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EEN WOORDJE VOORAF. 



Hei ontstaan Vöu dezen spreekwoordenbundel is wellicht aan 
enkele Jezers onbekend. De eerste iwee hoofdstukken ver- 
henen in 1896 in ons tijdschrift Volkskunde, en sindsdien 
werd de reeks aldaar regelmatig voortgezet. Dewijl bg hel 
verschijnen van dal gedeelte de eigenlijke spreekwoorden- 
i zameling maar half volledig was en de bewerking nog 
diende gemaakt te worden, stelde ik mij aanvankelijk 
ii uoekje voor van ongeveer honderd blz., en die honderd 
zijn gaandeweg tol vierhonderd uitgedijd. Dat alles ver- 
klaart I) waarom deze bundel eerst nu in boekvorm het licht 
ziel; 2) waarom ik bl. 42, voor de kerkelijke zaken naar kap. N. 
verwijs, terwijl deze wezenlijk in kap. Q. behandeld worden; 
5) waarom er geen volkomen eenheid is in de verkortingen en 
in het karakter der letters. Wanneer ik soms na een tusschen- 
poos van 3 a 3 maanden of meer, de neergelegde taak weer 
opvalt»', was ik wel eens het vroeger gevolgde verkortingsstelsel 
es hel reeds gebruikte karakter vergelen. De tezer, die weet 
dat de opsteller-bestuurder van een tijdschrift het vaak zeer 
volhandig heeft, zal het mij, hoop ik, wel willen vergeven. 
Hei feit dal op bl. 1 hel Rom. cijfer 1 aan niets beantwoordt 
is daar eveneens het gevolg van ; 4] waarom de aanvullingen 
en verbeteringen nog al talrijk zijn. 

Deze bundel is geen eigenlijk spreekwoordenboek, waarin 
bel verzamelen en verklaren der spreekwoorden en zegswijzen 
de hoofdzaak zijn; de beschrijving van oude gebruiken, oude 
toestanden en volkszeden — thans geheel of grootendeels 
uitgestorven, maar nog steeds voortlevend in de taal — maakt 
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hier het hoofdbestanddeel uit. De spreekwoorden vormen dus 
enkel de omlijsting, de oude gebruiken vormen hel doek, hel 
eigenlijke schilderstuk. 

Tevens beschouw ik dezen arbeid als een kleine bijdrage tot 
de samenstelling van het toekomstig « Museum van taal- 
oudheden », waarvan Prof. Verdam gewaagt in zijn studie 
Sporen van Volksgeloof in ome Taal en Letteren, opgenomen in 
de Handelingen der Leidsche Maatschappij, over het jaar 
4897-1898. Ook de hier behandelde spreekwoorden en zegs- 
wijzen zijn overblijfselen uit een vroegere (aalperiode en geven 
ons « verrassende kijkjes in den beschavingsioestand van ons 
voorgeslacht ; ■ ook deze zijn • zoogenaamde taaloudheden, 
afspiegelingen van den geest, > die ons leeren • de uitdrukkingg- 
en denkwijze, de ontwikkeling, de voorstellingen en denk- 
beelden van onze voorvaderen uit de middeleeuwen en uit een 
Ia teren tijd *, zooals Prof. Verdam zegt. 

Daar een werkje van dezen aard, naar ik meen, in onze taal 
nog niet bestaai, koester ik de hoop dat het aan de taalge- 
leerden, J'olkloristeu, kultuur-bistorici, enz. niet onwelkom 
lal wezen, hoe onvolmaakt en onvolledig het anders ook zijn 
moge. 

Ten slofte betuig ik mijn oprechten dank aan degenen die 
mij bij dezen arbeid behulpzaam geweest zijn; in de allereerste 
plaats aan Prof. J. Vercoullie, die zoo vriendelijk geweest is de 
proeven van de overdrukjes door ie lezen en er zijn aan- en 
opmerkingen aan toe Ie voegen; vervolgens ook aan de 
HU. A. Corneite en Dr. Sloeti, die mij steeds hunne belang- 
stelling getoond en soms nuttige aantekeningen of wenken 
verstrekt hebben. 



De Schrijver. 



irbeek, 27 B Sept L903. 
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v. o. is het n° 445 weggevallen. 

v. o. Voor zooveel ik weet, is Jat bock nog niet ver- 
schenen. 

v. b. Etaat : kap. N. — Kerkelijke Zaten; lees : kap. Q. 
Zaken van gudsdtenstigen atirtl. 

f, ii. slaat : liantarottu; lees : banco rolto. 

v. b. staat : kap. \.; teei : kap. Q. 

v. b. staat ; denzelden ; leen : denzelfden. 

r. b. staat : Roehemriliini? (.'): teel : Itocamadour. 

V. b. staat voor de 2" maal n» 182' lees dus : n" W2bis. 

en 2 v. o. De voetnota's 2 en 8 van die regels dienen 
onderaan de volg. blz, te komen, 
laat : Ie heet en te -.waar; lees: te heet of te zwaar. 

v. b. N« 260 dient te zijn n° 26L 

v. b. staat : begoede; leex : gegoede. 

v. b. Het woord manskleere>» dient in cursiefletter te 
sta.'iu. 

v. b. staat : aalmoesen; /re* : aalmoezen. 

v. o. staat: Mnd. IVrfé.; lees : Mint. Wdb, 

en 2 v. o. staat: Welters geeft ook die uitclr., maar 
voegt er de beteek. niet bij. Er aan lot te toegen : 
Wel, op big. 107. 

v. b. etaat : n° 455: lees : n° 463. 

v. ï>. staat : (va. 45-46); let» : |vs. 401-402). 

v. b. staat : boven n» 264 ; fee» : boven n° 258 
regel 13 v. o. Op dezen regel dient de 23« regel van de 
volg. blz. te volgen, nl. : Maeklant lyminkete = 
atm, aap. Hiermede en met de daaruit. ... 

Deze regel, tot blz. 23 behoorend, werd verkeer- 
delijk naar blz. 24 overg«brachl. 



SPREEKWOORDEN EN ZEGSWIJZEN, 



lFKOMSTIQ VAN OUDE GEBRUIKEN EN VOLKSZEDEN. 



f. 



In vorige jaargangen van Volkskunde werd herhaaldelijk 

{czcid,dat (al van spreekwoorden en spreekwijzen tol de oudheid 

opklimmen, en vaak tot den taalschat van onderscheidene 

volkeren belmoren, al moge hun spraakgebied ook verschillend 

tyn. Een en ander hebben wij onlangs nog bewezen voor ons 

kw. Wachi u voor de Geteekenden. Dat feil is niel moeilijk 

verklaren. De mensch, immers, met zijn deugden en gebre- 

vooroordeelen en bijgelovigheden, noodwendigheilen en 

Irifien, is overal dezelfde, en ie recht zegt een IialiaanscU 

I. woon) : de wereld is een land, en wij hebben slechts ëen 

i hi lijk hart. De ervaring in den loop der eeuwen opge- 

laan, heeft dan ook den mensch niet zelden tot nagenoeg 

■idende gevolgtrekkingen geleid. Nu, de volksmenigte 

drukt haar gedachten gaarne uit in korte en kernachtige 

, in leekenachtige beelden; vandaar bij elk volk 

irtktcrislieke spreekwoordenvoorraad, waarin zijn levens- 

iid, zijn geaardheid en taalvernuft zich afspiegelen. 

Zoo iaat zich uil den ongeëvenaarden rijkdom onzer laai aan 

kwoorden en zegswijzen betreffende het drinken en de 

Irotikenschap, ook dadelijk de weergalooze drinklust en de 

jrenzcnlooze drinkkrachi van ons volk afleiden. En evenzeer 

cal in onze Nederlanden, waar zoo menigeen « van den buik 

n God maakt » en waar de levensregel geldt ■ een kort 

yebed en een lange maaltijd » alsmede den rug aan 't vuur, den 

huik aan tafel, en in de hand een goede wa/'efl'), de spreek- 
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woordenschat van dien' gezonden eetlust getuigen. Ook van 
onzen levenslust zal hij getuigen, wam « op een volten buik staat 
een vroolijk hoofd », of, zooals Üe Brune in 1636 liet zoo sma- 
kelijk uitdrukte : 

Op een Luyckjcn soet en vol, 

Dacr op slact ecu lil j de hal. 

« Belialveden volksaard kan men uil despreekwoordenleerei 
kennen de middelen van liet volksbesiaan, de voornaamsu 
bezigheden en bedrijven, de gcsleldJicid van den bodem er 
van liet klimaat, de bronnen der volkswelvaart. En ook dit 
verband is alleszins natuurlijk. Immers de beeldengalerij Vat 
liet volk is niet in liet oog vallende door uitgebreidheid; dt 
gedachtenkring is eng en niet verheven ; de beelden wordei 
ontleend aan bet dagelijksuh leven en bedrijf, aan het gebiei 
der dagelijkscbe en gewone denkbeelden. Hel volk gaat geënt 
verhevene gedachten of beelden onllccnen aan diehiers oi 
schrijvers. Het is zelf beeldhouwer, al zijn liet dan ook geer 
beelden van Alichel Angelo of Thorwaldsen. En de slof dier 
beelden is inlieemsch j het volk ontleent haar aan zijue omge- 
ving. Vandaar de overgroote hoeveelheid spreekwoorden er 
spreekwoordelijke zegswijzen in onze taal, ontleend aan de zee, 
hel water, den wind, Fiel land, den stroom; de weide, de koe, 
hel paard, het schaap, hot zand; den winter, den regen, dt 
zon, hel vuur, dag en nacht, enz., welke in hel spreekwoorden- 
boek van Ilarrcboinee ettelijke bladzijden vullen. »(') 

En zoo wij ons lot éen enkel der aangeduide punten 
bepalen, b, v. tol het leven van ons volk ter zee, dan mogen 
wij Simon Stijl, in zijn Opkomst en Bloei iler Vereenigde Neder 
landen, nazeggen, « dat onze taal ook de ken leek enen draagt van 
onze gemeenzaamheid mei de zeevaart; vooral ook onder hel 
gemeen, en in den dagelijkschen wandel, is zij voor hel 
grootste deel eene taal van zeelieden. Wij wenden hei over 
dezen of oenen boeg, zoeken eene reé, werpen om anker, klam- 
pen elkander aan boord, haken naar het voorwerp onzer 
begcerlc, enz. Wij komen mei eene zee aan land, of drijven op 
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Gods genade. Kortom geen uur van den dag, dal wij niet varen t 
• >( bezig zijn mei ons gclij te kavelen, » 

Li is ook geen dag van hel jaar, of men ziet mensehen in het 
huwelijksbootje slappen, en lustig va» land steken, al is 'i dat 
menigeen daarbij slecht gevaren en vaneen kwade rei» gekomen 
is, omdat men geen want had naar het schip 0). Somtijds echter 
waait hel wel renen in zijn zeit(en), en komt hij in behouden 
haven, als liij steeds don wind van achteren heeft, een oog in 
'I zeil houdt, en geen wijzen vriendenraad in den wind slaat. 
Maar wee I). v. den schippert 2 ), die vaak zeven voet diep gela- 
den iseu daardoor te diep zeilt, oïdiü met een nat zeil loopt /Want 
laai hij zijn schuilje& vol loopen, en is hij door den wind, dan 
i's ook spoedig hel roer van het schip, zijn kompas is van de pen, 
in, zoo gij geen roer hebt aan uw schip U), gij moet te grond of 
op een klip. En nochtans, wee te scheep is, moet varen, al heeft 
hij hel tegen wind en tij, doch ik zeg : beter met een ouden 
wagen op de heide, dan met een nieuw schip op zeeft), en daar- 
om : prijs de zee, maar blijf aan wal, dan loopt gij geen gevaar 
nut man en muis ie vergaan, ofschoon wij veten, dat de 
■ut, die een zee van geld heeft, toch ook door een zee van 
jammeren kan overdekt worden, en dat er meer in wijn- of 
jenever/Inch verdrinken dan in de zee. 

Om de gedachte uitte drukken, ■ van kwaad lol erger ver- 
vallen », zeiden de oude Grieken en Romeinen .• Van den rook 
in 't vunr(geraken)( ü ), wat de Nederlanders en Duitschers hun 
Dok wel eens nazeggen: Uit vreesvoorden rook, sprongen de zotten 
uuur, en Wer dom Rauch entlaufen will, fdllt ofl gar ins 
n hij de Franschen heet het: tomber de la poèle dans la 
braiseP), en bij de Engelschen is 't nagenoeg eensluidend. Ju 



(1 ) Geeue vri>u w, die den man past. — Vgl. ; dat U geen xtil voor dal tchip, 

(2) Ala d« getrouwde een dronkaard ia. 

(3) Zijn kerlgut. — Deze icgswijie met de drie voorgaande en de drie volgende 
lii'trekeiiüii : liij is dronken (lal). 

(4) Ofi *oo gij gnn taant htbt naar uw $okip. 
(tf) öf i ttttir arm te tand, don rijk aan tie. 

(C)D'A. Ütto. DicSpritltwürur u. tprichwürtt. Ihdtmiarttn der Kamer, 
■•MS. 

■>ok : lamair de fièvre en ehaud maL 
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onze lage landen echter, doorsneden van rivieren, grachten en 
slootcn, en waar bovendien de regen en de wind zoo'n groot e 
rol spelen, wist het volk voor de uitdrukking dier gedachte, 
weldra een ander beeld te vinden, ontleend aan zijn omgeving, 
en dan luidde de spreekwijze : Van den reyen in den drup 
komen; — den regen schuwen (of: mijden) en in de sloot 
vallen; — van den kant (of: wal) in de sloot geraken; — mn 
den oever in de gracht helpen. De Duiischers hebben enkel hel 
eerste : aus dem Regen in die Trattfe kommen. 

Wal voorafgaat zal wel volslaan, om bel geiegde van 
Prof. Verdam Ie staven, dal men uit de spreekwoorden leert 
kennen, o. a. de gesteldheid van den bodem en van hel klimaat 
en de bronnen der volkswelvaart. Van een anderen kant is er 
reeds uit op te maken dal, al is de grondgedachte dezelfde, de 
zeggingswijze, naar gelang van den volksaard, aanmerkelijk 
kan verschillen. 

Ons spreekwoord : De kruik gaat zoolang te water, tot :ij 
breekt t luidt evenzoo in Duitscliland, wal in zuslertalen dikwijls 
plaats heeft. Der Krug gelil so lange su Wasser, bis er bricht. 
Zelfs bij de Franschen, ofschoon tot een ander spraakgebicd 
behoorend, is het eensluidend ; Tant va la eiwhe a ïeaii, qua 
la fin elk se casse. Ja, in alle talen van Europa heeft het 
ongeveer denzelfden vormt 1 ', wal overigens niet zelden het 
geval is. Doch, voor ons Haal geen oude koeien uit de gracht, — 
die koeien en grachten zijn weer zoo goed in overeenstemming 
met het moerassige Nederland en zijn landbouwend volkC 2 ) — 
gebruiken de Duilschers een heel ander beeld: Wtcki 
schlafenden Hundnichtty, en bij de Franschen heeft eenvoudig 



(1) RïiNSBMO'DDRisoïrito, Sprichwürfr der gtrman. u romqn. Sprachen, 

nu 

(2) Men denke ook aan ons 200 karaklerislicke j vim koetje* en kalfje* 
pralen. 

(3) Dal t slapende honden wakker mak-n n beslaat in ome taal ook (eertijd} : 
ilapende wolven; 100 Lij SiRTaftius-ScrimvBLiüs, Adagiorum Chili ad et Tret. 
1086, tffti VII, 01,: Mtn aal iluptnde Wolven niet werken)^ in Vlaanderen 
lul. ik he| evenwel nooit i" den volksmond gehoord, terwijl liet fad 
vude Itoeim uil de gracht (vc-nr : rakel geen lialfvergeten mLcli op, ütc onaange- 
naamheden touden verwekken) hier ran dagelijkse!) gebruik ia. 



de kat Jon hond vervangen : II ne faut pas rêveiller Ie chot 71/1* 
dortW). — In de plaats van ons tcekenachiige : Beter éen voget 
s hand, d<m tien in de Ucchf, «eggen de DttitSCUen : Ein 
Haben itl besser als zwei Kriegen (of: Besser hab' ich als 
, on ilc Franschen : Un tiens vaut mieux que deux tu 
fatwas. 

Het ligt ihans echter niet in onze bedoeling dal kleurige en 
beeldige, waardoor het Nederlandscue spreekwoord zich vaak 
onderscheidt, in hei licht te slellen. Wij bepalen ons bij 
algemeenheden. 

eigenlijke spreekwoorden, waartoe de opgegevene belmo- 
ren, zijn in den volksmond geboren'-), en als dusdanig van 
lijksch gebruik en overal verstaanbaar. Tol deze klasse 
loren ook de spreekwoorden en zegswijzen, die op een oud 
en algemeen verspreid bijgeloof berusten; zoo b. v. : Wacht u 
voor de geteekenden. Roode baard, duivelsaard. Een vrouw 
gebao an kwaden aard. Die van den houd gebeten is, moet 

tan hetzelfde haar daar op leggen. Onder een gelukkig gesternte 
planeet) geboren zijn. Hij is op een vrijdag getrouwd. De 
■mie man brengt den dood a[a)n. Als men van den duivel 
spreekt, dan is hij nabij. 

Dezelfde bemerking geldt voor de spreekwoorden en 

Ipreetwijzen, die van wijd bekende sprookjes, vertelsels of 

anekdoten afkomstig zijn, als b. v. En nog, zei O. Lieve Vrouw. 

I, houd de lantaarn, ik moet eens hoesten (voor : sch.*.). 

Hij heeft den keizer (of : den prins) geziene), Verscke boter en 

vbakken brood, is mijn dood, zei de man, en hij at zeven 

hammen op. Zijn zevenmijlslaarzen aantrekken. Boontje 

o mi zijn loontje. Een asschepoester \ 



'Fel Duilsche en bel Fra niche spreekw, zijn echler geen juiste equivalen- 
ten van ons : haal geen oude koeien uil de gracht (of: de *toot); die apreekw. 
- in zooverre synoniem, als ie a]Jc drie een aanmaning zijn lot 
htighcid en hoofdzakelijk bcleekcncn, waC wij met deze Vlaamsche 
telen: Laat ruif, waar ruft i*(wiJt gij u zelf onaangenaam- 
iren). 

van om spreekwoord, zrgt Trof. Verkam, is juist dat 
im, crue eigenaardige uitdrukking is van hel volk. 
; ken, 
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Tot 4e eemeenzame lafcjmal b e bo c m ook nog de ipreek- 
w ijzen, die enkel wnoa vfa p efc agew irjn t toon! op manen van 
dorpen en steden, zeldzamer op andere eigennamen. Zegt 
b. v. « <s* ik kan • , of : « as ik mag » t of iels derge- 
lijks, dan heet bef «aak : 



!■*■ 



lach is gebrand haat 
E» knies is «iakhoa^ — n( . 
tegen Brntiri. era. 



Op < ik meen het(zoo) » , worden veel woordspeimgen gemaakr, 
a. a. : Meenm liat legen Kortrijk, of : Miewrn ligt dicht bij 
Alammd* en tmwn tan iFtrcpm, eni. — Vin iemand, die 
meer tan rechten dan ten kerkfaao houdt. luidt bet bier en 
daar in Holland : Hij qaat ui et gaarne in de mü T maar tanig 
liever raak. En verd« r : Puren ix rtn SKkoone stad, maar 

n duren is nog ree/ achoouer. Bij komt kou Soitegem 
is zot). Noor Btthlehem gaan (naar bed). Bij aal naar Ku 
burg (in den kuil = dood). 't Is ten Rebekka t ze is wel bespraakt, 
-dsprling op bek), en honderd and< 
der aan" > het aandeel der volksklassen in het 

nsiaan van een leer groot aantal spreuken, spreekwoorden en 
zegswijzen uil den Bijbel ; vooral in de Protestaotscbe tanden 
zijn ettelijke daarvan in bet dagelijksch gesprek , ook van de on- 
terde menigie, doorgedrori- reen in ons katholieke 

Vlaanderen, kent spreekwijzen, die betrekking hebhen op Adam 
en Eva, Wathusalem, Wous, Job, Samsoo, Goliath, Jonas; op 
Jodai, Filatus, Lazarus, St. Thomas, Si. Jan, enz. Ook andere : 
van de verbodene crucht eten, — het gemeste kalf slaehteu, 
— het gomden kalf aanbidden, — hij ii daar in 't land tan 
Ix-lrtfie, enz. zijn hier algemeen bekend. 

Veel geringer nog is de rol der volksmenigte in de wording 
der spreekwoordelijke uitdrukkingen, wrlke uit ile mythologie 
gepul zijn : [Een Hercules. Een Achilleshiel. Een dikke Bac- 
thus. ten Homerisch gelach. Boreas hopen. Bet rat der 
Danaïden vullen. Den Augias-stal reinigen, enz), — 
de geschiedenis wortelen ; (Het zwaard van Damoeles. Den 
Corrliaaniehen knoop doorhakken. Den Rubicon oversteken. A'iar 
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na gaan. Hij liegt, alsof hij Luthersche psalmen zong, 
Ëraêmuè legde 't ei, en Luther broedde' 't uit, enz.]. 

Tui de spreekwoorden, aan welker invoering het eigenlijke 
volk geheel of bijna geheel vreemd is gebleven, hehoorcn nog 
dip, — en zij zijn talrijk — welke uil groote, binnen- oCbuiien- 
landschc schrijvers gelrokken, of aan uiiheemsche spreekwoor- 
«•rznmclingen ontleend zijn. Van niets komt nicta. Het 
hemd is nader dun de rok. Tegen windmolens schermen. De 
druiven zijn te groen. De kat de bel aanhangen. — Het is al 
bottr tol den boom (Vondel). Een luie kat krijgt nimmer wat 
Mats}, ene. 

We stellen ons voor enkele dier spreekwoordenreeksen van 
nabij Ie beschouwen ; in de eerste plaats willen we onze aan- 
dacht wijden aan een groep van spreekwoorden en zegswijzen, 
die tot hiertoe onvermeld bleven, namelijk aan diegene, welke 
afkomstig zijn van vroegere, soms zeer lang verdwenen gebruiken 
CD gewoonten. 

A) UIT HET nrODERWE'/FN, 

Beginnen wij mei de vrij lange reeks spreekwijzen, ontleend 
aan het middeleeuwsche ridderwezen, die ons de vechtpartijen 
en steekspelen en andere gebruiken uit die oude, ridderlijke 
lijden weer voor den gccsi roepen, 

i. Schildwacht. — Op schildwacht staan. — Schilderen. 

Een schildwacht was oorspronkelijk een soldaat, op wacht 
met zijn srh'dd. Op wacht staan met het schild, 4. i. met volle 
wapenrusting, heel (e schilderend) (Van oudsher < onderscheid- 
den zich de verschillende Gcrmaansche stammen door de eigen- 
aardige kleuren hunner schilden, üe Franken b. y. droegen in 
de V eeuw gele schilden me! witten rand, de Friezen bruine, de 
Skandinaviérs In vredestijd witte, in oorlogstijd roode. Uil de 
lerllnge plaatsing der linten ontstonden de wapen- 
schilden.»)^) Nu van het schild geen sprake meer is, heet 
zoo'n soldaat no? schildwacht en zijn waken wordt HOg 
schilderen geheelen. Ook van ecnen, die langen lijd vruchteloos 



(I) J. Vmcocuii, E tijm. H'oordmbntk, 235. 

1,2) Vak T)<vi, Ileithavmg*<jtn>hitdtni* van lirt Xrdert, Volk, llt. 



op lesaod Leeft gedacht, zegt men - Hij htefl daar lana (of : 
'l reet wiet hielang) staan schilderen. » 

2. Iemand in het (of: den) schild carettO). (lera. aantasten, 
iosonderfaeid met woorden.) 

Waaneer een ridder, met gevelde lans, op zijn tegen- 
stander in rende, kwam bet er vooral op aan hem op den helm, 
de borst of bet schild re treffen, doch in de eerste plaats bad 
men hel op bet schild gemunt. 

3. tem. ie (of : met) schild en Ie (of : met) speer vervolgen. 
Hem. een doodelijken haat toedragen.) 

4. Oebt gij het schild, ik heb de speer. (Lk durf u slaan. Ik 
ben legen u opgewassen. De Vlamingen zeggen : ik kan mijnen 
man staan.) 

3. Iets in hei (of: zijn) schild voeren. (Een geheim oogmerk 
hebben. — Wees voorzichtig mei dien man : JFïe weet, wat 
hij in zijn schild voert!) 

Zulk* doelt op de onde wapenschilden. De ridder voerde 
daarin een blazoen, d. i. een zlunebeeldige voorstelling van 
een of andere zaak, die hij als kenmerk voor zijn geslacht 
aannam. Werd een ridder, om gewichtige redenen, van zijn 
rang ontzei, dan werd zijn wapenschild aan den staart van 
paard door de straten gesleept. Vandaar zegt meo nog : siju 
blazoen^) bevld.Un, voor : den adelstand schenden. 

6. VU liefde voor den ridder, kust de vrouw den schildknaap. 

Herinnert ons, van den eencn kant, aan den edelknaap, 
die eerst als « page » In dienst ging tan den vorst of een baron, 
op H-Jarigen ouderdom tot zijn schildknaap (schildbcwaardcr) 
werd bevorderd, zijn meester dan in alles diende en bijstond, 
om 7 J. later zelf ridder geslagen te worden; — van den 
anderen kant, aan de bijzondere vrouwenvereering, waardoor 
het rlddtfwezea zich kenmerkte. In het steekspel droeg elke 
ridder een lint, strik of armband van zijne dame, en vooral om 



(Il Schild w»i vroeg» r m. 

(2) i)»i pfafMM ziaipeelt «p de gebruiken der ridderfeeaten met hunn* 
iiimj|jf tien (OaöboogdoitMh blata) en afkondigingen ract Irompellengescb*! 
tPr.tr/iiuNiur, Eng. Iitn:»n = afkunrliij'nij, welke benamingen afgeleid «ijn 
van "l Qtrm.hluMtu). J. Vmcouiu, E<>j>n. Wdl, 



hare toejuiching ie bekomen, wilde bij zich in den kamp onder- 
schei de o. 

7. tem, op hei schildO) verheffen. (Ilcm eervol lol aan- 
voerder eerier beweging aanstellen.) 

Wijst op het Oudgercnaansche gebruik den nieuwen vorst op 
het schild te plaatsen, en hem binnen den kring van hel verza- 
melde volk, driemaal rond (e drapen. Zelfs onze Goudewijn IX 
werd, bij zijn aanstelling tot Keizer van Konsiantlnopel (in 
H04) no<; op het schild verheven. 

8. Zijn sporen verdienen. (In kunsi of wetenschap, of in 
eenige groouche, gevaarvolle onderneming bewijzen geven van 
liooge bekwaamheid of geschiktheid : IVansen heefl als noord- 
pooJreiziger zijn sporen verdiend, en heeft zich zoo geadeld.) 

De (gouden) sporen waren een kenmerk van den adel, en de 
jonker ontving die, als hij ridder werd geslagen; doch ook door 
een heldenfeit op het slagveld, kon men zijn sporen verdienen. 

nierbij mag ook gewezen worden Op de uitdrukking spoor- 
tlag*(lü aller ijl). 

9. Gelaarsd en gespoord. (Eig. met laarzen en sporen aan, 
dus gr heel reïsvaardig en gereed om ie uaard ie stijgen, doch 
VJoral in 't algemeen goz. voor : geheel gt-klecd en reisvaardig.) 

DU «gestiefelt und gespornt» is, volgens BoaciURDT( 2 ),ook 
ontleend aan den ridder, het beeld van den van top 'Ot teen 
ge wapen Jen dappere, als hij gereed staal om zijn slrijdros Ie 
bestijgen. 

10. In hel krijt (of : strijdperk) lieden. (Zich lol den strijd 
— Üg. tot een woorden- of pennestrijd — aanbieden.) 

De plaats, waar het steekspel gehouden werd, heelle het 
tornooi veld, en de eigenlijke kampplaats, hei krijt. Do 
Duilschers noeuen het « krijt » die Sekranke en hebben ook : 
Gcqen jemand in die Schranken Ireten (In 't Fr. : enlrer of 
dcicendre dans In tiee). Sartorius-Schrevemus geeft enkel, 
pr. X. n" S3 : l'\ji hel krijt wijeken (Harend cedere), en u° 54 : 
In liarenam descendere). 



Oé oorspronkelijke beleekenia »an uhild als seliutswnppn. vindt men nog 
n bet vroeger zeer gebruikelijke : Tegen >len dood it geen tehild: Leef , 
4mn. gelijk gij iferven wilt. Vgl. ook : de lieer iê mijn icuild. 

M.Bitun-Wvmunx. DietprichwürtlichcH fledcHêarUn, i*Aull. n 



H. Urn. (of: aan iets) paal en perk stellen. (ïem. of iets 
binnen zekere grenzen houden.) — Beperken. 

Fr beslaat grond om ook voor deze spreekwijzen, zoowel als 
voor de Duitsclic beschranktn, elntohrankenO), aan de oude 
ridderspelen te denken : Hel krijt was door sterk paalwerk afge- 
perkt, om liet toegestroomde volk in bedwang te houden. 
(Vandaar : strijdperk.) 

12. hm. den handschoen toewerpen. (Iem. ten strijde dagen, 

— een strijd met de pen of het woord.) — Den handschoen 
'voor iem. opnemen (Zijn verdediging op zich nemen). 

Een ridder den handschoen voor de voeten werpen, betee- 
kende destijds hem uitdagen ten strijde. Hel oprapen van den 
handschoen was den kamp aanvaarden, 
f 3. V Is geen katje om zonder handschoenen aan te vatten. 
('i Is een vinnig, een nijdig persoon, iem. die van zicli afbijt; 

— ook : 'I is een netelige zaak.) 

Dal laat zich, onzes duokens, aldus verklaren : Wie zoo'n 
persoon durft staan, of zich uit zoo'n netelige zaak wee} te 
redden, moet handschoenen dragen, dat is, moet een (linke kerel 
zijn, want de IJzeren handschoen was oudtijds het zinnebeeld 
van den ridderstand. — Mogelijk beteekent de handschoen hier, 
dat er met zachtheid en omzichtigheid dient gehandeld. 

14. Iem. mei open vizier bestrijden. (Openlijk, niet bedek- 
(dijk.) 

In de steekspelen vochten de ridders altijd me» gesloten 
vizier (helmklep), dat is, in zekeren zint gemaskerd t de 
tornooi we tien verboden zelfs don strijd voort te zetten, als een 
dir kampers zijn vizier opende. 

15. Het harnas aangespen. (Zich ten strijden toerusten.) 

Het harnae, oorspronkelijk van leder (vandaar het Ir. 
cuira*8$), was het voornaamste deel der wapenrusting, en 
bedekte borBt en rog. Vgl. : ergens tegen geharnast zijn (er op 
pewapend.) 

16. Het harnas aang orden (of : aantrekken) voor (of : tegen) 
iem. (of : iets. — Een strijd aanbinden, parlij trekken, voor of 
tegen iem. of iets.) 
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17, hm. tegen zich in 't harnas jagen. Eigenl. icm. ïoo 

laruas 



loornig maken, dat hij het Ji 



igordl en naar de wapena 






o lil 



zich Ie wreken. In 'I alg. : zich icm. tol vijand 



maken. Vgl. : in 't harnas vliegen = opstuiven (vaak om een 
beuzeling.) 

18, hm, uit den zadel lichten. (Icm. van zijn paard werpen. 
Fig, |iem overwinnen; ook : hem onderkruipen, b. v. in een 
tnnörglje.) Vgl. : iem. dm voel lichten. 

IWijsl op de ridderlijke tweegevechten, waar bet er vooral 
om ledoen was zijn tegenstander met de gevelde speer uit den 
zadel Ie bonzen. 
Vgi. : vast in den zadel zitten. 
19. hm* weder in den zadel zetten (of ; helpen. — Iemands 
zaken, die verward zijn, weder in orde brengen.) Ook : iem. op 
het paard helpen. Bij Sahl-Schabv. pr. IV. 5t. : Een weder te 
paerdt helpen (In gradum reponere). 

180. Hij ij sandniiter. — Hij is ruiter (of : ridder) te voet. 
Hij is uit den zadel in het zand geworpen, en dus in den 
kamt» overwonnen. Dat « zandruiUr zijn » (voor iem. die van 
zijn paard valt) is beden vandagelijksche toepassing. 
91. Hij ligt in het voet zand (Wordt gezcid, zoowel van iem. 
die In zijn ia ken is achteruitgegaan als van eenen, die gestorven 
ia.)( 1 ) In het voetzand geraken (Hel onderspit delven; ook: 
omkomen). Hel voetfand kussen (Uit den zadel vallen ; ook : 
Vgl. : in 'f stof bijten (mordre ta poussière = sneu- 
velen) en : hij is onder den voetiï) voor : hij zit slecht in zijn 
Iken, ofwel : zijn gezondheid laat te wenschen over. 
Van overwonneling in een splegelgevecht, is de beteekenis 
gemakkelijk kunnen overgaan tot : overwonneling in den 
strijd om het beslaan of In den kamp legen den dood. De 
spreekw. is echter ook liclu te verklaren zonder tot de steek- 
spelen op te klimmen. 
Verwant mei n° 20 en 21 is nog ons : Vóór iem. (plat) in 
't zand liggen (voor Iemand op zijnen buik kruipen, of een- 
Toudig : viior iemand kruipen, om zijn gunst te verwerven). 
(D 
et i 



h«MnOMfc£. Sprtehujoordtnboek, II j bij Van Dai.r en Kramers hccfi in 
yyii geen Rodere beteekenis dun : dood zijn. 



<2j Zeer gebruikelijke »preek«ijze ui» het Lnnd van Aalst. 



$1. In den itttk late» 01. i. in de verlegenheid, of ia bel 
leraar). 

Vriezer achtte me» die sjreek-ijte ui 4e c klrenajUrij ■ 
eotleead, au dei steek der naai naald : ka dea slee', talen, 
•■afgewerkt. Dat gaf echter dea zin airt «eer : prijsgeven, ia 
eea cruise* aograbiik vertalen, let meer groad, torn anaa 
bierbij B*gea Jenkea aaa aassao betrekeaisvol Xederi. waard 
tUfktftUn, ea ofschoon de Onitsehers, raar haa in Stick e 
Irtses, geea eealvaleat woord beziuea, wordt fezegde spreek w. 
daar Boncniatr ea ksitDti raa de tooioatspelea ai.-deèd. 
Ü* laatste, die echter Beer aai de oide vrij ze r» recb'ea 
denkt, eeemt tiet letterlijk op : zijnen rriend of «teestef , die ia 
dea strijd door eea Iaa$sttek wordt bedreigd, aan rijs let 
overlaten, ia pSaafs raa zijn plicht te kwijten, mei hem tij 'e 
sa ri og e n ea het wapen af ie veren. Volgens BaiemtM is er 
eareprealelijk alleen eea nak als object bijfedaent geweest : 
de otf r lonnrlla? ia bel steekspel moert zijn ras ea zijn wapen 
aj o dea over* ionaar af*Uan , en die zoo in dea sterk lalen (laten 

> . laten varen). 
>Uek houden (De proef doorslaan; sliijd waar bevonden 
l.) Hgü. : Sticli kallen (standhouden, uithouden.) 

Waarschijnlijk ran denzdfden oorsprong als de roergaaode 
•preek wij te : de rilder (of: zijn wapenschild) den steek der 
tegenpartij doorstaande. Ze kan ook in verband gebracht 
worden met weef*' Is, waarin de naatsteek al of niet 1 ossen L 
24. Koel bij tiek houden, — of : teilen. (Niet van zijn onder- 
werp of werk afgaan; standhouden.) 

Ook deze spreekwijze vindt wellicht baren oorsprong in dea 
riddertijd. VêM Dal* geeft voel bij stek, - — en ; roet bij stuk 
heiden; Biloekdiii : tod bij tteek. ■ Nog gebraiklijke uitdruk- 
king, naar thans van onzekere meening. Het is : den roet bij 
hel paultjen zetten om den grond recht vast te maken, dat het, 
verse -. e u lijnde, niet omgestcoien. en de landscheiding 

•lus niet orde. »(*) In vod bij 't ttuk zeilen ziet een 

ander : « den voet zetten bij het geschut >, dus : zich mo 
toonen. Tmiua, I, 38, . de kampioenen van vroeger, 



(l) Xi« b. v. C. Tcauu». Tttieri. Sprukwoorim, I, 33S. 

». Koren -Mormr*. Md ophelderende tattteeleningea rat 
W. Bii M ar.. 1S8. 
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«die In tweegevecht voet legen voel zeden, en niel te rugge 
wijken van liet voorgeschreven perk (I) ; gelijk zode Latijnen 
Mn : collalo pede puntare, 'i Word overgebragt tol ymand, 
die stand hou I en niet deinst In eenige zaak. » — We denken 
mei Harruboméè dat sluk, stek en steek hier van gelijke betee- 
kenis zijn. In 't Lind van Aalst luidt de spreckw. imiper : toet 
bil ttek houden, — en in den zin van schimpwoord, bijlend 
fezegde, zijn itek en steek wisselvormen, zoodat men onver- 
schillig gebruikt : iem. ue stek, of : iem. ne steek geven. (In 
Wesl-YI. alloosstei. — Zie De Bo.) Kan de oorspronkelijke 
bcleekeuis dan niet geweest zijn -. voet (stand) houden, zelfs to; 
't steken van zijn tegenstander? Waarschijnlijker is echter, blijkens 
i . de fót l>t de stol. of l/i 't mal holden, dat stek hier liet paaltje 
of merkt erken is van iemands plaats In 'I strijdperk, de meet. 
2o. Leelijk getornooid zijn (Erg toegetakeld zijn, in cen 
gevecht nl.) 

Ibe/.e spreekwlj/e, die in West- Vlaanderen, llaspengouw 
noch Ha geland schijnt te bestaan, Is in 't Land van Aalst van 
dagelijkseli gebrnlkj men zegt evenwel: leelijk güeruaod 
(nooit klinkt steeds noot, met scherplange oo uitgesproken, als 
de oo van boot en geloovtn). Dat deze spreekwijze een over- 
blijTsel is van de onde tornooien, waareen kamper soms ook 
erg werd toegetakeld, schijnt mij aan geen twijfel onderhevig. 
— De Do (2) kent tornooien in deze diïe lubbele beteekenis : Een 
steekspel houden op het water; — luidruchtige vreugd bedrijven 
en feest houden; - veel geestdrift toonen en in groote doening 
zijn, o.i> b. v. een feest te bereiden (schertsend). 
In die beleekenissen boordt n wij hel hier nooit gebrniken; 
nooit lelfs in den infinitief, maar steeds als verl. deelw. (in de 
besproken zegswijze.) 
Een lam breken mei iem. (Eig. tegen iem. strijden in 
liet steekspel; thans fig. : met iem. een geschil beslechten.) 

Slechts de ridder — geen knecht of knaap — mocht in 
tornooien of anders met een speer gewapend zijn( 3 ). Met 
(of : voor) iem. een ItiusH) breken was dus met (of : voor) iem. 



ft) Men «treed in de steekspelen, zoowel Ie voet ils te poard. 

(2| IVtttvl, tdivtucon, 2« uilg, 

(3) Dr. Suiiuuih. Der Bildertrhmuck, 2G9. 

(J-) Hei Praniche tuut heeft de oudere en helere namen tpier en f^Call (of: 
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een ridderlijk tweegevecht aangaan, (b. f. voor een veronge- 
lijkte edel vrouw.) 
37. Vctt ophef van itrn. (of : i>/<) mcie/i. (lem. hoog opvij- 
zelen. Veel gerucht en beslag maken m ) Jlgd. : Viel 
Aufhebtm snachen. 

Met dien < ophef >, zegt Bonen midt, wordt eigenlijk bet 
plechtig opheffen der wapens foor bet tweegevecht bedoeld. 
18. Bet voor itm. opnemen (Eig. hel wapen voor iem. opne- 
men, dal is : zijne partij kiezen.) Bet tegen (niet) iem. opnemen* 
Hgd. E* mit jemand au f nemen. 

Vaa gelijken oorsprong als de twee vorige spreekwljien. 

29. ITef s/>i/i lieden. (Het hoofd bieden, trolseeren.) Bij 
Tiuv J : punt Lieden. — Hgd. : Die Spit ze bieten. 

Eig. op iemand toetreden met gevelde lans, das met de punt 
naar hem gericht, alsof men hem tol een tweegevecht wilde 
uitdagen. Die zegswijze klimt ook op tot de middeteeuwsche 
steekspelen Of vechtpartijen in 't algemeen. 

30. Bel ipils afbijten '.') (Zich aan het eerste en hachelijksie 
gevaar — of aan de eerste en grootste onaangenaamheden — 
eeoer onderneming blootstellen, en daardoor de zaak voor 
anderen veiliger of gemakkelijker maken). 

Eig. vin strijdenden gezegd, die, wanneer bnn de vijand 
■ hei ipiiB bood, d. i. de punt der gevelde speren voorhield, er 
moedig op Inliepen, den eersten stoot opvingen, verw-arring in 
pe geleleren brachten, en zoodoende de werking der speren 
braken, die voor hunne volgers minder schadelijk maakten, er 
lts 't ware de scherpe punt aftel en » {Gr. Wdb. I, kol. 860). 
ba. N»i'f* gelooft gaarne dit de uitdrukking vaak van 
«rijdenden werJ gebezigd, doch van onze voorouders te 
gelooven, zelf» in betU^praak, dat zij de punten der la 



ipttê] Tcrdroogen. Deze le»ea oog min o? ra eer in : lem. te tchild en te tpetr 
0€*V*t p t n ; — tti '< 'jij hel tehitd, ik lel de tfieer ; — tiet i'jn al jttne lams- 
IMeAIr* (VOOrl tuurt il.n? rM-« . die tanje tpitütn dragen. (Vgl. tirt lijn al 

*•* ktèt. di* tanfi metten dragen . — lltl lijn al aean ridder». Uit kruin* 
dra f en); — » maakt sulkc diejie vonden, ntt achterklap en hooi? 

mttméen. -i'.tzi.) 

{\) Vroeger ook : ds i}»u. — Dr. Nun beschouwt tpitt hier als eca i 
gtWvikt bij». Bukt,, eo hel rf/ilt i'onlslauu uil, cu aangevend muil htlepihe) 
daribalva als'toeryprottkcl'jke. 
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i f beton, «oorerre drijft hij het niet. Uitgaande vaa Vonders 
rers : Zich op lul spits wagen, legt hij de tegswijze iliius uit : 
spits =** (uil er «/o) gevaar^), en afbijten (nol de bilukaols, die 
het in 'i Middelnederlandse!! heeft) = afsnijden, van zich 
afliaurttn, verre verwijderd houden. Vandaar, het spits afbijten 
= het gevaar afwenden ; en ten. het spilt laten afbijten, dus = 
een ander de kastanjes uit 't vuur laten halend). 

o\, fïrootsch in zijn wapen Mijn. (TroEscli lijn.) 

boeit insgelijks {evenals u° B, hooger) op de oude wapen- 
schilden, die eerst bloote kleuren, en later velerlei flguren en 
zinnebeelden droegen. Aanvankelijk mochten die naar wille- 
keur gewijzigd ut door andere vervangen worden; in later lijd 
werd hel gekozen blazoen in elke adellijke familie erfelijk, en 
zoo ontstonden de siamwapcns(3). Dal de hoogmoed van zekere 
edellieden ook op een bijzondere wijze in hunne blazoenen uit- 
kwam, gaf aanleiding lot de behandelde spreekwijze. In 't Land 
van Aalst hoort men nog dagelijks : Hoog in de wapens, en Umvj 
van stam (fan min of meer geringe burgers, die zich door hun 
ultei lijk vertoon, heel wat hooger willen plaatsen dan ze werke- 
lijk staan). 

Hier volgen nog enkele spreekwoordelijke gezegden, waarin 
de volkshumor zich op de kap van ecne of andere streek, 
Itad ofambachl, lucht gcel'l ; a) Hoog van moed, klein run. goed, 
Een zwaard in de hand, Is het wapen van Gelderland. — 

b) Het glas in de hand, Wus het wapen van Gelderland. — 

c) Het wapen van Brugge : een nel in een leuningstoel(ï), — 

d) l/et wiipcu van Parijs : Vroeg groot, maar laai wijs. — 

e) Klcermakerswapcn : drie luizen op een rood lapje ( : >). 

32. Ridder of meersman. Bij flAnnenoMÉR : Ridder of mars* 

kramer. (Alles ol niets, d. i. rijk of arm; edelman of ronilleur- 

der. — Glz. bïj verschillende spelen; ook bij 't aanwenden van 

ui geneesmiddel, en in 't alg. bij 'l ondernemen 

van een gevaarlijke zaak). 



{f) Spil* beleekent eerst puntig; don • nijdig (een spits geiegdc), en don 
nok : tffvavrlijk , Bel tptU uit Vondei's vers : het gevumolle, hel gevaar. 
i««reii,Vf.3M-3!H. 

De wapenkundeof heraldiek is thans een ingewikkelde wetenschap. 
{i) Zinspeelt op den bijnaam ; lOltCH, dieu uien aan de Bruggelingen geeft. 
(15) IhaKuuMte, II. 430. 
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Hier en daar, \a den volksmond, verlos: ieder p/ 

met{r)*(i)— ridder of mis. In West-VIaatidereu, eB op somai^e 
plaa'sen van O o>t-V laanderen, loïdt die tegswijie : Unie o/ 
mmnlel, wat volkoaien hetzelfde beteekent : male, maal = 
knapzak; mantel = rijk overkleed (van een ridder b. » 
Zie Volkikunde, VII, 49-33. 
35. Liever het xualer slaan, dan... bij?, /u'er coo /u<ee uren te 
tfoon uwcAfen. (Spreeltw., in Haspengouw gebruik!, on 
vervelende van 't laag wachten uit te drukken. — Z. Rcttu, 
Idioticon, 27. 

Doelt op een overoud gebruik, dat, zoo niet algemeen, dan 
. opeen aaolal plaatsen in zwang «as : éen bepaalden naclil 
in 't jaar — wanneer de beer in 't dorp overnachtte, of als bij 
trouwde» of wel na 't bevallen zijner gemalin, — moesten de 
boor ig en ft) het water in den vijver met roeden slaan, om 
't gekwaak der kikvorseben te beletten. 

Il de Daspeugouwsche zegswijze mag men wel afleiden, dat 
bedoeld gebruik ook in onze gewesten beeft bestaan. 
54. Men zegt veel, daar de heer geen tienden van heeft. 
morden zijn wind. Woorden zijn icecn oorden). 

Wijst op de bct.iling der tienden, in voordeel van geestei 

en wereldlijke hoeren, — sedert de omwenteling van 178Ö in 

l rankrijk afgeschaft. Slechts eenige jaren geleden, werd in 

Koord-Nederland de afkoop van tienden door de wel geregeld. 

Aan de groote macht <•'■ e vorsten en adellijke het 

herinneren oog : V) Dm hteren (of: Des vonten) band t h so» 
gr<,ot ais 't land; ook : Groote heeren (of : Koningen) hekb:% 
lanyearmtup),— * it gebiedend). — c)D«ao«#r 



, mar», (rugWJ) van hel MiddeJncdcil. mtTêl, uil Ulijn mtreet, 
\atl virrz = ioop-*air (Vucolxlik. Et yin. I' 
(2j Dal «oord hvorioem (de o heer behoorend) terkent de verhouding lusschen 
■irtjei min cd rijn heer. 

Dal tfttcekw., rctds bij de oude Grieken en Romeinen Ie vinden,, is orcr 
berl Eurojn veripmcl. Dr. Orro. Sprielitvörter.,. der Rümer, 210 — rn Ituxu. 
Sprécliwürter dtr germ. v. rem. S/iratUn, 1,374373), Oudst bekende 
vormen in ome rikt : h£4l, u *tr grodl tttil lade. (SiMoairi A4i- 

aicrtttn Uiil' -dei Tr,t, 1501; |ir . II, tB. Der firerf haden reitleim mtl* lmn4e». 
Sumuti, Adooivrum Epieumr, 19(8.) Is lul lioei, tau S»»io«rt4 l«lrr «ersek*. 
Mlt, hrt handschrift ichijnl ouder dan dal van "i«*a, 

Eratmiti evtr Xedtrt, Spreekwoorden, Utrecht, 1873, LJx. I 
(•J Reedt bij SiiTWaits, 
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ii slaaf en rfc winter ij er» heer : ie laatste «'«I zien, wat 
de eerste gewonnen l»:cft(\). — i>) Der huren zonde, der boeren 

Oe uaaxte in den graad t De oudste op de straat, Mam 

jtf' trouwen: Zuilen 't hen behotièn (of: U>.t naaste tij f, De 

i\ De oudste op de straat, Komt hel leen te baat.) 

« i>li spreekwoord, Dit het leenrecht afkomstig, wijst de 

rêOhten In opvolging aan; waarbij «Heen is- op (e roerkeo, dal 

/ is rij of reekë. De naaste graad van bloedverwantschap 

had het recht van opvolging ; in den graad ging de oudste in 

de rij of reeks den jongere vóór ; terwijl mannen vóór vrouwen 

erfden. De Hollanders gebruikten hel spreek w., op de eerste 

wijze voorgesteld, terwijl de tweede uitdrukking in Gelderland 

gebezigd werd ». (Hareiebomëe, I. 26). 

B) DIT HET KRUGSWEZEN. 
Ooor de spittroeden loopen (Zwaar gehekeld worden). 
Spieszrut[h)en lan/en; — dur ch die Gassen (of : Pi ken) 
i. 

Soort van geeselstraf, oudtijds op de soldaten (vooral op 
vluchtelingen) toegepast, waarbij zij, met ontbloolen rug, door 
een dubbele rij met spicsroeilenl.3) gewapende makkers moesten 
loopen, zooda! het links en rechts slagen regende. 

Dat oude gebruik, benevens de zegswijze, is overgebleven 
in een algemeen bekend kinderspel, dat in Wcsi-Vlaanderen 
branden., en in 't Land van Aalst, putje 
n wordt geheelen. Het bestaat, zegt De Botfy, iu een 
bal te rollen naar een rij van zooveel putjes o! kuiltjes 
als er spelers zijn; elke speler heeft zijn putje, en hij in wiens 
putje de bal rolt, moet den bal nemen en werpen naar zijne 
makkers die vluchten; treft hij eenen, deze krijgt een juarken; 
zoo niet, de werper krijyt er zelf een (d. i. men legt een 
steentje of stukje hom in zijn putje of zijn muls). Hij, die het 
overeengekomen getal jaarkens heeft, moet de juarkens ver- 



1 1) la s Crrneent /Juytteht Spri<erkwo<>rdtn, Caai|ien, 1580. 
(2) Eu- 117.00 bij Se» vuns reeils. Sahtoüu's geeft i Ue onnwte hrtatU hel 
.'-'>. J Dij Sait.-Sciimv., tcrl. IV, 77. sttit gilagh voor Inch. 
iroed« = dunpunlig i-ijshouljc. 
tttvl. idiot ill 

2 
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•"'.). Zich doorslaan. (Letterl. ziel» een weg banen door den 

ld; Hg. zich op een uitstekende wijze uit een groole 

moeielijkliL'irl welen te redden; veel en lastig werk verrichten : 

Ui) heeft er zich /en» doorgeslagen, b. v. door een examen, 

door een opgelegde taak.) 

Klimt waarschijnlijk o|> lol <le oude wijze van vechlen in den 
fiorlog (vóór de uilvinding van hei buskruit), toen persoonlijke 
kracht en persoonlijke dapperheid nog een overwegenden Invloed 
hadden op den strijd; loen een held of enkele onversaagden 
zich soms letterlijk door den vijand sloegen. 

40. lirandu •halten. (Bij een oorlogeen gedwongene schalling 
opleggen, op straffe van plundering en brand.) Hgd. brand- 
schat zen. 

Bet woord « brantschetzmg » slaat in Duitschland bekend 
sedert 1350. Ofschoon een keizerlijke legerorde van 1570 het 
afpersen dier bra mischa Hing verbood, werd ze later nog njeer 
dan eens geheven, en leeft ze thans, onder een zacliieren vorm 
{inde requisilie, d. i. de al'vordering van levensmiddelen van 
de bewoners eener «treek, waar 't leger zich bevindt) nog 
imrncr voorl. 

41. Drandbrirf, Brandbrieven schr ij uu. (Brief, waarin men 
met brandstichting of' moord dreigt, als niet op een aangewezen 
plaats een som gelds wordt neergelegd; — fig. brief, waarin 
men dringend zijnen nood klaagt.) 

Nauw verwant mer de voorgaande zegswijze, en daaruit 
voortgevloeid. 

42. Te vuur en te zwaard. (Een land ie vuur en Ie zwaard 
verwoesten =er alles uilplunderen en moorden.) Bij Sartoiuus,, 
quart. 36 : The vier ende the swaert ontsegghen = den oorlog 
verklaren, te vuur en te zwaard; daaruit : mei alle oorlogsge- 
weld bestrijden ; thans : mei geweld vernielen. 

De oorsprong daarvan ligt voor de hand. 

43. De kogel is door de kerk. (Er is niets meer aan te doen.) 

't Is bekend dal in de roiddeleeuwsclie lijden, en zelfs nog 
veel later, de geestelijkheid en de kerkelijke goederen vele 
■rechten genoten. Langen tijd lieten de oorlogvoerende par- 
partijen de kerken en kloosters en hun eigendommen onge- 
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tleerJ(i), wanneer al 't overige werd verwoest en afgebrand; 
eerst dan, als er niets meer overeind bleef, konden die gebouw on 
aan de beurt komen, 

Vgl. : De geestelijke hoeren hopen doorgaans vrij, of hoogstens 
in den drup, als hel op andere slagen rei/ent. (IlinaEBOMêg, I, 
294). 

44. O eer de kling doen (of : laten) springen. Over de kling 
jagen. (Vermoorden, geen kwartier geven). 

Herinnert aan de tijden, toen moorden en branden niets 
ongewoons hadden en de krijgstaal daarmee in verband stond ; 
werd iemand het hoofd afgehouwen, zoo deed men dit werkelijk 
over de kling (het lemmer) van bet zwaard springen. Een 
wreede spotternij derhalve, een staaltje van cynieken humor, 
ijalijen.hu mor genoemd. Tot hetzelfde slag behooren : zij (de 
nntlioofden) kfijgtn een rooien hoed, oi : [een rooien halsband). 
De dieven kijken door een hennepen venster (= slrop)<2). 

4&. Lont ruiken, — in Vlaanderen : Lont rieken. (Onraail 
vermoeden, de lucht van iets krijgen. J llgd. : Lunle rivchen. 
Vroeger, eer men vuursteenen of slaghoedjes kende, stak 
men met de brandende lont bet kruit op de pan aan, en 
zoo v uurroer en kanon losbranden (en voor het grof geschut 
gebeurt dat nog zoo). De vuile geur, door hel aangestoken louw 
(lont) in 't rond verspreid, kon dus als waarschuwing tegen het 
dreigende gevaar dienen- Zoo is bedoelde spreekwijze ontstaan. 
Gtoseb ten onrechte, dunkt ons, zoekt Harrebonée den oor- 
sprong er van in bet leven van Bossu en de inneming van deu 
Briel. 

46. Hel is er Pruisische). (Er wordt gekrakeeld.) Het zal 
Pruisisch zijn. (Het zal slecht ailoouen, ge zult stokmeh eten, 
llaag krijgen). 

Doelt wellicht op de al te strenge tucht, die in 'i Pruisisch 
leger uaerschi, en kan ook in verband staan met de handelwijze 



(1) Daardoor wureu er reien, dit hun goed aun de Kerk afstanden., rails er 
int vru*trt|«l»rail rail ie behouden. Zoo genoten lij de bescherming der Kerk, 
rn iledcn baar inucht slee ds toenemen. 

(3)G ImmuH. AfWrmf, 9pr-k», 1,281. 

(ty In Vlaanderen spreekt wen uit : Pruiiriuch. 
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der Pralslsclie soldaten van l.si 1-I8I -"i, die, naar mee. «egt, 
liier te lande vrij ruw ie werk gingen. 

47. Dê admiraal heeft geschoten. (De gastheer hecfi zijn glas 
opgenomen en daardoor hei sein gegeven om den maaltijd te 
beginnen.) 

In een gevecht (er zee geeft het admiraalschip door een schot 
hel sein lot den aanval. 

48. Vepldat poetsen. (Aan den haal gaan, deserieeren ; ook : 
wegblijven van hel gevecht, en, bij uitbreiding: wegdruipen, om 

naams te ontwijken.) 
ell hiei op hel kuischen der (borst)pjaat (borslbarnas). 
Een Oatzwhartige soldaat, die zich uil de voelen wilde maken, 
kon dat doen onder voorwendsel van zjjn pluul te moeien 
-ii. Zoo ging « de plaat poetsen » later beteekenen « stil 
heengaan ». (Zie Volkskunde, IX, 197), in denzelfden zin de 

i tohttren. 

Schampo n. (Het liazenpad kiezen.) Fr. : escam- 

per, — prendre (de) tapoudre d'eicatnpette^ct ;d*e8eantpal 

f)ns whampaiie is vervormd uit liet Fr. ; escampative, een 
afleiding van sacamper, uit het (tal. soampare = vluchten, met 
v(i, : .i. ex = Bit), een denominatief van campo = kamp {h. 
uit het kamp vluchten. 
Nu lamt uit het Middellatljn campum (-us) (van 

waar l-'r. camp en ehamp) = veld, strijdperk, gevecht, leger- 
plaats j het is met uitbreiding der heteekenis het Lal. campus — 
»«W(i). 
Van « hel kamp ontvluchten » is de beteekenis thans gewor- 
: een plaats ontvluchten, waar men zich aan iets onaange- 
naams verwacht. 

ÏJO. Kampen W. — 1) Vechten in een kamp, in een strijdperk, 

nslande^ — ui' in het veld legen den vijand. — 

een kampspel, om een uitgeloofden prijs, 

aanvankelijk een worstelen met het lichaam, waar spierkracht 

en bedrevenheid ze , dan een wedijveren niet den geest. 



1 Vmcoiiuit. Blym. Wdb. i. v.tchrtmpavic on knmp. 
Kampen. Kamper Kamptitcliten. Kampioen. Kamprcchler, Kamptpel. 
Kamp tl rijd. Katopplaali, — Kmipfiaan : hel cerilclid is de stam van kempen 

s= kompen, nu-! <■ = S in. A-.iwipj= strijd (VïncoiiLLii, Etym. Wdb.) 
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en toeval beslissen. (Vooral gezeid van de laatste 

mededingers, in hel spelen om een prijs ; kaais- 

I, boUpel, enz. — of hij 't opzeggen der Catechismuslessen 

voorden p«utoor, in de kerk, om (e weten wie de allen 

■terts of de betwiste plaats zal bekomen. — Zie De Bo : 

htkartenW). — Z) In hel Land van Aalst : de kansen in een 

•jrveeM of wedstrijd nagenoeg gelijkstaan. Hel zal kampen : de 

partijen wegen elkander op. tiet kampt « nijg • : de strijd 

duurt met bijna gelijke kansen voort. •— i) De verschillende 

van iels dal zoodtf melen of berekenen verdeeld wordt, 

rttl g'-lijk zijn in grootte of hoeveelheid. Als de moeder 

li. v. een li'>e veelheid kersen ouder haar kinderen verdeelt, en 

ze zonder ie tellen in gelijke hoopjes legt, of als zij een eierkoek 

ijdl, dan zeggen de kinderen, na de hoopjes (of : 

di- stukken; vergeleken te hebben : Ja, 't is goed, het kampt dat 

is eea der vele wijzen om den superlatief 

aan Ie duiden, naar analogie van een uitdrukking waar het 

in eigenlijken zin reeds superlalieve krachl had, als b. v. lachen 

dat men ttertt.) 

81. Taptoe. — Uai (het) ff taptoe. (Signaal om de soldaten 
te waarschuwen des avonds naar hunne tenten, kwartieren of 

Hel woord taptoe (= tap toe) « schijnt afgeleid te zijn van 
uil. uit vroeger, tijden, toen de politie op een bepaald 
uur des avonds in du herbergen rondging om den tap (of : kraan) 
der vaten te sluiten. » (Van Oale.) 

Vandaar : het {dal) is taptoe = hel is genoeg ; hierbij kan 
hel blijven, la 'tLanl van Aalst hoort men b. v. een vader, 
tot /ijii zoon zeggen, als /e des Zondags samen uitgaan : Ja\ 
't atorit h/d mn naar huis Ie gaan; nog éen herberg, en daarmee 
taptoe. - Ook wel bij vrienden onder elkander. 
/.oo helder (of : zoo schoon) als een brand (Zeer zuiver 
en ehuim; Inzonderheid van een vrouw of jonge dochter, die 
er bolder en glunder uitziet, die zeer zindelijk gekleed is). 

Hrand is hier gebruikt in de geheel verouderde beleckenis 
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tan zwaard, en is oorspronkelijk hetzelfde woord als brand 
(brandend stuk houi) ; meer bepaaldelijk in de bcteekeuis 
van de kling, het lemmer, waarschijnlijk naar hel (likkeren 
van 't blanke staal in het zonnelicht. Vandaar ook het verou- 
derde Fr. brand = groot slagzwaard der middeleeuwsche 
ridders; en het Fr. brandir = (bet zwaard) zwaaicn('). 
Vgl. de snmenst. : brandhelder, brandnieuw, brandschoon. 
53. Een brander aan boord krijgen (Het heel kwaad krijgen). 
Houd af, het is een brander (Heb geen gemeenschap mei hem, 
hij is gevaarlijk). — Van personen gezeid, schijnt het me soms 
te heleekenen : keilerbrander, inquisiteur. 

De branders — thans vervangen door torpedo's — 
speelden eertijds in liet krijgswezen ter zee, vooral in de 
iV eeuw, een groote rol. Het waren vaartuigen, meestal er 
uitziende als koopvaardijschepen, geladen met allerlei 
brandbare stoffen, en eigenlijk bestemd om zich aan de 
vijandelijke vloot te gaan vastklampen en dan dooreen lont 
in brand gestoken te worden. Na het aansteken der brand- 
bare massa, moest de manschap, die zich in 't achterdeel 
bevond, in de boot of zwemmende trachten Ie ontsnappen. 
Men herinnere zich vooral de brander» in de belegering 
van Antwerpen (door Alex. Farnese) gebruikt, om de brug 
derSpanjaards over de Schelde te vernielen. 
Iels run zijne geeren schudden (leis van zijn rug schud- 
den, d. i. zich met aantrekken : » Hij had zich met die zaak 
belast en zocht ze nu van zijne geeren te schudden >. De Bo). 
Iets aan iemands geeren talen (Hem de zorg en de verantwoor- 
delijkheid van iets overlaten : « Bemoei u met die zaak niet, 
zou ze aan uwe geeren laten ». — De Bo). 

Geer, in den zin van een naar boven spits uitloopende 
lap of strook, waarmede men een kleedingstuk verwijdt, 
j onze vrouwen algemeen bekend : dat hemd is onder 
de armsgaten te nauw; zet er geeren in. Rokken met 
geeren gemaakt (1). 



(II Bnmitr l'èpét is dus in den grond een pleonasme. 
(I) Di Ho[lVettot. Iiliot.) heeft het mis voor, waar hij beweert dal men in 
't Liiiiii van Aalst icgl : (icerd t mr. geeriieit] ik hoorde nooit anders dan geer, 
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Bet woord la ontleend aan de oude geer, d. i. de wei 
spiels, hei wapen waarmee onze voorvaderen tegen de 
Romeinen vochten; In die beteekenis oog voortleven!: 
aalgeer (in HolL vervormd tot elger, uatelyer, — in West» 
Vluandcrcn tot ellekeer, eikeer) = aal- of patitigsleker, en 
harpoen. Eveneens in navegeer {navegaar, avegevr, avegaar) 
= geer, om naven of navegalcu te maken, na mI boor : /eiii. 
met een avegaar door den neus boren (hem zwaar belecdi- 
gen), — Zon sprak men eertijds ook van geermagen, »pcer- 
magen, zwaardmagen = verwanten van de mannelijke zijd* ; 
en spillemagen, konkelmagen, van den kant der vrouw. 

Uil die overoude beteekenis. ontstond deze : geer = cen 
voorwerp in den vorm overeenkomende oiet het driehoekige, 
spitsgvpuiile ijzer van een geer of werpspietg, en 100 werd 
bel woord toegepast op verschillende voorwerpen, die 
hetzij cen wigvormige gedaante, hetzij een sclminsche of 
schee ve richting hadden (4). 
BS. Voor de pinne komen (Te voorschijn komen, zich ver- 
toond), h. v. : II ij moei voor de plnne komen, want ik heb 
rnct hein een eitje te pellen. Hij durft met zijn liefje niet voor 
de pinne komen, misschien, omdat ze ie leelijk is. — Ook van 
zaken gezeid : 'k Hen dat mes verleden jaar eens kwijtgeraakt, 
en 't is sedert nooit meer voor de pinne gekomen. Hij durft 
met zijn voorstel niet voor de pinne komen). 

Aldus van algemeen gebruik in geheel of bijna geheel Oosi- 
Vlaanderen. Volgens Di: Bu echter, heeft men daarmee, in 
West- Vlaanderen, steeds een rechtbank op bel oog : Foor de 
pinne brengen oï komen, d, i. voor de recblhank, fr. appelvr, 
comparattri d ta barre, Hij uitbreiding ook gezeid van bel 
tribunaal der openbare opinie, der ouders en meesters efl 
andere overheden! — fên dal wordt mij bevestigd in een per- 
soonlijk schrijven van den beer Guido Gexelle, die zegt : a Ik 
boore hier : Ik zal u doen voor de pinne komen, en Ik zal v dom 
komen daar ge niet geren en komt ». — Ëvcnzoo in Haspegouw ; 



(I) Zie grool Wdb. d, Ntd. T„ I, 20-21 on IV, O80. Logiula, I V.SC-28.D* Bo, 
i. v. jwr en eittkeer, Noohbbwic». IS'ederd. Riijttondhedan, i'2 rn Vt«- 
DODUJI Ettjm. tydb. 
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Voor <k pitittên komen, voor 'i gerecht (z. Kuttp.h, idioticon). 
Hij TtiEm.iv.kx (in Hageland) koini de spreekwijze niet voor. 

't Is vrij zonderling dal wij bier, (tissclien West-VIaanderen 
en lla&pegouw wonend, de spreekwijze in dien zin niet kennen. 
lem. voor 't gerecht dagen, zou hier h. v. luiden : « iem. voor 
de barr«(n) brengen, of :doen komen ». 

Steunende op die beteekenis der spreekwijze, acJit de 
heer Goido Guzbllb, de volgende verklaring niet onaan- 
nemelijk — ik ontleen ze aan Lo/juelu, I. 17 en aan een 
persoonlijk schrijven : In Eé. üe Dene's Testament oj 
Langen Adieu (in handschrift) staat : c< Voor den droomstok 
klaeghen», met den zin; vuur 't gerecht gaan. En nog 
n kent men droomstok^) = balie (la barre du tribu- 
«a/j. Nu, in 't lepersche is de droomstok : 1) een gescherpte 
stolt "i lat korter gezcid, ten pin, die de balie van lui 
> ttofget » schoort!'); — 2} die balie of sluilboom zelf; — 
5) de balie der rechtbank. Besluit : droomsiok = pinne, en ; 
/e pinne brengen, of: dom komen = voor den droom- 
Btok doen komen, d. i. voor 't gerecht. 

Mijn vriend A. Van Wem-uu, deGenlschc oudheidkenaer, 
dool de spreekwijze opklimmen lot de middeleeuwen; zijn 
verklaring strookt beier met de beteekenis der zegswijze 
in Oost-Vlaauderen en komt mij aannemelijker voor. Hij 
sehrijfi mij wat volgt : Kom voor de pinnen =■ Laat u (of een 
Voorwerp, dat gij hebt) zien. — Pin(nen) (Lat. pinnae) werd 
in de middeleeuwen gcbruikl voor tinnen = kanteelen van 
muur eens burgs. Men kwam iemand spreken c toten 
en. > (Dr. Jan te Winkel. Hel Kasteel in de 13* eeuw). 
Hei Bobijnt mij geen twijfel te lijden of Kunt voor de pinnen 
= Laat u zien, door a.in de pinnen ol linnen te verschijnen. 
Wtnd iets op zijn salaat geven (Hem wal op den kop 
ii). 

Vroeger, zegt Bii.ueiidijk, in zijn Verhandetiny over de 
Gedachten, liicld men dit salaat voor een elen, en verwis- 
selde de uitdrukking met iêm. tets op zijn brood geven. 
Doch, urn onrechte. De salaat, bij Kiluan nulade, cassis, 



Droomitok (klrmloon op droom), met lange luivere n, v*n dromen, 
drummen, drommen = dringen. 

(2j Zoo'n balie eeocr pachthoeve heet hier : driuiibuont. 
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was oudtijds een helm {zelufa in 't Spaanscb), en hel is dus, 
iemand wat op den helm — dat is op den kop — geven. 

Zou hieruit onze spreekwijze niet ontstaan ïijn, die in 
't Land van Aalst dagelijks gehoord wordt? Een snla 
(salaad) krijgen, Hij heeft een sala gehad. (Een hekeling) 
Ook bij Ruiten (Hospegouw) : lem. zijn salade geven 
hekelen. — Zoo niet, hoe is het onaangename, het onwel 
komc der bedoelde zaak hier overeen te brengen met de 
anders zoo welkome galand, als toespijs gebruikt? 

57. Met 'nen helm (of : met den helm) geboren zijn (Een 
gelukskind zijn. Ook, de gave ontvangen lubben om rampen, 
b. v. sterfgevallen, vooruil te zien aankomen). 

De verklaring wordt gegeven bij 't behandelen de; 
spreekwoorden, op bijgeloof gegrond. 

58. Cadee (In 't Fr. cadet. — Een scliuimwoord, ze, 
Loquela, .XIV, 54., dal bij de Walen en in West-Vlaandcreii 
drek, stercus, beieekeni : ■ Lei op, of ge lerdt in ne cadee »). 
In Haspegouw is, volgens Kutten, cadë = uitmuntende per 
soon, goede of slechte. Dok lekkere spijs of drank : die wgn i' 
code. Kondom Aalst heeft cadee, alleen gebruikt, steeds ee 
ongunstige heteekenis : cadee van wijn = slechte wijn. 't la 
een cadee worden = 't zal een erge of slechte kerel worden. 
Heeft men niets kwaads in den zin, dan voegt men er ee 
epitheton bij ; h. v. ; dat zal een felle (of : sterke) cadee tüoj 

Zelfs de uitdrukking : dat is andere cadee (gezeid b. v. va 
wijn, tabak, enz.) dient in een gunstigen zin verstaan. 

Ook rnet de beieekenis van drek, wordt het woord liie 
gebruikt, hoewel hel dan vaak vervangen wordt door gendarme 
sjampetter, schildwacht, enz. 

Ons cadee, in alle beteekenissen, is stellig het Fr. cadet 
Nu, cadelil), in 't Provcncaalsch captet, van caput hoofd, 
beduidt hoofdeken, hoofdje, hoofd naast het hoofd; en 
't woord beteekeot, in 't hedendaagsch Fransch, de zoo 
naast den oudsten zoon, die vroeger het hoofd der maag 



; 



il) lUnBEBOMii heeft, i, r. hadit : Wel leker ben je een kadeljje raoêrs 
«ars bestond uil twee kwartieren. 
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schop wasil). Het schijnt, dat die tweede zoons, les cadet s> 
meest tot den krijgsdienst bestemd waren; vandaar bij 
Khaheïis : e Cadet, étève (tutti 1 rcote militaire, aspirant de 
marine; » en • Cadettenschool. éeole mitiiuire >, zooals hier, 
te Aalst, algemeen gezeid wordt, 't Is evenzoo in 't Engelsen. 

Daarmede slaan onze uitdrukk* < ne felle cadee, ne vieze 
cadee > = en de Hasprgouwacbe c Dat is ne cadee in 
't schilderen », enz. waarschijnlijk in verband. 

En zou de verklaring van cadee = drek, niet te zoeken 
zijn in hel feit, dat de Vlamingen de Franschcn zoo weinig 
in hun hart dragen en zoo gaarne met hen spotten? Zoo 
denkt toch Loquelu , vandaar : het woord dat bij den 
krijgshaftigen Zuiderbuur voor iels voorlreffelijks, uitmun- 
tend* geldt, dient bij ons om 't laagste en 't vuilste 'nen 
naam (e geve», — En zou ons gebruik van gendarme, 
tjampetter en schildwacht, in denzelfden zin, zijn grond 
niet vinden in onze geringe sympathie voor 't militarisme? 

Al zijn pijlen zijn verscholen (Hij weel niets meer te 

n). Nog andere pijlen in zijn koker hebben (Nog een 

ander middel weten). Meer dan éen pijl op zijn boog hebben 

ger ook wel .- tot d. i. voor zijn boog — verschillende 

middelen hebben om zijn doel te « beschieten >, gewoonlijk : 

mi ie overreden ofte overtuigen). De boog kan niet altijd 

zijn (Op inspanning moet ontspanning volgen), enz. 

» Dergelijke spreekwijzen herinneren aan den lijd, toen pijl 

en boog nog in den oorlog werden gebruikt. 
60. lem, den vort op den nek zetten (Bij Ruimers : lenir te 
pivd tur fa gorge a qq., Ie trailer durernent, Ie maltraiter). Ilgd. 
Bi Hem den Fuss uuf den Nacken oder die Brust setzen. 

Zoonis «ij hoogcr (n r 39) reeds zeiden, hing oudtijds 
veel meer dan thans, de uitslag van een gevecht af van de 
lichaamskracht en de persoonlijke dapperheid der strijders. 
De overwinnaar wierp den overwonneling ter aarde, en zette 



Men ili'nkr mi 't spreekwoord : Het letn i'i voor den oudnfit, het geld is 
V/i ttaulite (Cats). In 't leenstelsel immers kwam liet erfdeel den oudsten 
i', en > ie van de andere zoon; het meest wm^de, hal ook meest kans om 
Ie slagen en fortuin temaken. (Zie ook honger n" 35). 



hem den voet op nek ofborsl(l), — naai- den val natuurlijk. 
Zoo gaf de overwinnaar te kennen, dat de neerliggend* 
voortaan zijn staaf was. Hieruit ontstond onze spreekwijze. 
Vgl. : 't Valt ullemaal op mijnen nek (Ik alleen heb dei 
lust te dragen) en : Ze ziiicn altijd allemaal op mijnen m 
(Ik heb altijd — van allemaal — te lijden), — twee veel 
gebruikte zegswijzen uit het land van Aalst. Vgl. ook de ii 
heel Vlaanderen bekende tiitdrukk. lêm. in den nekschup- 
;>«n (ietn. beschimpen, onder den schijn van hem te vleien), 
en xiclt laten in den nek schappen (zich lalcn beschimpen)) 
— De Bo voegt er bij : door iem. die u moest eerbied ei 
achting bewijzen, — een beperking, die fOOr 'f. Laiïr 
van Aalst wegvalt. 

61. Ben schobbejak (Een deugniet, een schurk, een scho 

• De eigenl. beleckenis van hel woord is : jak var 
{ijicrcn) schobben of schubben, dat de geringere krijgsl i 
vroeger in den strijd droegen ; laler duidde men er dei 
krijgsman zelf door aan, en kreeg het langzamerhand zijt 
tegenwoordige ongunstige beicckenis. » (Aldus Van 1>ai 
cnevertzno Dr. Laüiuixard, Vlechtwerk, 213). 

Doch, meer gezaghohhende mannen, ais Prof. Vehcoui,lik 
en na hem ook Jon. Viunck. (Etym. Wdb.), verwerpen 
verklaring : hei eerste lid is dial. schobben =zich krabben 
het tweede bcteekent persoon \ dus : een jak{= pen 
die zich schobt (= krabt), Bis ren schooier doen z 

Dat een woord tevens een klcediugstuk eti een pel 
kan aanduiden, bewijst o. a. het WOOrd /.ere/; ook schobbe- 
jak z'-ll duid! ie Antwerpen een kort kleed aan, dat d< 
arbeiders dragen in hel. lossen der schepen {Hond den 
Heerd, III. 93). En schort (voorschoot) beteekeut in eenigt: 
dorpen, benoorden Aalst, ook deugniet. Vgl. : Waar broeken 
zijn, moeien de rokken zwijgen. 

Die uitdrukking mocht hier dus wegblijven, evenals : 

62. Met spek schieten (Grootspreken, liegen). 

Verscheidene geleerden (Winscuootbn, Tuimh.v 
Lennei\ enz.) zoeken den oorsprong dier spreekwijze I 



(1) NnoiDCTMï», 35, bevestigt niet,, — Scntu»*, üilderielimnck,276, durto* 

tegen wel. 
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vroegere gewoonte om met spek schepen in brand te 
ieten : 'Ie daardoor voortgebrachte slank was even onaan- 
genaam als de leugentaal van bluffers, redeneerde men. 
Ili'i verband is echter wat ver gezocht. Dr. A. de Jager en 
IJiiinouMÉE nchlcu het niet onaannemelijk wat üildeiidijk 
zegt, in zijn Aanleekentngen op Huygkns, VJ. t36, dat 
apsis, i voor logena waar men zijn reden mee lardeert », 
genomen werd. # Hier van zei men ook met spek achieten 
('t geen, letterlijk gi nomen, in den oorlog tegen het Recht 
der Volken strijdt) voor liegen. Ook riep men den Spanjaards 
spek nn om hun opgeblazen liegen. » 

Prof. Vércoullie, in een aan mij gericht schrijven, denkt 
er anders over, zonder evenwel icis ie durven bevestigen : 
Het spek schieten doet denken aan : met een worst naar een 
•i.jili ispek gooiend), of liever aan : nul een worst naar een 
xchouk yoaien, d i. het betere opofferen om hot mindere te 
verkrijgen (liet eerste beleekent het tegenovergestelde), — 
in meest nog aan : ld oü vous pensaz iju'it y ait du lard, 
ü n'ij a pus mème de cheviltt, — en de bcteekenis schijnt 
ui' te zijn, iets kostelijks weggooien om te doen geiooven 
dal men rijk is. 

Dus liegen, zooals snoevers en grootsprekers doen, met 
I om zichzelf te verheffen. 



Tal van spreekwoorden en zegswijzen, aan 't krijgswezen 
ontleend, blijven hier onbesproken, omdat er geen ver- 
ouderde gebruiken aan ten grondslag liggen; ik noem, 
: a) tem. een hart onder den riem steken (zijn moed 
n, hem moed inspreken; ook wel geschreven, 
volgens sommigen verkeerdelijk : iem. een riem onder het 
hart tbken). Bij Smit.-Schrbv. lert. UI, 37 : Daer steeckt ghy 
my 't Jurt weder onder den riem. De 2 - vorm is de echte, 
zooals blijkt door S auto mus' / en weder. De bcteekenis is 
immers : iemands hart door denr icm tegenhoudeü, om te 
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beletten (lat het in zijn schoenen zinkc(l). Ontleend aan den 
krijgsman, die een lederen riem of' gordel om zijn middel 
draagt. — b) het zwaard in de scheede steken; — c) honger 
is een scherp zwaard; — d) als 't o/j de punt van den degen 
komt{%) (op 't beslissend oogcnbljk, als 't er op aankomt zich 
man te toonen); — e) op verloren schildwacht staan ; — I) Hij 
heeft een geheugen als een kanonskogel en een keelgat als een 
bomkttel (bij Sart.-Schrgv. sec. X. 32 : hij heeft een garnacls 
Tncmory = gccn geheugen ; — g) hij heeft de kanonmnkooiU ; 

— h) hij heeft het poer (buskruit) niet uitgevonden ; — i) zijn 
poer naar de musschen verschieten; — j) «ie bom is er uit 
gesprongen (bet. hier : de vrouw is van een kind bevallen); 

— k) groole parade en klein garnizoen ; — 1) oude puurden 
jaagt men achter de schans. 

C) UIT HET G1LDEWEZEN. 

C3. Hij is in het vrijersgildity (Hij is verloofd). Het groole 
gild (De gehuwden); hij is nu ook in 't groole gild, of : in 
onzer vrouwengilde (Hij is im ook getrouwd). Maant, 
't gild (te welen der vrouwen = Een vreemde eend in de bijt). 
Gild, gi(dc(l), gulde, afgeleid van den praesensstam van 
gelden t mei debet, geldelijke bijdrage, gemeenschappelijke 
maaltijd, genootschap, belasting (Vercoülue), Voor de oud- 
heid, de beteekenis en de verschillende soorten van gilden, 
«ie men o. a, het groöte Wdt). d. Ned. T. IV. Herinneringen 
aan die overoude gilden, door deFranschen in 171M bepaald 
afgeschaft, vindt men nog in heel Vlaanderen. Zoo beslaan 
in 't Land van Aalst nog gilden van St Sebastiaan en St Joris 
(vereenigingen van handboogschultcrs);ook geestelijke broe- 
derschappen, b. v, de gilde van St-Antonius (te Iicrdcrscm), 
waar nog steeds gesproken wordt van de gildebroersW, den 
deken van de gilde, de gitdemis en het gildebier. 

In den uitgebreideren zin van ; kring van personen, die 
voor elkanders genooten kunnen doorgaan, wordt het woord 



(1) Uiteen persoon l.»chr ij ven van Prnf. Vircooilih. — (2) Spreekw. uit hel 
land nn Aalst i In-t w. punt wordl daarin om. m-uisakt, ioo dut men eigent. 
legt : ai n op 'l punt van im degen koml. — (3) Hier altijd gilde en vr. 

(i) De ijildtbrotn worden gedngvaard voor de oildemit, en voor 't afdrinken 

van 'l gildebiit 
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hier eveneens gehoord : hij ia van onze gilde. Een van de 
tuipers-of dronkaardsgilde. Hieruit ontstonden ook de hooger 
gemelde zegswijzen, die gedeeltelijk in Zuid-Nederland thuis 
hooreu. 
64. De gildos wordt omgeleid (Het is feest, hel is « boter tol 
den boom ». — In iNoord-Ned.). 

Os of rund, dat eertijds voor rekening van een gilde vet- 
gemest en op den gildem aal tijd gegeten werd, nadat het, met 
bloemen ca linten opgeschikt, was omgeleid. Bij uilbr. : een 
bijzonder vet slachtbeest, dal door den slager versierd werd 
rondgevoerd. Vgl. ons. tegenwoordig : puasciws en kermit- 
btut. 

Cö. 't Vaandel draaien (De ontrolde vaan bevallig heen en 
Veer zwaaien). Te gaar (of : mei tem.) hel vaandel draaien (Te 
gaar — of: met iemand overeenkomen). 

Sommige vaandeldragers der geestelijke gilden (o. a. in 
mijne jeugd ie licrdcrseui) zijner trots eh op de ontrolde 
gtldevaan kunstig heen en weer, op en neer te kunnen 
bewegen, en zelfs ouder het opgeheven been door te steken. 
Als er in West- Vlaanderen, zegt Lorjuelu, IV. 83, van wege 
twee gilden eeu bruiloft ingehanld wordt, gaan er twee 
vaandels aan het hoofd van den tocht, en het betaamt dat ze 
alle twee gelijkmatig gezwaaid en gedraaid worden. Uit die 
eigenl. bcleekenis, spruit de oneig., die elk verstaan zal, 
b. v. in : de secretaris en kan maar kwalijk het vendel 
draaien met den burgemeester; te'n draaien '( vendel niet 
wel meer te gaar. (Aldus rondom Kortrijk). 
tiü. Steek' je in gulden (= gilden), 
Je steek' je in schulden (Loquela XIII, "17). 
( Het lidmaatschap van een of meer gilden, leidt tot geld 
verteren en schulden maken). Vroeger : gilde = doorbrenger, 
drinkebroer, zwierbol; b. v. in de zegsw. de gilde spelen = 
den gebraden haan uithangen, faire Ie bon compagnon. Ook 
nog : gilde = lichte vrouw; thans nog over m YVest-Vlaande- 
inder ongunstige opvatting : gilde = dante, wereidsch 
vrouwspersoon, modepop; kermi$gilde = kermispop; dochter, 
die opgesmukt naar de kermis gaal (De Uu). 

Eertijds — en thans nog hier en daar, — bestonden er 
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o. a. ook buurgitden tot onderhouding vangocdcgcbuurschap, 
vooral doop de jaarlijksche « buurnialen -; verder narrert-, 
gekken-, vus(ela\Hindstjildr.n,<\r\n\is,ty/.vUvh»\i\>ca van mannen 
of vrouwen met het doel om gezamenlijk feest te vieren, 
inzonderh. op vastelavond of op kermis. — «Op die Gilden- 
maaltijden en alle anderen, wierdt in den ouden lijd B tra f ge- 
dronken, en meer dan overdaadig, zo dat een liefhebber van 
zulke bycenkomsten den .naam van Gilde, dat is vsin door- 
brenger, slcmpcmpcr, brasser, dronkaarl wegdroeg »(-}.Vg]. 
nog : liederijkers, kannekijkers. — Daardoor is men geneigd 
aan te nemen, dat de betcekenis van gild — drinkebroer, 
doorbrenger, ontstaan is öf uit de oorspronkel. br.tcckenis 
vnn gild = inleg, gelag, óf wel utt de beteeken is : gilde- 
broeder, toen in een iateren lijd degildcmualtijdcn in zwelg- 
partijen ontaardden. Toch blijft de verwantschap tusschen 
beide woorden twijfelachtig; misschien is gilde (drinke- 
broer) heizclfde woord ah gild (drinkgczelschap), zód dat, 
evenals bij raad, vroedsrluip , manschap, de collectieve bctec- 
kenis zou zijn overgegaan in die van den enkeling (Zie 
Wdb. d. iVed. T. IV. 236S). 

67 . Zijn proefstuk leveren (Eig. zijn meesterstuk leveren, 
de ■ gilden proef » vervaardigen, om zoo het gild te winnen, 
di i. liet lidmaatschap ie verkrijgen. Thans: zijn eerste ernstig 
werk voortbrengen, om te toonen waartoe men bekwaam is). 

In vroegere eeuwen vond men bij de ambachtslieden 
leerlingen, gezellen en meesters. Deze laatste alleen vorm- 
den het gild, en wie er niet toe behoorde, mocht het bedrijf 
dier gildebroeders niet uitoefenen. Eerst na het doorslaan 
der « proef», bet leveren van'l proefstuk, en 't betalen van 
een inkomgeld, kon men het meester recht, d. i. het lid» 
maatschap verwerven. Heden hoort men nog vaak spreken 
van: a) meester metser, meester schrijnwerker, enz.; 

b) meester worden (als baas, met knechts gaan werken); - 

c) iets meester zijn (iels zeer goed kennen). 
Vgl. ook : Hij is zijn meester te vrueg ontloopen (Hij leent 

zijn beroep — of: zijn werk — maar onvolmaakt.) 

68. Die zich zijue nering (ut : zijn ambacht') $chaamt, gedijt 
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niet (Die verlegen is mei zij ti bruo Ittinning, komt in de wereld 
niet vooruit), leder is dief in zijn eigen nering, of : in zijn stiel. 
[feder is zelfzuchtig in zijn eigen zaken). 

In de middeleeuwen, zegt D' J. Fbederichs^), bestond 
er eigenlijk maar een gild, d;it der kooplieden (coomans- 
ghuldey, de ambachtslieden vormden de neringen. liet volk 
uit het Land van Aalst vervangt in die spreekw. telkens 
nering door een synoniem. 

Vgl. Niemand is mei zijn nering tevreden (Hier : nie- 
mand is kontent van zijnen stiel). * Bij het volk is de 
nering », zei de mosselman, en hij kwam met de mosselen in 
de kerk. 
69. De tering naar de nering zetten (Zijn uitgaven regelen 
naar zijn inkomsten). Als de kinderen geld hebben, hebben de 
kramers nering (Zoodra de kinderen eenig geld — cents — 
lebben, verleren zij het). (2) 

Beide spreekwoorden hebben zich in den loon der tijden 
vervormd, en teer waarschijnlijk spruit zulks hieruit voort, 
dat de heteekenis van tering en nering in den hier bedoelden 
zin niet meer algemeen werd gevoeld, Zoo schrijft Cats 
reeds : Teer naer neer, en Sart-Schrey. prim. VII. 32 : Set 
u teer, nae u neer, en zelfs : Set u teer, nae u eer. In 't Land 
van Aalst luidt het steeds : Ge moet uw teer naar uw neer 
stelten. 

Het tweede spreekw, is in dit opzicht karakteristieker; ik 
hoorde het nooit nnders dan : As de kinjertn geld hemmen, 
hemmen de kremers bering (Kramer en haring luiden hier 
in den volksmond kremer en bering, uitgesproken met de 
zware e van wereld, kerel en jieerd, langen tijd door hel let- 
tn keken ce afgebeeld). Een aardig voorbeeld van volksety- 
inologle, bewijzend dut het volk de onverstaanbare of de min 
of meer onverstaanbaar geworden woorden door een ver- 
vorming weel verstaanbaar tu raukeu. Zoo ontstond hier o- a. 
ook nagel en nagetbuik uit navel. 
70. Morgenspraafi houden (Over landszaken praten, recht- 
spreken voor den middag). Hij maalt er weinig morgaupraak 



(I | Zie De Toekomst 1894-*95 bli. 1X0 en Tijdichr. o, h. WüUms-foniii, Jan. 
1 897, 40. — ('2) liet yeid bijt in hun hitte, zooals men hier legt. 
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(komplimenten) mee. — Hij maakt lange morgenspraak (Hij is 
vrij omslachtig met liet verdedigen van zijn bewering). Met 
groote heeren zal men geen lamp morgenspraak houden (Met 
groote heeren zal men niet lang over een zaak redetwisten, 
daar men toch naar hun wil moet handelen), 

Vlg. : Maak maar geen morgenpraatjes (Hang maar gee 
komplimenten op). 

De morgenspraak, hetzelfde als de gildespraak, was ce 
vergaderingvan een of meer gilden. Alle gildebroeders ver- 
gaderden vóór dun noen in het gildehuis of op de gildeka 
iix'i', ter bespreking van de aangelegenheden van 't gilde, 
of van meer algemeene belangen. — Ook mocht men alleen 
hij rijzende zon rechtspreken. Zoo vindt men in de stadsrek 
van Autvv. : < Recht ghcdacn des maendachs voor de noene 
dwelck men de morgliensprake hectende is. 

71. Daar is 't spel nu op de?i wagen (Daar gaal het spel nu 
aan den gang, daar begint het nu voorgoed). 

Herinnert aan de oude rederijkersgilden en hun tooneel 
vertooningen. « De oude Redenrijkers plagten hunne bate- 
mentspelcn op wagens om te voeren : 't geen al van aalouder 
afkomst is. De Grieken en Romeinen plagtcn ouwelings in 
hunne blyspelen op zulke omgevoerdc tooneelwagens de 
gebreken en misbedrrjven van bekende persoonen, zeer naakt 
en openllvk, zelf met melding der naamen, tot schimp en 
lach der kijkers voor te stellen. Hierin vond bel volk groot 
behagen ; en die dus tot een spel op den wagen qu.im, wierd 
lelijk als aan de kaak gezet, en geraakte op de tong van 
ydcr ». (C. Toinuan, Ned. Spreekw. I, 39). 

Vgl. : De geheele wereld is een kamersptl, waarbij gewis 
het spel der rederijkers wordt bedoeld, De zin ligt in Von- 
dels, tot spreekw. geworden vers : 

De wereld is een speeltooneel, 

Elk speelt, ztjn rol t1\ krijgt zijn deel, 

Ook hel thans weinig bekende spreekw,: 't Spel va n Brugge, 
al larhendc bijster (Een zaak, die ons schoon en voordcclig 
toeschijnt en nochtans nadeel toebrengt), ziet volgens 
Tuinman, I. Sfi, « op een oud Kamerspel der Rcdenrijkc 



Bru 
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D) KOOPEN EN VERKOOPEN. 

72. Iets op den kerfstok (of: op den kerf) halen (Op krediet). 
Den kerfstok afdoen (De schuld betalen), Bij heeft veel op 
zijn kerf (Heeft veel te belalen), Op 'nen verschen kerf (Een 
nieuwe rekening openen). — Bij heeft veel op zijn kerfstok 
(Hij heeft veel misdreven). Ik wil dat niet op mijn kerfstok 
hebben (Ik wil daar niet van beschul digd worden). De kerfstok is 
vol (De maai is vol). Dat gaat buiten de kerf (Het gaat te ver). 
— Kerfstok = Hgd. : Kerbholz, Kerbstock. In 't Fr. : taille. 

Eertijds, toen het onderwijs nog niet tot de volksklasse was 
doorgedrongen, en kleine winkeliers nog ran geen eigenlijk 
boekhouden wisten te spreken, behielp men zich met den 
kerfstok. Zoo noemde men een lang, plat en nel geschaafd 
stokje, in den vorm van een dik liniaal, of liever een stel van 
twee zulke stokjes, waarvan de boer en de winkelier elk een 
bezaten. Bij het halen van een brood b. v., werden de twee 
slokjes op elkander geleld, en een inkerving op heide te gelijk 
duidde de levering aan. Als de kerfstok vol was, werd de reke- 
ning vereffend. (Nog zoo hij de Luikse he bakkers). Ook voor 
de verponding, had op een aantal dorpen de omslag plaats door 
middel vanden kerfstok. 

In Noord-Nederland leeft het w. kerfstok nog krachtig voort, 
doch in Vlaanderen is 't nagenoeg geheel in onbruik geraakt 
en door kerf vervangen. Zoo zegt men in West-Vlaanderen : 
Iets op den kerfO) halen , wat daar ook heel : op den klets (of : 
op de kaak) halen; op den poef {.aan. Dat op den poef (pof), is 
in heel Vlaanderen en een deel van Antwerpen en Brabant 
bekende). Men zegt ook plakken en poefen en kletsen, dit laatste 
alleen in West-Vlaanderen. 

Als iem. zijn rekening heeft vereffend, om daarna weer op 
krediet te koopen, dan luidt het nog algemeen in de belde 
Vlaanderen : Nu is 't (of: nu beginnen wij) op 'nen verschen 
(of: nieuwen) kerf. Dat wordt hier ook toegepast op twee vrijers 
wier vrijage, na eenlge onderbreking, wordt beraangeknoopt. 
De spreek w. : Hij heeft ted op xijn kerf (Hgd. : Viel au f dem 



(i) Kerf = kerfstok, ie hier mann. ; kerf = insnijding, is vr. 
(2) Hau&edoméi,!!..: Hij gaal (loopt) ip den po/"(Hij loopt mei iemand mee, en 
teert op diens kosten • bij Da Uu ; hij gaat ergeni eten sonder verwacht Ie zijn. 
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Ktrbholz habia en Hei iemand atif dm Kerbhvlz ttehen, Üor- 
CHAHDT.n' 660) is ten onzent van zoo geen algemeen gebrulk(l). 
Dal ijiat buiten de kerf (bij Sart-Schrev. sec. II. 84, : Bei 
gaet uyt de kerf) luidt ook : dat gaat de schreef te buiten, in 
't Land van Aalst : dat gaat buiten zijn schreef, wat tot dezelfde 
reeks behoort, dewijl men voor kerf ook schreef zelde. Het 
onderdeel daarvan was desteek. Vandaar de In Noord en Zuid 
nog gebruikelijke uitdrukt. : een schreef aan den balk. Van 
lem. die wegens huishuur, landpacht of geleverde waren, ergens 
achterstallige schulden te betalen beeft, heet bet ; Bij st aat 
daarop den balk, of : met zijn ooren aan den blok, ook : tot 
over zijn ooren in 't krijt. 

73. tets op zijn eigen houtje doen (Eig. zelf op zijn kerfstok 
aan Ijei snijden gaan. Fig. i op eigen gezag, zonder anderer 
raad iels verrichten). 

Dat houtje staat hier roor kerfstok, denken velen. Taco de 
IJeek enD r LwKiiiktto {Woordenschat, 448) beschouwen noch- 
tans de spreekw. als aan den Bijbel ontleend, en wel te recht 
misschien. 

74. lem. een kerf in zijn ooren snijden. Hgd. : Wart*, ich 
werde dir eüu Kerbe int Ohr schudden! \% 

\\t spreekw, luidt eigenlijk : Ik zul een hert in uw oor snijden; 
inden vorm eener half gekscherende bedreiging tot een ver- 
geelachilgen jongen (of meisje) gericht, opdat de insnede — in 
het tlaaeb — hem de bedoelde zaak herinnere, zooals de kerf 
In den kerfstok doel. Vgl. : opkerven = opteekenen, onthouden 
elg. op den kerfstok aanschrijven; — en : Ik zal dat wel 
opkervenH) —'t zal mij niet uil het geheugen gaan. 

75. Hij gelijkt hem op een prik (Volkomen, lot in de 
minste kleinigheden). Hij verstaat dit op ten prik (Opperbest), 

De uitdrukking (tot) op een prik is ontleend aan de verpon- 
ding (grondbelasting) en staal In verband met den kerfstok. 
Wanneer b. r. in Kennemerland een « dorpeling 1200 guldens 
gegoed was, hetzij hij dezelven In klinkende munt in zijne 



(1) V§'» Uel hopt daar hoog op i/oi (D»ar ts veel te belalen, Ha»iïboit4i, II.) 

(2) BotCIMSDT, q°(j38. Zicruor Kerfstok ook Sciisader, n«l08. 

f.t» In iê (rtm. Dujftiefti Spreekw. Cimpen, HJtfO. Thans in opkertrn in dien 
tin vc run ili' r l. 



- 37 — 

kisse, dan wel aan goederen bezat, werd hij gesteld om een 
oog op Ie brengen. Een oog werd wederom in agt delen ver- 
deeld, en deze delen werden prikken genaamd; en hoewel 
vrouw noch man eentge middelen bezaten, moesten zij even- 
wel dit agtsle gedeelte of eene prik opbrengen... Wanneer no 
vrouw of ma» of hestorren kinderen niet meer dan 180 guldens 
bezaten, mogt men h«n niet ho^cr belasten danmet eenepriko(l). 
Een prik was dus bij verponding de kleinste lom, die men kon 
betalen, aangeduid door een prik in den kerfstok (zie n°72). 
Tot opeen prik wil dos zeggen tot op ds kleinste hoeveelheid. In 
hei Priesch heet de kerfstok prikke : Syn prikkel* nou /"of (zijn 
kerfstok is nn vol. — W. Dijkstra. Dit Frlesland's Volks- 
leven, 11, 385). 
76. Iets met het uitbranden van de kaars verkoopen (Zóó 
verkoopen dat hij, «lie bij hel uitgaan der kaars aan het bod 
was, kooper bleef). Verkoopen mei één, twee of drie kaars- 
brandingen. 

Eertijds verkocht men in sommige streken van Vlaanderen 
de onroerende goederen bij het branden van drie kaarten. 
Alvorens den koop toe te slaan, werd er een kaarsje ontstoken, 
dat maar een f ge minuten branden kon.eo men riep ; « Zooveel, 
eerste vuur ». Wanneer er niemand verhoogde, eer bet vuurtje 
uitgebrand was, ontstak men een tweede kaarsje en riep: 
« Zooveel, tweede vuur »- Werd er « nog een hoog opgezet », 
zooals men in 't Land van Aalst zegt, d. i. een verhooging 
gebodend), zoo herbegon men met een « eerste vuur », 
toldat eindelijk bij 't uitbranden van het derde kaarsje, de 
koop bepaald werd toegeslagen. Belangrijke verknopingen 
gebeurden wel eens bij « hel branden van een vierde 
superabundante keers r * [Rondden Heerd, VI. 413). 

De toeslag had soms ook plaats, wanneer een in 't licht 
gestoken stuk geld bij 't afbranden op den grond viel. f Dit 
verkoopen van vast £oed bij brandênde-keersen-uitblussching 
duurde in Groningen tol 1811(3). ■ i n enkele Vlaamsche 



(t) Kabinet van Ntitrl. en Jiltrfiche Oudheden, 1772, deel II. 4-8 (Tn Taal 
en LtUeren, VII, 103-194). 

(ï) « Ik heb er twee kecren een hoOg * of <> twee hoopen opgeirl * = twee- 
ntial den prijs irrlioogtf. 

.OOBUtWKB, 26 i. 
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dorpen bestond bet noz tot vóór eenige jaren, en thans bestaat 
her nog te Gent, naar ik hoorde. En elders? 

Van Dale gewaagt ook no? ran : onder den hoed terkocpen, 
eertijds een wijze van veilen, waarbij men bieden kon, zoolang 
bel onder een hoed geplaatste kaarsje brandde. 

77. Iets onder den hamer brengen (Iets openbaar verkoo- 
pen, waarbij het door den hamer van den verkooper wordt 
afgeslagen. Die klop heet toeslag en de verkooper afslager , zoo- 
ib men weet), Hgd. Vnter den Hammer kommen. 

In de hooge oudheid zag men den hamer als een heilig 
voorwerp aan, en hij diende bij de wijding fan verschillende 
zaken; in *l Noorden wijdde Thor's hamer de bruid (3j. Zij l 
zinnebeeld, hel hamerteeken, bracht zegen aan en ging on 
zoo te zeggen in ons kruisteeken over. Ook wordt de hamer 
nog beden, bij bet zegenen van ruiter (en paard) met de reliek 
van St-Elooi, in enkele onzer kerken gebruikt. Hij dient in die 
gevallen om, als 't ware, de handeling te bevestigen, ook 
wanneer hij dienst doet bij openbare veilingen. 

78, Top! (Goed! Het zij zoo! Ik stem toe). Fr. : tope. 

Dit tusschen werpseJ top wordt gezeid bij het sluiten vin een 
koop en het geren van den bandslag. Het herinnert aan bet 
vroegere hierbij in zwang zijnde gebruik : bet eenvoudig aan- 
raken of aaastooten met vingertoppen, of met den duimj 
het beetle stippen ft). 
70. Die weduwe loopt met eene stroowisch op 't gat (Die 
weduwe stelt zich Ie koop. — Dit wordt gezeid, wanneer een 
jonge weduwe door kleeding, houding, enz. duidelijk laat 
blijken, dat zij trouwlustig is)( 3 ). Ik zat je met een bosje stroo om 
je hals te koop zetten. 

De gewoonte, een te koop geboden voorwerp van een 



(i) rToonBiwm, 17, 180. D' Naotx, Taal en Zilltren, IV, 30Ö. — E. H. 
Uith schrijft io die etremonie vin den Thornythus deo hamer geen gerech- 
telijke, mnir een phalüiehe beteekeni* toe, welke beteekeni» ook uit Daitsehe 
micHeleeuwicbe Marialiüderen blijkt (Zie Correipondenz-Bialt der dmtichen 
Gettllichnf' fèe Anthntpofogfo, Ethnatojie u. Orgt§ehk/ite, Münchea, 
XXVII,n°7j. 

(•2) >foo»r»«wii»,2ft0. 

I-Yie&ch iprtekw. |\V. Dijkitri, Uit Frittland'i VotktleVe», II, 320.) 
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bosje st roo te voorzien,, is overoud,, en nog niet uilgestorven. 
« De vroeger vrij algemeene, thans nog maar alleen onder 
't gemeen gebezigde spreekwijze : (I zal je met een bosje stroo 
om je hals te koop zeilen, dagteekent ongetwijfeld uil de 
dagen toen de slavernij nog bestond, en het tot da gewoonte 
der Germanen behoorde, den slaven, die zij te koop stelden, 
een bosje stroo aan den hal* te hangen. » (1) Hij behoeft geen 
tiroo-wiseh, schrijft Saht.-Scurbv. sec. VI. 61, daarmee 
bedoelend : van dien man wil niemand. 

In Vlaanderen zoowel als in Friesland, biedt men door een 
busseitje stroo iets te koop aan : koopen mest, b. v. In 't Land 
van Aalst zegt men, gekscherend, tot jonge meisjes, die naar 
de kermis of de jaarmarkt trekken : « Hebt gij een stroowisch op 
'iw gat? i (Gaat gij u te koop zeilen?) En tot een jonge 
boerin, die, zonder het zelve te weten, uit den koestal een of 
meer strootjes aan haren rok medesleept, zegt men ook : « Zij- 
je te koop, hel » 

80. Een strooman (lom., die slechts zijn naam tot iels 
leent, zonder werkelijk bij de zaak betrokken ie zijn; b. v. bij 
openbare veilingen, om voor den verkooper zelf bet bod te ver- 
)ogen). Fr. : lin homme de paille. 

De strooman speelt een gemeene rol en maakt zich daardoor 
hatelijk. Die zonderlinge naam aan iem. gegeven» die zich door 
geld laat uitkoopen om een Leelijke rol te vervullen, staat 
waarschijnlijk in verband melde beteekenis van hel bundeltje 
stroo in n° 79 aangeduid. De strooman (strooien man) door 
de Vlaamsche jongens uit het Land van Aalst, in den eersten 
Meinacht voorde deur van een al te lichtzinnig meisje ("of op 
een boom bij haar woning) geplaatste, wijst wellicht ook op 
de veilheid van het meisje. 

Kvenzoo in Engeland werd de stroowisch vaak lot een 
schandteeken van een eerloozc vrouw gebruikt; haar een 
stroowisch voorhouden, was haar zwaar beleedigen(3). 



M) V*n Linxbf en Ter Gouw. De Uithanglfheni, 1. 123. 

(2) Voor een » bedrogen • of doorslecht meisje gebruikt mes een « sloor- 
pimi ►, limpelend ep de dubbele beteekenis van tlaor = kooliuadplant en 

Jeeht rrottwmenseb. 

(3) A, di JtcEK. Vtrrcheidenheden uil het gebied der Ned. Taatkunde, 318, 
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81. Door de bank. 



Door 4e bank, en taak ook door den bank, reeds Mnl. dore 
die banc, Hgd. duren die Bank, is een bekende uitdrukking 
voor door elkander, gemiddeld, Welllcbl Is bedoeld : wmneer 
men een geneele bank vol beeft van zekere klasse van personen, 
dan zijn zij door elkander zoo als de bepaling aanduidt. 

Het die verklaring van ir Klüïveb. (Wdb. 4. Ned. T. II. 
l)7:i) kan l) r Stoeit zich niet vereenigen. < Welke klasse van 
perionen toch xat in de middeleeuwen in eene bank? Me dunkt 
we moeten biereerder denken aan een vleesch- of een vischbank. 
Het vleescb ofde viscb, de verschillende binken, waarop werd 
uitgestald, door elkander genomen, was zoo, alt de bepaling 
aanduidde. Misschien beeft Weiland hieraan reeds gedacht, 
wanneer hij zegt : « Door de bank, zonder onderscheid, het 
eene zoowel al» bet andere, goed en kwaad door elkander : 
iels door de bank terkoopen. » Steun vindt mijne verklaring in 
de synonieme uitdrukkingen ■ door den band en door den bol. 
Met de eerste uitdrukking is oorspronkelijk bedoeld de gemid- 
delde hoedanigheid van het rljshoul, dal onder ai door den band 
tot een bos is vereenigd (Ned. Wdb. II, 956), mei de tweede, 
die men in Zuid-Brabant en Limburg bezigt, wordt volkomen 
hetzelfde bedoeld, daar bot (fr. bolle) in die streken gebruikt 
wordt eveneens in den zin van bos, bundel (Ned. Wdb. III. 
673. — Zie Noord en Zuid XIX. 28). 

82. Visch van beneden staken of Visch achter staak. 

Door de oude spreekwijze, Visch van beneden staken duidt 
men te Gent thans nog viscb aan, die niet al te versch is. Te 
Aalst heel bet visch (van) achter staak, evenals men daar zegt 
Tan ter markt gebrachte, doch afgekeurde hnp : 't Is hop (van) 
achter Maak. — De aloude Gentsche vlschmarkl (de huidige 
groenseltnarki) was waarschijnlijk destijds, zoowel als thans, 
een 20 cm. honger gelegen dan de omliggende straten, en 
haar 4 hoekspunten waren door een staak bepaald. Alteen 
versehe visch mocht binnen of boven hel vierkant, door die 
■i staken aangewezen, verkocht worden, en de min versche 
moest er buiten of beneden blijven. Ook te Aalst bestond iets 
dergelijks. (Zie Volkskunde, IX, 139, en A. Vam Wervers, 
Qud-Gent. Gent, ld, llo&te, I8U8. Blz. 33). 
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E) OVEREENKOMSTEN. EIGENDOMSRECHT. ERFENIS. 

83. Zijn zegel ann iets hechten (leis goedkeuren), 11 gd. : 
Svin Siegel an etwas anlt&igen. — Bezegelen (Bekrachtigen, 

bevestigen). 

Herinnert aan een vroegere gewoonte, bij 't aangaan eenrr 
overeenkomst. 

Vgl. : lelt mei den dood bezegelen (Er 'i leven voor laten). 

84. Onder het zegel der geheimhouding (Onder de voor- 
waarde hel geheim ongeschonden te bewaren). Hgd. : U titer 

dein Siegel der Yer&thwiegenheit , Fr. ! Sons Ie setan du secret. 

Wat verzegeld is, en zich dus onder hel zegel bevindt, is ipso 
faeto een onschendbaar geheim. 

85. iels op zijn duimpje kennen, of : weten (Opperbest). Bij 
Saiit.-Sciirbv. pr. VI, 04 : Hij kan ^topsijn duymtjen. 

Afkomstig uit den tijd, «egl de rorvbi\, toen men brieven 
«n andere ofBciëelc «tukken met wassen zegels bezegelde, dns 
uit den tijd, wnarnit ook : « Zijn zegel aan iets hechten i en 
« met lijn dooi betegelen > stamt. Tegen (Ie keerzijde van het 
zegel werd bet ttgenuget (contrasiglllnro) gedrukt; voor de 
invoering hiervan echter, drukte de zegelaar zijn duim In het 
weeke was, ten bewijze dal hij, ea geen ander, zijn zegel er op 
gedrukt had. Aan den iniiruk. vin den duim herkende men de 
echtheid van het iegel,endosook van 't geschreven stnk. 

Op een legpenning van Filips den Schoone komt dit spreekw, 

als randschrift voor: « Ie. kent. al Op ruim duimkrn, *aim 149 1 -» 
« Hiermede wordt bedoeld, dat hij, die den legpenning gebruikte 
om er mede te leggen, d. i. te rekenen(l), het rekenen in den 
grond verslond. 

Anderen brengen die uitdrukking in verband met de bewe- 
ging der vingeren, als men feilen of beweeggronden opsomt. 
Van dit tellen op de vingers komt echter ook : Men kan dat op 
zijn vingers natellend). (Hdg. : Sieh etwas an den Flngem 
abzülüen können, en Etwas an dan Fivgern herzahlen. — 
Borciurot, n* 354.) 



re* dat rekenen out legpenningen, zie /Voord f n Zui', 1,255. 
(2) JVeordenZtti^lX,!*!. 



- 42 - 

86. IJzer-vee sterft niet. 
In sommige streken van ons vaderland, zegt Harrebomée, 

bestond vroeger <le gewoonte om bij bet verhuren van een 
hoeve of hofstede ook het vee 'laaronder ie begrijpen- Dit vee 
behoorde dan, evenals de hoeve zelve, bij het einde van den 
liuurtijd, in natura teruggegeven te worden. Hel was dus zoo 
vast als ijzer, en van daar : ijzer-vee sterft niet. — Ook bij de 
oude Joden bad men bezittingen van Ijiercn vee « door de huis- 
vrouw in huwelijk aangebracht, en door den man tot een wet- 
tig bepaalden prijs aangenomen onder voorwaarde, dat bij 
sterfgeval of scheiding deze prijs moest worden uitbetaald, 
onverschillig of die voorwerpen hoogere of lagere waarde 
hadden verkregen of geheel weggeraakt waren. * 

Vgl. : Kerkegoedil) heeft ijzeren tanden, en Kindergoed is 
ijzergoed (Zie kap, N. — Kerkelijke Zaken). 

87. Wat den grond beroert, den heer hehoert. 
Wat uit de schipbreuk aan land spoelt, al is '1 ook van 

bekende personen, wordi de eigendom van den landsheer, aan 
wiens strand de goederen spoelden. Dat gebruik, steunend op 
oude keuren vau de XV" eeuw of van vroeger, duurde voort 
tot in de XVIJI" eeuw. (Barrecomée.) 

88. Kiezen of deelen (Het een of het aniler). Gij moet (of: 
kunt) kiezen of deelen (Gij moet lot een besluit komen, zonder 
u nog langer te bedenken). Dij Sart.-Scbixev. teil. 1, 74 : 
Sy mogen kiese n of deijlen. 

Heef» lijn grond ia hel oude Hollandsche recht* waarbij 
bepaald was dat van twee perionen, die Iets hadden te 
verdeden — een erfenis, een buit, gevonden voorwerpen, enz. 
— de eene de verdeeling maakte, en de andere de keuze had, 
zoodal deelen en kiezen niet aan denzelfilen persoon toekwam. 

Dat deelen of kiezen, in 'I Land van Aalst onbekend, heet 
hier in sommige dorpen : trouwen of begijn worden; zoo zegt 
men vaiik tot een kaartspeler, die In 't spelen wat lang aarzelt : 
« A Uo, trouw of word begijn. » In andere dorpen luidt hel : kaat- 
sen < I», In denzelfden sin hoorde ik ie Denderleeuw wet 
eens : « Allo, eiw.ii of jongen, o 



Dt umemlclling kerkgoed, die ia VliindcrcD van dagelijlttch gebruik 
ii, komt bij Van Dali niet voor. 
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89. Halm gevend). — Met mond en halm afstand van iets 
doen (Afstand doen van zijn eigendomsrecht). 

Volgens het oude Germaansche recht, moest een verkoop of 
een gift met een symbool gedaan worden, 't zij door hit geven 
ef wegwerpen van een slroohalm (halmworp) t 't tij door hel 
overreiken van een graszode, een loovertak, of iets dergelijks. 
Voorde OYerdracht van een huis, was in Vlaanderen het sym- 
bool, een spaander; voor een wijnberg, een rank; voor 'een 
akker, een kluit aarde ; voor een weide, een ronde graszode van 
4 duimt 2 ). Die zinnebeeldige afstand van eigendom geschiedde 
tevens door een mondelinge verklaring, en ten overslaan van 
rechter en getuigen. 

90. Den sleutel op de doodkist leggen (Van een nalatenschap 
afzien; meestal wanneer er niets is). De sleutel ligt daar op de 
doodkist (Er blijft niets over). 

Eertijds diende de erfgenaam werkelijk den sleutel op de 
doodkist te leggen, wanneer hij aan den berooiden boedel van 
een overledene won verzaken. Dat gebruik was zoo algemeen, 
dat iells de vorsten zich daaraan moeaten onderwerpen* Zoo 
leest men in de Gesel), van Vlaanderen» dal de weduwe vin 
Filips den Stoute, hertog van Burgondië, in 1404, den a deso- 
laten boedel » van haar gemaal aldus verstootte ; zij ontdeed 
ilch van haar gordel en lei dezen, nevens beursen sleutels, op 
de doodkist 3), De spreekwijze is nog lieden mond gemeen. 

91. De boel is aan de kamer (is failliet; is verloren). Den boel 
aan de kamer geven (Zich failliet lalen verklaren). 

Herinnert aan de vroeger bestaande desolate-hoedelkamer t 
d. i. het college van commissarissen balast met het beheer, de 
regeling en vereffening van failliete boedels. 

92. Bankroet. — Bankroet gaan. — Bankroet zijn (Bank- 
breuk; staking van betalingen). Hgd. : Bankerott machen. 

Bankroet, in ouderen vorm bankcroet, is ontleend aan het 
Fr. baiiqueroute, van hel Hal. baneo rotto(i) — gebroken bank. 



I) Ia Loqttela, V, BijMid. — (2) Aldus bij Noobdewirb, 29. 

Ptiiil die wijie van verzaking, bestond ook de halm-worp [IhnniB,, I, 
144). 

(4) Dat ratio ii het Latijn ntplum, rupiiu, van rumpiri {breken), duide- 
lijkst in het Eng. bankrupt. 
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Als de wisselaar io lialié niet meer kon betalen, werd zijn 
balk (toonbank) op hel fora weggebroken. 



F] ANDERE RECBTSOÜDHBDBX. 

95. De man i* op het kirkhof. (Men versta niet : de man is 
dood, — maar : hij is builen aanraking mei liet gereelu). 

Sommige plaatsen — de heilige wouden, de altaren en tem- 
pels der godm (la den hei lenschen lijd); de kerken, kerkboren 
en kloosters (in later lijd) — waren toevluchtsoorden, of beier 
vrijplaatsen, waarde schuldige zleh voor renigen tijd aan alle 
gerechtelijke vervolging kon onttrekken. 

Volgens HjkRREBOMéa gebruikt men die spreekwijte, wan- 
neer de een de schuld van 't kwaad op den ander werpt, en de 
laatst beschuldig ie niel te vinden Is. 
94. Bet gaat boven de éen en twintig (Het is daar niet geheel 
buiten gevaar). 

Wiel alleen bel kerkhof zelf was een vrijplaats, maar tol 

£1 voeten bollen den kerkhofmnnr, bevond men xlch, inde 

middeleeuwen, op een vrij grondgebied. 

93. Die licht borg wordl, moet voor Vianen zorgen (Die licht 

borg wordt, kan ook licht genoodzaakt worden, om voor 

anderen te betalen). Dat gaat naar Kuilenburg of naar Vianen, 

om er ongeluk te heelen (Men maakt zieh uit de voeten, om zijn 

vervolgers te ontgaan). Kuilenburg is zijn voorland (Hij gaat 

achteruit in zijn zaken). 

Vianen en Keilen burg waren vroeger vrijsteden, waar men 
de bankroetiers, die er een schuilplaats zochten, niet mocht 
v rvolgen. 

96. Sclierpgeneusd (of : spitsgekind) en dungelipt : hangen] 
hangen i 

Wijst waarschijnlijk op een oud rechlsgebruik, waarbij een 
ter dood veroordeelde dooreen meisje kon verlost worden, mits 
zij verklaarde hem te zullen huwen. Vond de veroordeelde 
haar edier niet naar rijn gading, dan mocht hij haar aanbod 
weigeren, en de bovenstaande spreekwijze «inspeelt op een 
dergelijk geval : hever hangen, dan zoo'n leelijk model te 
trouwen. Het oudst bekende voorbeeld daarvan vindt men In 
Frankrijk in 1430; te Antwerpen, in 1518; doch, bel gebruik 
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is ongetwijfeld ouder. Waarschijnlijk beeft het zijn grond in het 
aloo.de « mantel- of beschermrecht > der V0rstinaeQ,die bedreig- 
den en vervolgden « onder haar mantel nemen »t<) mochten, 
welk recht zich later tot een * genaderecbt » vervormde; nader- 
hand strekte dat voorrecht zich ook tol de edelvrouwen en 
later weer tot de burgerij uit. Dan verkreeg het een praelisch 
karakter : du vrouw die den veroordeelde rerloste, zon hem 
ook trouwen. (Zie Volkskunde, IX, 1 16). 

Voor Pstor, Vbrcoulliè bet. het spreekw. eenvoudig : 
scherpe neus en dunne lippen zijn het uitzicht van een gaige- 
brok; zo» iem. is tot de galg voorbestemd. 

97. tiet hoofd in den schoot leggen (Zich onderwerpen). 
Duidelijker ware, zegt Prof. Verdam (Gesch. der Nei. 

T. 189) : Hei hoofd in iemands schoot leggen. Ontleend aan een 
vroeger gebruik, waarbij men zich en zijn leven als in iemands 
hand verklaarde. — Volgens Prop. Vercoullie daarentegen: 
hst hoofd in zijn eigen schoot leggen. Het is slechts een verster- 
king van het hoofd laten hangen en bet. eigenl. : door moede- 
loosheid allen weerstand laten varen. 

98. Met iem. op een witten voet staan. Witte voeten bij tem, 
hebben (Vsn iem, wel gezien zijn). Bij IIarrebujiék vindt men : 
Hij heeft er een uitten voet (ook : Vier witte voetjes bij iem. 
hebben), en bij Van Dale : Zich op een witten voel weten te 
stellen (zich weten in Ie dringen). 

Aan de witte kleur, die steeds als de edelste gold, werd een 
zekere hoofere macht toegekend. Een wit ros berijden, was 
bij de Germanen hel voorrecht van koningen en belden; de 
heilige drakendooders der kristelijke kerk — een St. Machlel, 
een SC. Joris — zijn schimmelrijders. Uier (e lande voorspellen 
witte paarden gel nk ( Volkak. VIII, 153-154). Hiermee staat in 
verband Sartoriüs, pr. II, 19 : « Ghy hebt vier witte voeten » 
en «V Witte kinil >, wat een gelukskind, een zondagskind 
beieekcnt, en overeenkomt met Juvenalis' gallinae flHus atbae. 

Eertijds mochten witvoetige paarden de poorten der Vlaamsche 
sleden totvrlj binnengaan. In Haspegouw (Rotten, hliol.) geldt 



(I) De ma*iet is eea teeken rtti bescherming, viwal tid vorsten en 
Drilinaeu. Bij sauaeming en wettiging werden de kinderen ouder den mantel 
■ namen; vandaar: manielkindenn. 
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Mg het spreek w. : Koeien taet wilte voeten mogen op het 
grazen i= Zijl ge wel gezien Tan de overheden. <ian bekoat 
voordeden). Ia die oude voorstellingen en gebruiken zei i 
de oorsprong Ten gezegde spreek wijzen liggen. 

99. Daar 11 wit op het steentje (Er is kans dat ons iels geluk- 
kig* wedervaar 

Er te wit op 't steentje (Br is doop op goeden uitval) wor 
iloor H. i'.eoESSEii, ia zijn lominetsuo (Aalw 1397) opgegeven 
els een Antwerpsen*? spreekwijze. Ten onrechte, dankt ons, 
brengt lUaagBOKRE den witten gcrechtstteen hiermede La ▼er- 
band, c in Troegeren lijd *, zegt bij, « bestond in ons vader- 
land, op verschillende plaatsen, de gewoonte, urn de uitvoering 
der Tonnissen op een steen ie doen plaats bebben. Elk der recht 
hebbende standen bediende zich, tot eitvoering van zije eige: 
tooois, van verschillend gekleurde steenea. De steen 
geestelijken was rood, die der edelen vit, en die der poo 
blau.iv. We denken dat de witte kleur van den steen der edelen, 
alsook de spreekwijze zelve in het voorgaande nummer genoef» 
zaam bun verklaring vinden. 

100. Den staf breken over iels (Het ten sireagsle afkeuren). 
Met iem. breken (De vriendschap opzeggen). Staven (Bevesti- 
gen, bekrachtigen, bei Den eed staven. 

Kjumas geeft — wat bij Vaji Dalb niet voorkomt : Den 
slof breken over iemand (lig.) lire a un condamné sa ttnttnce ée 
mort; eondamner qn. saus rémiasia* ea irrévocaeiement. il e}. 
het II gd. : Den Stab brechen über iemand). 

Znlks herinnert aan Jen Lijd, loen destaf In de handen vin 
koningen, veldbeeren en rechters, een zinnebeeldig leeken 
wis van ban macht, en de rechter, alvorens den ter dood 
veroordeelde aan den beul over te leveren, een bollen staf 
In drieën brak, en hem de stnkkan voor de voeten wierp, het- 
geen te kennen gaf: voor n heeft bet gerecht enwederroepelljk 
uitspraak gedaan. Hiermede staan in verband : met iem. breken 
eo den eed staten. Deze laatste xegswij:e beleekende oorspron- 
kelijk de eedafneming door den rechter onder een plechtig 
i waaien van lijn staf; en nog langen tijd nadat de staf daarbij 
in onbruik was geraakt, bleef die uitdrukking voortleven. Ons 
staven = bekrachtigen, is er neg een overblijfsel van. Vgl. 
ook on» : stafhouder, Fr. bdtonnier = hoofd der advokaten. 
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Vgl. hel Fr. rompre lapailte (bewaard in Le Dêpit amoureus 
van Molière, acte IV, se, IV); thans eenvoudig rompre. 

10!. Zweren bij kris en kras (Zweren bij al wat heilig is). 

Tuinman denkt hier aan een verbastering van kruis ; doch 
D E db JagehVU acht het aannemelijker met Weilahd de 
spreekw. vin den naam Christus af te leiden. 

Pr. Van Düïse (Spreekwoorden aan geestel, zaken ontleend, 
222)12) ze^l : < Men pleeg op 't kruis te iweeren : welligt is 
krit de verkorte naera van Christus, en kras uit alliteratie 
daerby gevoegd. > 

102. Men kan den Fries gelooven, want hij heeft zijn haren 
met de vingeren aangeraakt. 

Baar en baard waren bij de oude Germanen de kenteekene 
van vrije maanen, en de aanraking daarvan gold, bij hel 
i weren, als een heilige eed. De Friezen bidden voor gewoonte 
de hoofdharen aan de linkerzijde een weinig mar voren te 
halen en daarop de vingeren der rechterhand te leggen. 

Vgl. : Geloof geen monnik, of hij hebbe haar in dé hand (zie 
kap. N.) 

103. Bij zijn zolen zweren. 

« Zou deze spreekwijze haar oorsprong hebben in de oudtijds 
bestaande gewoonte, dat een aangegane verbintenis door het 
uittrekken en orerrelken van een der schoenen bevesligd werd? 
Deze handelwijze werd bij de Israëlieten allhans, ats heilig 
geacht en stond met het doen van eenen eed gelijk. Zie Rdth, 
IV : 7 en 8. — Of zouden wij deie spreekw. aan de Engelsche 
hulptroepen, die vroeger bij ons in dienst waren, hebben afge- 
luisterd? Die toch zeggen : by my soul (spreek uit : sool) voor : 
bij mijn Oei. (IIahr. II, 308). 

104. Jaar en dag (Wettige termijn van bezit, verjarings- 
termijn. Oudtijds gemeenlijk : een jaar, zes weken en drie 
dagen. Wieb.v. jaar en dageen goed bezeten had, kon er niet 
meer van beroofd worden.) Thans lig. = zeer lang : Ik heb tt 
in jaar en dag niet gezien (In geen honderd jaar). 

Jaar en dag =» termijn van een jaar (Hgd. JahreifriBt), 



(1) Vtr»theid«Ahtdeiï, 11(2. 

(ij Ju hel Belgisch Museum van J. F. Wiu.ixs, 18Ü. 



^ 48 — 

evenals 13 dagen = termijn na tvvee weken ; omdat men bij 
de juiste tijdruimte steeds een loemêatje voegde,dal zeer veran- 
derlijk was, 

105. Op het kusten geraken (Aan het bewind komen, tot een 
hooge waardigheid benoemd worden). Op het kussen zitten 
(Een aanzienlijke betrekking waarnemen), tem. op het kussen 
brengen, of : helpen (lem. een aanzien!, belrekking doen beko- 
men). Zijn kussen is omgekeerd (Hij is van zijn betrekking 
ontzet). 

Dat kassen zinspeelt op dt gemakkelijke armstoelen, waarop 
de magistraatspersonen der Hollandscbe republiek plaats namen 
(Noord tn Zuid, I, 163). 

In verband daarmee slaat: Iels op het tapijt (Ier tafel, te berde, 
ter sprake) brengen. Dut tal (wéér) op het tapijt komen- Daar is 
wat op het tapijt. Hgd. : Eiwai aufs Tapet bringen. — Fr. : 
Mettre (of : rtmettre) uut affaire tur Ie tapis. — Die spreek- 
wijze is ontleend van het tapijt, dal over de tafel eener aanzien- 
lijke vergadering gespreid was, of nog is. 

106. Daar niets is, scheldt de baljuw de boete kwijt ('). — 
« Elk moet zijn profijt zoeken ■, zei de boerenschout, en hij gaf 
een ton bier ten beste, op hoop dal de kinkels door den drank 
uan het vechten zonden raken. — tiet is een arme schout, die 
zijn boete niet afivathten kan (2), — Der heer en xonde, der 
boeren 6oeM 2 ). 

De baljuw (soms ook drost, meier, ambtma», of schout 
geheelen) was eertijds de titel van een amblenaar, die door den 
landsheer met de rechtspraak in een zekere landstreek was 
belast. Zijn rechtsgebied (baljuwschap) was aanvankelijk ver- 
deeld in schoutambten. De schout, eerst ondergeschikt aan den 
baljuw, later rechtstreeks onder 't oppergezag van den graaf 
geplaatst, was bet hoofd der rechterlijke macht In de steden. De 
baljuws, die tot het einde der vorige eeuw bleven bestaan, ver- 
vulden laatst de rol van ons tegenwoordig Openbaar ministerie. 






<1) OnlJeenJ aan Gtoiiaus, lil. {Floriitgium Ethico Potiticum... Parsl. II en 
lil. Francofurti, 1610, «61 1 en 1612). Bij C. Toiiman II, 176, luidt bet spreek». : 
Daar miei it,icketd de Bailj* de boete quyl. — (2) Gai teiis, I. Het laatste ook bij 
Siiruiua, Zie lwg«ro"3*vaQ oase reek». 
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Bovenstaande spreekw. herinneren aan den lijd, toen de 
rechtspraak, door het gevolgde boetestelsel, enkel een geldzaak 
was. Baljuw» en schouten kochten hun betrekking tegtn 
betaling eener som gelds. De vorst, die dat geld zoogezeid te 
leen ontving, kon die ambtenaars niet afzetten, loolang hij 
gezegde som niet terugbetaald had. Daartoe was hij gewoonlijk 
niet ïn slaat, tenzij een ander meur voor den post bood : een 
strengere toepassing der boeten scheen den kooper een nogal 
gemak keiijk middel om heto voor die grootere uitgaaf te 
vergoeden. 

Vgl. : Waar niets is, verliest de keiier zijn recht. — Die 
des koningi gans eet, kakt de pluimen honderd jaar daarna, want 
zijn macht reikt zeer ver, immers s Koningen (of : Groole heeren) 
hebben lange handen (of .' armen), en : Groote heeren gedenken 
lang. — Het is kwaad kersen eten met de grooten ; want xij 
tasten naar de rijpste en gooien melde steenen (S art. -Schub v. 
pr. IV. 48, geeft alleen : Met Heeren ist quaedt Kersten te celen). 

107. Schouten en baljouwen Grijpen als de wouwen (*). — 
Schouten en baljouwen Schuwt men als de wouwen{1). — Balju- 
wen zijn nl haviken W. — Des baljuws messen snijden zeer. — 
Schouten (of : Heeren) hebben veel oor en en oogenify, — Drie 
papen van boozen rade. Drie schouten zonder genade, Drie 
boeren gierig en rijk, Zijn negen duivels van 't aardrijk. 

Deze spreekw. vinden genoegzaam hun verklaring in 'l voorg. 
nummer. 

108. Dat mag ik de deur van den schout voorbijdragen (Wat 
ik doe, is teer veroorloofd, is wettig. — V. D,) 

109. 't Is beter ter dood verwezen te zijn door teven doctoren, 
dan door den jungslen schepen W . — De jongste schepenswijzen 
'f wil» i's (Jonge lui zijn spoedig gereed om een oordeel te vellen. 
Ook : Het oordeel van jonge lui wordt vaak boven dat van 
bejaarde meusclien gesteld). — Slecht schepen, slecht vonnis. 
— Lichte schepens geven licht vonnis. 



(l)Dij G&othus, I, en CUts. — (2) Bij S»nT.-ScitsET. pr. IV, i6. — 
(3) Bij GaotHul, III. — (i.) Bij Sihulius uii Grdtircs, II. — (S) Aldus bij 
Ttaatkn, II, 238. Gjuïï&ub, III, geeft : Liever vermeen van thien mtdtuynt, 
dan van teven Schepene. 
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In den beginne waren de rechtsplegende micht en net 
stedelijk bestuur in dezelfde handen vereenigd, nl. in die van 
het college van schout en schepenen. Allengskens echter gingen 
zij enkele Aanzienlijke burgers raadplegen, die eerst rade», 
fater burgemeesters werden genaamd. Zoo kwam Tan liererlede, 
naast het rechterlijk, ook een burgerlijk begluur tot stand : 
Schout en schepenen, alleen rechterlijke ambtenaren gebleven, 
vertegenwoordigden den landsheer, en de burgemeesters, 
(aanvankelijk door de schepenen, later door de burgerij 
gekozen}, vertegenwoordigden de gemecnie. 

Hel spreekw. De jongste tchepem wijzen het vonnis, « is 
oorspronkelijk van de gewoonte om de jongste schepen* het 
eerst bon stem te doen uitbrengen. » (Harr, IJ.) 
HO. Rechtbank. — Schepenbank. — Hgd, : Gerichtxbank. 
Schöffenbank. — Eng. : fiingsbench (Koningsbank, Fr. : Banc 
du roi) = een voorheen 'door den koning in persoon voorge- 
zeten oppergerechlsliof in Kngeland. 

Eertijds zaten rechter en schepenen op banken ; later hadden 
baljuw en schout een stoel, terwijl de schepenen op banken 
bleven zitten. Toen die banken bepaald verdwenen waren, 
bleef men toch spreken van rechtbank en schepenbank. 

Vgl. : Fürstcnktnk (vorstenbank), ds voormalige zitplaats 
der Duitsche vorsten Inden iljksraad. — Le bunc des ministres, 
de la noblesse, des évéqiu-.s (in openbare vergaderingen), de 
bank der ministers, des adels, dei' bisschoppen, voor: de 
minisiers, den adel, ds bisschoppen. — Bancd'avocat = kantoor 
eens advokaats. 

Vgl. nog : Bank (La ban que); wisselbank; bankier i bankroet; 

vleeschbank; uisehbank, enz. enz. Men zal erkennen dat de 

banken eertijds eene groolc rol speelden. 

Hl. De vierschaar spannen. De vierschaar is gespannen (De 

rechters zijn vergaderd). Voor de vierschaar (liet gercelil) 

dagen . 

Oudtijds, toen ieder grrirht QOg In de open lucht werd 
gehouden, waren de r> chtsprekenden van de menigte geschei- 
den, naar hel schijnt, door in den grond gestoken bazehtaven, 
waar een koord omheen was gespannen; later kwamen er 
puien met (asschengevlochten leenen, dan staketsels in de 
plaats. Zoo is er In oude oorkonden sprake van rigtepale. 
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Zoo. ons '. binnen de palen blijven en de palen te builen gaan, en 
het Hgd. Dte Schranken überschreiten, misschien daarop wijzen? 
— Binnen dien kring stonden doorgaans vier banken : éen 
voor den schout, éen voor de schepenen, éen voor den aankla- 
ger en éen vóór den beschuldigde, Vandaar de ultdr. : De 
vierschaar spannen. Vóór de vierschaar dagen. Vgl. de oude 
Duitsche formule : Klagen binnen vier Ranken (voor de gerech- 
telijke aanklacht). 

Vierschuar, Mnl. vierscarc. Nu, srare vermoedelijk uit 
scaerne f verwant mei Ndd. scharne, scherm, Ohd. scranna = 
bank (Mhd. schnmne — bank, met banken afgesperde ruimte): 
verwant met schrank. (Vercoullib, Etym. Wdb.) 

112. hts op de lange baan schuiven. — Hgd. : Etwas aitf 
die lange Bank schieben (Telkens uitstellen en daardoor niet 
behandelen; er zich afmaken). Dat is van de baan geschoven 
(Voorgoed afgesteld). 

l»e Duitsche zegswijze geeft bank, en niet baan; zou men, 
daarop steunen I, niet mogen besluiten, dal die spreekwijze de 
oorspronkelijke is, en dsl men hier nogmaals een bank van de 
oude gerechlsplaals op het oog heeft? 

Niasi zich op de banken, zegt Horciuildt, n* I DS, legden de 
schepenea die stukken, waarmede zij zich terstond wilden 
bezighouden; zaken, die zij wilden uitstellen, « schoven zij op de 
lange bank ». Nu, die oude banken, zooats somtijds nog heden 
aan den wand der boerenhuizen, waren geen planken met 
vier pikkels, maar lange kisten, die niet alleen lot zit-, maar 
ook lot bergplaats dienden. Van laar bij Agricola : Etwas in 
die langen Truhen legen, wal door een verzamelaar der 
IS* eeuw in denzelfden «in wordt verklaard. Vgl. Hgd. ; 
Aufgeschoben ist nicht aufyehoben (Uitstel is geen afstel). 

Vgl. nog ons : Achter de bank geraken (Vergelen worden). 
Hij wordt achter de bank geschoven (met opzet verwaarloosd). 

113. De zaak is nog hangende; — ook : De zaak (of: hel 
proces) hangt nog aan den spijker. (De zaak is nog onbeslist, nog 
nie» afgedaan). Bij Sart.-Sckrev., sec. VII. 49 : Dat Proces 
bli/fc aen ven nagel hangen. — Fr. In proces pendant; une 

te pendant 

neger plicht men de zakken, waarin administratieve 
zaken bewaard werden, aan een spijker te hangen. 
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Vgl. : fets in petto houden (bewaren tot gelegener tij dj voor 
zich houden). « fa petto — zegt Haar-, is uit het Italiaanscb 
genomen, in welke taal het beleekent : in den tak, en als rechts- 
kundige term gebruikt wordt in denzin, waar wij ranuunden 
spijker spreken- Of men ia Italië de administratieve zaken met 
hetzelfde doel in den zak laat liggen, als wij die laten hangen, 
weel ik niet. » — «Ik ken in 'I Hal. geen ander petto — schrijft 
me Prof. Vercoullib, dan petto uit Lat. pectus = borst. » 
Langs dien weg, overigens, is de spreekw. gemakkelijk te ver- 
klaren. 

114. Iemand bij den kraag pakken {vatten, of: krijgen). — 
Hgd.: Einen beim Kragen fassen. 

Wilde de eisclier den beklaagde gerechtelijk aantasten, dan 
moest hij hem met twee vingers aangrijpen In zijn opperste 
kleed : sik sin underwinden bime hovetgate d. i. kraag (Saksen- 
spiegel). Doordenzelden aangreep werd aan den schuldeischer 
zijn schuldenaar, en verder ieder ander overtreder en veroor- 
deelde overgeleverd (Noordewhsr, 40). 

Die zegswijze schijnt me echter ook anders te kunnen 
verklaard worden. Kraag bcteekende oudtijds keel, hals; 
vandaar nog i tets in sijn kraag slaan ; een stuk in zijn kraag 
drinken. De bet. van : tem. bij den kraag pakken, zou dus zijn : 
ieui. bij de keel (den hals, of ; den nek) grijpen, om zich va« 
hem meester te maken en hem te tuchtigen door eigen handen, 
of te doen tuchtigen door het gerecht. 
Fr.: Pteadrê qn.au colUl, dia gorge. 

115. Ik zal hem voor de roode deur doen komen (D. i. voor 
het gerecht — Sart. Scunnv. sec. IX. 7. geeft : GIhj sultvour de 
roodedeur gaen). — lem. vóór de roode deur hebben, of: nemen 
(Hem kapittelen hem de les lezen). 

« De roode deur, zegt Harr. I, 128, \s de deur van 't bloed- 
gerecht, en bij toepassing de deur der gevangenis en van 
elke gerechtsplaats, omdat de landsgebouweu rood geverfd 
worden. » 

In boeverre dit roodverven der landsgebouwen aan de 
werkelijkheid beantwoordt, weet ik niet, doch men kan tot 
verklaring der bloedkleur ook wel andere redenen doen gelden : 
de foliertulgen, het geeselen, liet afsnijden van eenig lichaams- 
deel, in vroegere tijden gebruikelijk, — waardoor er in de 
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gevangenhuizen oneindig meer bloed vergoten werd dan heden 
ten dage. 

Vgl. : de- roode roe(de), voor : de strafvoltrekker, de beul. 

Ik xal hem de blauwe trappen doen opgaan wordt door Tuinman 

P opgegeven met dezelfde bel. als hem vóór de roode deur doen 
komen. 

116. Geen klager, geen rechter, — of : Daar geen klager is, 
is geen rechter. 

Bij onze Frankische voorouders bestond geen hoegenaamde 
openbare aanklager, iö den aard van ons Openbaar ministerie. 
Volgens het oud-Nederlandsche Recht kon geen misdadiger 
vervolgd worden, tenzij op aanklacht van hel slachtoffer zelf 
of van diens bloedverwanten. Waar dus geen klager, geen 
elscher optrad, kon ook geen rechter zijn. Later eigenden de 
graven of hnn plaatsvervangers zich voor zware misdrijven — 
moord, brand, vroiiwenkracht (= verkrachting) en eerroof — 
de rechtsvordering toe. De Bourgondische vorsten eindelijk 

I stelden hiervoor bepaalde ambtenaars aan, en onttrokken levens 

dat rechtaan bijzondere personen. 
In zekeren zin echter is het spreekw. nog van toepassing, 
daar voor sommige vergrijpen, de beleedigde of de beschadigde 
zelf bet feit dient aan te klagen; anders is er geen vervolging. 
1 17. tem. rle doode hand nadragen (Alle middelen bezigen, 
m iem. telkens weer aan zijne misdaad te herinneren). 

ITol de veroordeeHng van een misdacfiger werd een dezer 
drie voorwaarden vereischt : de bekentenis, de betrapping op 
heuler daad, het vertoon van 't corpus delict! voor "l gerecht (l). 
— In geval van moord, werd het lijk bij de aanklacht vertoond; 
kon de zaak niet in lijds afgedaan worden, dan hieuw men hel 
lijk een hand af 60 deze verving dan het eigenlijke corpus 
delicli : klagen met de doode hand. Later mocht men daartoe 
een wassen hand, en eindelijk zelfs 't Moedige kleed als zinne- 
beeld gebruiken. Dat getuigde tegen den moordenaar. 
1 18. Die niet kan betalen met geld, moet met zijn huid boelen. 
Die niet betaalt zijn gelletje, 
Boet daarvoor aan zijn velletje, 
(\) Die drie dingen heetten eertijds; gichtige mond, hnndhaflidaad. blikkend$ 
schijn (Noohdiwim, 4IÖ). 



Ia den onbeschaafder! vcort1|d, toen de Siaai nog de orde niet 
kon han Ihaven, belastte zich de familie met het bestraffen 
der misdrijven aan een van hare leden gepleegd. Dat heette de 
bloedwraak, die bij raentgen volksstam en vooral bij de Germa- 
nen in zwang was, en die thans nog bij sommige onbeschaafde 
volken thuis hoort. Zoo ontstond er tnssdien de familie na 
den misdadiger 01 r en die van den verslagene of 

beleedtgde, een onverzoenlijke veete, die dikwijls veel bloed 
deed vergieten. Later trachtte de machtiger geworden Slaat 
de bloedwraak legen te werken ; men begon de misdrijven 
(e onderscheiden in zoenbare en onzoenbare. De eerste konden 
gezoend d. i. door een geldson f, Ho*df44, weer,jeld)^) 

afgekocht worden. Eerlang werd het weergeld van algemeen 
gebraik, en de bloedwraak verdwaas. Die geldboete hing af 
van den rang, de kunne en den leeftijd van den beleedlgde, 
alsook van den stand des beleedL-ers. Wie in lijfstraffelijke 
takel zijn geldboete niet betaalde, boeUe bet met zijn huid. 
Ook in andere zaken, miren de schud Jeoaars Ier beschikking 
van hun schuldeisehers en aait |ijfsdwan.i onderworpen. 
119. Hij heeft de grendels doorgegeten (Gez. van een 
scliuliJena-ii', die, op verzoek en op kosten van zijn scliuld- 
eisclier in gijzeling gesteld, er zoolang blijft zitten tot de 
«anklager het timede wordt zijn onderhoud te betalen). 

In onze Belgische wei ten wordt de lijfsdwa&g, ia burgerlijke 
zaken, slechts in enkele bepaalde gevallen toegelaten; in 
N.-ffed. zijn die gevallen wel wal talrijker, meen ik. — Wat 
Prof. Früix gl verleide over BtLDERDU8.'s eerste 

vrouw, die [aren lang een barer vijaadea aldus in gffseltag 

hield — uit wraakzucht zijn scbol len van andere sebuld- 

ei>chers afkOOpéO I ware hier te lande onmogelijk, en zoo ik 
me niet vergis, zou hel ook in N.-Ned. niet raeer op detellde 
wij ie toegaan. 

Ij de s 'mar bij lijfsdwang, dan zou toch ook 

te onzent de schuldenaar At greideti nog kunnen dooreten, 

omdat 'e efaebêf een deel van *t onderhoud moet betalen. 

120. 'k Wil barooels (of: achterwaarts) naar &al(le\ gaan 

(als 'l niet waar ie). - 'k (Ja ba, > o»U naar Hat(te) en op mijn 

kin(ne) naar Home. 
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Dat soort van eed formule, die hier bij hel volk, tot slaving 
van een of ander gezegd'.:, vaak. wordt aangewend, herinnert 
aan den tijd, toen het opleggen eener verre bedevaart ee n teer 
gewone straf vras. Deze kon gewoonlijk door een geldboete 
vervangen worden. De bedevaartplaatsen verschilden volgens 
de locale gebruiken. Leuven, zegt C±hnabrt(1>, stuurde zijn 
bedevaarders naar St.-Joos op de Zee (bisdom van Amiens); 
Mechelen.n iar St. -Maarten te Tours, naar St.-Jacob in CatUciê, 
naar Cyprus, en«. Die van het graafschap Limburg werden 
gezonden naar Rocbemadoiie (?), Nancy en Vendóme; die 
van Diest naar Rome, Ferrare, Straatsburg. Het tarief of de 
pelgrimagie-lijtt der stad Gent behelst meer dan 2.'i0 steden 
en «lekken in alle deelen van Europa en zeff» in Azië, waar 
de veroordeelden zich moesten heen begeven, alsook de opgave 
der sommen waarvoor die bedevaarten, zoo ze niet in eigen 
persoon moesten gedaan worden, konden worden afgekocht. 
Decoslumen van Diest, Limburg en Luik duiden dezen losprijs 
aan : voor den weg naar Cyprus, 30 realen j naar St.-Jacob in 
Galllcié, 20 realen; naar Home, 10 realen; naar Ferrare of 
Straatsburg, 5 carels. 

Zij, die niet in stalt waren dat losgeld te betalen, of die de 
bedevaart in eigen persoon moesten uitvoeren, ondernamen 
den tocht met schelpen bekleed, voorzien van kalebas en pel- 
grimisiaf (met patsier en scherpe)^) op Gods genade en den 
bedeUak; en bij bun terugkomst moesten zij door behoorlijke 
getuigschriften bewijzen, dal de reis werkelijk volbracht was. 

I. Op een langen behoort een kinntbaksiag. 

Bij de oude Germanen werden de leugenaars diep veracht en 
voor eerJoozen gehouden. Bij hen wai men gerechtigd den 
leugenaar klappen in 't aangezicht te geven. In zijn Deutsche 
Reehtsaitertkümer heeft Gntvtsi aangetoond dat, volgens het 
Noordsche en Saksische recht, de lasteraar veroordeeld werd 
zichzelf op den mond te slaan en te leggen : Mond, gij hebt 
ijeldijen, en daarna achterwaarts de gercchtsplaals te verlaten. 
De boete, welke hij daarbij opliep, heette lippen- of moudgeld. 



(I) By dragen lot de krnnie van het oude Strafrecht in Vlaendtrt», Gcnd, 
183$, Mi. 79 «n vlg. — (2) Patttcr = beAvoarlltlfjj nrherpr, icfiatrpe — reisuk, 
mul (KiLuin). 
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Vandaar ook bel Daitsehe spreekw., gansch gelijk aan hel 
onxe : Op een leugen patt een klaptf). 

Ook la Nederland gold het woord « leugenaar » als een 
iv are beleediging. Daarop doelen nog enkele andere onxer 
spreek w. : Wijt mij een leugenaar, ik wijt u een dief (2). — 
Aleer de leugen it ten end, zoo it uw goede naam getchend{$) . — 
Slechts een lengen Ier voorkoming van een onvermijdelijk 
kwaad werd verschoond : Een leugen om best vil it geen xonde 
(of : schaadt niet). 

12t. Jem. water en vuur ontzeggen (Alle gemeenschap met 

hem afsnijd ei 

« Bij de Romeinen, van wie «ij de spreekwljie waarschijn- 
lijk hebben overgenomen, sprak de rechter een banniuement 
uil onder het symbool Tan water en tuur ontzeggen, hetwelk 
noodzakelijk het vertrek van den veroordeelde ten gevolge 
bad. » (IUhr. II., 428). Ygl. wal CAjraAwr zegt : o In het 
grootste gedeelte der verbanningen, len eeuwigen dajre, werd 
nog daarby eenen yegelycken verhoeden, dat ycmant hem spjx oft 
dranek moet tereocpen, logeeren, in tchuyUn oft up waeghens 
tuerett, oji ié hoogtte koeten. » — De ban werd uitgesproken 
voor drie, tien, vijftig en lelfs voor honderd jaren en een dag. 
Hij, die voor 'i teven gebannen was, mocht door eikten 
ongestraft gedood worden, zoodra hij de grens overschreed. 

lx. 113). 

133. 'Jraaf. — Dijkgraaf. — Pluimgraaf. — Aasgraaf. 

De graaf (Lat. grnfio of cornet) was oorspronkelijk een 
ambtenair, die door den Vorst met de opperste rechtspraak 
f ti een landstreek werd belast, en er liter ook bet bestuur 
over kieeg. Dat leeft nog voort in samenstellingen als : 
landgraaf, markgraaf, gouwgraaf, eni. Ook in : dijkgraaf 
(opzichter dor dijken, voonlltei van een polderbeefaar); — 
pluimgraaf (oplichter van het gcvogelle. ; ook aan boord een 
matroos, daarmee belast i : - aas-jraaf (oude benaming van 



(I) Of i* om >e«i. spreek» , dal iaa «Ie Camptmeht venameling (1850) ont- 
leend il, wellicht uit bet Dmt-cli OTorgrnunicn ? Mr. C. ny Bul (De Ntierl. 
fljpmufap , (■*< l.ei fl<!/l 'yfirekttlijk, Amit. ISjÜI, ilie het Dnitiche s.preekw. 
m-trdcell, getft er alleen de vertaling van. — (2) Cumpen, en Ganisui, II. — 
(3) Cars. 
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een stedelijk ambtenaar in sommige IIolJ. steden, Mast met de 
rechtspraak in /.aken van verstil vischaas vo9r de kabeljauw- 
vangst, enz.)- — Zekere hofbeambten bekwamen mede den 
prafelijken titel, b. v. : de slalijrauf (comes ttabuli, waarvan 
hel Franscbe ' conm'UiUe en hel Eng. muUtlU afsiami); deze 
heette ook maarschalk'!) en had hei opzicht over de stallen vin 
den Vorst. Verder de paltsgraaf {coma palatii, comes pala- 
itnus), die den Vorst bij 't uitspreken van vonnissen ter zijde 
^tond. 

124. De gruit in iets brengen (leis bederven}. 
Als inkomsten ontving de i:ra*r lijn aandeel in de gerechte- 
lij \m boeten, de gruil- en hop^elden, ent. Verder behield hij 
zich het visch recht in de ^roote wateren, het maalncht, enz. 

« Gruit, zeker plantaardig, kruidend toevoegsel a a„ het tot 
bier bestemde brouw vocht fin de 1 i d * e. door de bop ver- 
vangen), waarvan in de middeleeuwen de alleenverkoop aan 
den landheer to< kwam : het recht van de gruit, bel doorgaans 
verpachte recht van het VirkOOpen van de gruit aan de brou- 
wers, (later) een belasting op hit gebrouwen bier; (veroud.) 
heffe, droesem; (few.) slordig werk; (flg.) de yraU in iets 
brengen, iets bederven » (V. Ü.). 

C) LIJFSTBAFFELIJKE RECHTSPLEGING. 
a) De fijn- of Fut ter bank. 

125. hm. op de pijnbank leggen» Hgd. Jem. auf die Folter 
U-gen, of spannen; Fr. Mellre i/«. d ta torture (Henj hevig 
martelen; tig. Iiem op ie n of andere wijze kwellen). — Op de 
pijnbank liggen. Fj . Eire d la torture. (Op Je foltert irtk liggen; 
(ig. in pijnlijke verlegenheid, in groote onrust, zeer ongeduldig 
gijn). — Foltei ïl$d. foltein, ab)marlern; Fr. 
torturer (Oor&pr. |>ijnigen op de foherbank ; thans: kwellen, 

lijden; b. v. zijn geest af mar telen, o( : pijnigen = zijn 
hoofd breken, of : kwellru. Hgd. sein Gehint marlern. Fr. 



Bekeerste lid, wi'iar, bet. hengst, ea is 'i tium. van merrie (Ilgd. Jtfahrt), 
"tre), en de cerile b.'teekenis vin tchalk ii knecht. Dut jnimrichalk = 

patrdtkiKchi, ilaloverctc. Uieruil hel Fr mneéehat, van waar Nhd. Uartthaii 

(Z. ftocoiLUa, Elym. Wdb.), 
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donner la torture a son esprit, se donner la torture, me Ure son 

esprit a la torture). 

Vgl. overigens folteren, (af)tnar telen; foltern, (ab)marlern; 

torturer in hun verschillende beieekenissen. 

Het mlddeleeuwscli gebruik der pijnbank, om door lichaams- 
fol lering aan beschuldigden bekentenissen af Ie persen — 
gesteund op deze dwaling, dat die bekentenis noodzakelijk is — 
bleef vele eeuwen voortbestaan. Het werd, legen *t advies van 
al onze gerechtshoven, door een edict van Jozef II afgeschaft, 
maar door Leopotd II weer hersteld, totdat eindelijk de Fran- 
seben bel bij decreet van 17 Dec. 17y+ bepaald afschaften, dl 
Op dal dwangmiddel wijst het spreek w. : Men moet hem op de 
pijnbank leijyen, om het eruit Ie krijgen (Hauiu, 1, xvn). — 
Hel water, het vuur, de koord, het gloeiend ijter, de Spaansche 
laarzen of beenschroeven (brodequins), de wipgalg en het 
bouten paard waren de meest gewone pijnigingsmiddelen. 

Het houten paard (Fr. chevalet, Hgd. Folterbank) wiens rug- 
gnat in zékeren zin door een scherp gemaakte, uitstekende 
eiken plank werd gevormd, was vooral voor eehtbreeksters 
bestemd, die er schrijlings moesten opritten, en dan soms nog 
een kanonskogel aan eiken voet hadden. — Het woordje « paard» 
is zelfs in 'l woord folteren terug te vinden, zooals de etymo- 
logisten ons leeren. Folteren, Hgd. foltern, zegt Prol'. Vbe- 
coulub, komt van Mlat. puUelrus = veulen, folterbank, 
afgei. van Lat. puUtis = jong dier; Gr. pötos =jong paard. 
126. Op d<: wip slaan (Op het punt zijn gewipt ie worden, 

d. i. de slraf der wipgalg te ondergaan; lig. op het punt zijn 

zijn ambt te verliezen). 

Vgl. Fr. Donner l'estrapade = zijn geest op de pijnbank 

leggen, zich 'i hoofd breken. 

De wip of vipgatg (Hgd. Wipgalgen; Pr. estrapade) was een 
soort van galg, aan welker dwarssiuk men een betichte of ver- 
oordeelde bij de op den rag gebonden handen omhoog trok en 
even snel weer naar beneden liet vallen, waardoor zijn armee 
vaak uit hei lid raakten. Voorheen een straf voor deserteurs, 
zegt Van Dalb, doch ook wel op anderen toegepast. 



(.1 > Zit; E. llenEiir. Ld Tm: ricluen§ /uitdunt tt XVIII* 

Labègua, 1807. 
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\17 . lem. de duimschroeven aanleggen, of: aanzetten (Hem 
iloor vragen in hel nauw brengen). 

Zooal* de naam rveds duidelijk genoeg ligt, werd de duim- 
schroef e*riijd* tot pijniging der verdachten aan den duim 
aangelegd. 

128. Op den schopstoel zitten (Zijn val, zijn nederlaag nabij 
zijn; ieder oogenblik uit zijn ambl kunnen omslagen worden). 

Schopstoel, heeft hier nagenoeg de beteekenis van mpplank 
(Fr. esearpolette, bnlancoire). Naar het schijnt, plaatste men 
daarop de tot verbanning veroordeelde misdadigers, ora ze er 
vervolgens weer af te schoppen. 

Vgl. (dial.) Op een schopstoel zitten (In een huurhuis wonen). 

129. Over 't rek halen (Op de pijnbank uitrekken). — Rck- 
bank. 

Die spreek wij ie hij C. TumsUN nangchaald, beleekent vol- 
gens hem : op de pijnbank ulirrkken, en zoo doen klappen... 
Maar «ver 't rek kan ooit beduiden, meer dan 't uitrekken lijden 
kan, wanneer iels zoodanigs moet bersten, en in stukken 
springen. — IIarrkbomér neemt die uitlegging letterlijk over. 
De pijnbank, waarop een betichte werd uitgerekt, om hem 
een bekentenis af te dwingen, heette rekbunk. Het woord bestaat 
nogin 't Hageland, in den /.in van schotelrek en aanrechtbank. 
1-30. 'k Laat me rokken, als 'f niet waar in. — 'k Laat me 
rrkken van hier tot Rome, als ik lieg. 

Dergelijke eedformules, bij opze Vlaamsche volksklassen 
van dagelijksch gebruik, herinneren aan den tijd, loen bel uit- 
rekken van het lichaam op de folterbank hier ook in Vlaanderen 
lot de gewone lijfstraffelijke rechtspleging behoorde. Tgl : 
'klaat mij ophangen; - 'klaat me kappen (of: in ftJM slukskens 
kappen); — mijn kop af (ook wel: mijn kop vóór mijn voeten). 
Men hoort ook vaak verwenscliingen als deze: Ze moestcnii) 
kern (of: dien ichobbejak) rekken. 
I3t. Oen genadeslag geven. (Aan een gefolterde een laaisien 
geven, om zijn dood te bespoedigen; fig. genadeslag : de 
laatste ramp, die een reeds zwaar beproefden persoon geheel te 
gronde richt). Ilgd. Den Gnadenstosz geben. Fr. Ihmner Ie coup 
ace. 



(Ij Zi nmltii, »oer : men mo*il. 
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De genadeslag, do laatste, beslissende slag door den benl 
aan den gefolterde toegebracht, om hem ■ I oor «Jen dood uit het 
lijden te belpen, gold eigenlijk een veroordeelden misdadiger, 
niet een betichte. De/e werd maar gepijnigd, om hemeen 
schuldbekentenis af te persen, en het was verboden de marte- 
ling zoo ver ledrijvrn of zoo lang aan te hou ten, dat de ge- 
martelde eronder bezweek. T-ch is dit meer dan eens gebeurd. 

Het gebruik, niet de uitdrukking, bestond ook bij d* Romei- 
nen ; men zei : den doodslag geven. 

b) Te pronk stellen. — Brandmerken. — Geeselen. 

13*2. Zich openlijk te pronk stellen (Zich door min of meer 

berispelijke da leri aan de beoordeeling der menigte blootgeven. 

Eertijds werden sommige misdadigers veroordeeld om in 't 

openbaar, aan een schandpaal (kaak of pranger) te kijk te 

staan; dal heette : rem. U pronk Hellen, iem. aan de kaak 

stellen , of : tellen . 

133. Iem. aan de kaak sh-llen; vroeger : op de kaak zetten. 
(Iem. aan de openbare bespotting prijsgeven; de schande van 
iem. bekend maken; iem. ten tuon stellen). Hgd. Je**, au den 
Pranger stellen. Fr. Meltre qn. au pilori; atlacher au carcan. 
De kaak was oorspronkelijk een ton, later een bouten of 
sleeneu verhevenheid, waarop de veroordeelde, met ijzeren 
balsband (prangijser, pranger = carcan) en kettingen aan den 
schandpaal bevestigd, in 't openbaar moest te pronk staan. 
De Franscbe Code pinal, door Napoleon I bier ingevoerd, 
bebield die straf en « plaatste baar onder de crimiueele, 
q blooteüjk onteerende» straffen, die én als hoofd —én als bij- 
komende straf werd toegepast. Al wie veroordeeld was tot cri- 
mineele gevangenistuehtbaisslraf zal, alvorens zijne strafte 
ondergaan, openlijk aan de kaak gesteld norden, en d&ar een 
uur lang ten toon staan met een bord boven zijn hoofd, waarop 
met groolc leesbare letters £ijne tanen, beroep, woonplaats, 
sijae nlsdaad en zijne straf vermeld BlaantU. » 

Ons oude woord pranger (jmuifi/aer, van praagen — druk- 
ken, knellen ; dg. benauwen, in hel nauw brengen), dat in het 

(1) Winti.!* Pu», EncyttopautU, IX, 1B0, 
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Hoogduitscb is overgegaan, leeft ook nog voort in deze gewes- 
lel. uitdrukk. uit hel Land van Aalst : 

lem. de prang op den neus zelten = door een of ander door- 
tastend middel lem. dwingen Int spreken <>f handelen. De 
schandaal of k:iak weid oudtijds veelal pelnrijn ut pilorijn^) 
geheeld) (van 'l Fr. pilvri), en Rond den Hetrd, IV, 248, 
29rt, 304, noemt elf plaatsen uit Vlaanderen Op, «aar de 
oude pelorijnen lot heden toe zijn blijven slaan of zeer onlangs 
nog stonden (o a. te Isegom, ie Male-bij-Brugge, te Moorseele, 
te Bellegem, te Doltenijs, Ie Hensden, enz.). Hier en daar in 
West«Vlaanderen, leeft het woord peUerijn, peldcrijn in den 
volksmond nog voort, ook In de utldr. : het peideriin dienen. 
« Er driemaal rond gaan — zegt De Bo, of er op de knie'n 
driemaal rond kruipen, Eertijds diende men het pelderij» ie 
Male voor het wel gelukken van den tabak, dien men geplant 
bad. Nu wordt dal niet meer gedaan, tenzij somwijlen door 
eenen sul, aan wien men wijsmaakt, dat hij allerbesten tabak 
tal hebben, als hij 't pel der ij n dient O 2 ). » 

De kerksleen (stechel, rondom Aalst : kerkestichel) — een 
groole arduinen blok, dicht bij de kerkdeur geplaatst —ver- 
vangt in vele buiii'iidorpen (enigermate den ouden schandpaal. 
Van daar richt de veldwachter zich, des zondags na de hoog* 
mis, lot het publiek om zekere mededeelingcn Ie doen over 
gemeentezaken, openbare verkooplngen, enz. Nu. bet gebeurt 
soms wel, dal een eerroover, om vrij Ie zijn van alle gerechte- 
lijke vervolging, zich ge iwongen vindt, na de zondagmis, op 
den kerk steen zijn woord Ie paan berroppen en zoo, In 't open- 
baar, den gelaslerdeu persoon in zijn eer Ie herstellen. 
134. tem, aan den schandpaal nagelen. Fr. clouer qn. au 
piluri. 

Deze uildr., die men sirnsdoor eenigszins ontwikkelde men- 
seden hoort gebruiken, heelt drzelfdebeteekenisals.de voor- 
baande. Oorspronkelijk kwam er echtrr de^e verzwarende 
omstandigheid bij, dat de misdadiger — doorgaans een recidi- 
vist — met een oor aan den paal gespijkerd werd, en daar zoo 
lang moest blijven staan, lotdal hij zijn oor afrukte. 



Il i Dek piilori/n ca petlarijmin de oude handvesten). 

(2) Pit herinnert ibd de bedevaarder! ni»r Hal, die driemail rond hel stand- 
hield van den celloipeler Saartis gun. 
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De barbaareeble straf ea — de geesetlaf . bet afbakken ?aa 
h^n es raetea, kei afsnijden vaa neas ea —rem. bet o 
ken der oog en. bet doorboren der taef . bet radbraken en 
rlareadeeiea, bat lerend Terbraadea off begraven, aar-, — 
warea fa rroefere ti}den ver gewoon, aeaaia aam weet. 
Daarap wijst era spreek w. bij Bax*, vermeld : Bij ia er beur 
mffcken?» dmm Trtj* ma Hëmktrg ; die terimtr er Mie oarea 

1*7(11. 
135. Brandmerk (Sch and merk mei een f loeiend ijzer op liet 
lichaam vaneen misdadiger gedrukt; schandvlek door misdaad 
op zich geladen). Hgd. Braadmal; Fr. Xfarque; ttigmale. — 
Brandmerken (Brandmerk drukken (op'}; 6?. schandvlekken). 
Hgd. Br andmarken; Fr. Stigmaiiser. 

Dere onieerende straf, die reed? aan de Grieken en de Romei- 
nen bekend vis. ma l n m omtrent het midden deier eeow In de 
Nederlanden afgeschaft Zij eold al« een zelfstandige straf, en 
ook ah een bijkomende hij een andere zware ?-traf. 
f 36. Ali 't niet waar tf, B-Bmrjge mag op Mijnen r%tj 
$taan&'. — Hij het ft drie X'* op den ruo (Htj is gebrand- 
merkt )(3). 

Bij de Romeinen werd den «eg.'eloopeo slaaf een F (r. 
tlvov = vluchteling) in bel voorhoofd gebrand ; sedert Constan- 
lijn <-chier ivlie men bel merk op de ba» ' of bet been. In bet 
Qüde Frankrijk — Ie royann\t '/er ftf — «as bet hran'ijxer met 
•bl«»emen gemept, «al bel brandmerken deslij Is fieur- 
•(T deed normen ; dit werd later verhangen door V (foor de 
dieven), en door Gal (vo-'r de galeiboerea). In den aanvang 
deter eeuw. ontvingen de veroordeelden lot 

dwaflgarbeid — op een der sebQB<lers - de letters T. F {tra- 
vuux fora't)<)t : T. P. travaux p-rpélueU.) 

boi ensiaa ide spreefcw. en merken — B voor Brugge, ea 
■Irie X voor AmslerJam (naar hel wapen deier stad : drie krnl- 
sea) mag men wel besluiten, dat in de oude .Nederlanden elke 



il T« j« 'nut, *•« bernc t* dii-fqRjr, grb I* Maa««lun, en bijgenaamd 

JW/n van /firn'»'"/, amial *>j a'ch uitgaf als gehoon ig Tan dicht bij Hamburg. 

rd 21 mail ia Iierhtenis genomen, verfrheidene malen gr-gcesafd en 

gebrandmerkt, dt b*\A? oorto afgesneden en stierf eindelijk aan de galg. 

.aria, XIV. 81. 

(8) Bij HaaataoKia, II, 23*, 
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stad baar speciaal brandmerk beaat, en dat men het veelal op 
den rag zette. 

Vgl. verder de twee volg. n r \ alsook hooger de n r< 120 
en 130. 

157. Hij wordt burger van de stad, met het wapen op den 
rug (Hij komt in de gevangenis, na eerst gegeeseld en gebrand- 
merkt Ie zjjij). 

158. € Ik kom er onnoozel aan » i zei de gauwdief, en hij 
werd met het stadswapen vereerd. — « Ik houd van zulk ten 
stempel niet n, zei Grietje, en zij zag een dief brandmerken. — 
e Wat fatale duw it dat, » zei Jour, en hij kreeg een brandmerk. 

Hel is aan het wambuis niet te zien, wie een brandmerk 
draagt. 

Uit de twee eerste van dit viertal blijkt, dat men ook hier Ie 
lande de dieven brandmerkte. Bovendien kwam daar nog raak 
de geeselroede bij, zooals wij gaan zien. 

159. « Het zal vandaag een warme dag voor ons zijn, » zei 
de eene die/ legen den anderen, zij zouden gegeeseld en gebrand- 
merkt worden. — Dal verstaal zich zelf: een geeseliitg en een 
brandmerk. 

Dikwijls ondergingen de misdadigers, e n vooral de dieven, 
beide straffen te gelijk : op het geeselen volgde bet brand- 
merken. 
140. Op zoo'n geesel past zoo' n brandmerk (Na zulk een 
kostlijk maal past zulk een lekkere sigaar). 

« Geldersen apreekw. nit de dagen, toen bij erge booswich- 
ten na de geeseling hel brandmerken werd toegepast. Aan de 
teling ging voor den delinquent een goede maaltijd voorif, 
opdat hij te beier zou kunnen doorstaan. » (Woordentchut.) 

lil. Geesel; llgii. Geissel; Fr. Fuuel. (Strafwerktuig tol 
tuchtiging van misdadigers of tot zelfkastijding, beslaande uit 
e riemen oflouwen, aan li< i einde voorzien van knoopen, 
loodcu kogeltjes of ijzeren prikkels, en dienende om den rug en 
Belenen ten Moede toe te slaan ; tuclitzWeep; b. v. in deze 
Brjbelsche zegsw. ontleend aan 2 Krouijken, X, 11 : Den geesel 
tnet>lfu schorpioen verwisselen, of: in den schorpioen veran- 
deren. — Jn lig. beleek. : o) wal den mensch tuchtigt; b. v, de 
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oaeaef van 't ynwb»; den geetd der aatire zwaaien; 6) 
onheil of ramp, noodlottige gebeurtenis of natuurverschijnsel, 
eni. als plaag, bezoeking o I kwelling voorgesteld. Vgl. Fr. peau; 
Oudfr./fae/, van Lat flxqclium, fotui). — Gee N l.f fuw ftt ; 

Fr. fouetler, /Taoe/fer, /ariioer^ (Eig. de toepassing tan 
geesel als urafoefening idtgers. (X>k bij - 

overdrachtelijk gebruikt. Zie \» db. d. »d. T. IV'. 699-705, 
Van DilsX*'. In 't l.ind van Aalst legt men alg : oef 
po a tef ew, of : uilgttteUx, voor : de korrels uil de graanschoove 
kloppen, door deze met de hand op een gtestibank, een geetel 
paard of een geeseUiten te slaan ; later worden te dan vo*| 
nilgedorschi. 

Tai oudsher staal de „-eeseNraf zoowel bij de Oosterscbe al 
bij de Wesierscbe volken bekend. Vaoral in de aiddeleemre 
twaa tealgezaeen in zwans, <• w * rd z«l£s moe ii< hte ore 
tredingeo, op vagebonden, bedelaars ma kleine dieven, 
past. Zr diende ook : 

ai als strafoüddel in da school, de kazerne, hel gevang 
net huisgezin, en ah dusdanig is ze nog niet overal ra 
d wanen ; 

») als iuchtiringsanlddel In een gerechtelijk onderzoek, 
onwillige betichten bnijrzamer, gedweeër ta maken; 

e) als verscherping, der lochthnisstraf ; de veroordeelde on 
ring een geeseling ah • «el kom • , en later een als f af: 
ter beriaoaring. • 

De geeseJinf «e! roeden «as hier ze*r verschillend, 
CaxnaamTtOada Strnf>eeai I» VUtetitr*», 35): « In lich 
zakenen 'itkwyls voor eeae eerste fa at. ge?. taftsl 

hc*l*U*e centre tan scbrpeoeji; ia zwaardere gevallen brai 
aten dea misdadiger in opne avatar* daer h> opet,baerl)k tft) 
straf onderstond; ook werd vedtvds di rerwezcM vooraf ia 
opene kaaaer gegeeseid ea daerna op eenca wagen aen eenen 



: 



Wp «f «r , Lai. futiifn, van f**tU, «ok. 

£e*«cfa*«-; gt»<H»ti f— ri i i rm/; itwdi— ié\ fnttriem, fUetnmmm 
f**liw*tp, §tttêUUfi | t uU r ■ m l ; ftstiWA fgL j fmifthrot^p» tf tnm* »), M 
daaic »»k •*■ de a»Jdetfr-aw»eh-, dveepttefcc «efcte der fiw.l mm ol Fl*f<l- 

Umlt* -ft rut>r»tdert of— m %nUt*l t» bun yr<«Wcw«r in, d. i cn>g»ag««i of 
SV»?e»*iëa. (Ik- P. Piiki: -« der G^mtiomri ra 4rr /baarn ia 

a T oa> lia t a Cfaaa* d* |J- «t. Brosset, 1807). 
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pael rastgeauekt, en in de voorname stralen der gemeente, op 
elke siandplaets van den ommegang, mei versche roeden 
yeslagen. U) » 

In enkele Euro|>eesche landen hcefi de gee&cllng nog een 
wellelijk en feitelijk bestaan. 

141. Dtutr is een begijn te geeselen. Dij Harr. : Daar is een 
begijn Ie geeselen : wilt gij ecu been houden? (Daar is iets aan 
de htuid, waarbij men tegenwoordig moei zijn als bij een belang- 
wekkend schouwspel. Ook in vragenden vorm gebezigd, om 
nieuwsgierigen al' ie schepen, dieiem. op hinderlijke wijze aan- 
gapen of hun neus in iets stekeo, zonder er toe geroepen Ie 
zijn. — Wdd. t>. Néd., T.) 

De geeseling eener begijn — zoo bel feit in de Nederlanden 
ooit plaats gehad heeft — was zeker van aard om in hooge mate 
de nieuwsgierigheid op te wekken. Wellicht mocht het be- 
gijntje, over wie de roei nota spreekt, ook al eens eventjes 
van de roede geproefd hebbeu. 

142. Hij heeft er een hond (hondje), ook wel : een begijn zien 
geeselen (Hij heelt daar iels verschrikkelijks gezien, dal hem de 
plaats doei mijden. Inzonderheid iu vragenden vorm gebezigd 
als een schertsend verwijt, dat iem. aan een ander doel, die 
hem in lang niet bezocht heeft. — Wdd. d. i\ed. T.) 

143. De kermis is een geeseliny waard (Gezetd als antwoord 
tegen iem. die, bij zijn terugkeer van de kermis, zich beklaagt 
dat hij mei ecu nat pak is (huis gekomen.) 

Spreekw. uit het Land van Aalst, bij Db Bo niet ver- 
meld. TutnujicKx en Ruiten gevea : Een kermis is een naf 
gat weérd. «. 

144. a lloe maak je zulke aardige posturen,» zei de beul 
>< een gauwdief, en hij geeselde hem lustig. — «VA Bal 

maken, dat ik hel aan je verdien, j> zei de beul, en hem was van 
een gauwdief een achtentwintig 12) gepresenteerd , om wat zoet- 



(I) Die laatste straf werd to 1SJ7 te Gent toegepast — ïeker een teldiaam 
geval — op een lid der regeer-ing ic-lf, op Jan Sutterman. schepen vin iler keure, 
omdat liij een begijn onteerd had, en hel bleek dat hij aanlijn eerste proef niet 
was, — Bij de Romeinen bief en de hoogere klassen van de geeseling vrij* 
Zilveren muntstuk van 23 stuivers. 

& 
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jes te geeselen. — ■ L'honneur aux dames, » zei de dief, en hij liet 
de hoeren eerst geeselen. — « Dal gaai naai' de dansschool, • 
zei Jan Plerri, en de beul bracht hem naar het schavot, om ge- 
geeteld te worden. 

Het aanbieden van geld aan den beul, om de tuchtiging 
te verzachten, verdient opgemerkt Ie worden; de Recselins 
immers was vaak een heel willekeurige siraf. Ook de geese- 
ling der hoeren dient de aandacht te vestigen. 

145. Met zijn eigen roede wordt hij gegeeseld. 0) (Hij heeft 
lijn eigen ongeluk bewerkt). — Hij maakt een roèvoor zijn 
eigen gat. Bij Sart.-Scukev. pr. I. 91. : lig maeckt een roede 
tot sijn. eggen aers. 

In Proverbin Seriosa (of: Communia), de oudste veraameling 
van Nederl. spreekw. (verschenen te Deventer, omstreeks 
1480) stitaL hel laatste spreek w. aldus: Menich maeckt een roe 
tot fijnt telfs eers. Vgl. Hgd. : Sich sdbst tint Rute bindt». 
Fr. : II a fait la verrie do/tl i/ est baltti. 

146. De roê is van 't gat. (Degeesel is voorbij, bel gevaar 
dreigt niet meer). — Het is vergelen, zoo ras de roede van den 
aars (of; van de bil) is. 

147. Onder iemands roede zijn (Aan iem. Iieel en al onder- 
worpen zijn). — De roede ontwassen zijn (Niet meer onder de 
lucbl van ouders of schoolmeesters staan, zelfstandig kunnen 
of willen handelen). — De roede kutten (Zicli aan de tuchtiging 
geduldig onderwerpen). 

Het ■ kussen der roede • gebeurde letterlijk, na voltrokken 
straf, en beleek. dus : voor de straf bedanken, bekennen dat ze 

rechtvaardig en heilzaam is. 

148. De roode roede. (De strafvoltrckker — voor misdadigers, 
— de beul). 

149. Rokje uit spelen. (Al zijn kleederen uitspelen). 

Hoogst waarschijnlijk wijst dat op de geeselstraf, toegediend 
op de naakte buid van een misdadiger, die dus eerst zijn rokje 
moest afleggen. 
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150. Hij zal van den bok droomen. (Hem slaal een bestraf- 
)g te wachten, hij zal er van langs krijgen). 

Het woord bok beteek. o. a. zekere houten toestellen die iet- 
wat op tiet dier van dien naam gelijken ; het duidt nral. ook een 
zeker slrafiuig, een soort van geeselbank aan (Vgl. hooger 
folteren, n' 113.) 

• Wellicht is hieruit bij overdracht ontstaan de uitdr. 
Spaansche bok, in Suriname gebruikelijk voor : St ra toefen ing op 
de negers toegepast, waarbij deze, na gebonden te zijn, op de 
aclnenleelen geslagen worden. 

« Misschien hangt hiermede ook samen de zegswijze : Hij zal 
van den bok droomen. » (Wdb. p. Ned. T. III. 260), 



c) Radbraken. — Hangen. 

151. Radbraken, HgtJ. Radebrechen , radern; Fr. rouei\pnnir 
iu supplice de tn roue, rompre. — hm. tot het rad veroordeelen. 

|gd< Jem. zum Rade verdammen; Fr. condamner qn. a la rotte. 

Het radbraken is een overoude straf. Men denke aan koning 
JxioSj uit de Grieksche oudheid, wegens zijn schuldige liefde 
met Hera, door Zeus aan een altoos ronddraaiend rad vastge- 
klonken, Eertijds werd ze in verschillende landen van Europa 
op zware raisdadigprs — enkel op mannen (gewoonl. oudermoor- 
ders) — toegepast, en nog In 4730 ie Izegem wegens moord aan 
een vrouw voltrokken. Naar hei woord zegt, werden de leden 
Yan den veroordeelde op een rad (later op een kruis) gebroken; 
en dan werd liet lichaam door de spaken gevlochten en met 
hel rad op een staak gezet. Niet zelden echter maakte men aan 
ie marteling een einde door den genadeslag, of voorkwam 
haar wet eens door voorafgaande worging. — «Brijzelen met 
enkele raderen is later in gebruik gekomen, en geschiedde 
oorspronkelijk met wagens, gelijk nog in Indiê velen ondrr de 
wielen van Jaggernauts wagen. «(Ncordewieb, 307.) 

Vgl. Fr. il a iti roué decoups. 

152. Als geradbraakt zijn. (In de hoogste mate vermoeid 
sijn). Ifgil. Wie geraden sein ; Fr. avoir Ie corps brisé; roué 
(de ftitigue). 

Vgl. Fr. Ètre *ur la roue (Groole pijnen, angst nilstaan, in 
hevige onrust zijn). 
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1 53. Een zaak radbraken (bederven ; Fr. gdter). — Een naam 
radbraken (verminken ; Fr. eslropier). — De taal radbraken 
(slecht spreken; Fr. ècorcher. Hgd. die Sprache radebrechen). 

Dat radbraken hier ffc. gebruikt is, valt dadelijk In het oog. 

154. Een de tintje (of: liedje) den hals breken (Hei liedje 
bederven, verknoeien, radbraken). 

Die zegswijte, bij verscheidene onzer oudere schrijvers 
te vinden, o. a. bij Hooft, Vonoeu, Van Heemskbbk, As^ei.un, 
Van Effen, werd door Dn. Stoett (Nnord en Zuid, XX. SU) 
verklaard als eenvoudig beieekenend : hr.t liedje opztijijm , 
nazi>i<jtn. Dn. A. Bbets heeft echter bewezen, <lal er hel bijbe- 
grip dient aan toegevoegd: geen recht Uiten wedervaren aai 
vorm of inhoud, zood.il dit opdagen of nazinnen eigenl. gelijk- 
staat met aafdrennen, aframmelen », in andere woorden met 
hel liedje radbraken, zooals wij ons thans gewoonlijk uit- 
drukken (Zie UW. d. Ncd. T.y. IGG2, en vooral Noord 
Zuid, XXI. 80). 

I 58» « Je zuil mijn schonken en bonken in tweeën daan », zei 
de mof en hij werd geradbraakt. 

156. De kwaaddoeners moeten gestraft worden », zei besje, 
en zij zag haar man o/> het rad zitten. 

157. Ze moesten (voor : men moest) hem radbraken (Verwen- 
sching uit <len volksmond). 

•158. Daar staal galg en rad op (Dal wordt ten strengst» 
gesirafi). rtg(h Es stehl Rad nnd Golften damuf; nuf dies Ver- 
brechen sleht das Rad (of ; der Galgen'). Fr. C"est nn cas pen- 
dable; il y va de la corde (of : du gibel). — tem. nut galg en 
rad dreigen (Vreeselijke bedreigingen legen iem. uiten). — 
Hij groeit voor galg en rad op (Het wordt een volslagen 
deugniet). 

De g a tg wordt dikwijls met namen van tndere strafwerk- 
tuigen verbonden, en vooral de niitlr. galg en rad(Galyen mi 
Rad, of omgekeerd) komt veel voor. 

139. Galg en rad voeren (Een aantal litteekens — rcchlhot 
kige en ronde — in 'i gelaal dragen, in vechtpartijen gekregen). 
« Schertsende uildr. bij de geringe lieden van den ouder 
tijd, die daarin als 't ware ban adellijk wapen roemden leger 



over ile baljuws en groote heeren, die In den eigenlijken zin 
galg en rad voerden, d.i. lijfsgericht oefenden, » (Wbd. d. Ned. 
T. IV. 170). 
1(30. hm. ophangen, opkiiaopen ; aan de galg hangen. Hgd. 
Jetn. heuken, am Galgen hangen, Fr. pendre qn, atlacher au 
gibel (a la patente). — lem. tol de galg (tot den strop, of : tot 
de koord) veroardeelen, (of : verwijzen), lem. naar de galg 
zenden. Fljr/t. Jem. zum Galgen (znm Srranoe) verurleiien; Fr. 
eöndamner (of: envoyer qn.) au gibet (a la corde). — Aan de 
giilq kinnen, üf : (ffe)rahrn. Ilgil. Anden (?algvn kommen. 

Het hangen was eertijds een algemeen verbreide lijTslraf, die 
volgens Tacitus rc'ds bij de oude Germanen bestond: lafaards 
en verraders zegt hij, werden door hen aan beamen opgehangen. 
Met die aloude loepassingswijte der galgstraf schijnt de etymo- 
logie van galg nagenoeg overeen Ie stemmen ; dit woordje, dat ia 
alle Germaan>che talen te vinden is, bel. oorspronkelijk, volgens 
Prof. VencootuB, boomsTAM. paal, niet alleen blijkens de ver- 
wante fialtisehe woorden, Ltiausch zalga = staak, en Lettisch 
schalga ==■ roede, maar vooral blijkens het feit dal het woord In 
'tGot. en Ohd. = kruis van Christus. Hel kruis heette in 't Ag». 
roede, dus ook slang, paal. Samenstellingen als galgeboom, en 
zegswijzen als : op een tak wonvn (=haogen), ann cenlakhan- 
geH; lot galg en lak peroordeelen; men moei eten, al waren alle 
boomen galgen (I); den darren Galgen reilen, — in verschillende 
Germ. talm voorkomend, wijzen vooral op den hoom(mk). 
— Ken verzwaring 'lier reed» zoo onteerende straf, en daardoor 
ook een grootere schande voor Sa bloedverwanten, bestond ïn s 
a) het hooger hingen dan de andere misdaligers; zoo zegt In 
den Reiuaert Kruin de Beer tot lsengrijn en Tlbert : 
Cawi, ende hanahene so hoghe, 
Dals I achter hebben al ttne vrienl! i 
{= Gaan wij, en hangen hem zoo hoog, dut er schande van 
hebben al zijne vrienden, verwanten). 

b\ den veroordeelde tusschen een paar honden of wolven op 
te knoopen. Dit werd vooral bij deJoden gedaan. 



(l)Nedort. iprookw. reeks voorkomend bij Sirtïlius, ea io de ver- 
Cnwi/ien. SaIt.-Schkv, geelt sec. IX. Cl. en lort. VI. 41. ; Dtuir moet aegclen 
tij*, '■' Waren ,tUe hoornen galgen. 
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Vrouwen ophangen was in strijd mei de zeden ; men ver- 
dronk, verbrandde of sleenigde haar. — Ga'gen werden bij 
voorkeur opgericht op kruisstraten en eenigszins verhevene 
pliiaisen ; 1107 he len Tindt men hier en daar hoogten, die galge- 
veld of galgcuberg heeten. 

161. Iem. aan de galg helpen (Maken dat hij opgehangen 
wordt). Hgd. Jem. an den Galgen bringen (of : schieken). 

162. lem. aan de galg praten, of: klappen (Door beschuldi- 
ging of getuigenis maken, dat hij tol de galg veroordeeld wordt). 

In 't Land van Aalst zegt men van een onnoozelaar. die zijn 
eigen geheimen niet weet te verzwijgen : Hij zou zich selven 
aan de galg klappen. 

Yd. Fr. Dire d'un homme pis qua pendre. Waalsch : Ennès 
dire qui po pinde (Letierl. aa En dire que pour pendre. — 
Dej. n" 1021.) O 

162. Aan de galg damen (Aan de galg hangen). 

Schertsend, In toespeling op de schommelende beweging van 
den gehangene. Vgl. : Hij zal dien dans niet ontspringen. 
(Vgl. n-171.) 

163. lem. van de galg verbidden(Een tot de galg veroordeelde 
bevrijden, door te heioven hem te zullen trouwen). 

Vgl. hoogern U6. 

164. Verlost gij iem. van de galg, hij zal er n tol loon graag 
zelf aanhangen. 

Aldus bij Tuinman; bij De Brunb(' 2 ) luidt het : Die iem. van 
de galji verlost, wordt van kem opgehangen. 

Vgl. Hgd. Wer einen vom Galgen erlötel , den henkte der 
Erlöste gern selter dran. (8J 

163. Bet is ttmschen hangen en morgen (Hel gaat tusschen 
twee dreigende gevaren, 't is een netelige zaak). 



(I) Ju». Dejudin, Dirlionnaire ètt Spot* ou Prmerhe* walton», 2 vol. Liöge 
Vaillant-Cnniiinnr, 1891. 

(if'l flanket'ioirk van goede gedachten. Amst. tlüi-l, J, Dl Bnimi vrm IUodpeo- 
«inuaris van Zeeland en tijdgenoot vin J. Cats, 

(!) Scniunen, Der BiltUrtchmuck. 
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In 't Hlgeland luidt hei : Tutschen het Hangen en 't worgen, 
met 'Ie beteek, a) tamelijk slecht: hij gedraagt zich lusscheu 
't hangen en 't worgen, b) met vee! niöeile : zijn werk tutschen 
't hangen <in't worgen gedaan krijgen (T.) In 'L land van Aalst 
heel bet. mei een volkselymologUche vervorming: tutschen 
'ttwagen en 't vermelgen (l) ea wordt doorgaans gebruikt In 
de beleek. onzeker, twijfelachtig : « Hoe is 't nu wel den ziekel n 
vraagt er een, « tou hij genezen? » — «'f h nog altijd tustrlicn. 
'l hangen en 'tverwetgen.it Of b. v. « Zou hij dia plaats 
(betrekking) nu krijgen? » — c< V Is tutschen 't hangen en 't ver- 
wcUjeu. » Ook op de vraag : « Trouwt xij nu binnen kort?» kan 
zoo'n antwoord volgen. 

166. Altijd hangen en nooit worgen (In een toestand verkee- 
ren ie slecht om te leven en niet slecht genoeg om te sterven. 
— Db Bo). 

167. Een mensch is nooit te oud om te leeren, maar altijd te 
jong' om (e hangen (T.). 

168. Hangen heeft geen haast (uk hel maar vóór 't worgen 
geschiedt. — V. D.). 

in scherts gezegd tot iera., die met ongeduldige drift roept. . 

169. Hij heeft het hangen verdiend (V. I).). Hij is waard 
opgehangen. Hij verdient de galg (A.). Hij is den strop waard. 

Fr. Il mérite ia potente (la corde), 

170. Bij is rijp voor den strop (of : de galg). Hij heeft den 
strop om den huls. De strop wacht hem. 

Fr. Il sent la hart. Il o la hart au cou. Il tralne soa licou. 

171. Bij zal de galg niet onlloopen. Hij zal den dans niet 
ontspringen (Hij zal aan de galg sterven). 

Hgd. Dein Struuge nicht enigehen. Vgl. ook ligd. Am 
Gatgen banmelu; er muss vaumeln. Ein Galgcnschmngel . 
Zie liooger n r 162. 

172. Hij groeit op voor de galg (Van jonge deugnieten 
gezeid, wier slechte opvoeding hen tot de ondeugd voert en zoo 

de galg). Hij is op hel galgenpad. 
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Vgl, Wat een strop van een jongen. (Van een kleinen 
deugniet. — Land van Aalst.) Wat een galg is die Jan 

(Hutten). 

173, Die kerel is den strop niet waard (Mij is boosaardig, — 
lot niets in staal). 

Fr. Cd honme ne vaut pas la corde paur Ie pendre. Waalsch : 
ƒ n vdt Mn l'coide po t' pinde (Dei. a r 77C). 

174. Galgennas (Eig. liet lijk van een gehangene, dal aan de 
galg lot aas der vogels verstrekt ; fig. genieene deugniet. Plat 
scheldwoord). GalgebrakW) (In dezelfde beleeken issen). 

Vul, Gal gerot, galgeschelm, galgekind, galgelap (-tapper), 
gblgtotrop, galgtwiar, 

Hgd. Galgenaas, Galgetlbraten, Galgendieb, (Jalrji'npack, 
GalgetischeliiL, Galgenschwnyel, Galgenstrick, Gulgenvogel. — 
Fr. Pendard, pendaille; giHer de potenen g\us de $ac et de 
Corde(de suc iï de licou.) 

173. De galg ziel hem uit de oogen, of: de oogen ttit (De 
schel merij is in zijn oogen te lezen en zal hem lolde galg doen 
komen), De galg zit in uw oogen; ik zie de galg in uw oogen 
(De Bij). 

Waalsch : // a l'jukt tl'vins les oüye (— - 11 a Ie gibel clans 
les yeus. — Dej. h" 1417). Fr. Le mol poteuce est t'erit sur 
sou front. 

170. Bij ziet et uit, als was hij van de galg gedropen, of ; 
gevallend). (Als een schelm van de ergste soort). 

llgd. Er stekt aus, wie vom Galgen ge f allen. Nedrrd. He 
xitht tit t as menu he utr Galgen schiiddet ts (Eicu. n s 596). (3) 
Fr. 11 a l'air d'un pendu. 

Vgl. ook; Hij is de galg onllonpen, en Galgeironie, llgd. 
Galgeuiji'sicht : Galgenmiene. Fr. Mine palibttlairc (van Lat. 
patibulum = galg). 



(1) Vgl. Getitlbrok, helUbrok. 

(2) [leeds bij SkMiLivs en Di Bmjm. 

(3) K. Eichwald. Nkderdtutache SpnchwöiUr uni Redt itsar ten. 3 e Au»g. 
IrcmtD, 1868. 
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177. Hij spint (ot : draait) zijn eigen strop. Hij draait een 
strop om zijn riffi'n hals. Hij haalt zijn eigen ëlrop toe. Hij 
dingt naar den ttrop (Hij dool dingen, die naar de galg leiden). 

Fr. Il file sa corde. tl se met la corde au co». 

178. Zich (zelven) een strop om den hals binden, of: halen 
(Onvoordeelig bezit, schadelijke aankoop). 

Vijl. Fr. Se mettre In corde au coit (= Zich moedwillig nan 
een groot gevaar ol' verlies blootstellen). 

179. lem. den strop om den hals doen (Icm. in het nauw 
brengen), 

Vgl. Fr. Mellre qn. la corde au coit (= lem. te gronde 
richten.) 

180. Dcor de galg dr ui pen (Aaneen groot gevaar ontsnappen). 

Vgl. Ilgd. Hart am Se.il torbei kommen; das Seil streifen. 
Fr. Friser la corde, 

181. Loop naar de galg [De. Bo). Hang uop (Platte venven- 
scliing. — A). 

Vgl. Loop naarde maan (naar den duivel, naar de weerlicht, 
enz.) — Nederd. (Oost-Friesland) : Lóp au ie Galg, dann fatten 
di ijèn Pannen tip de Kopp. (Ilolslein); Gd o« •■ GnUjen 
(F.ck. 133.) (') Qgd. Gek an den Galgen. Lauf und herik dlch 
selkr. — Fr. Va te faire pendre. Pends-tüi. 

In 't l.and van Aalst zegt men nog: Gij zult van uw l eten 
opgehangen worden. 

18*2. Ik wil hangen als het niet waar is (Als sterke verzeke- 
ring. — V. D.). 'k Laat my ophangen, als ik lieg (of: als ik er 
iets van versta. — A.) 

Pr. /<' veujs èlrepeudu, si ce nv>| pas vr<ti. (si ïff eomprendt 
qe.) — Zie n° 130 en 12U. 

i, 'k Laat mij liever ophangen [dan zoo iels Ie doen, of: 
toe ie staan), 'k Ware weerd opgehangen. 

ft, Je. veux Eire pendu, si fy consens. 

184, Een galg in het oog hebben, of: krijgen (Eïg. van mis- 
dadigers gezegd, die voor de ontdekking hunner schelmerijen 



(t ) R. ËcKJinT. Nitderdautiehe SpriehwBrier und oottutümlietie tletlemartsn, 
Brnurijchweig, I8Ö3. 

7 
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en hel omvangen der verdiende si ra f vreezen. Bij uitbreiding: 

kwaad vermoeden hebben, achlerdoclii opvallen). 

18$. Voor (tot) de galg geboren zijn (Van onverbeterbare 
deugnieten gez., die door hun boozen aanleg als bestemd schij- 
nen om eenmaal gehangen te worden). Hij is met een hennep- 
zeel geboren. 

186. Die tot de galg geboren U, rerdrinkt niet (De booswicht 
ontgaat de hem lockornendc straf niet). Hij zal niet verdrin* 
ken, voor zooverre als hel water over de galg niet gaal. Wie 
aan de galg zijn misdaad moet boeten, zal de straf niet ontgaan. 

lïgd. Wer (was) am Galgen verlracknen solt, eraauft nicht 
im Wasser {h. Was xum Galgen geboren ist, ersauft nioht(t). Er 
er san ft nicht, das Wasser ginge demi über den Galgen^). 
Nederd (Rijnproy.) : WA am Galge star v e sall, sier v net em 
Hat, — en : WA* dm Galge sterve sall, wêd am Wring {= Rijn) 
uil versuf} e (Eck. 135). — Fr, : Ce qui est destiné au gibet, ne 
se. noie. pas. 

Dil spreek w. steunt in den grond op het geloof aan het 
fatalisme, dat hl) onze volksklassen nog algemeen wordt ge»on- 
drii en waarover ik later zal handelen. Enkele voorbeelden : 
Hij is voor 't onijelnk qeboren. Die een varken it moet in het schot. 
Men kan lijn. lol met ontgaan. Die tol vier oorden geboren is, 
l.au tot geen stuiver komen. Die Int een koekoek yeboreu is, tal 
it horens niet gemakkelijk ontgtan. Als er een sleeu uil ie lucht 
viel, kreeg ik hem op mijn kop. Een gelukkig dwaas behoeft geen 
wijsheid. Heler een ons geluk dan een kilo verstand. 

187. De galg behoudt haar recht (Vroeg of laat komt een 
schelm aan de galg, wordt hel kwaad gestraft). 

Fr. Le gibet ue peri pas ses droits. 

188. Hel [dal) is boter aan de galg, of: Boter aan de galg 
•lesmeerd; ook: Al boter tegen de galg gekletst, of: Botert/e 
tot de galg toe ('t Is vergeefsche moeite, vooral loegep. op de 
moeite, die men zich geeft voor iemands zedelijke verbete- 
ring). 

lïgd. Das ist Hiitlee au den Galgen, c Zeer gewone uitdruk- 
king, denkelijk aan ecnig bepaald teil of gebruik ontleead, 
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doch waarvan hel nog niel gelukt is een aannemelijke ver- 
klaring te vinden. . [ Wrtb. tl. Ned. T. IV. 171 .) 

De zegswijrc bou-r legen de galg yeklelU, door ijk Vkies' Wdb. 

als verouderd beschonwrf. leeft in Vlaanderen en Brabant nog 

krachtig voort; soms luidt hel hier ook: tegen de galg gesmeten. 

I&9, Mee gevangen, mee gehangen (In gezelschap moet men 

met de anderen meedoen; of: met schelmen gevangen, met 

hen gestnil'o. 

Ilgd. Milije/nnijCH, mfhfeli tingen. Fr. Pris a»cc, pendit avec. 
Par compagnie on se fait pendre. Compagnie f(tit pendre les 
•ie lts. 

190. Zeven ie een galg vol. — Ilgd. Sieben maehen eitien 

Galgen volt, \etlcrd. (Ilolslcin) : Êh Galgen vuil (■=» Ze\ni 

personen). 

Wanneer zeven personen in gezelschap vereenigd zijn> zeg- 
gen de Duilsehers, schertsenderwijze : « Nu zijn we juist een 
galg vol. » Vandaar heel dat gelal bij hen : Galgcnzuhl, — 
Ontleend aan het gelal misladigers, dat de grooie, Op drie 
stijlen rustende galg bevallen kon. De eereplaats, te midden, 
ietwat verhevener dan de rijplaatsen» werd dan ingenomen 
door den grootsten schurk. 

Vgl; Hij mankt mrer lawaai dan zeven diepen aan. de gnlg, 

191. Urt galgi beier dan het bnrgemee&lerl (liet brengt 
eerder aan de galg dan op liet kussen; van handelingen gezegd, 
waarin men meer gevaar dan voordeel ziel). Hel moet galgen of 
burgemeester en (Op liet kussen of in 't verderf). 

192. tiet is beter onder de galg gebiecht dan nooit (Beier 
later zijn ongelijk erkend dan nooii). 

193. De galg is voor de ongelukkigen (De rijke en machtige 
misdadigers omkomen de straf). — De galcfi mach geen rijck 
man dragen (Sart.-Scbrev. , quarl. 41). 

Fr. Le gibel n\8t que pour les mallieureux. 

194. De cjroole dieven hangen de kteineC 1 ). Kleine dieven 
hangt men op, en groale laai men loopend). — Bij Sart-Schrev. 



(1) Bij Sumittf, en Gnt'Tiiius. I. 

(2J Hoed-, in de Proverbia Seriota; ook bij Suvuiui, Grohmis, II, Cm, di 

Bib.m, cm. 
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lert. Vï, 51 : De kleyne Diefkens hanght lig, de groote taet hy 
hopen, 

Vgl. Groote visschen scheuren het Ut, of: springen uit den 

ketel (Cats). — lijd. b\ Uicbc hangt man 7 die grotten 

lassl man laufen. Neder J. (Waldeck): DéjJM Uitte hang 
gr ante lelt ns Inup :u. (EcK- "9). Pruisen : A'ar die duiniacn 
Diebc werden gehangen (Fri. D' 57 Ü) il). 

Fr, Les grot larront font pendre kt p:lils. IVaaUch : 0» 
pindlet p'til$ volear et onlait ld les grot. (üëj. ii° 3169). 

Of.-choon Ook thani nog de machtigen en rijken deur aarde 
zich soms aan een verdiende straf weten te omtrekken, (3) was 
dat eertijds, toen alle man nog niet gelijk was voor de wet, 
toen adel en gecsiel ijkhei I nog zoovele voorrechten genoten, 
oneindig meer het geval, zooals overigens aan eenieder bekend 
Is. Men weet ook, dat de rijke, door hei betalen eener boer, van 
de lijfstraf ontslagen werd. terwijl de arme dezelf Ie misdaad 
aan den gecsclpaal of de galg moest uitboeten (Zie «• 1 18). 

195. Het is niet geraden van de galg te spreken^ daar de 
v aard een dief is. 

Fr. Il iic fuut pat parkr de eerde, dans la muisun i'an 

pendu. 

!9H. Die zich dood werkt, wordt onder de galg begraven (Die 

itch bij 't wirk al te neer inspant, heeft lutli geen loon of dank 

te wachten. Spottende aanmaning om den arbeid niet te zwaar 

op te nemen). 

Eig. een woordspeling, ontleend aan gehangen dieven, die 
zich in den eigenlijken zin dood werken, d. I. in den strop dood- 
spirtelen, en dan, wanneer hun lijk afvalt, onder de galg hun 
graf vinden (ToiasuNen Wdb. d. Ned. T. IV. 17 



(1) II. Faiacnuia. Prtmtiichc Spriehwörler und volkithümliche ftedenmrieu. 
2«Aufl.BerliD r 1865. 

(2) Deter dagen noj; n-i M. Viiurn in de Fransche Kamer, en lijn rederoe- 
rinij werd in heel Frankrijk aangeplakt: e Lj iu»gijiraiure • toujoan doublé 
risngc : un visage aimablc el Mariaal luurnu do imisjanti et des 
lieureui, oa Tisage glaté el impitoyabla pour lea laiblei ti lei nisénUts, ■ 
En de tiriefwisaefaar der Indèpmdance balge foegt er Lij : « II n'ejt pas do 
tcritc hialorique et philosophique inieux éUbiie. On pourfait rappeler, a cê 
propoa, une loGnitê de paawges de» auteurs les plu* célèbrc» en toute laagae, ■ 
(rf« vin 2- April 
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197. Een ilief past nergens beter dan aan de galg(l). Die 
stelen wil moei om geen galg denkünw. Die zich het stelen troost, 
ich de galg ( 3 ). Wie dronken steelt, moet nuchter en 
hangen, 

Hgd. E» isl einein Diche nirgends besser, als an Galgcu (Fm. 
n" 578). Nedertl. (WesLfalen): Wai besoapen stelt, mol nüchtcm 
hangen (Eck. 44), — Fr. Tont prend iarron qn'on Ie pand. — 
Vgl.: Wat men dronken doet, moet men n uehter zijnde, misgelden. 
hit was In de oude tijden niet altoos het geval. 

In de Ca ra pen se n e verz. least men de eerste spreekw. zoo: Een 
dief is nergens beter dan ander galgen daer heft men vrede voer 
hem. De Brone geeft twee vormen: 

Een dief cun uergheus beter zijn 

Als aen een galg, of hennep-lijn . (4) 

En: Den dief die hoort de galglte toe. 

Uil die voorbeelden blijkt, dat eertijds de dief gehangen 

werd: op het stelen ?tond du gal::. Talrijk zijn de spreekw., 

die daarop wijzen : Tot een grooten dief behoort een groolc 

strop. (■') De nemers hangt men hij de dieven, ( ö ) liet lust mij 

als een dief het langen j7)Uoe dichter aan de galg, hoe meerdie- 

U meer dienen dan galgen. (S)Wuren er geen dieven, 

daar waren geen gilgen. ('J) Om het sleten en andere zonden, 

ien er wetten en galgen gevonden. Eerst een raap, en dan 

ten sekaup, daarna een koe, en dan naar de gatge fO(j,(lt>) eni. 

I'J8. Waren er geen prungdieven, er ibaren geen liangdieven 

(Zonder beters, geen stelers. — A.) 

Dat is de beteek. van het veel gebruikte spreekw. In 



(I) Aldus bij TuiKirui. (2) BJ Cats, (3) Reeds in de Proverbia Strlota. 
(i) Hen denke san ons Vlaamsen : kemp en het Lat. cannnbii. (3) Reeds in de 
vermn. Serr schoons Sprtcckwoartitn, Tantwerpen, 1349. (6) Cumpen. (7) de 
Biuhi (8) GmiHD.1, II. ('-*) Smviiiusj Giiuterus, 11, en Sast.-Schhiv. sec. I. 34. 
(lil) Voor de straf werd natuurlijk rekening gehouden met de grootte vin 
den diefitul, net de hocvcelile mi .il en «micro omstandigheden ; 100 behels- 
den de llDdrochtea van Overijld (17" en l!i° cuw) dit art. : « Edocli om die 
eerste simpele dieverije tonder huisbreking sal e?n dief niet hangen, mam 
openlijk gcgecaeld en gebannen worden. Insgelijks niet om de tweede simpele 
die«i-rije düii ten tweed.- male gegeeseld, niette! een oor afgesneden of gebrand- 
merkt, uit bet Iml wederom gebannen ende ten derde iv.a.-d gekregen zijnde, 
•al hij gehsngeu worden ten ware dst om zijne jonkheid of andere oonaken 
zulks ook nog Icil derde male worde voorbijgezien, i (Vragen van den Dag, 
XIII. 206). 
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*l Land van Aalst, want prangdief = heler. Kilaan geeft «Jï i 
woord nagenoeg in den/elfden zin : iemand, die de dieven ont- 
vangt, herbergt. In 't Uageland en la Haspegouw echter is de 
prangdief iemand, die anderen tot stelen praamt (zie Tuerunckx 
en Rotten i. v.) Bij Dahhodder, den Brugscben rechtsgeleerde 
(-f- 1381), is echter praamdief = heler, opkooper van gestolen 
goed : « Och snoode kooplieden! » roept hij uit, « ghijlieden zijt 
weert, dat ghijlieden met uwe aulbeurs ende voordicven 
t' snmeii tusschen Hemel ende aarde eenen spronck spiinckt, 
ende het volk sulcken spronck moeebt toogen, ten einde dat 
ander pra$mdit9tn t daerbij bevreest zijnde, haer aen ulieden 
inocliten spleghclen, ende wachten sulcken gestolen goei van 
sulcke dieven ar Ie kopen ende henlieden alsoo 't voetken te 
geven 00 stoutelijker te stelen. » (Van Hall). Ons prangdief 
schijnt dus enkel een verbastering van praamiief te wezen. 

Zou hangdief hier de oude beteek. hebben van beul (Noorde- 
wiEfi, 11! en 419), d. i. een die dieven hangt, ofwel die van 
gehangen diefï 

Vgl. Helers ai/n stelers. De heler is soa goed ais dt steler. 

\\g>\. Der ffehteristHo gut wie der Siehler. Fr. Le recêlcur ne 

vaut pas mieux que le voleur. 

!99. Galgemaal (Eig. liet laatste maal, dat een tol de galg 

veroordeelde nuttigde ; fig. het laatste maal, dat men ergens 

nuttigt, afscheidsmaal). 

Het u-as den veroordeelde vergund, '«avonds vóór hel han- 
gen, nog eens ferm te smullen en zelf zijn spijskaart op te 
maken - 

200. Galgberouw. Jlgd. Galgenreue. (Hel berouw, dal de 
doodsangst een misdadiger aan den voet der galg doet aan 
den dag I eggen j valsch berouw uil vrees voor straf en le laat 
beloond). Gal f/berouw is een arm beschut (Als de straf onver- 
mijdelijk is, is hel te Iaat beklaagd). 

201 . Galgenhumor (Biltere scherts, dien de veroordeelde 
zelf in zijn stervensuur — of hel volk op diens kap — zich 
sotns laat ontvallen). 

Voorbeelden daarvan zijn: c /Iet lijf der galg t en de ziel 
dengenen, die ze nul, » iet ie deugniet, 0) « //. ben al moe nan 
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het rijden, » zei Tijs, en hij reed naar de galg. JVk rijd ik in 
triomf, » zei de dief, en hij werd met een wagen nuar de galg 
gevoerd. — « Hat is een voltigeersprang, » tei Tij», en hij zag 
een dief van dt ladder stoolen. « Ik geloof, dut hij in het water 
g -tegen hééft en nu te drogen hangt, • zei de mof, en hij zag 
een kerel aan de galg hangen. Hij is nan Lijntjes dochter ge- 
trouwd (llgd. Mit des Seilerx Tochler heïrtithen. Mit Juitgfer 
Strick Hochztil halten). Hij in door een hennepen venster ten 
hemel gevaren. Iftj kijkt door een hennepen venster. (ÜSJ krijgt 
den strop om den bils. — llgd. Durch eiê hanfnes Penster 
leliën. Mit einem Itanfeiien Kragen geziert werden). 

Een bekend Dultsch voorb. is oog: Er iü mm Fcldbtsschof 
erhaht und giM den vorbeigehenden Leuteti mit den Ftiszcn den 
Segen. Ook ia 't Fr., b. v. bij Rabklais (Pantagrueline Pro- 
gnosttcatiou, chap. V,):« Ung des susdiclz sera eestêènnée faiet 
Evesque des ehamps, donnaitt la beuedtction avecqites les piedz 
aux passaue. » 

202. Daar staat de galg op (Daar staal liet hangen — de 
doodstraf op). Al stond er de galg op (Trots allo verbod en 
straf]. 

Zie honger t» r I S8. 

203. Galgejong, (Zoo hiel de alruinplant — mandragora — 
ranucer zij onder een galg groeide. Haar wortel, ook galgejong 
ïheck'n, was vermaard bij de too veressen en wordt thans nog 
relais amulet gebruikt. — De Bo). 

Uit den wortel sneed men de beruchte galge- of alrninman- 
nel.ens (llgd. Galgenmdnnlein), waaraan het volk zulke groote 
tooverkracht toeschreef (Daarover meer In mijn Spreekwoorden 
op bijgeloof gegrond). 

204. Stropdragers (Schimpnaam voor de inwoners van 
'. Galgezagers (Idem voor die van Zaandam). Galgelappers 

Ibid. voor die van Leeuwarden). 

Men weet hoe bij den opstand van Genl ({939), de magistraat 
en de aanzienlijkste burgers der stad, in hun liemd, blootsvoets 
en met den strop om den hals vóór den keizer moesten verschijnen 
M hum vergiffenis afsmeeken. — De oorsprong v;ui den spot- 
naarn Zaandammer galgezager c ligl in het omzagen van de 
galg, waaraan de schuldigen van het Zaandammer turfoproer 
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(Mei 1678) bingen. Dil feit geschiedde in den nacht van 48 o( 
I 9 Ang. 1678.0 — De oorsprong van galgdapfufë wordt 
door Woordenschat (De BEER-LAimtLLMtD) niet opgegeven. 

o) Onthoofden. 

205. Onthoofden; onthatzen. Ft. êkapilir, dêcoller; ïlgcf. 
enthaupten; kopfenfi). — Bahreehten. lem. den kop afdoen .'hu 
hals afhouu en, afsnijden (krachtons rechterlijk vonnis). 

Oudtijds gebruikte men voor de onthoofding bijl en slegiie : 
de veroordeelde legde zijn hals op een houten blok; de bijl werd 
er over gehouden en daarop liet men den zwaren hamer met 
kracht nedervalien. De onihalzing door het zwaard, op krijgs- 
lieden toegepast, gold als edeler, evenals het tegenwoordige 
door den kop schieten ; wanneer dit werd ingevoerd, is niet met 
zekerheid te bepalen. 

Vrouwenroof, echtbreuk, vroiiwenverkrachting, bloedschan- 
de en brandstichting werden met onthoofding bestraft; ook 
bigamisten, alsmede leeraars, die zich met kinderen aan onkui- 
sche werken overgaven, ondergingen dezelfde straf. 

Een gewone ontbaliing werd in enkele gevallen soms te 
licht geacht; too inde oude costumen van Brussel: «Wie 
vrouwen of ioncvrouwen vercrachte, men sal hem den hals 
afsagtn mit eenre planeken » (Anno 1291) < :! ). 

Zelfs op diefstal stond somwijlen de onthoofding. 

Schoon de doodstraf in België en Holland nog een wettelijk 
bestaan heeft, is zij feitelijk afgeschaft; sedert een 40-ltljarei 
werd hier geen halsrecht meer gehouden. 

206. f Ik houd veel van je, ■ zen de beul, toen hij den paar- 



(I) G. 1. BuiKSNoacEN. t)e Znantthe. l'olkihial. Leiden, 1897. 
(9) Dit köpfen, Ncdcrd. koppen, rindi mrn in den >'edcrduits«hen Beinke de 
Foi r oen bewerking vin omen Htinaert I en 11, toegeschreven isn Jen Neder- 
sakser Hendrik vu Alkmaar (eerste druk in 149S). De f os, na de 3« dagvaar. 
dtng vüor koning Nobel rerschcneii, icgto. a. : 
. , . . Ji mogen mi scliaden 
Ja teil ji mi' tede* (lieden} efle braden 
Hangen, koppen efle blinden (blind maken) 
So bin ik in juwer genaden handen. 
Del Oj.lb.-d. heeft ook inthalfen (Gtinti, Rtcl,liaHirlLnmer, 1818, bli. 
(3) Noobdbwi«,307. — (2) Noobdbwub, '284 i-n S07. — (8) Gbimu, lieehhat- 
terthümtr, Ö89. 
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dendie f hel hoofd had afgeslagen, en diens blonden krullebol 

in de hand hield. 

Hier beeft men nogmaals een voorb. van galgenhumor, waar- 
na sprank is io n' 201 . — Op de onthoofding van dieven wijst 
nog : De kleine dieven dansen op 't schavot, de groote In de 
beurs (Vgl. de n" 162, 194-197). 

Veediefstal (vooral van paarden en runderen) en korendief- 
stal waren oudtijds de gewichtigste en de misdadigste. Ook bet 
rooven van hout werd soms zeer streng gestraft; Op enkele 
plaatsen werd den houtdief bet hoofd op den gekapten boomstam 
afgehouwen {-), Men weel overigens, dal er in de middeleeuwen 
een groote verscheidenheid van rechtstoestanden bestond, 

207. lem. een kop kleiner (of: korter) maken. Hgd. Jem. 
urn einen Kop f kürzer niachen. 

Die uitdrukking is in den volksmond zeer geneen en komt 
reeds voor in de Saemuudur-Edda : höfdi scemra Idta = een 
hoofd kleiner. Het was echter ook een Duitseh rechtsfOrmn- 
licr : Mil dern schwert gerichte I und hopfs kürzer gemocht 
werden(') Vgl. « Och, verkort mijn leden niet, » zei de patiint 
en de beul zou hem onthoofden (Harr.). 

208. lem. den kop voor de voeten leggen (Hem hel hoofd 
afslaan). 

209. Het zal hem zijn [besten) kraag kosten. (V. D.). — 
Fr. il lui en coütera la vie; il ij va de sa vie. Hgd. es kostet 
ihm den Hals. 

Kraag is hier genomen in de overdrachtelijke beteek. van 
hals = leven ; dns : 't zal hem lijn hals, lijn leven kosten. 

Vgl. hel Westfl. : hals om (4e) krage vechten, d. i. op leven 
en dood (De Bo). (Zie hooger n r 11 *). 

210. *t Kan niet erger, dan de hals af. 

« Dat is 't uiterste. Das Is. 't ook een spreekw. ; Min kan 
een lu'n niet meer benemen dan het leven. Hiermede troosten 
zich hardnekkige ijuaaddoenders legen de gerichtsslraffen. » 
(C.T.1.,317). 

211 . lem. aan den hals straffen (Met den dood straffen, nmJ. 
door onthoofding, ook wel door ophanging «>f verworging). 

't Is algemeen bekend, dat in de middeleeuwen de lijfeigenen 
den kasteelheer in vollen eigendom toebehoorden ; bij beschikte 

8 



naar goedvinden over hun leven. Vandaar halsheer en halsei- 
gen, benevens halsreoM, Italsgerechtfl) en huisrechter (hals = 
leren). Vgl. ook haltgeiing, huls misdaad, halszaak en hals- 
straf, alsmede du uitdrukkingen : den hals verbeuren, verlie- 
ten; — den hals behouden ; — iels mei den hals (moeten) boelen, 
belalen; — iem. iets op den hal» af verbieden ("In Groningen 
nog gebruikelijk; ia de vroegere rechtstaat op den hals =■ op 
verbeurte van het leven; Ilgd. bei dein Halse verbieten, — 
daar is de (of t zijn) hal» mede gemoeid, ook : dat kost hem den 
hals, of: xijn halt hangt er aan; — iem, om hals brengen; — 
om hals xijn, enz. (zie Wdb. d. Ned. T. V,). 
212. Ik verwed er mijn kop om; ik verwed er mijn hals 
onder; ik zou er den hals onder verzetten. Mijn kop af [ah het 
niet zoo is). — Fr. J'en gage-rats ma lèle; j'y gagerais ma téle 
d couper. Luikerwaalsch : Ji mette mi tiesse a cöper (= Je aiets 
ma lêle a couper, — Dej. n* 2943). 

Weinig ernstige eedforraules, die de volksmenigte gedurig 
In den mond heeft om een of ander gezegde te bevestigen- In 
't Land van Aalst hoort men : Mijn kop af, als.,. Mijn kop (of 
bol) voor mijn voeten... 'k Durf er mijnen kop tegen zetten, 
'k Durf (of : 'k wil) wedden voor mijnen kop. 'k Laat mij nog 
liever den kop afkappen, dan.. Ge moogt mij den nek afsnijden.. 
Mijn nek van mijn lijf. Bij de kinderen luidt het gemeenlijk : 
Mijn kop af en duizend kronen aan de kerk ; ook : mijn kop af r 
en duizend tientjes (te lezen) en alle grasjes (te tellen). Ju de 
twee volgende n" beeft men nog eed formules van denzelfden 
aard. 



(t) Door haligerccht verstond men eertijds ook a de openlijke rechtspleging 
*au een crimineel veroordeelde, iln> aan de voltrekking van het doodvonnis 
plicht vooraf te gim uu hierin bestond, dit de veroordeelde op de planli vatt 
executie door den rechter en de schepenen nogiimals ondervraagd werd omtrent 
zijne schuld; daarna werd hel gevoelen van hen, die recht gesproken hadden, 
opnieuw gevnagd en werd het vonnij den schuldige voorgelezen, — vervolgens 
werd de staf over lijn iioold gebroken; de banken, stoelen eu tafels werden om- 
vergeworpen ea ten slotte den scherprecluer last gegeven, om het vonnis onmid- 
dellijk te voltrekken. Het vis eene armzalige comedievertooning, een overblijf- 
sel vun do aloude openbare rechlspraak op Jeu Rijkjdagg die later in eene doel» 
looze fermaliteil CU ontaard, lu do 17* eeuw werd zij in de meeste Duitscho 
Staten ifgetebiftj la enkele bleef zij tot in deze eeuw behouden. » (Wikk-im. 
Pion, Encyd,, VII, 713). Vgl. hooier*' 100. 
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e) Vierendeelen. — Villen. — Ontdarmen. 

213. Vierendeelen. Hgd. vierlheilen; Fr. ècarleltr. — 
'k Laat mij liever in stukken vaneen trekken (dan zoo iets te 
doen. — A,). — Vgl. : Ik laat mij kappen (in stukken kappen), 
als 't niet waar is. 

Deze vreeselijke straf, die aan landverraders(l), 't lij bij 
levenden lijve, 't zij na voorafgaande onthoofding, ophanging 
of verworgiug, werd opgelegd, bestond reeds bij de Romeinen. 
Aan het slot van. sommige volksvertelsels wordt degene, die de 
schurkenrol speelt, gevierendeeld (zie b. v. onze Wonier- 
sprookjes, blz. 268), wat nogmaals voor «Ie oudheid deier straf 
pleit. Gewoonlijk, werd de veroordeelde met handen en voeten 
aan vier (of twee) paarden vaslgehecht die, in een tegenover- 
gestelde richting voortgedreven, hem zoo in stukken trokken. 
Dat was b. v. het uiteinde van den moordenaar J. Jaaregalen 
zijn twee medeplichtigen, Ant. Venero en den dominikmer mon- 
nik Temmerman (aanslag op den prins van Oranje, in 1582 te 
Antwerpen), alsook van deu Gentschen poorter, Adriaaa van 
Cazelè, beticht vmn verraad. Hij stierf aan de galg; daarna 
werd gijn « hooft up eeuen staeck gheilelt boven de brugsche- 
poorte, ende voorts (zijn) ücbaeme in vier quartieren gesmeten, 
ênde bun ten vier distincte poorten ghehangen ('■*). > Te Amster- 
dam (in 1569) onderging een scuarenslijper hetzelfde lot (3). 
Bekend is ook het uiteinde van de koningin Brunehilde (de 
vijandin van Prcdegonde). 

214. 'k Laat mij (of : ze mogen mij) levendig 't vel afttroopen 
(als 't niet waar is). Al deedt gij hem (levendig) 't vel af, ge zoudt 
hein nog niet anders kunnen doen spreken (dan hij hei voorheeft). 

Spreekwijzen uit het Land van Aalst, herinnerend aan de 
oude lijfstraf, het villen (Hgd. sclunden, van het Oudn. skinn 
=» corium, excoriare, Fr. éeorcher), vooral bij de Goten in 
gebruik. Villen Is < dikwerf 't zelfde als Oudfriesch fttla, 
geeselen, vau vel; geeselslagen maken de buid los (4). > Van een 
anderen kanl, Is er in onzen Reinaert spraak van een soort van 
rlemensnijden uit de huid : 



(Ij CimuMT, 193. — <2) Caniumt, Ui-4S6. 

(3) Vragen van dm dag, XI IE, •(!. i. — (i) Noouiwih, 31 1 . 



Ui dede (Relnaert maakte), dat men Brunen meet 
Van linen rugghe een velspot (lap vel) af, 
Dat men hem tere scerpen (tot een reiszak) gaf, 
Voel» (een voel) lancende voet» breet. 
Zooals men weet, werden bovendien op Reinaerl's verzoek 
de wolf en zijn vrouw Hersinde onlschoeid, de eerste aan de 
voor-, de tweede aan de achterpoolen. 

1d verband hiermee zon men nog kunnen wijzen op : tem. 
het vel over deooren trekken (tem. door woeker geld afpersen, 
teer duur laten betalen). — hm. liet tel afdoen om iett te 
kriji/en (sterk daarop aandringen. — A.) : a wi) bebben hem 
't vel afgedaan, om hem met een pint la doen Irakteeren, maar 
't was boter aan de galg, er Is geen cent van te krijgen. » 
215. Ontdermen, ontdarmen. Hgtl. Ausddrmen. — Draai 
jen der in af (Pak u van hier! Loop naar den duivel I — Loq. 
VI, 82). Draai uw snaren af (zelfde beteekenis. — Db Bo). 

Wesivl. spreekwijze — platte verwenschlng — die te 
Brugge luidt: Draai jeu dem of (dera = derm, darm, ge* 
darralej; in denzelfden zin zegt men er ook : Draai jen ziele of. 
In 't Land van Aalst zoowel als in West. -VI. beteek. m-iar een 
zwijnsdarm; ginder als hier, heeft de ziel ook een stoffelijken 
zin, en hoort men den uitroep van iem., die haastig vunrheete 
koffie slurpt : « Oei, mijn ziel verbrand ! » ofiooaTs Loqübla. 
schrijft : * *k Hé '1 huizetje van me zieltje verbrand I • Dat 
zieltje (Lal. uvula, Fr. la luette, vroeger rubttte, l'uttte) hangt 
Inderdaad, zegt Loq., gelijk d« wijzar van een weegschaal, in 
een zoogezeid huixelje. Onze vleesch hou wars, ook in Brabant 
en Haspegouw, noemen den haas (te filet) van het hoornvee of 
van 't zwijn : hel zielken, hel zielttak, terwijl wij hier nog 
spreken van de ziel van den visch, van de ziel van den wortel 
(peen), en*. Daaruit besluit Loq., dat ziel in deze zegswijzen 
waarschijnlijk als wisselwoord van darm en maar wordt 
gebruikt. Door die zegswijzen wenscht men dus iem. de straf 
-ui het ontdarmen toe, mei verzwarende omstandigheid, dat 
bij dia straf op zijn eigen persoon zou toepassen (vgl. hooger 
n" 18 1); dat eigenhandig straffen, thans nog In zwang bij de 
Japanners, behoorde tot «Ie Oudgermaanscbe rechtspleging. 

Hel « afdraaien » «f ultwinden van den darm was bij de hel- 
densche Wenden de alraf der kristene krijgsgevangenen, hij 



85 — 



de oude Germanen de straf ran den boomschender (1). Zoo 
geeft Grim* in zijn Reehisaücrthümer, blz. j!9, dete plaats uit 
de Oberurseler wcisthümer (1401) : « Ooit, of iemand een boom 
schilt en bij wordt belrapt, zoo zal men hem een darm uit tljo 
I ij f trekken en dien aan den boom binden, en bem om den boom 
voeren, zoolang de darm uitkomt. Die betrapt wordt, daar hij 
een staanden boom schilt, dien zal menden navel bij zijn buik 
opensnijden en een darm daaruit doen, dien nagelen aan den 
stam en mei den persoon rond (den boom) gaan, zoolang bij 
een darm in zijn lijf heeft. > 

De marteldood van St. Raas (Erasmus) schijnt een soort rtn 
ontdarming geweest te zijn en daarom wordt hij aangeroepen 
legen de pijn in de Ingewanden (Ioqobla, VI, 82-83). 

Wat nu echter de meening van Loquela betreft, dat het 
Brugsche dein = derm, darm. Prof. Vebcoullie acht die ver- 
keerd. Derm kan in 't Westvl. niet tot dem worden, zegt hij, 
maar dam is het Eng. dam (als In Goddam) en is steeds naam- 
woord met de beteek. verdoemenis, en ook lichaam (daar ver- 
doismenis ook = lichaam) ; dus : loop naar den den, hij heeft 
op zen dera genad; draai jen dem af; neuk jen dem weg. 

tl) ORDAL1ËN OF GODSOORDEELEN. 

216- 'k Wil verzinken, als 't niet waar is. — 'k Wil verdon- 
tieren, als't... — 'k Wil op {den) staanden moment doodvallen . . 
— 7c Wil hier blijven stijf staan ; 'kwil hier niet meer weggaan; 
of : 'k won da 'k h ter va n niijn teven niet meer wegging. . . — De 
duivels mogen mij kalen, of : 7c mag van de duivels opgepakt 
worden.. . — 'k Wenschte da'k van mijn leven geen gezond uur 
meer had... — 'k Wil creveeren»..^) — 7c Wil barsten... [A). 

Was in 't aloude recht eene zaak dolsier, bleef zij ondanks 
eeden en getuigenissen oog immer twijfelachtig, dan nam men 
zijn toevlucht tol ordaliën (van MIat. ordalium. uit Ondneder- 
frauk. orde ili), ook godsgerichtea godsoordeel genaamd. Hierdoor 
werd op de godheid zelve, als de opperste waarheiden den boog- 
sten rechter, een beroep gedaan om, door een soort ran mirakel, 
de waarheid te laten kennen. Zulks berustte op het vast geloof, 
dat God in dergelijk geval niet toelaten kon, dat de meineed, 




(1) No»K, Sttttn und Gebraücto 4er DeuUchen umi threr NaahbarvSMir, 
Slullgart, 1849, bli. 1130 — (t) Bij Van 0<i.s' en Kjumebj : crepeeren. 
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de nisdaad ion triomfeer en, en de onschuld bezwijken. Van- 
daar od> : godsoordeel, godsgericht ; Hgd. Goltesuriheil ; Fr, 
Jugement de Dien. — In dien iin kunnen ook de bovenstaande 
populaire eedformules als een herinnering gelden aan die 
gerechtelijke proeven, ofschoon zij op geen enkele bepaalde 
proef betrekking hebben-, bel zijn zoovele waarheids- of reini- 
giugseeden, waardoor de man uit de lagere volksklasse, vaak 
voor oen kleinigheid, de godheid oproept om hein op stamden 
voet te straffen, indien hij leugentaal heeft gesproken. Zulke 
uitdrukkingen : 'k Wil verzinken, als...; 'k wil doodvallen...; 
de duivels mogen mij oppakken, cm. hoort men gedurig in den 
volksmond, evenals : 'k tuil werdoemi zijn, of erger: 'k wil 
eeuwig gloeiende verdoemd zijn. ..','% wil ia 't diepste van 
d'helle liggen, enz. 

Spreekwijzen als : Een Iepen gelijk een oordeel, of hel Brug- 
Hthe : Daar iros een oordeel volks (een groole, onstuimige 
menigte) worden door Gdido Gezelle en enkele anderen met de 
ordallën in verbind gebracht, omdat zulke plechtigheden veel 
volk deden toestrooraen (Loq. IV, 83-84). Ik denk echter met 
het Ned. Wib., en de meesten denken zoo, dal men hier een 
gewoel, een drukte, een leven bedoelt, zoonls het op den 
jongsten dag zal zijn. 

De ordaliën, thans nog bij de meeste wilden In zwang, 
klimmen op lot de hoogste oudheid en zijn alle van heidenschen 
oorsprong; zeer waarschijnlijk zijn ze bij alle volken eenmaal 
in gebruik geweest. Reeds In 't Oud Testament (Boek der 
Getallen, V, 12 en vlg.), in de gewijde schriften der Penen, 
ook in ile Antigone van Sophocles wordt melding peraaakt van 
godsoordeelen. Vooral bij de Indiërs hoorden ze thuis, en daar 
waren ze door de wet en een eeuwenlang gebruik geheiligd. Ze 
behoorden eveneens tot de rechtsgewoonten doroudeGermanen, 
en zoo diep waren ze bij bet vol* ingeworteld, dat de Kerk daar 
vruchteloos tegen opkwam en eindigde met ze toe te laten en 
onder het toezicht der geestelijkheid Ie stellen. Buiten hel twee- 
gevecht en de koudwaterproef, werden alle ordaliën, onder 
bepaalde plechtigheden, io de kerk voltrokken. 

Er bestonden verscheidene Ordaliën : het tweegevecht, de 
rproef, de waterproef, de brood- en avondmaaliproef, de 
krulsprocf,het baargericht. Ook hel werpen van 't lot dient er 
bijgevoegd. 
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Ta d« oudste tijden Tan bet Germaansche heidendom zijn 
waarschijnlijk zoowel vrije als onvrije mannen aan die ord allen 
onderworpen geweest, — later nochtans kon de vrije zich van 
een beschnldigins zuiveren door den eed, gestaard door meda- 
tweeriiers, d. i. door getuigen die niet zwoeren over hel feit 
zelf, maar enkel de geloofwaardigheid van den betrokken per- 
soon bevestigden ; een tweede veel gebruikt middel, volkomen 
strookende met den slrijdlustigen aard onzer voorouders, was 
het tweegevecht. Op onvrijen, alsook op mannen, die geen 
medeïweenlers, en Op vrouwen die geel kampioen voor jich 
konden vinden, werden de andere godsoordeelen toegepast. Dat 
verklaart waarom zoovele hekaen, bijna uitsluitend tot de 
geringste volksklasse behoorend, tot de waterproef werden ver- 
wezen. In 't algemeen golden de ordaliën als uiterste bewijs- 
middelen, en de vrije man, wiens geweten niet luiver was, had 
liever schuld te belijden en zoengeld te belalen — indien hij 
daarmee volstond — dan zijn hand in hel vnnr of in kokend 
water te steken. 

De 9* eeuw is hier de bloeitijd geweest der godsoordeelen j 
van (oen af begonnen verlichte vorsten en kerkvoogden, hand in 
hand, ze te bestrijden en slaagden er allengskens in ze af te 
schaden, — uitgenomen het tweegevecht, dat tot den huldigen 
dag is blijven voortbestaan. 

Benige spreekwoorden en volksnitdruk klagen herinneren 
thans nog aan die verdwenen rechtsgewoonten ; voor do water- 
proef, de kruisproef en het baargerieht zijn ons evenwel geene 
bekend. 

De waterproef (llgd, Wauerprobe ', Fr. épreuve par i'eow) 
was, met de vuurproef, het gebruikelijkste godsgericht. Men 
onderscheidde : <le proef met heet water (Oudfriesch Ketel fang) 
en die met koud- water. Ju het eerste geval moest de aangeklaagde 
di 'ii ontbloolen arm in eeneu ketel vol kokend water steken, en 
er den steen of den ring uithalen, die op den boom lag. Dan 
QiDtvond de priester onmiddellijk den arm met windsels en 
verzegelde hel, juist gelijk bij de vuurproef. Bleek na drie dagen 
de «nn ongedeerd, zoo was de beschuldiging valsch. De edel- 
lieden, welke zich aan die proef wilden onderwerpen, mochten 
een dienaar tot plaatsvervanger nemen ; zoo zuiverde zich bij de 
Franken de koningin Thielberg, gemalin van koning Lotbarins. 
In de Eddtt zien wij Gudrun zich door ketelfang van alle ver- 
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denking reinigen, terwijl Herkja, de aanklaagster, zich na baar, 
bij dezelfde proef, deerlijk verbrandt en dan in een stinkenden 
poe! wordt gegooid. 

Ue heetwater proef bestaat Oog in een groot gedeelte van 
Afrika, Azlé en Oost-lndiê; hier eo da»r echter, vooral in Indlë, 
neemt men kokende olie of rel ' >. Bij de kondwaterproef werd 
de beschuldigde, rael een tonw om 't lijf gebonden, in 't water 
geworpin : bovendrijven beteekende schuld, naar onder gaan, 
onschuld. Dit berustte op het oudheidensche bijgeloof, dat het 
reine water, dat heilige element, den misdadiger in zijn schoot 
weigerde op te nemen. Bij een aantal volksstammen van Oost- 
lndiê Is de ie proef nog in gebruik, en ook bij de Niassers denkt 
men, dal de geest van betwaierden schuldige naarbovendnwt(-). 

In 't oude Griekenland ea op Sicilië vond men eveneens dal 
bijgeloof, 'l welk noz helen in Montenegro, in llerzegowfna, 
en in Poolsch-Pruisen voortleeft (3). Van al de ordalién schijnt 
de kondwaterproef het meest te zijn gebruikt geweest, vooral in 
later tijd tegen de heksen. 

Bij de kruisproef (Tlgd. Kreuzprobe) moesten toeide partijen, 
aanklager en aangeklaagde, met opgeheven handen, voor een 
kruis postvatten : wie ióo het langst onbeweeglijk kon blijven 
staan, won het pleit. Volgens ile Friescbc sage besliste de/e 
proef lustenen Radboud II en koning Karel uit Frankenland in 
hun geschil omtrent het bezit van Friesland : na een etmaal stil 
gestaan te hebben, liet Karel zijn handschoen vallen, en Rad- 
boud wapte dien op. en daardoor bleef Karel overwinnaar. — 
De kruitproef vond men bij de Franken, de Saksen, de Friezen 
eo deLongobarden. 

Het baarreeht of baarejericht (flgd. Rahrreeht) is een oude 
rechtsproef, waarbij de van moord verdachte vóór de lijkbaar 
werd gebracht; begon het lijk, door hem aangeraakt, te 
bloeden, dan achtte men hera schuldig:; in hel tegenovergestelde 
geval nl*t. Waren er verscheidene personen verdacht, dan 
moeslen zij allen dezelfde proef onderstaan. Deze ordale berostie 
das, evenals de koudwiterproef, op een oud bijgeloof dat nog 
heden in Oost-Pruisen (*) en bij de Siebenbur^er Saksen wordl 



(l) Mituiimt IV. tS3-l8k — (2) En'tjctopriie van Nedtri.lndië door 
V»« ki. Ln«, Sp»»h eo Fokce«. I. 8S6, 's Gravenhag*. M. Nyhoff en 
Uiden, E, J. Brilt. - (8) VAwfM, IV. 184 en II, 6-7. - '41 Wittm, $ 289. 
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aangetroffen <0. Een parallel van dat geloof vond Ik ook bier 
ie Denderleeuw : zoodra een nabestaande van een overledene 
— anderen «eggen : van een drenkeling — bij dieas lijk 
komt, begint dit te bloeden. — lu Neder-Sakten toonde men 
den verdachte de afgenomene hand van het lijk, die bij 
driemaal met de vingers moest aanraken ; bloedde slj, dan 
werd hij schuldig verklaard. Dat heette schijngaan(.'2) . Het baar- 
gericht was In Engeland en Schotland bekend, zooals blijkt uil 
de werken van Shakespeare en Walte* Scott; ook In Zwitser- 
land, vooral echter in de Dietschi 1 en de Duitsche gouwen. In het 
Ncvtlingeniitd en in onze middeleen wsche gedichten Lancetot 
M Walewein, wordt van hel baarrechl gewaagd. 

217. De vuurproef doorstaan (Hgd. Die Feucrprobe beste hen). 
Dij heeft de vuurproef ondergaan ; hij kan de vuurproef niet 
doorstaan (In fig.zin : een harde proef, een gestreng onderzoek 
doorstaan). Sichweiss (of: rein) breit nen = zich wit wassclien, 
zijn onschuld bewijzen. — Foor tem. door een vuur gaan 
(Hgd. Für Jem. durchs Feuer ge hen. Fr. 5e jeter dans te feu 
pour f/n.) — Op heete kolen staan, of : zitten &). Hgd. Wie auf 
gtühenden Kohlen iitzen; Fr. èlre sur les charbons. (Ongedul- 
dig zijn, branden van ongeduld of onrust). — Voor iels zijn 
vinger {niet) durven in 't vuur steken (Van iets - niet - zeker 
lijn). Fr. ren metlrais ma main au feu, of : mnn doigi nu feu ; 
fe nen meitrais pas la main au feu = ik durf er een - geen 
- eed op doen. — tiet is een heet ijzer (of : handijzer) om 
aan U- tasten; daarnaast : Hei is een heet hangijzer Ml '""» te 
rtttleu, bij Sart.-Sciihev. tori. I. 7ö ; Iti'l is een heet hana-yzer 
atn te gaen (*)(Hei is een netelige zaak). Vgl. : Heet ijzer en 
motenstcenen moet men laten liggen i s J(C. T.). — Een jonge 
maar/d brandt zich niet gaarne. 



im Orquell, IV, 171 -(2) Zie booger, n 8 1!7. Schijn tt «wvcel als 

i il, bier de afgehouwene hand : 'ol den tchijn gaan. — (3) S»rt. -Schuit», 

uuart. IS. geefi : flaeit v niet, gh\/ tU op gheen Jieete colm. — (*) Efders bij 

B*iT-ScnniT. trrt. IX. 26: Gh>t h<bt fpn hert hang-y<er by de tiunt . Bij Giisdbte 

(Adttiiri ofir Spreekwaarde, IJ532) vindl men : T u een tjure hand om nen te 

ii !J<~rcurrT en H»nn. geven : hert hnwlijzrr ; al de anderen : hert 

ijier. Zou d.il h"njiJ3 r u i handijif zijn ontstaan, of omgekeerd? — 

lier Al tont te heet en f e swmr <$, mort men l">rn liyaen. 
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Mei kia onderschei-I maken tusschen de eigenlijke vnur- 
proef en de ijzerproef. Bij de eerste moest de aangeklaagde zijn 
blooteuand een bepaalden lijd in 't vuur honden; elders noest 
hij over gloeiende kolen schri}den, ofwel in 't bloote hemd — 
aoms in een met was bestreken hemd — door een brandende 
i.ooiraiji g-tan. De Ijzerproef iclve was drieërlei: de beschut» 
d> :le was gehou Jen barrevoets over gloeiende ploegijzers te 
gaan, die op eenigen afstand van elkander lagen; ofwel noest 
hij over een afstand van 9 schreden — ellen : van de doopvont 
tot bei altaar — - een stok gloeiend ijter dragen, dit ijier heette 
soms bepaald hnndjirsen; ofwel, en dit laatste gold alleen de 
ridders, moest hij zijn bloote band in een gloeienden, ijzeren 
bandschoen steken. Bleef bij hierbij ongedeerd, dan wa* zijn 
onschuld bewezen. — Gewoonlijk werden de ketel (heetwater- 
proef) en de staaf ijzer door de geestelijkheid gewijd en 
zekere berken bewaard ; men beschouwde dit zelfs als een 
winstgevend privilege, daar men voor het gebruik van die 
gewijde zaken een recht diende te betalen. 

De ijzerproef was van een heele reeks formaliteiten verge- 
zeld. De beschuldigde morst zich door vallen, bidden en com- 
municeeren lot de plechtigheid voorbereiden, hij werd in de 
kerk met wijwater besproeid en kieeg er ook te drinken. Liet 
in zijn haast, bet Ijzer op den grond vallen, dan diende bij 
het op te rapen. Na de volbrachte proef, wikkelden de priesters 
de hand van den beschuldigde in linnen doeken, waarop xij hel 
regel der kerk drukfen. Na nog drie daven van bidden en vasten, 
werd hij schuld!;.' of onschuldig verklaard, volgens dal de hand 
verbrand of onbeschadigd werd bevonden. 

Naar men vertel», zou Rachel ,door haar gemaal Karel den Dikke 
van overspel beschuldigd, haar onschuld bewezen hebben door 
in li aar hemd over een brandende houimljt te gaan. De heilige 
Kunt^ond, e-Mgenooie van keizer Hendrik den Heilige, reinigde 
zich door de ijzerproef van dezelfde verdenking. Het Nederl. 
spreekw. Een joir/c natgi brandt xioh niet ijaarne, door Va ir 
Ai.kem.uie meegedeeld, wijst, naar hij denkt, op een dergelijke 
rnarprocfi Maagden en getrouw Ie vrou.ven, van ontucht 
beschuldigd, waren van oud* verplicht, teglhlj, op die wQsê 
hanr onschuld fe doen blijken, bal schijnt mij ie algemeen 
getegd; voorbeelden van maagden, althans, heb ik niet aange- 
troffen. Liever breng ik Va» Alsbjugs's spreekw. in verband 
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met het < aangebrand zijn » of « zich branden » Tan bezwan- 
gerde jonge meisjes, van welke bet in Noord en Zuid beet : de 

pot (of : haar pap) is aangebrand; ze laat de brij aanbranden ; 
ze heeft haar gal verbrand; of : ie is aangebrand. 

Door Sophocl.es' AnUijone weet men, dat de eigenlijke vuur- 
proef en de ijzerproef ook aan ile oude Grieken bekend waren. 
De vuurproef, reeds in de Veda's vermeld, en eens in alle 
werelddeeleu gebruikelijk, is dit nog in vele streken van Afrika, 
Zuid-Azië en Oost-Indiê. Ze wordt echter onder veel ver- 
schillende vormen toegepast : hand of vinger in gesmolten bars 
of lood steken, gloeiend ijzer likken, een gloeienden spijker 
in 'ivleesch slaan, en z. Li > 

218. De Wapenproef, oï het Tweegevecht. Hgd. Zweikampf. 
Fr. duel. — God helpt den sterkste (C.T.) ; bij Harr. : God helpt 
den winner (of : den sterkste); de verliizjr heeft het kwaad 

\oetj (2) . — Kamprecht, kwaad recht. (3) 

Ons spreekw. God helpt den sterkste, of den winner, d. I. 
God nelpt dengene, die door zijn overwinning de sterkste 
blijkt, of duidelijker : < wie de sterkste blijkt in den kamp, Is 
dit door Gods hulp >, dat spreekwoord beeft slecht? kunnen 
ontslaan in tijden van blind geloof, van blind vertrouwen opGod, 
toen men oog dacht dal eeaDavid noodzakelijk moest zegevieren 
over een Goliath, omdat hij bet recht aan zijn zijde had. 
Kamprecht, kwaad recht, ook een zeer oud spreekwoord, wijst 
echter op later, meer verlichte tijden, die niet meer zoo gemak- 
kelijk aan mirakelen geloofden, en meer dan eens de onschul- 
digen in de wapenproef hadden zien bezwijken. 

Hel tweegevecht als rechtsproef dagteekent vnn het einde 
der 5" eeuw en werd ingevoerd als een bekrachtiging van den 
eed.Ouiltijdsgold ook degerechtclijke eed als eensoort van gods- 
oordeel. Men zwoer bij God, onder aanraking van iets heiligs : 
een met offeridoed geverfden ring ; aarde en gras, heilige ber- 
gen, rotsen en steenen ; heilige wateren, bronnen en rivieren; 



(1) Zie d.nrover MtUtite, IV, 138- 102. Revn* de, TraJUioni popui . IX, 
711. JU, IC f<». Ö38. XIIJ. 231. EHcyrf.vanNed.-Indu-, I. 586 en 
J. Lkzruuiti, Godtnrdretiii en Etden, B-18. (Orerjjcdr. uil Tijitehr, v.h. 

tl. Aardr. Geit., jg.1888. Leiden, E. J, Bi iJl ) (2j Ook bij GftUTinos, III. 

(3) Vgl. honger de n" IQ, 12,80. 
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de haarlokken, den baard, het zwaard, enz. door de beiden* 

— bet kruis, de relikwieën of de reliekkast, het altaar, de 
grafsteen eens heiligen, het Evangelie, enz. door de cbrlstener 
Men wilde alzoo de zwerenden meer eerbied inboezemen voor 
heiligheid vanden eed, en afschrik voor meineed; daardt 
wilde men ook van wege de godheid een mirakel uillokkc 
althans de bestraffing van den meineedlge bekomen. 

« Sagen (vgl. IIoratiüs, Oden, 1.8) verhalen dat den vals 
zwerende de vingers zwart werden; dat hel heilige zijne bai 
gegrepen en vastgehouden had, Zoo was er, zei men, te Ror 
eonebocca della verila, in wier opening de zwerende de hat 
leggen moest; zwoer hij valsch, dan sloot zich de steen, 
beet ze af(l) ». 

« Aanvankelijk had de eed het karakter van een ordaliur 

— zegt Leendeutz^) — in zooverre dat de eed zelf niet beslis 
overhel onschuldig of schuldig, doch het feit of de bezwore 
gevolgen binnen ren zekeren lijd al dan niet wegbleven; bovei 
dien ging de eedaflegging niet het inroepen van rampen 
onheilen en met verwensen ingtin genaard, zoodat wij in die 
vorm nog duidelijk sporen der godsgerichten aantreffen. 
Hier heeft men primitieve volken op het oog, en dat de mees 
volksstammen op meineed geen straf toepasten, had zijn gre 
in het bijgeloof, dat bet Opperwezen die bestraffing op 
nam (3). 

Dergelijke voorstellingen vindt men ook nog verspreid onde 
de oude Germanen van de eerste christenlijden. Sommige 
echter, minder geloovig, vreesden niet een valsehen eed te dot 
in wel eens half openlijk, zonder dal er eenige straf op volgdi 

Om du mlsbratb te keer ie gaan, schreef op het einde 
Geeuwt*) de liuurgondiscln koning Gondebald voor {Lex Gti 
tlcbultlu), dat, at» «Ie eed der partijen onvoldoende bleek om 
waarheid te kennen en uitspraak ie doen, beschuldiger en 
beschuldigde voortaan met elkander een tweegevecht zouden 
aangaan, Van de Bourgonden ging het gebruik over tot de 
Kranken, de Allcmannen en de Lombarden, en allengskens nam 



II) NoonoEwjtn, 133, — (2| Qedtoor&têUn en £*rf«i,S0.— (3) Liuiown, 39. 
— (1) VolceM Pb*I I.k BfttlHi HUl, fitiq»9 fat i'ruriqaet superMtitievtri, 
opgenomen in 'Pruilt, des Supiritiiione \ie Pd Mui Tikbs, onder den algen». 
tileJ i Supei-tt. anrtenne» tt tuudernc», I. 203 h. Amst. J. Fr. Bcrnnrd, 173 
Volgern !NW, I. u. pi. 1002, in 'tbegiu der 6» eeuw. 
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hel zulke uitbreiding, dat men iel f» voor kleinigheden, voorde 
grensscheiding vati landerijen, voor den eigendom van een wijn- 
gaard of van een handvol gelds, de beslissing aan hel tweege- 
vecht overliet. 

Wie niet vechten kon of mocht, nam een plaatsvervanger; 
voor priesters en kloosterlingen trad hun voogd op, terwijl 
vrouwen en kinderen een kampioen namen, die zich vrijwillig 
aanbood of voor geld gehuurd werd! 1 ). Leed zoo'n kampioen de 
nederlaag, 100 werd hem, als metneedige, de band afgehouwen. 
Vond de vrouw er geen, dan moest tij ilcb aan de vnnr- of 
waterproef onderwerpen. 

In Frankrijk bleef bet gerechtelijk duel voortbestaan tot in 
't midden der 16* eeuw, in Engeland nog ve-el later. Dat het 
tegenwoordige duel, in een groot deel van Europa nog van 
•la^elijkseh gebruik, een overblijfsel is van 't oude godsoordeel, 
lijdt geen twijfel. 

Evenals in een geschil tusschen twee personen, God als de 
beschermer der onschuld tusschen beiden komt, 100 wordt LI Ij 
bij sommige wilde volken ook geacht In een oorlog tus«chen 
tw»c verschillende volksstammen over de lege te beslissen. 
Daardoor hebben in den Indischen Archipel de gevechten zelden 
in een open veld plaats, maar nemen dikwijls bet karakter van 
een godsoordeel aan : de partij die het eerst een gewonde of 
doode bekomt, acht lich verslagen en trekt zich terugl*). Bij de 
oude Israëlieten en bunoe naburen moet ook iets dergelijks 
bestaan hebben, als blijkt uit bet voorstel van den reus Goliath 
aan Saiïl's le„ r er en zijn strijd met den Jongen David. 
Insgelijks bij de Germaanscbe stammen, bij wie bet niet lelden 
gebeurde, dat slagvaardige legers kampioenen uitkozen om hel 
geschil te beslechtend). Keus zelfs werden bij de Franken de 
beide vorsten door hunne legers lot zulk een tweegevecht 
genoodzaakt. 

In dal oude kamprecht vond eenieder, die op zijn sterken arm 
en zijn vaardigheid in den wapenhandel durfde rekenen, een 
geschikt middel, om een tegenstander Of een vijand door een 



I ) Men denke hier aan hertog Juu l ran BriiL>unl,iiaar Parijs ijlend om door «cd 

segeveehl mei P. de Labrocc de onschuld zijner luster te bewijicn, die door 

i valschclijk Tan vergiftiging was beschuldigd. De schurk dorst niel, en stierf 

l« galg. — (2) Lsejsdebt», 19. — (3) üiat ik hier ook e\ea herinneren 

den strijd dor 3 Horatiërsen 3 Curiatiërs, bij de oude liouvjiaen. 
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nietige beschuldiging lot een strijd n!t Ie dagen* en hem aldi 
eer, en fortuin en leven te benemen. Dat is de oorsprong vu 
hel mlddeleeow&che vaiiireeht t hel recht van den sterkale 
het eenige dat in die barbaarsche tijden door de ridders wer 
erkend, en waarop het spreekwoord wijst : Men voert er 
recht in ie vuist en in de scheedc, en ook eenigszins dit ; ftech 
moei recht tijn, al zou men malkander in riemen snijden (of 
mei stokken *laan)(\). 

219. 'k Wou dut dit brood in mijn keel bleef steken, als't niet 
waar is. Hgd. Da solt mir gleich der Bissen im Munde (ii 
der Kehle) stecken bleiben; dass mir das Brod im Halse stecket, 
bleibe (wenn dies nicht wahr isl). Anc. (r. Que ce morceau de 
pain in'étrangle, si ce que je dis nest vray. 

Die eedformule, in den volksmond, niet ongewoon, en 
als verwensching gebruikt : 'k wou dat het (brood) in uur kee 
bleef steken, herinnert aan de oude broodproef of gewijde bet 
Hgd. Pr oh e des ijeweihteu Biisens. De Franschen zeggen ïépreut 
par Ie pain et Ie fromaqe, omdat de aangeklaagde een stuk broc 
of kaas te eten kreeg, voorafgaandelijk door den priester gewijd 
De plechtigheid had plaats in de kerk, in de tegenwoordigheid 
van een aantal getuigen, en terwijl de priester de voorge 
schreven bezweringen en verwensehingen uitsprak, moest 
beschuldigde de beet in den mond steken. Kon bij te goed door 
zwelgen, dan was hij gereinigd; maar bleef ze hem in de keel 
halfweg steken, dan achtte men hem schuldig. Die proef, voor 
bij de Angelsaksen in gebruik, beslaat nog heden in Ned.-lndi« 
< Wanneer bij de Makassaren verscheidene personen van hel 
zelfde misdrijf verdacht worden, worden deze wel genoodsaal 
een groeien bal gekookte, koude en zeer droge rijst zond* 
drinken door te slikken; die dit niet of slechts met groot 
moeite doen kan, wordt voor schuldig gehoudeoW». EvcoiC 
bij de Balaks en o\> 't eiland Wctter, waar de partijen rijs 
moeien kauwen, en hij, bdj] wieu de rijst niet met speeksel 
vermengd, verliest het|3). 

ÜiO. Haar durf ik Ons Heer op ontvangen. Hgd. Ica wilt de 
Abmdmaht dar men. 



(ij Bij Va* Alcuuui c-n Toimun opgegeveo. 

(2) Encyel. v. Ned.-lndii, I, Ö3Ö, — (3) Idtm, I. 58ö. 
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Die algemeen bekende, ook bij deftige lui gebruikelijke 
waarheidseed, herinnert aan de vroegere Avondmaal&proef 
(Ugd. Abendmahlsprobe), die slechts een verchrlstelijkte vorm is 
▼an de voorgaande. Ze wordt reeds vermeld In de 9" eeuw, en 
was eerst alleen toepasselijk op geestelijken, doch later ook op 
leeken. Was er in een klooster een diefstal begaan, zoo moesten 
al de kloos tergeest el ijken bij een plechtige mis de heilige hostie 
nutten mei. den wensen, dat zij hun ten teeken van schuld of 
onschuld mocht worden, Somlij ds kwamen er krachtige verwen- 
scbingen of vervloekingen bij. Men geloofde toenmaals, dat 
O. L. Heer in 't lichaam van den schuldige niet zou willen blij- 
ven, en wist te vertellen van mensehen, bij wie de hostie Eangs 
den navel weer was uitgegaan, 

221. Om de galg loten (Er om loten wie gehangen zal wor- 
en). — Strootje trekken. Hgd. das Uahnchen ziehen ; Fr. 
M" a la courte paille. 

Belde zegswijzen herinneren aan een dar bijgeloovige mid- 
delen, door de oude rechtspleging gebruikt, om, bij wijze van 
NB godsoordeel, den dader van een diefstal, van een misdrijf Ie 
ontdekken. Waren er verscheidene personen verdacht, dan 
beslist! soms hel lot wie van hen de schuldige was en den strop 
verdiende. 

De oude Germanen raadpleegden de toekomst door loten vin 
vrnchtlioomen, waarop een letter (rune) geschreven werd, — 
de Scythen Insgelijks, maar met u'i/r/enstaven. Dal tot werpen, 
(Hgd. dat Los werfen; Fr. jetef au soit) eerst in banden van 
priesters en rechters, werd ook wel als godsoordeel ter ontdek- 
king van misdadigers aangewend; later werd het een hulpmid- 
del tottooverij, en uit het surs, torus (lootstaafje) ontstond bet 
Fr. torlilègCf sorcler (Vgl. ie aitdr.jster VS (Ie) sort sur qnr, 
en Hgd. Zauber werfen). Hel loten geschiedde op twee wijzen : 
de priester wierp het lot en duidde de lolspraak nan, of Het de 
betrokken partij het lot trekken {h. — De lootstaafjes, in btt 
Middeluederl. euvele, genaamd (aldus bij Van Mae klant), wer- 
den ook gebruikt hij liet in loten verdeden van koopwaren en 
landerijen; nu nog worden gewoonlijk de « kavels » aan de 
erfgenamen door het lot toegewezen en hoort men dagelijks 
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spreken van ze gaan kavelen, — een goeie kavel. Nu, de etymo- 
logie leert ons : carele = lot, verwaai net Hgd. kabel. Eng. 
eavd, Zw. kafvel = aandeel, On. kujli = staf met rnnen om Ie 
loten. (Verc. Elpm. Wdb.) Vgl. nog : hij moet kiezen ofkatelen 
(= bij moet lot een beslissing komen). 

Ook bij andere volken bestond of beslaat bel lot werpen, 
b. r. bij de oude Israëlieten; men denke aan de geschiedenis 
van den profeet Jonas, waaruit ons: ka Int valt op Jonas, en vgl. 
het lot is in den school geworpen (= de zaak is au hare beslis- 
sing nabij), aan de « Spreuken » ontleend. 

Onder andere vormen komt bel lot werpen, als godsgerichl, 
ook voor in Tibet, la Uindostan en In Ned.-lndlè. Bij enkele 
Dijaksslammen b.r. worden soms 2 munlslukjes, heieene blank 
geschuurd en 't andere zwart gemaakt, in door houtasch troebel 
geworden water geworpen; beide partijen steken te gelijkertijd 
de band in 't water, wie de blanke munt bovenhaalt, beeft het 
gewonnen. 

Nauw verwant met hel lot werpen is de zeefproef, ("hel zeef- 

draaien, llgd. Siebdrehen), die bij onze bljgeloovlge voorouders 

ook soms als rechtspraak gold, en reeds bij de oude Grieken 

bekend stond ('). 

222. 'k Wilde dak vergif dronk, als 't niet waar is (A). 

In de herbergen hoort men niet zelden iemand zijn woorden 
aldus kraebl bijzetten, terwijl hij het glas aan den mond houdt 
ea onmiddellijk daarna ledigt. Dal wijst in zekeren zin op da 
elders wel bekende gifiproef, maar die In onze gewesten niet 
schijnt beslaan te hebben ; ik vond ze althans nergens vermeld. 
Ze hoort vooral thuis in Middel-Afrika en U In Kongoland alge 
meen gebruikelijk. Wordt in de Noordwestelijke sireken. 
Iemand van een misdaad verdacht, dan moet hij 's morgens 
nuchter «en m%zt nkassn , een hevig vergift, uitdrinken. Indien 
hij dal vóór den middag uitbraakt, zoo wordt hij onschuldig 
verklaard, doch gemeenlijk sterft bij in de vreeselijksle stuip- 
trekkingen (->. Diegiftproef Is minder bekend op Madagascar et 
in Indlê; ook in Mo^es' boek der Getallen, vindt men er mel- 
ding van gemaakt. 



(I) D«itov« handelde ik in i'olktkunde, IX, t«. — Ti) P«ti>r De Duik, Tuin 
fnrtn m CongoUwl [Hinién in China tn Conga, April 18. '6, bli. S3ti). Zie ooi 
Volktkétid; Vil. 22 en CoiiCUnAT, Sur ie ilaul-Canyo, 09, 80, 361. 
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ƒ) HEKSEN- EN KETTERVERVOLGING. 

223. Zij heeft haar maagdom nog. 

« Men zegt dit, schrijft IUrrebomée, wanneer een meisje zich 
larit wogen en zwaarder is dan men .lacht. Mogelijk, tiet het op 
hetwegenvan toovenaars en tooveressen, waartoe keizer Kan-I v 
aan OuJewalet' het recht gaf. » Hier wordt een nieuw godaoor- 
deel bedoeld, nl. de weegproef of heksenwaag, welke in gemelde, 
Zuiüiolhui .Ische stad bestond. Daar werden de van loorerlj ver- 
dachte personen gewogen, en hadden zij hun natuurlijk 
gewicht, op grond van hun uiterlijk voorkomen, zoo ontvingen 
zij vin de overheid een getuigschrift van onschuld, waarmede 
zij Overal elders veilig warcnl*). 

De Saksen, in Engeland, plaatsten de beschuldigde gansch 
naakt ia de eene schaal, en in de andere den Bijhei; woog zij 
raind-r ili ii de Bijbel, dan was zij onschuldig. Ja latei tijden 
wjs het omgekeerd, zooals blijkt uil een proef, die nog ia 1795 
ia Ingeland plaats had met een van hekserij beschuldigde 
vrouw, die zelve vroeg om gewogen te worden; naar de 
parochiekerk gebracht, plaatste zij zich geheel ontkleed in de 
balans; toen het bleek, dat zij den Bijbel in gewicht overtrof, 
werd zij in triomf naar huis gedragen. 

De weegproef was ook in Duilschlaad( 2 J in zwang, en is het 
thans nog in Indië. 

Dal nu echter onze spreekw. Zij heeft haar maagdom nog, op 
dat wegen wijzen tou, schijnt mij onaannemelijk, daar hel 
enkel van hekserij verdachte personen gold, — doorgaans 
bejaarde vrouwen, — bij welke in elk geval geen maagdom in 
aanmerking kwam. De spreekwijze dient m. i. opgeval te wor- 
di n in een schertsenden zin. Een analoge uitdrukking, mijn 
zienswijze steunend, is dit antwoord van een herbergmeisje 
aan jongelingen, die haar wegens het behoud van haar maag- 
dom plaagden : cc hij avcrwecyl mij niet r>, zei ze. Ook hierin 
ziet men den maagdom, uit kortswijl, een stoffelijk gewicht 
toekennen; daardoor neemt het den schijn aan, alsof zijn 
behoud door een weegschaal vast te stellen ware. 



(1) C«N!.»mT. 224-228. 

(2) .Menige «lid van West-Duitsciilanu bediende aicb vim de beroemde heksen. 
«•sg van Oude water. 

9 
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2Ü. « Dal ii heet, ■ zei de heks, en ze werd verbrand. — 
• Ual zal vandaag een heete dag zijn, • zei Maartje van Assen, 
en zij moest verbrand worden. 

De vreeselijke vervolgingen vin de U* lot ia de 18* eeuw 
tegen tooveaaars ea heksen ingespannen, tijn algemeen 
bekend, in velerlei ziekten, in misgewas. storm en hagelslag, 
beweerde men toen heksenwerk te zien. Arme menschrn, 
ouil en 1 ielijk of tn afzondering leren I, werden beschuldigd met 
tooverlj om te gaan en met den duivel Ie heulen; men legde hen 
op de pijnbank om ban een bekentenis if ie persen, en dan 
werden ze levend verbrand. Te Carcissonne b. r. werden 
tussctien 1320 en 1350, op grond van zulk een beschuldiging, 
meer dan 40i) menschen veroordeeld, en de helft van deze ter 
dood('). In Zwitserland zag men in den aanvang der 15* eeuw 
het eerst heksen verbranden, en nadat paus Innocentius VIII 
zijne batte van 3 December Usi had afgekondigd en het 
beruchte Mulleus Alaleficitrum. (de tfekseithamerf — hel wet- 
boek over beksenzaken — was verschenen, werden de brand- 
stapels ook weldra in Duitschland en de Nederlanden ont- 
stoken. 

üe kond waterproef werd opnieuw ingevoerd om als be- 
wijsmiddel ie dienen; met de handen en de voeten kruis- 
wijle iianeengebunden, werd de verdachte in 't zoogenaamde 
« heksenbad » geworpen : bovendrijven was schuld, zinken 
onschuld il), en de schuldigen eindigden op den brandstapel. 
■ Dit gebuurde zoo dikwijls, dat er in 5 jaar in het stift Bam- 
berg 600 en tn het bisdom Würzburg üüo op die wijze 
omkwamen, en dal in Brunswijk de palen, waaraan de heksen 
verbrand waren, schier een woud vormden. »(lj De Maiteus 
ontraadt hef aanwenden der vuurproef lis bewijsraid iel, daar 
vuur als een met den duivel bevriend element, op heksen 
geen uitwerking heeft, ja, het feit zelf dat een beschuldigde 
verzoekl om die proef ie mogen ondergaan, bewijst dal zij een 
heks is f2). 

Nog rn 1813 werd bet heksenhad, in Holland, op een vrouw 
van Deldenerbroek toegepast, en in 1874 nog in Hongarije, 



(il Winslm Pmm, Encycl, VIII. 147. 

Cl, Siqm. itictuu, Gttehiehte Air llaenpt ,xeuc in liayern, SluUgart, I80Ö, 
•fe.79. 
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terwijl liet laatste doodvonnis legen een heks in 1782 ie 
Glarus (Zwitserland) werd uilgesproken. 
325 ■ Hij laat zich om liet geloof niet branden (Hij wil get'ti 

martelaar zij'n voor zijn overtuiging). — Hij' is den brand out- 

hopen ( Hij is hot gevaar ontvluclit), — Het vuur wordt hem 
r uu aan de tekenen (of voelen) gelegd (Het wordt hem 

al zeer moeilijk gemaakt, zoodat hij er zich niet meer uit zal 

welen te redden). 

Volgens Hakh... wordt dit laatste spreek w. niet alleen op 
den geldschuldige, maar ook op den leugenaar en d<-n drog- 
redenaar toegepast, liet wijst ongetwijfeld op de f oi leringen, 
welke de Inquisitie aan de van ketterij verdachten «leed onder- 
gaan, terwijl de twee andere aan de aulo-da-lé's herinneren uil 
de dagen der kettervervolging. 
-J'2G. Tol den mutsaard vaüovdeelen (Tot den brandsiapcl). 

Il ij riekt naar den mutsaard (Hij is een keiler); daarnaast: 
faf) rukt naar den mosterd, voor : naar den multaard (\Ht 

is duur). 

I. Fr. Cet homme sent Ie fagot. 

Mutsaard, mulssrd = takkenbos; naar den mutsaard = na;ir 
den lakkenbos, «I. I. naar den brandstapel, die uit mutsaards 
bestond. « De zegswijze is afkomstig uit den tijd, toen eene 
nildr in strijd met de leer der Katholieke kerk, in Nederland 
genoegzaam was om iemand (en vurc te doemen. Zoo iwaar 
moest men zijne onvoorzichtigheid of onverschrokkenheid 
boeten: op zulk een duren prijs kwam de niting der 
overtuiging te staan. Vandaar, dat het riekt naar den mutsaard 
langzamerhand toegepast werd op voorwerpen, die duur in prijs 
varen. Hei woord matserd luidt in sommige streken muslerdit), 
muiter. Daardoor kon bel Ie licliter lot mosterd worden ». (Van 
lm, e*). De elgenl. beteekenis«dat zal hemduur te staan komen o, 
ziet men duidelijk in : Wie daar legen durft kikken is een keiler 
en richt naar de mutsaards », aangehaald in School en Studie 
(alt. Oei. '1)7), en laaruil ontstond : ahet is duur »; en dat in de 
besproken zegsw. mosterd = mutsaard, wordt nog hierdoor 
geslaafd, dat in het oostelijk gedeelte van Gelderland en 
Overijsel een takkenbos mosterd heet. 
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Me*. Hij moet er aan me t oa m e n (Hij moet er nch na oo Jer- 
verpen, boe oniangeaaam 0*4). 

Die iIj i ti i batr eji r speeekv. i* -iar*rk.jalijk oaUeeed. 
eeati De Be, aaa de* uj l raa ée ïmjnsiüt. um Nh ketters, 
ba|H*t iaad«,rfilt«rd iij»4*. c ceftdca U f Huwt om i kir. i« 
ktotdM». Hei lTil.<-.W T. seefi«cfc:er«eaa ader* rer- 
Uanac (H. it Hei), 

/) EET. BS DUXtrilTUEX. - DUXKGUEEDSCBAP 

22$. f» ry/ rf««7r« t* /o'»?/ : faaj* ai aaltijden, jong vteesek, 
eisck, een ir ae— arautdje en teijm op den diith . — Een 
kort gebed en een lange maaltijd. Lanae maaltijden en korte 
prologen prijst me* meest. 

Deze aareek. voorde* , altaaas de twee eeive, door Hak*. 
oatleead aaa 6irmc> li ca Hl, dar.tétkeaea «»a 16H ei 
1612 en «ij -ea ep dea greotee «el- ea drisUa-t oaier teer- 
oneen- Scauo» kea*<*eUte die* VUaascbea karaktertrek 
alt volst : 

Ben cenedU, Gerwone. *»*». Tb aaa fciéa, J aaf«, 
Seieemdu. Cemtdu, FUnire. eiUteme keu. 

wal ace la Ie Selecta Preeerma(een aaadeekrift raa het aaiddea 
d«rl7»«3»,i!a2i*irjdt ail^eJruk: : Eea Ihütteker Urn s oa de t 
eten driaten: ae% Engainmmaa eet saaier driate»; een VZaauae 
eet. ea te* wd e*riax«* (af : e» TUnina eet niet Manier dria- 
tc*yj). On re Zoorder b roede r s meeste* rebtrrUaartneleiarhter- 
staaa. « Wlll-a de Zwijger bal zooveel koks dal hij «as, een 
klelaê e*:iiaicia- willende in roere ' at liefelijk afdaakte.ee 
Böff«aoe?overbieiittfi!. Bijelke plecblight rriredee- 

feeetje beerde «cae om I tijd; eadai de Nelrrlaeders ibanaaeg 
»aa baeketeerea «a raioen löoden ea area laag aaa de t af ruis- 
tafel ererbreegea. is algeoeen bekend, nier ia dos itea sprake 
raa eea Hittesterren gebruik, ea als Ju-dank «area deze 
•preek,*', eimcfciea belet verzwegen- Alleen bet tgr:* -ebed 
**er den mailtijd i* sedert 6airraai — e rf e*. e«»f 

kaeler ge verdee, ea bij rele* geheel wef?ebler«a. 



■'•?•« Dr M i At(n H, w , t bet tot htt eiade m de f Mti der 17« 
team (j* aha*. L ui ea I. xirm).— (2) J. Ta Ger*. Dr Fttkteerm**^ tfö. 
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229. Twee zuivels op éen brood y Dat geeft hongersnood. — 
Zuivel op zuivel. Is 't werk van den duivel. (Dit tweede 
spree-kw. is slechts nis een versterking van hei eerste te 
beschouwen). 

Hielden onze voorouders er werkelijk van zich een rood 
buikje te eten of te drinken, toch waren zij soberder, d. i. zij 
wisten het zuiniger aan Ie leggen — de burgerlui althans — 
dan heden het geval is. < Burgerlieden aten zeldzaam twee 
zuivels op elkander. Boter roet kaas te eten < was al te grouwe- 
ligh », en bekend is de legende dat prins Maurils, toen hij, 
vermoeid! van het trekken der lijn, van den schipper der trek- 
schuit verlof bekomen hebbende een « stick te smeeren », er 
daarenboven kaas op gesneden hebbende, van dezen een klink 
oji deooren ontving» terwijl hij, op het gesmeerde en me» kaas 
belegde brood wijzunde, zeide : « 100 is het tand niet rijk ge- 
worden! > Toen gold het : « Botter iegelijk met kaes te eeten 
(Is) rijke lui's werk », < een recht hollandsch bankeiJeM). > 
Vgl. Die er zijn kostje met spinnen wil winnen 
Marl maar wal zuinigje* teren : 
's Avonds een potje met melk hij het tuur. 
En de boter wal dunnetjes smeren (H.) 
En Nederd. (Uolstcln) : Twècrlei Fett tip dem Brode is ungt- 
suad (Ecs. 1«3). 

250. Hij speelt den r/ et/r aden haan (G. T.). Hij hangt den 
gebraden haan uit (11.). 

Den gebraden haan uithangen, zegt Woordeatchat (Db Bber- 
Laür.) is : « goede sier maken, zich weelderig aanstellen, naaf 
het uith.ingbord van voormalige gaarkeukens >. De Navor- 
scher, VI, 8i, brengt het eeoigsiins in verband met het voor- 
gaande nummer : < Op «Ie oude, eenvoudige maaltijden inden 
burgerkring was een stuk rundvleesch reeds een hoofdschotel, 
— ander vleesch kwam er uiei, of 'I was een ongehoorde 
weelde. Wie e^n yabradun baan opschafie, maakte ecu verte- 
ring, die voor verkwisting ?old,eu verhief zich boven zijn stand. 

Vandaar liet spreekw., waarmede lem. wordt aangeduid, die 
door groole verteringen zich aanstelt, alsof hij schatrijk is. 
Misschien achuilt er nog een woords|ieling in Haan, waardoor 
men liever dezen vogel, dan b. v. een kip of een duif noemde.» 



— Voer ket groete Set. Wdb. evenwel, is de» gebraden naai 
■«fes (spelen, of : aükenjea) < oict anders dan een, tij het ook 
onverklaarbare, versterking van de» hsan wuken («ckerea, of : 
spelen). • De synoiieatr spreek w. « dei dubbele* ktan makt», 
den brute* h*am spelen zijn trouwens al even weinig belder. » 
Vo'geas dat Wdb. is de bet. : l. blaf slaan; 2. grof geld 
verleren, brassen ; 3. moed* II bedrijven, den baas spelen. 

-51. Zi/n vingers {tan iets) aflikken (Elf. van een lek- 
kernij : Ze heerlijk vinden en er braaf van smullen, zooilat 
men achterna nog de vingers aflikt, bij uitbr. en lig. ook van 
andere zaken : Kt reel genot in vinden, er veel plezier van 
hebben. — Wdb. d. Ned. T.). — Hgd. Alle {fünf) Fineer 
Mach Etwas leckeit ; — Fr. S"en lêcher les doigts. 

Dat schijnt vel aan dea tijd ie herinneren, toen er nog met 
de vinders «--geien werd. • f.edorejrle het grootste gedeelte 
der 17* eeuw at zelfs Je deftige burger In oas vaderland nog 
met de vingers en bediende zich aileca van hei mes. In den 
aanvang der 18* eenw keaJe de geringe tiarger hal gebrnik van 
de vork nog niet en waren deftige Noord-Holiandsehe kooii- 
lieden nog fewoon op voorvaJerlijke wijze de spijten ie 
nullen' U. » 
Til. Hij tal er geen felle tingeren tan Ukken, en : 

Ita&r zon aea *in$er en afaia na Ukken fTunmax, I, 98). 
Die hanig eet, aura ir el zijn tinjers lekken (H.) 

•ir>i. [Jij heeft Ie eten noeh te treken (Hij hecfl volkomen 

gebn. 

o 'i Cersie, zegt Bildkmhjk (Jaal. op Brvcaas, VF, 258) 
ziet op de sehotelspljs, 'l laatste op hel brood; als hetgeen in 
ovt . maar doorgebroken werd, zijnde 

't altijd, als in (1o e bollen te Amsterdam, in kleine 

aaneen hangende aandeel en onderscheiden ». — Bij heeft te 

ra machte kreken ün de Campensche verzameling); en 
heeft Ie bijten noch te stijlen (V. D. hebben dezelfde beteckenis; 
beide zijn onutaaa uit de voorliefde van hel volk voor allite- 
raties en rijmen. 
235. Bontje in den kelder (Een ongeboren kind). Maaikm 
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tchaprattiken, [Iet kindeken in 't spindeken. — Hg il. Hhns- 
chen im Keiler; Gretthen in der Küche; Eng. Jack in the 
cellar. 

Schertsende benaming voor een ongeboren kind, dit nog in 
den donkeren kelder, in den moederschoot zit. Dit roept den 
lijd terug in 't geheugen, tosn onze achertslievende voorou- 
ders, aan den feeslelijken dtsch gezeten, op hel welzijn dronken 
van de aanwezige aanstaande kraamvrouw. Dan verscheen er 
een drinkschaal op tafel, met een vernuftig mechanisme : als 
men die met wijn vulde, ontstond er door den druk van bel nat 
een opening, waaruit hel verwachte Hansje, een zilveren pop- 
petje, In paradijskosttiom, te voorschijn sprong, lijn kopje 
boren den nectar uitstekend. De drinkschnal zelve heette 
weldra Hansje in den kelder zooals Giumm getuigt. De Vla- 
mingen dronken op Maaike» in 't schaprattikrn, of op : 't kinne- 
len in 'tspinneken, zooals de Duitscliersook nog op Gretehen in 
der A'wcAe(l). Soms luidde'! : Hel bolletje in 't holletje. Volgens 
M. de Vries, die de spreekwijze verklaarde, is 'i woord kelder 
liet niet Ie vinden, maar naar 't Got. kilthei te gissen helde of 
kilde (= uterus); toen Hansje in de kelde verouderd was. heeft 
bet volk, door toevoeging van een r (kelder), de uitdrukking 
weten te vernieuwen en voor iedereen verstaanbaar te maken. 
Dat taaiste is echter maar een gisslng.waarovtr de taalgeleerden 
bet oneens zijn; immers, met het woord kelder, in den letter- 
lijken zin genomen, is de spreekwijze evengoed verklaar- 
baar. 
In later tijd u men ook nog heüdronkea gaan instellen : Op 
wel afloopen van het scheepje, of met den wenseh : Datje 
swaentjewel siuiinmtn maahft). Vgl. met de voorlaatste uitdr. 
de Zaai).->che : Zij heeft de schuitjes omgezeild = zij heeft een 
miskraam gebade). 

254-, Bruidstranen drinken, of : Op bruidstranen gaan. 

Een partijtje ten huize der bruid, oorspronkelijk onmiddel- 
lijk na de «aanteekening», later opeen anderen dig gedurende 
de bruidsdagen. Ofschoon de eenvoudige voorvaderen aan 
vrienden en buren slechts bier voorzetten, werd later de 

(I) ScnniDui, DitdertcUmuck, 'i«i. — (2) Sciiotïl, Oud Huil. Uuitgetin, 81, 
— <J) BoiKKNOOGin, De ZiwHiche Fuikiiaut, 1)20, 
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y poe ras het symbool ran de tranen der bruid, nu zij hetjonge- 
meisjesleven vaarwel lelde. Bi) den boerenstand drinkt men 
thans noj; boerenjongens ^ brandewijn met brokken, d. i. met 
rozijnen (De Beer-Laur., Woordeiisekrit). — In Vlaanderen 
laat men < pappenthee» drinken, of houJt een koffiepariljije. 
233, Hij heeft het hooi binnen (Hij is dronken). 

Volgens II.muw is dil ontleend aan de maaltijden, welke de 
boeren aan de landlieden gaven, die hen het hooi hielpen In- 
zamelen. Te dier gelegenheid werd er vaak zoolang gezopen, 
dat de gasten een Itok in bunnen kraag badden. 

J."6. 'I h onderde roos (C. T.— In de verz.van Campen : Tit 
onder die Rocse). — Hier onder die roose gheseyt — of : Wat wy 
kouten ofte bedrijven, Dat sat onder die roose blijven (Ghbvrtz). 
Dat de spreekwijze overoud is, blijkt hieruit, dat de onde 
Romeinen reeds zeiden : Sub rosa dictum e$t (Het is onder de 
roos gezeg.l); en van hen hebben de Duiiscbtrs : Jen. E 
$ub rosa amertraitcn, alsook : Das ist sub rosa dictum... 
De roos kan op grond van haar talrijke bladen, die het binnen- 
ste der bloem verbergen, als een passend linnebeeld der 
geheimhouding gelden, efl bij de oude Romeinen werd zij als 
dusdanig aangemerkt. Danr zij uu vreesden dal, bij huo over- 
dadige eet- en drinkgelagen, de bedwelmde gasten zouden gaan 
vertellen wal zij gezien en gehoord hadden, liet men een roos 
boven de tafel, aan de zoldering hangen, belgeen beieekende: 
Wat sub rosa gezegd of gedaan is, dient verzwegen. Dat gold 
zoowel bij ernstige beraadslagingen, rakende de belangen der 
gemeente, als bij tafelgesprekken of bij dartele minnekoozerij. 
Van de Romeinen is dat gebruik bij andere volkeren over- 
gegaan. Zoo heet hel bij de liuitschers, in het a .Varreuschiff >: 
II 'os wir kossn f bleibl üiitcr den Rosen. Eu 1. de Dronk db Jongr 
zegt in zijn iYctsieen der Vernuften : a Hel is hier in Neetland 
de manier, en grijpt by veel andere volkeren plaats, dat men, 
wanneer er een vröllk gezetschap by een is geweest, in het 
scheiden, yder een tot stilswtjgen zoekt te verbinden, op dat, 
hot fjeen vrienden ondar malkander gezeil hebben, niet buitens- 
huis gedragen worde. Hier toe bezigt men gemeenlik dees 
woorden : A!Us i$ onder de roos geschiet. Dil is d'oorzaak, dat 
men deurgaans in plaatzeu van genucht een roos aan den balk 
ziet geschilder!, om de gasten daer deur in te scherpen, dat xy 






de bedreve vrolikheden wijsselik moeien hulsmeesteren, en in 

slilswljucüieid begraven. « t*J 

?fd Fr. Pot aax roten (het geheim van leis); déeouvrir Ie 
pot anx roses. 

■27,7 . Goede wijn behoeft geen krans. — Rgd. Gvter Wein 

ausgestevkten lieifx, of' : heines Ktanzes. Eng. 
Good wint nee'U n<> bnsli. Fr. A bon vin, puiut d'enseigue. 
i bon 'i», il ne faut poini de bouchon. 

Dit spreekw. doelt wellicht op ile vroegere gewoonte door een 
krans van takken ol bloemen aan de voorbijgangers die builen 
aan te wijzen, waar /ij drink en een goed omhaal konden vin- 
den. I'at hebben wij overgenomen van de Laitjnen, zegt Toitt- 
uas; bet uithangen van een eiloofkrans, weleer toegewijd MD 
Bauchus, was al van nn.ls een teeken, dal daar wijn ie koop was. 
Daarop doelt bet Latijn : Vino vendibili suspensd hederd nihil 
opus, alsook het üu.it'r : 

Pin Aélieat, jïiand et bon 
N'a meMer Uerre ne. brandon. 
Hel uithangen van een takje (palintakje, spaanseb hout, ent.) 
boven de m-angdeur der bierhuizen, beslaat thans nog hier 
en daar in Vijanderen; ik zag bet ook in Waalsche streken. 

238. il el glas in dn ha\ 

Was ia-t wapen van Gelderland. 

Zinspeling op de vete feesten en volksvermakeliJKheden, die 
vroeger lu Gelderland plaals hadden, en waarbij dan natuur- 
lijk hel toosten nooit werd vergeten. 

239. 't Is eeu benauwd half elfje (Gewoonl. gezegd van een 
zeer beperkte zit- of ligruimle). 

<x la vroeger tijd, zelfs nog in onze jeugd, zegt M. 1. L. 
(Titeliomsl, 1894, blz. 139), werd des middags om 12 u. de 
klok geluid ten leeken dal hel arbeldsvolk kon gaan eten. 
Werkte bet volk op karwei bij een van de klanten, dan kregen 
ze gewoonlijk tegen half elf een svtpperije jenever, en in vele 
Huishoudingen hield mni daarvoor eeu afzonderlijk glaasje er 
op na van niet al te grooien inhoud. Was nu de verstrekte hoe» 
veelheid Schiedamnvrnat in 't oog van den ambachtsman te ge- 
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ring, -Un ontviel hem al licht de uitdrukking ; een benauwd 
half elfje, met zinspeling op len kleinen omvang van hel glas ». 

240. Rederijkers, kannekijker». 

Voor de verklaring, zie hoogêr n* 66. 
Vgl. Om wel te rijmen en Ie dichten, 

Dient me* eerst braaf ie kan te lichten. 

241. Hij vrijt Trui met éen oor 1') (Hij is een minnaar van 
de bier- of wijnkan, hij is een drinkebroer). Een liefhebber van 
de kan. Hij houdt van de kan. Hij zit liever hij de l/ierkan dan 
bij de boeken, of : Hij sou liever in de bier kan studeereu. De 
kan aanspreken. Tc diep in de kan kijken. — Hij mag den pot; 
hij pakt 'nen goeien pof. Tusschen pol en glas (A.), of : tusscfun 
pot en pint (.Onder hel drinken van een goed glas. — R.). 

Al deze spreikw., evenals het voorg. nummer, berinneren aan 
dan tijd, Loei) hel bier nog uit kannen en putten werd gedronken. 

242. Als de wjjn (of : het bier) it in den man, 
Is de wijsheid in de kan. 

Vgl. Hgd. hl dtr Truuk im Manne, so ist der Verstand in 
der Kawie. Evenioo in het Neilerduitsch j b. v. in Ooslfri. : 
Is dat Beer in de Manu, it de Geesl in de Kauii. — Fr. Entre 
lesverres et les jjoU, moins dn sage» que de sols. Meer verspreid 
echter Is deze vorm van hetspreekw. : Ah de wijn imjaat.gaat 
de wijsheid uit ; bij üuitschers en Zwitsers: Wdn ein, Witx aas. 
Eng. When the ivtne tfoes in, the wit tjoex out. Fr. Le vin entre, 
la raisonsori: enz. (ft.-Düa., II, n" iSi). 

243. Hij wil altijd hel onderste uit de kan hebben (Hij is te 
hebzuchtig). Wie hel onderste uit de kan wil hebben, diea I -uit 
het lid (d. i. bel deksel) op den neus (Wie te begeerig is, krijgt 
niets, of: ilieu berouwt (iet). 

NJd. (Meklenburg) : Wer ia letzl üt dei Kann" drinken will, 
den fOUt dei Deck'l up dei Schudt (= suoet. — Eck. V81S)> 

244. Kannegelnk is vrouvoegelük (Wie liet ouderslis uil de 
kan ie drinken krijgt, zal een goedje vrouw huwen. — L|b Bo). 
— Kannegetuk is mannrgeluk (Loq. XIV.) f 2 ). 



<1) Bij Sartod», ten. IV. dl. : lly btmilU Truy mei een oor. 
(2) Aldus bekend, volgens Loq., te leper, Kortrijk, Brugge en 't omliggende. 
doch ook langs do kuil. 
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Die herbergspreuk is op een oud bijgeloof gegrond, dat nog 
niet is uilgestorven : men achtte liet een goed voorteeken, als 
men het laiisie glas der kan mocht leegdrinken en dal laatste, 
bet staartje, beet om die reden nog : kanneaeiuk. Vandaar ook 

aög dit gelegde : Die 't kaii(ue)yduk heeft, mag 't al belalen(l) — 
Vgl. Fr. : Le fond ent pour Je* bnns, en — II sera marii eette 
onnée, wat schertsenderwljze geteld wordt legen iem., wlen 
raea bet laatste uit de flVsch inschenkt. Eertijds kende men bet 
kannegeiuk ook wel ais : Vlwnncur qu'on a de boire le premier 
trait da pot. In tegenspraak met ons Vlaamscbe of liever ons 
Ne lerl. kannegeiuk, is ook het Bijbelscbe : Hel grondtop ie voor 
de Qoddeloot.cn, schertsend ger^'d, als men iem. het staartje 
der Qesch geeft (>ie psalm LXXV : 9), men voejii er soms bij, 
xegt Woordenschat : waar de vromen drinken het uit. — Volgens 
Loo.., XIV, 76, zeggen de Unilschers : Kuiinenylück, de Eugel- 
sobea poi-luck, de Denen atettnelykke, en?.. 

"245. Bij u aan de flep geraakt (Hij is, of wordt een dronk- 
aard). Aan de flep (ol : flap) zijn (Aan den drank lijn). 

Flep = Qiplcan, bierkan met deksel. Die verklaring komt 
voor in Woordenxchat (De BKKR-LAua.)en niet bij Vah Dali. 

246. t Is een kittebroer (Een dronkaard). 

Kit = kruik, groole kan. Zoo leest men in Bredero's 

Moortje : 
« Tapt nu eens een kit en snypt dan dat jeswiet! > 
Vandaar dat men de dronkaards ook ging kittekroert noemen, 

en later het woord nok toepaste op kroegen en bordeelen. 

247, Pullen (drinken, zuipen). Een pullebroer (Een zuiper). 
— Tullen (zich zat drinken). Een tul, een tuilebroer (Een dron- 
kaard). 

Pol (kan, kruik). Mlddelmll. apulle, uil Lat. ampullam {-a) 

een aamenslell met olla. aula = pot (Vbrc. Etym. Wdb). 

— Tul = pul. kan, kruik. 

"248. Hekeren (Lustig eu veel drinken). Bij houdt veel van 

den beker (Hij drinkt graag). — « Vrouw, maak mij toch den 

beker eens nat », zei de zuiper, hij is zoo droog als een meelzak. 

Bij heeft liever den beker dan den Bijbel in de hand. 
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Herinnert aan den lijd, toen de beker nog een gewoon drink- 
gereedschap was. 

449. Kroezen. Uij kan goed kroezen (Hij kan veel drinken. 

-A.)- 

Kroes (beker, kruik, vat), vroeger croes, gaal terug op 
Fr. cruchr, hetwelk mei ereasel uil bet Germ, kruik komt 
(Veüc. Etijm. Wdb.) 

250. Hij meent dal hij goud zal drinken uit een horenlje 
(Hij sieli zich er gouden bergen van voor). 

Vóór ettelijke eeuwen behoorde ook een drinkhoorn lot bel 
Hiel gereedschap; bij was oorspronkelijk van een booru, later 
van edel metaal vervaardigd. 

251. lem.eenbaksken brengen (Op zijn welzijn drinken). 

Bak is eigenl. back, beker ; vooral hel verkleiu w. koml voor 
in den zin van drinkbeker. 

252. Op zijn iicer gaan. In den liter i*l kijken (Drinken), 'f Is 
ten Uterkuudifje (Hij .Jrinki graag). 

De liter is in de bierhuizen ganscb in onbruik geraakt; 
th.ius heel hel doorgaans : op zijn pinljes yuan; in 'l glas kijken. 
De schertsende uitdrukt. MS lileikuudiye, Ibij, GaoKSSER {liom- 
metzoo. AiuiDerpsdus Spreekw.) opgegeven, is ook in 't Land 
van Aalst, te Ben, t ca oiigetwijleld nog elders bekend : 'l is een 
woordspeling mei « leliei kundige. » 

253. Hij heeft een vaan up (Hij is lm 11 dronken). 
l'uun = maat voor vluei&loüeii, gelijk aan 4 mengel ; men- 

gd, al» wijn- oJ'oienuaai — l»81 Hl. ; als l>randewijuinaal = 
i,Ö3 lil. 

254. Gij zult het pootje krijgen. 
Uit poirtj<; niet ie tenvatren mei podagra, zegt Harr.II. 193. 

I Wie Zijn ytas ie lang Lalblaan, en niel, g. lijk andere gas- 
leu, Iru whuuriijken Lijüe uiimmki, knpji het puntje', de poda- 
gristen integendeel diiiiken te veel. llti pootje is een gla» zon- 



(1) Bij hel rccoi opgegcïeu dnukgtretdiclisp aou men nog kunnen rocgeo : 
tl» drmkkop; dt drmtti kuat . de drtnknap, Ut geuaendrin/enap of btdttnap;4* 
birttmticr. 
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der voel, en alleen van een. steel voortien. Die steel is het hier 
bedoelde pnoijt. DU gaf men vroeger in He herberg, wanneer 
iem. lijn glas zonder ioet*o moest uitdrinken, — den per- 
soon, dien men niet, toestond, om ie --am zitten. zOOats b. v. 
den «ehe'prechtjir. Die bij zij n gelag ging zitten, kreeg een glas 
mei een voet. » 

255. Van mout. Aaltje zingen (Lustig drinken en feestvieren). 
Aal(tje), vrrtuwennaam, verkorting van Alida, en dit van 
AdelltfiA. De zegswijze is ontstaan uit luimige woordspeling 
tusscheii dien vrouwrunaam en aal, soort tan bier. Het oude 
Mnl. ale, ael (bij Kil. net. eel) was hier een volksdrank, met 
minder hop. en dis zoelerea smaak dan 't gewone bier. Thans 
is «/«(sa eel) de naam van een hier welbekend Engelsch bier. 
(Wto.d. Sid. T.). 

""256. Een lichtmis (ten losbol; iem., die zich aan uitspat- 
tingen overgeeft \. 

Xmnlicktmisen,d. I. lichtmis vieren, want het lichtmiifeest 
was stoeds eeu gelegenheid van siernperijen, daar op dien dag 
de dienstboden hun dienst verlieten om ie trouwen, of van 
dienst verand-rden (Verc £{«/«. Wdb.p) 

257. Iem. de fooi geven (Afscheid geven; uit den dienst ont- 
slnan). Bij heeft de fooi beet (Gez. wanneer een vogel iemands 
kleereu bezoedelt). 

Fooi, bij Kil voys, foye, komt evenals het Eng. fop, van 
't Pr. voie, en dit van 't Lat. viam, vla = weg, overdrachte- 
lijk : reit, tocht. Daarbij k va in dan het begrip reispenning, 
leergeld voor de reis, zooals blijkt uit Lat. viaticum, Fr. via* 
tique. Even natuurlijk ontstond hieruit de beteek. afioheldê* 
maal vóór de reis (men denkt ook aan Fr, saint viatique = 
laatst» avondmaal op het sterfbed, vóór de groote afreis). DU 
leidde, bij ui tbr., tol feeitmaal In 't algemeen. Bij dil afscheids- 
maal, toegepast op uit den dienst tredende knechten of meiden, 
kwam later het begrip: geschenk aan ontslagen dienstboden. 
Vandaar Je tegenwoordige bet. van onze spieekw. iem. de 
fooi geven; vandaar ook de thans alg. gangbare bet. : drink* 
penning; gift In geld aao een dienstbare (voor gedane moeite.) 
Doch in de bf Ide Vlaanderen is het in verscheidene aangelegen- 
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beden nog van dagelijkseb gebruik met de bet. : eet- of drlnl- 
partij. Voor Da Bo is da f me een feestje, eea Trengd* maaltijd, 
en bij on lerscheidl : kinderfooie (bij een kindergeboorte) ; 
oogsifoote (smulpartijije tan den boer met zijn werkvolk, all 
het laatste graan in de schaar it); snadfooie (idem, als 't kool- 
zaad gedorscht is); vtasfooie (idem, als het vIjs gesleten is); 
schcmpfooie (feestmaal door een schaapboer jaarlijks gegeven 
aan tijn gebureo, op wier Jan ten hij zijn kudde mag leiden); 
twijnt fooie (stQ:i|par|ij( je ter gelegenheid van hel slachten van 

het zwijn). Volgens prof. Vercoulue {Etym. Wdb*) bet. fooi 
na nog ia de VI . dialecten alleen het maal, dat aan de werklie- 
den gegeven wordt, wanneer bet huis onder dak is, d, I. wan- 
neer de metsers het werk verlaten. — In het Land van Aalst 
wordt dit fooi, meen ik, in geen enkel der opgesomde gevallen 
gebezigd; er wordt alleen gesproken van oogitkertnis, naad- 
ieTMJf, en varkens- of penskermh, telkens met vervanging van 
fooi door kermt*. Ten Ooiten van Aalst is 't woord fooi weinig 
beken I ; te Denderleeuw (en omslr.) gebruikt meu bet soms 
voor een gezellig vriendensoa peetje, en ook voor een feestje 
ten huize van den bruidegom, hij het tweede hu wel Ijksgebod. 
Tnsscben Aalst en Dendermonde kent men het in deze drie 
gevallen : 1. als «ara. trouwt, geeft hij aan zijn gebaren (ook 
aan die zijner vrouw, als lij van een ander dorp is) een fooi, 
d. i. een heele of halve ton bier, die in de naaste herberg 
wordt Jeeggedrouken. {Gaat ge naar de fooi? Er vas veel volk 
op de fooi, enz,.); 2. Eens per jaar, in Ociober en November, 
heelt er in de meeste herbergen (op verschillende zondagen) 
een bosehmeefooUl) plaats, waar dan boschmee (hydromtl) ver- 
kocht wordt; 3. De lij uraad verkooper spreekt van zijn xaad 
fooi, d. I. van den dag, dat zijn klanten te zijnent uilgenoodfgd 
worden om te komen betalen, te welker gelegenheid zij dan 
eten en drinken bij bem krijgen. 

258. Uitvaart, zttipvaart. — Naar de molleprooi gaan. 



(I) De klemtoon op /«o.eA, wat mag d»t woord hier botepkenen? Het huis, 
•jir ifie mee, die honingdrank gemankt word», heel te Wh ze botchmtthuiè, 
In een spotdicht van den Aal.Uenaar W. Citioaon (1007-1492), tegen de 
l>xn<lermoaden«8rs gericht, lees ik : In dtn h»ëth-mè nuthler-»ai (Zie Uitlicht 
Warande, XI, 366). De mede w«s de licvelingsdrank onzer heideniche 
voorouders én w«rd idls in de niiiiJeleeuwiü uog reet gebruikt. 
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Herinnert aan dê braspartijen en baldadigheden, die eertijds, 
ter gelegenheid van een uilvaart, dikwijls plaat* grepen, en 
die zich, in 't Land van Aalst, sonjs nog een* vernieuwen. Hel 
spreekw. herinnert tevens ;ian de oude dermaansche zielenver- 
eering, die van een gansch stoffelijUn aard was: men dacht 
dat de overledenp, inde andere wereld, detHfde behoeften had 
als bier op narde; daarom zelle men oorspronkelijk ipijs en 
drank op de grafsteden; men hield bovendien gemeenschappe- 
lijke maaltijden op de graven, at en dronk er overvloedig, 
zong en danste er onbedwongen, In de meening dat zoo'n 
i'wlenfetst de afgestorvenen ten goede kwam. Van die oude 
zeden, is onze zoogenaamde « eten-uitvaart > nog een over- 
blijfsel. Ook bij de Dultsche>s bestaat nog het zoogen. Felher- 
taufendea Todten, en vooral in Noord-ivuilschland spreekt men 
nog van Die flaut (das Feil) versaufuu. En duurt de driükpartl] 
vrij lang, dan heet het : Der Itcgnibenc müsie ein zöhe$ Feil 
gehabt hibenH). Vgt. het Fransche aequivalenl t Croquer la 
tilt du mort. 

In de omstreken van Kortrijk beet de rouwmialtljd motie- 
prooi, moUeplooi of mollepraai, en aan dat eelmaal gaan deel- 
nemen, heel dan : naar de mollcprooi gaan. — Mol{le) t Mnl. 
mul, Is : aarde (zand, landachllge a;irde, heeft te Dender- 
leeuw geen anderen naam dai mul)', dns mol{le) = begraving, 
teraardehesteiling. maar prooi, plooi? G. Gezbllb {Loq. V, 92 
en VI, I-i) /iet in plooi een vervorming van pooi' (dit van 
pooien = drinken, mipen). Naast de zegsw. : f 'k En ben In 
mijnen aal niet », — < 'k En ben in mijnen drank niet > (d. I. 
bat eten — het drinken — smaakt me niet), plaatst hij : 
c 'k En ben in mijnen pooi niet ». ült laatste kan men licht 
verward hebben met deze andere spreekw. : « *k En ben in 
mijne plooi niet ■ (d i. niet wel te pas), en daardoor kan 
mollepooi geworden zijn t»t moUeplooi fYgl. ptisteren-pleitteren, 
pof-phf, enz.) en volgens een ander taal verschijnsel ging mot- 
leptooi over lot mollcprooi (i^\.colonel-cornd, lettel, d. i. lutlel- 
letter, enz). Besluit : molleprooi = mollepooi = molledrank, 
bsgrafenitbier, vitraurtlrier, rouwmaalliid. 
"259. 't fa peperduur ; 't is gepeperd, sterkgepeperd (Uitermate 
duur). Peperen (duur verkoopen). Een gepeperde rekening (Een 
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liooge rekening). — Dat ruikt naar peper (Dat is erg duur). — 
Hij' zal er peper aan eten (Mei zal hem duur te slaan komen). 
— Fr. Clwr comme poivre. Bienpoivrê, In hei Fransche argol. 

is poivrer = betalen ; in lig. en gom. is poiorei ■ = afzeitun, 

grol' laien belalen. 

De oitdr. peperduur is in tegenspraak met den vrij goed- 
koopen prijs, waaraan de peper thans verkrijgbaar ia. Volgens 
IIarr. is dat te verklaren door de duurte dezer specerij gedu- 
rende den heldenschen lijd en de eerste eeuwen van hel chri»- 
lendom, torn de beperktheid ran onzen handel het leer moeilijk 
maakte zich peper aan te schaffen. Die bewering van IIarr. komt 
mij onaannemelijk voor. Immers, als de duurle der peper enkel 
voortsproot uit de beperktheid van onzen handel, gold die reden 
in gelijke male voor een aantal andere koopwaren. Waarom 
sprak men dan ook niet van koffleduur, foeliediiur, enz? 

lu sommige Wesivl. dorpen (Zie Loq. V, <i2) hoort men 
spreken van : Een gepekelde rekening; Fr. ; an compte *<ili, 
Men zegl er ook : comptantc pekele, elders : comptanle p 
< = met gereed geld). Ik heb een oogenblik gedlCbt, dat er 
tusschen onze ttgswijza uit hel Land van Aalst : dut bijt er non 
ai in ; dat bijt er diep in (Gei. van een zware rekening), — en 
de prikkelende, bijlende eigenschappen van pekel en peper 
eenig verband kon bestaan. Haar nven*el ome zegswijze elders 
onbekend schijnt, kan bet algemeen bekende peperduur daaruit 
niet verklaard worden. 

Dr. Stobtt. die mij, in een persoonlijk schrijven, aangaande 
de behandelde kwestie zijn zienswijze heelt willen liien kennen 

— waarvoor ik hem liler van harle dank — verwerpt eveneens 
het oordeel van Harrebohée. Hij verklaart echter daaromtrent, 
persoonlijk, nog geen gevestigde meening te hebben, maar denkt 
tocb dal peperduur een herinnering is aan den tijd, dat de peper 
tegen goud werd opgewogen. 

Deuiidr. peperen, '( ia (eierk)tjepeperi, een gepeperde rel 

- in Vlaanderen nog algemeen gebruikt en Insgelijks op een 
hooge som, een doren prijs doelend — wijzen waarschijnlijk 
ook op dien vroegeren tijd. 

360. Vijgen na Paschen (leis ijai h 1 
Toen de vijgen bij on 
paaschbankel, omdat mui 



- 115 — 



net Ie en ieder gaarne van de eerste wilde gediend sijn, in 

de Bedding dat de eerste de smakelijkste waren. Kwamen nu 

•Ie rijgen na Paschen of werden ze den lekkerbek, eerst dan 

viïitr_-e licnd, zoo A-as er het aantrekkelijke der nieuwheid van 

weg. Al .iq» oordeelt Uar&ebomée, maar verkeerdelijk, dunkt 

mij. Vijgen, Immers, zijn altijd een toespijs geweest, die f ooral 

gedurende de vecrtigdaagsche Vasten, in de plaats van vleesch 

— Iladil een c verborieoo spijs » — werd gebruikt. In vroep j re 

ven, toen de kerkelijke voorschriften aangaande die Vasten 

oneindig bet«r werden in acht genomen, *as dat natuurlijk veel 

meer bet geval dan nu. Eens die vastentijd voorbij, dus na hel 

Ptaschfeest, itdden de vijgen haar aantrekkelijkheid en waarde 

verloren, omdat men iets beters kon en mocht gebruiken. 

Daarin li*t, voor mij, de oorsprong ou'.er spreek* ij^e i Vijgen na 

Patchi'u.Dv. Franschen zeggen . C'eit de' la moatarde nprèsdtner. 

de Sngelschen: Muttard aficr tinnéf (of : topper); de Huiisf.be 

spreekw. klinkt heel anders: Dat kommt cïntn l'oaltog su «pal. 

Paatcheieren. Hsf«l. Oslereier, Paacheier. Eng. Path- 

-eggs. Fr. QRufs de Pdque. — Men moet geen 

paasc/ieiereu op Goeden Vrijdag eten (\hn moet een feest piet 

vieren vóór lic-l gekomen is). Eén ei is geen ei, twee eiert is 

éen ei, drie tiert ia een paaschei. 

Was nel g br nik van eieren gedurende da vee rligrta apache 
Vasten eerttj Is streng verboden, het elan van paaicheicren op 
d^n eerstel paa>scod-ig w»-. toen ji gemeen. Inde 16' eeuw gin- 
gin dn Amsterdammer scholieren op paaschavond bij de berald- 
dr.Mfi borgersom eiers of centen, vóór de deuren stilhoudend 
on Ier bel tingen van een paaschlied, met begeleiding van een 
oorverdovend ratelen : 

üe domraeldemette! 1*1 
l»e Vast 
Kyrie rleison! 
ien zuilen wij eijeren eten, 
Soo is de Vaste al vergeten. 



rape*Re*rl,dii de jctifni vin 
j era wrmg<»be- 

l Jr, D' ïelkirrrmakfh, 

i . : ><rl kioklUI- 

Hpebrea dao r 
Hb vao Zvió-St 

.VMfiOi l*83, l. 181.) 
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Uil dil liedje blijkt genoegzaam dal hel eten van paascbeieren 
eenoud gebruik Is, maar dit gaal nog veel verder en klimt 
telfs op tot de hoogste oudheid. De vroe.sle sporen vindt men 
er fan ia China, waar reeds in de 7* eeuw v. Ctir. hel gebruik 
bestond — ongeveer in den lijd van ons paaschfeest, — elkan- 
der blauw-, rood- of bontgekleurd» 1 eieren ten geschenke te 
gevend). Daar, evenals bij on e heidense h e vooronders, was 
hel ei het zinnebeeld van 't nieuwe leven, dal in de duisternis 
ontkiemt, d. i. vin de hertevin,: der imitiur na den donkeren 
Wintertijd. Later werd het gebruik gekerstend, en dan gold bet 
ei ais bel tinnebeeld van Christus' opstanding uil het graf. «Een 
ei is een nieuw sleenen graf» zegt Gczellk {Dei kal man ah, 
f paaschdag). ff Dat erin is, schijnt dood, maar 'I kan weer 
levende uitbreken. » 

Eenkrislelijke beteekenl* vindt men ook In dit Westrl. liedje, 
dat de jongens zongen, als zij om pancbeiers gangen en er drie 
eischleo oen éen w»r paatchei te hebben : 

Eén M i» jieen, 
Twee en i$ maar éen 
En drïj is een paa*chti! (2) 

In HoJI Limburg en elders in Noord -Ned. zingt men : 
Eén ei h geen ei, het tweede ei dal ia éen ei, tn het derde ei 
it het ware pêtuehci, — ol : EJn ei is geen et, twee ei it ten ei, 
drie ei it 't rechte paatchei 18), 

Dal -inspeelt op de D. Drieéenheid ! éen goddelijk wezen ia 
nog niet de godheid, Vader en Geest zijn éen, maar Vader, Zoon 
en Geel «e zamen vormen God(*l, 

I elen van paascbeieren In sommige streken, o. a. in 
Friesl.ind.nog vrijalgemeen.op andere plaatsen, ook te onzent. 
Is dat groolen deels verdwenen, en wordt het enkel bier en daar 
bij de volcsktassen en de geringe burgerij van het platteland 
nog aangetroffen. Dat men echter den eersten paaschdag, voor 
het middagmaal, den gewonen schotel mei aardappelen zou ver- 



ii Mabokii», Het Pmneh[>e*t, Hl; hij ont'eendf dit aan Ei«en Haard 
taig/umieO Ai. Linyd. - (2) Rond den flrcrd, IV u** e, jg. I «60, bh. 144, 

(3| Dat tietje hrrfl noR andere Tormni; n« flond d-n lltrrd, ald. IS0-I5I; 
V*» Viottfi, Baker- en Kindei rijmen, 4* uilt>, 71 «73; Wiuni, Fetiten, 
Z'den, Gtlr, tm. Spreek*) >'> /.ituburg, 3'J; Tu Gcuw, 206. — (4) Loiinnooet», 
Onit Rijmen., 60; Hond dm iïctid, i. «. pL, 144 
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v ; < 1 1 g e n door een grooteo schotel met gekookte eieren, gelijk 
het In vele Friesche huisgezinnen gedaan wordt ('J, iels derge- 
lijks heb ik bier nooit gezien noch gehoord. Het veel-eten 
van paascheiers, als volksvermaak, is mij evenmin bekend, en 
nooit hoorde ik hier spreken Tan helden ol" heldinnen, die er 
roem op dragen twintig, dertig gekookte elers te kunnen bin- 
nenspelen, zooals er in Noord-Nederland nog altijd gevonden 
wordeM 2 ). Een koppel paascheiers is hier bij 't middagmaal het 
gewone getal. 

Ook liet e' en ra o gekleurde paascheiers is hier nog niet gansch 
verbeten : daartoe kookt men de eieren In water, waai in men 
voorafgaandelijk ajuinscbülen heeft laten zieden. Dat geeft er 
een roodc lint aan. In Brunswijk, en wellicht nog elders, ge- 
schiedde het vroeger op dezelfde wijze, en thans soms oog (2). 

In den Geldersclien Volksalmanak voor i840, zegt D r Hal- 
bbrtsiu, dat nog vele Frie/en op Paseben een middagmaal 
houden van ongekleurde eieren, rijstebrij en kreotebrood. Het 
lievellngsnerechl der oude Hollanders en Friezen — Dl- gesui- 
kerde rijstebrij — schijnt sedert van de spijskaart voor pausch- 
■ la g geschrapt (• zijn, wantin 1895 schreef W, DiJKtTH.*., 
I. 173 : « Vroeger was het gewoonte rijstebrij mei gesmolten 
boter, suiker en kaneel daarbij (bij de eters) te gebruiken. » 
— Van de vroegere paasehbrooden of -koeken, elders paasch- 
inikken, wordt bijna nergens meer gewaagd. Het kenmerkende 
er roti was, reeds van oids, dat zij niet alleen zeer lekker, 
ranar ook zeer groot warend). 

« Boe is Paasch zoo tn 'tland?*oïm Paasrh i$ in 't land » zegt 
een Frlesch spreekwoord, dit gebezigd wordt, als men onver- 
wachts wordt onthaald op iets d.-il van het alledaagsche afwijkt, 
Een ander apieekw- legt : « Gij komt mei eieren na Patchen, 
wat hetielfde beteekent als ons : Vijgen na Paschen (*). 

In de spreekwoordentaal van Neder-Duitscbland zijn de 
paascheiereo evengoed bekend : (Hanoover) ff e muit er$t mtr 
(=*m&er)Pdtchi!ierilen, (Oost-Frtesl.) Se hebben norh gên toren 
Patkeier milnanner éten. (Rijnprov.) Vaatelövendis'ne Geck, 



W t Duotm, UU Fneünntt't Votktt I. 173, cd Th Goirw.i. t. pi. 218 

- (3) R. A.M'Sbk, Üramuhwigtr Voikikunde, t8£i6, bil. 8-13-244. — (3) Tk» 
Gwr», t. «. pi 208. — (4) W. Djjistu, t. a. pi. I. 17a. 
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Ponen «• ) (= Paschen) i'x 'nin Eierbeek, Pingtien w ne gri 
Hér, sin Jan brengt ons de Sommer wlr (Ecs. 39", 108). 
262. Op Lichtmis is er geen vrouwken zoo arm, 0/ zij me, 
heur pnnm/ken vet uf unnn Cl, 

Nj meiijk om koeken Ie hakken, en hiermede slrookl de veil 
naam : O.-L.-Vrouw-nchad de-panne, of : O.-L. -Vrouw- 
de-panne, in West-Vljanderen a*a den feestdag van 0. 
Vrouw Lichtmis grgeven. In het overige gedeelte van Vlaamse* 
Belfifl schijnt echier het koekenbakken op dien das onbekc 
of »erlor«n gegaan — la verband met hetgeen wij hoogt 
bij o* 2H> lelden, halen «IJ hier nog deze woorden van W'i 
TEfis'^i aan « - lialdadighedeo en verkwistingen op Lichte 
dag in Bolland en Vlaanderen geplecgl, gaven aan hei «c 
e Lichtmis » een kwade beteekenis. n Liehl missen, » a 
lic'iltnis ». wor leo toegepast OD ee» jMgeli ng of meisje, 
zich verkwistend en lichtzinnig ge- tranen. » Waarop beruvtl 
dl» gebruikend < Lichtmis, zegt Wel Iers, is misschien tu( 
stel J ter vervanging van de heiden>che Luperfttlla, feesten 
houden Ie R»me, Ier eere van den god Pan (of Loperctis), 
jongelingen liepen dan ongekleed door de stralen, hielden In 
de eene band de messen, van welke rj zich bediend bad leo 
tot het slur.hten van de geiten, voor de offers; In de andere 
gewelroi-den, vaaraede z'j diegenen sloegen, die iij op hnn- 
nen weg aantroflen. o Ook bj Obbrlb leest men, dat eenlge 
geleer ten van meenlng zijn, dat Maria Lichtmis ingevoerd 
werd, om het volk voor het verlies der luperoalia te vergoe- 
den. Zooveel is >.eker, dat het Christel. Reinigingsrest eerst 
de 1° iielft der S* eeuw dagteekent, en uit bel Oosten naar ht 
Westen (van Jeruzalem naar Konstantinopel en zoo naar Roe 
is overgekomen (*). 

Ook in sommige Franscbe streken, bakt men nog paam 
ken : b. f. in Poitou : 

A la chindelou. 

Les crêp* rouP partout. (Sj 



(Il In 8«mniee dorpen int het tand vin Aalit {o. a. ta fUiHrgrm en 
MMa*ti) kluitt frni w l'utc'if- in drd volksmond uut <*p deaeiftk wijir 

ntlrn <til <lt V:lh>lti»t, 20P. — (3k F»r>l'K, Zr ,Uh... 21. - 
li) 1 K. A Olm», Uttifreêtt g»rmani§ebtn ii'identumi im Chruttnlmm, 
Baden 'Baden, 1883, bis. »1>. - <S) 1'insau, foM.ru du Poiiou, KM. ÜH oot 
Ru»*s.-Döa , Cel. >■•<:•■ 1.90, 
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In een Lichtmisliedje der Baskisch* gewesten is eveneens 
spraak van iwijnsvleesch en « lekker eten overal. » "J En een 
Nederd. spreekw, zepl : Licht men muss me die gr list 
Wuscht e.ts (Eck. 327). — In Meklcnbnrg zig men eertijds de 
vrouwen, dien dig, bij zonneschijn dansen uitvoeren, opdat de 
vlasoogst gelukken mnclu<2.>. Zouden die vroegere slemppar- 
tijt-ii, dat Loekenbakken mi dansen. misschien verre naUanken 
zijn van de hei lensche feesten en offers van hel Oude Home ? 

BaLi men thans in 't [.and van Aalst, op Lichtmis, geen 
pannekoeken meer, men bakt er nog vrij algemeen op Vasten- 
avond. 

265. Zij vliegen meer aU de heelekoekpan op Vastenavond 

van lieden, die haastig rondioopen om iels te verrichten, 

De Ho). Verlaan (= verinden, overladen) zijn lijk de panne 

in Vastenavond (Uitermate bezig zijn, nis de koekenpan op 

f»gtenavoiiil. — ld.) Ik heb het zoo druk als de pan op Vasten- 

jnd (W. !>.)(*), of : Zij heeft het zoo druk, zei Flip, als de 

(f Vatte navond (Tuinman en IIabb.J 

Dien dag worden er in 't Vlaarnsclie land velerlei pannekoe- 
ken gebakken, ouk wafels : hier rijn hei zoogenanmde « heete- 
koeken, •■ « Idoenikoeken » of < boekweilkoeken », daar « eier- 
kOekeu ii of m spekkoeken » (eiers met spek), elders « kruid- 
of groenkoekeu o t vooral van molsla eo reinevaai), en elders 
weer « oliekorken. > Dat gebruik moet sedert lang bestaan, 
want in tal vau oude vaslenavondliedjes en -rijmpjes, Is sprake 
van paunekoeken, van eiers en spek en networst (*). Ook onze 
oude klucfctspeleti geven daar getuigenis van : zoo b. v. Bns- 
deho's Moortje (uilg. Odukbans, bU. 84-55) ; 

lek ^hel<<oft ; 
fly moet de vasletavondl wel dapper bobben in sijn hooit, 
en. wat verder, de aanhaling van bel Underdenolje : 

t Gheeft my den panckkoi ck uyl de pjn, hu man, bo ! 
[»e vastrlavoudt die kom) au. so mijn Heer, aJso. n 
waarin tevens de slemperijbu dier duen bedoeld worden. Goed 
bekend zijn ouk de vioe^ere vastelanndêgUiieu, die wellicht 



I Viiuoa. Le F„lk-l,,rr. du poyt 6<M«ur, 230. — (2) K. UihTtcn, Sogtn, 
ia u. Gel>raur/ie au, ittkltnburg, fVien, 1860. IL 252. - 0) W. Du*- 
b i. pi.. I. 180. - [i] Van Vkotu, «. ». p . 67-71. 
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nog niet overal verdwenen zijn : dr inkgezel se happen van mi 
nen en vrouwen, voor doel hebbende sara. n te feeslen, te tt 
pen en tesmullen(V^I. n* 66). De jje&Ac vastenavond blijft thai 
onbesproken, het geldt tiler enkel den vetten vasleuavotid(nta» 
grat), sr na rata, builende overgebleven volksgebruiken, oc 
nog eenige onzer spreekwijzen, liedjes en rijmpjes herinnert 
Dat overmatig smullen was eertijds op dien dag algemeen ; 
Vorsten, de magistraten en Je burgerij gingen voor, — de 
noefllgen en de kin teren, die het onibrekende van de rijkt 
ontvingen ol liet rondhaalden, volgden hun voorbeeld. Kn 
elke smulpanij speelde de pannekoek een hoofdrol en was 
kroon v<n de talel. 

Wal de oude schrijvers ons over de uitspattingen en losbat 
digheden onzer voorouders, op die dasen, ruededeelen, te 
«aan hel slempen en zuipen en hottreeren en bet plegen van al 
dartelbeden geen einde was * ') laai on- 10e Ie besluiten, 
het bedeu slechts een flauwe nagalm is van het verleden. 

« Comme les Provencaux out sano:iflé ce jour de bombanc 
sous Ie nora de « Saint Giévaz », les Flamands, surlout ceo 
du noril de la France, l'onl personuilié sous Ie nora de < Sail 
Pansarl » ou « Panchard », en représentant ce saint de let 
fabrlque avec nne « panse » énorme, fruit de ses nombret 
succes dans IVrl des gourmands, qui lui valut sou nom et se 
origine. «Wik denk dal die Vlaarasclier?) * P-mchurJ >, dien 
ik nergens vermeld vond, enkel binnen de grenzen van Franseb- 
Vlaanderen bekend zal geweest zijn. Dat de smulpartijen ook 
in andere landen plaats hadden, en er eenigerroaie nog voort- 
beslaan, hoeft nauwelijks gezegd. Zoo be/liieu de Duitscher 
en de Franschen, evengoed als wij, lal van vastenavondliedjj 
eu-rljmeri, die gewagen van pannekoeken, elers en spek (3), 
bijna heel Nourd-Duitsohland maakt men o. a. veel gebruik va 
zoogenaamde « heetweclen » of » heel weggen ». herinnerei 
aan onze VWstvl t beetekoeken », en die meestal In warme 
zoetemelk gegeten worden. {*) In Frankrijk, allhans in 



(Ij « Ja, sltlcn, roovc n en iro^rden was alftemi tn ». (Schotel, t a. pi. 39 
(2) M™» Clément, L'* fil'i ciotltê tl rtl-yi'Uift de la Belg. r( tlt la I rance.j 
Hiihsb -Düs., Cal.btlft, I, ISO). — (3) IIouhb, ÜeuUehrë Knntrrlttd u. A'i'n- 
den/nel, 383-SdB, P- öédiilit, Cuulumn pap. de la UaUte-Urrtugne, *2"2S-2!27« 
— (4) BinTica. I. a. pi. II, '254. Pummeneht FolktUndt, Vil, 70. 11. JkanO, 
Braunichv, Vatk,k„ 23». 



Upper-Vogeezen, verslindt men op vastenavond heele bergen 
van t beignets > en «crêpes», ook spek In overvloed en in aller- 
lei vormen (li. In Zwitserland grijpen er nog < officiëele vasten- 
avoudmaal'ijden » plaats (3). 

Uil het voorgaande blijkt genoegzaam dat vooral de panne- 
koek hel traditioneel gerecht was van Vastenavond, en dit nog 
vrij algemeen is gebleven (3), 

Hier en daar is hij reeis verdwenen (o. a. in Friesland, — 
zie W. Dijkstra, i a. pi. I, IG9), of is bij aan 't verdwijnen. 

En welk is na de oorsprong van diep vetlen en gekken dins- 
dag? Voor de kerk beteekeot dil feesten enkel dat de mensch, 
vóór het intreden van den maneren vastentijd, nog eens lijn 
hart mag ophalen, 't 'ij aan tafelvrengde, 't zij aan andere ver- 
maken. Deoorsp-ong ligi echter in het heldendom, waarschijn- 
lijk in de Lupercalia en Itaccbanalia der Romeinen. Het schijnt 
als godsdienstig feest, ter eere van Pan, uil Ai -kadiéft) naar 
Rome Ie zijn overgekomen, waar het in braspanijen en losban- 
digheden ontaardde. Die feesten heelten daar Lupercalia, naar 
den Rorarinschen god Lupercus, idenltscb met Pan. Ook in 
onze gewesten en elders werden zij overgebracht, en het con- 
cilie van Leptines (in 743) veroordeelde ze onderden naam van 
Spurculia in Febvuario; van daar heette het fetst hier Sporkel, 
en de maand, waarin het plaats had, Sporkelmaand, later Sprok- 
kel maand. 

Vastenavond en Lichtmis, beide in Februari gevierd en ge- 
kenmerkt door dezelfde traditioneels gerechten en slemppar- 
tijen, schijnen dus wel opeen gemeensehappelljken oorsprong 
te wijzen 
264. De dronk van Sint-Geerten minne en Si ut- Jans geleide. 

Deze eeuwenoude heildronk, uit het heidendom stammend, 
was een dronk van behouden reize. Bij feestelijke offers en 
slemppartijen dronken de oude SkamJinaviërs en de West-Ger- 
manen op Odin's of Wodeii's minne, ook op Thor's op NJordr's, 



<t) S.40TÉ, l* F'itk-hrv des lt>*ut'i-Vn%tt, 80. — (2) Srhweiuriiehe* Aruhtv 

Vo/M»liuni\e, I. i'2, — (3j Op Assehewnensiüg eel men te Out krateiingen 
'iuikal-iinnnk). en drn volg. lomla^ eel men in verscheidene dorpen »»n 

Land »»n Aalsl, ge bon ten {af; gewonnen) biood. Volgens liuxknim. 

od-, kats'ond*g, als m><D a ran zeven gedaanten van broud eet n — 
De Arladucbe berden eu herdcrinnrn dimicn, all bokken en geiten 

TJorad, ter eere van den god Pan. 
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Freyr's Of Freva's minne. Dit minne komt tan Liet Gerraaanschc 

worielwoord men (= gedenken), waarvan het Ou>th$id ntiMM 
en het Nleuwhgd. en ons MiJdelndl. minne (= liefde) rijg 
afgeleid. 

Hei christendom deed in deze heildronken de namen der hei* 
densebe goden veranderen in die van Chrisma en Maria, n 
Mlchaël en van andere heiligennamen. In Ouitschland werd er 
umi. veel gedronken optant Gêi tuide minne ea op sunl Johans 
minne otJohannei Segentft, Wanneer iu de Nederlanden iemand 
een reis ondernam, werd er voor 'i afscheid, voor de goede 
afreis en de gelukkige terugkomst, een dronk ingesteld vai 
Suit-Geerten minne en Sint Jam geleid;. luWotp'siVieii.Soj/CA, 
d° 358 en 359, onttrekt een ridder xich, door dien dronk, aan 
's duivels macht. 

Bij ons zijn die twee namen, in dezen heiJdronk, vereeni| 
gebleven, terwijl in Duilschland, waar hetzelfde gebruik be- 
stond, de oudere naam. die van Gértrude, door St. Jan verdron- 
gen werd, van welken heilige men vertelde dat hij vergiftigden 
wijn tonder nadeel bad gedronken. 



Ziehier nog een reeks spreekw., met betrekking tot de 
drinkkan, en miileend aan A. E, B. Herroem, Baechut in 
Spreektworiiet'tiuii , GoriDihera, 187 

a) Teerlingen, vrouwen en kannen. Dm drie dingen onteeren 
de mannen, ot' : Kaart, keurs en kan (nel spel, de vrouw eti de 
drank) Redenen menig man. — b) He vuile kan loopt over, of : 
De volle kan zwi;t/l niet (De dronkaard is orbevonnen, ook als 
hij iou moeten zwijgen. In vin» veritas). — c) Hij Diept m 
bierkun min zijn halt ('t Is een dronkaard). — d) Hij leeft nu 
ie kan als ten krijijsman met een dagge (ld.). — e) De di* 
ia in ie kan, sei Kreet, en hij had haar leeg ijezopen (De dron- 
kaard zuipt ile kan leeg, e» g> el'l ei den duivel de schuld van). 
— f) o zei de pastoor, en hij dronk il 

jenever uiteen kannetje. — g) Het is : Joham maal 

Zoolang er ivim in de kan is f Maar alt de uijn er uit is, Dan 
zeggen te dat Jan een guit ia. 



<i)Gtu<», O. ÉTytt., 48-80. 
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K) OUDE KLEEDBRDRA.CHT BK KLBEDINGSTOFFEN. 
k. Voor beide gedachten. 

263. Op een grooten (of: breedeii) voet leven (Veel vertoon 
'leu maken). tfg-J. Au f gros sein Fusse Uben. Fr. Eire 
tur tin grand pied <tam Ie monde. 

Die spreekwij/e wordt gemeenlijk afgeleid van de dwaze mirt- 
deleeuwsche mode der snavel- of t uittchoen en, die toen voor iets 
heel voornaams golden ; naar de lengte der schoenspiisen kon 
men selfsden rang der personen bepalen : bij den vorst waren 
zij i 1/2 voet lang, bij de aanzienlijken é>n voet, bij den 
gi raeenen burger een halven voet('). De Franscben heetten die 
schoenen « soutier* a In poulaine », welk poulaine op Pologne 
wees, van waar dn» hoogst waarschijnlijk de mode herkomsli£ 
was; dat wordt gestaafd door den Fngelschen naam dier 
schoensoort: crackow (= a la cracoviennej. 

Martel <2) en LoohensI 3 ) brengen er hun avoir dtifoin dan» 
te» bollet (= rijk zijn) mede in verband : de schoensnavel, 
immers, ingevolge de mode, steeds in lengte toenemend, werd 
eindelijk met een keten aan de knie bevestigd, en dan opgevuld 
met hooi. Hoe rijker en machtiger men dus was, hoe meer hooi 
men in de schoenen had! Men denke hierbij aan onze spreekw.: 
Hij zit er warmpjes in; daarnaast geeft JIarr. : Bij heef l warme 
voeten, en : Hij heeft koude aan zijn voelen. 

Nu, verscheidene geleerden, als Harreboméb, Uorchardt en 
Rozan, achten de behandelde spreekw. heel goed verklaar- 
baar, en zeker wel te recht, zonder die oude mode ter hulp te 
roepen. Ueic is overigens veel minder toepasselijk op onze 
synonieme uitdr. : op een lioojen voet leven, en vooral op den 
Vlaamschen vorm uit het Land van Aalst : op een bvceden voet 
teven, looals ik hier steeds boorde. Tal van uitdr. door hel 
Ned. Wdb. aangehaald, dienen hiermee in verband gebracht te 
worden : Den breede spelen of- uithangen; den breeden haan 
spelen (zie ons n" 230); het vult er niet breed, kei is met hem 
met zoo breed; het (niet) breed hebben ; die U breed heeft, laat 



(I) Bij Ca. Roian, Peliiei Ignorancet de la Comvenalion, 1837, p. 188, ver- 
«t tullen dete opgzveo «enigszins; overigen» dié mode die heoi de li* eeuw 
duurde, onderging kleine wijzigingen.— (1)Pt>lU Rrcueil da Prtvtrbsi fran- 
feu, 8. — (3) Lei Provirbei el Loculioni de la Zonyue fran(ai»t,4Q. 

M 
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U breed hangen, wal bij ons luidt : die 't lang kteft, laat 't lang 
hangen. Ik voeg er bij : hel breed aanleggen, hier ia denxelfden 
ri o gebruikelijk. 

Minder nog kan men met behulp van gezegde mode ome 
zegswijzen verklaren : de taak zal op denzelfden voet worden 
voortgezet; zij el aan met elkander op een vertrouwetijken ol : op 
een gespannen woeti op veel van vrede, of: van oorlog, la al 
deze uitdr., ook in die, waarvan wij uitgegaan zijn, beleek. 
voel : wij ie van doen, houding tegenover iemand. Die betee- 
kenis, nl. van doenwijie, heeft overigens ook het woord hand, 
in : een hand van iels hebben, ergens het handje van hebben, als- 
mede in ons : langzamerhand. 

In Friesland wordt Hu libhel op in greate foei, ironisch ge- 
zegd van lem., die buitengewoon groote voelen heeften boven- 
dien lompe schoenen ilraagiO). 

266. Op tokken gaan (Zacln en langhaam, ireuzelig). Op zijn 
tokken komen (Met omwegen, met bedekte en vleiende woorden 
iets trachten te welen). Op zijn laatste zokken gaan (Niet lang 
meer Ie leven hebben; ook van zaken gez., die hun val nabij 
rijn). Een beer op zokken (Een lomperd). Hij i$ vertrokken 
gelijk een beer op zokken (Hij is onbemerkt weggeslopen zonder 
zijn gelag ie betalen, of : hij is melde noorderzon vertrokken, 
mei achterlating van schulden). 

De vier haute spreekw. vond ik bij Db Bo, slechts de eerste 
en de vierde bij Van Dalb; alleea ile tweede, opzijn zokken 
(af) komen, hoort in heel VI. -België thuis. — Bij Van Dalb is 
de sok een korte kous, gewoonlijk lot halverwegen da knie, — 
wat wij hier een halfkous normen; vandaar zijn: T>e sokken 
hangen hem op de hielen (hij is zeer slordig). Onze plalteland- 
bewoners echter verstaan door zokken een karsaaien of baaien 
voetbekleedsel, dal slechta tot aan de enkels reikt, en 's winters 
boven de kousen werd aangetrokken. Sedert een 30-tal Jaren, 
is de zok hier ganscb In onbruik geraakt. 

267. Het is uil de lavendelkist (Hei ia antiek). 

« In vroegeren lijd maakte men veel werk van kostbare en 
duurzame gewaden, en deze werden in eeoe fraaie kist bewaard. 
Ter beveiliging voor de mot, en om er levens een aangenamen 
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geur aan te geven, bestrooide men de kleederen met lavendel- 
bloemen. » (Hark. I. 40^). 
268. Elk draagt geen Engelsch laken (Iedereen is niet onaan- 
doenlijk voor lof of blaam). 

I Volgens Woordmtchat, doett die zegsw. op de ondoordring- 

baarheid van Engelsch laken, wegens de deugdelijkheid v«p 
dat weefsel in vroeger dagen. 
Van in de XI' eeow maakte men te omen», van de alt 
Engeland en Spanje hier ingevoerde wol, schoone lakens, die 
men in middeleeuwscbe rekeningen onder den naam van 
Engelich laken, draps (("Enghkti-rre, Spaensch laken, vindt 
aangeduid. Men vervaardigde er van velerlei aard en kleur. Eire 
dans les draps rayés, beteek»nde te Luik, dat men lot de bur- 
gerij behoorde. Te Gent, behinlden de nwglsi raatspersonen hun 
gestreept gewaad, lotdat Kei/er Karel hnn, in 13*0, hel voor- 
recht toestond voorlaan éenkleurlge kleederen te dragen. (0 
269. Iets uit de mouw, of uit zijn mouwen schudden (Iels 
gemakkelijk, zonder veel inspanning voor den dag brengen). 
Hgd. Etxoas aus den Ar me In schuil el n. 

Zinspeelt wellicht op de oude klederdracht met zeer wijde 
moowen,(2) waarin velerlei, evenals in een sak, geborgen kon 
worden. Oude, overgebleven kinderrijmen wijzen op die mode, 

als : 

Duo rijen al die vrouwen 

Met die groote mouwen (3); — of 

Rijke rijke juffertjes 

Die dragen wijde mouwen (i). 

De spreekw. kan evenwel van de goochelaars afkomstig zijn, 
die letterlijk alles uit de mouwen weten te schudden, en het al 
spelend doen. — Vgl. : De aap komt uit de mouw, UU de 
mouwe preken, pleiten (Voor de valst. — Db Bo). 

270. Iels in de mol hebben {De lucht van iets hebben), lem. 
in de mot hebben (Zijn bedoeling doorgronden). 

Mot beleek. hier : mouw; de oorsprong is onbekend, zegt 



(I) « Dit de tcht penen, peQiionaristen, rentmeester*, clercken enda 
dieoacren bun niet meer ea tullen mogen cleedcn met ghestreeple Ukenen.» 
(II. Hrauas, Coitumt$, in Ptfia Bil/ba, III, 762). — (2) Mode, die voor 
'( eerst opkwam in de 1 4* eeuw, en door de beide geslachten gevolgd werd. — 
(3) 't Daghit t% den Öotte», X, 187. fj) Bobkïnoogin, Ontê Rijmen, 29. 
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Prof. Vercoullie. — Vgl. Fr. Aroir, tenir qn. of ge. dam ia 
manche. 

Men vergelijke nof liet in bijna heel VI. -België bekende : 
Iets in zijn mouw steken {Iels waarover men misnoegd is, ont- 
houden); verder de Westvl. spreckw. : In de mouwe geraken of 
zitten (Iemands gunst winnen, of hebben); iets in de mouw 
houden (geheim honden); iem. zijn mouwe vullen (hem leugens 
wijsmaken). 

27 | . Grauw (Gepeupel ; janliagel. Ook : de smalle gemeente, 
de geringe volksklasse). 

Die beteekenis heeft zich ontwikkeld uit : 

1. Grauw, bv. o*. — donkergrijze kleur, meer zwart dan 
wit; men past bet o. a. toe op personen, die kleedereo van 
grauwe alof dragen : Grauwe monniken (Franciskanen, Kapu- 
cijnen); grauwe zusters (Klarissen); — 2. Grauw, nw. = 
kleed ij van grove, donkergrijze stof, die. in de middeleeuwen 
den geringen man van de meer begoede standen onderscheidde. 
Ook Vondel spreekt nog van « grauwe geusen. » Daarna 
is men het aldus gekleede volk zelf gaan « grauw » noemen ('h 

Vgl. Fr. grisette = 1. bv. nw. qui tire sur Ie gris; 2. nw. 
une éioffe grise commune; 3. oliede peltte condition, vêtue de 
cette éloffe; 4. jeune ouvrière de mceurs facties (2> . 

272. In den pruikentijd (Tijd dat men pruiken lol sieraad 
droeg). Pfuikerig (oud, aloud). Btn pruik; een ouwe pruik 
(Bejaard man; persoon die aan 't oude gehecht is; man van 
den ouden stempel). — Fr. Une vieille perruque^ w\e tête d 
perruque. 

Door den cc pruikenlijd o verstalt men eig. de 2" helft der 
vorige eeuw, omdat bet dragen van valsehe haarlokken, van 
een pruik toen een algemeene mode werd, doch reeds in den 
Roman de la Rosé (13* eeuw) is sprake van vrouwen met 
valscb haar. In het begin der 16* eeuw wordt het dragen 
van kunsttakken aan de Fransche vrouwen al verweten, en 
omatreeks 1G20 ha I de pruik ook in Nederland vasten voet 
gekregen. 



<!) H',fn èerNetl. Tëal, V. kol. 60 t-iOS, en Vaacoai.ua, Etym. Wdb, 
i~l) H»rjirn.n-n»nM«TBTi>«, fort i. I. aViMn/r., >202. 
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Mea denke b. v. aan 't versje van 5. van Beauhont, in De 
Zeeuwsche Nachtegaal, verschenen in 1623 : 
Claer, op een aensicht verrompell en out, 
Draesbt een permick zoo geel als gout 
En sweert dat het is haer eigen haer ; 
Sjr beeft hel gekocht, is 'i dan niet waer ? 
Later werd die mode zon algemeen, dat zelfs hel kind, op 
den arm der voedster, een pruik droegC*). 

Het Ifgd. alter Zopf, Zopfperücke, Zopfzeit, herinnert aan 
de oude staan pruiken. 

Ons pruik, vroeger par nik, perruick, perruycke, thans te 
onzent perritk, perrik, komt van het Fr. perruque, Ital. pcrruea. 
Een te Denderleeuw overgebleven spreekwijze, uit den 
pruikentjjd : « Laat z& maar doen », iet Mie Perrik, en z» lag 
o n der (lie mijn Spreekw. over de Vrouwen, I. n° H4). 
273. Bij is niet in zijn pruik (Hij is niet wel gemutst). Zijn 
pruik staat scheef (Hij is slecht gernuisl). Hij heeft de bokke- 
pruil; op. (Hij is boos, norsch). — Nedd. (Allmark) : De Prück 
steil amm verkérl. (llijnprov.) Ha hal de Pürk wieder verkiehl 
stonn (Hij is slecht geluimd. — Eet. 400). 

De bokkepruik op hebben wordt gezeid van lem., die de 
pruik van een bok, d. i. vnn een onbeschoft, norsch mensen 
op heeft. Pa. Stoeit schrijft daarover wat volgt : « Het op 
eene bepaalde wijze dragen van de pruik werd als kenteeken 
beschouwd der stemming van hem, die dal hoofdsieraad 
droeg. Zat de pruik netjes, had men veel zorg Mn ii)n 
toilet besteed, dan maakte men daaruit op, dat du drager 
van dat hoofddeksel in zijn humeur, tevreden was- Stond 
daarentegen de pruik scheef, zat zie slordig, dan merkte men 
dal aan als een kenteeken van Onverschilligheid, norschbeïd, 
ontevredenheid, de stemming van een bok, in den boven aan- 
gegeven overdrac.litelijken zin, en had hij de bokkepruik op. 
Vaodaai ook de uitdrukking de pruik zit lian scheef, d. i- hij 
Il uit zijn humeur. Ook uit het op eene bepaalde wljie dragen 
van andere kletdingstukken maakte men iemands stemming op. 
Stond de muls van een vrijer op een haartje, wilde hij er eens 
recht kruiig uitzien, om zijn meisje te behagen, dan «as hy 
goed gemutst ; .stond ze iemand scheef, of kwalijk, dan was hij 
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steekt gemutst, of zooall men in de 16* eeuw xeide, had hij de 
grimmuis opgezet (•) en wat hij das niet in zijn nopjesP), ook 
alweder een beeld ooik-end aan de kleeding. daar bij, die ia lijs 
nopjes is, en dasiijne nieuwe, onverslelen kleeren, waarop de 
noppen oog te xien lijn, aan heeft, die hoogs l waarschijnlijk 
heeft aangetrokken* omdat bij in eene opgewekte, vroolijke, 
feeatelijke stemming verkeert. Deazelfden overgang van betee- 
kenis nemen we waar in het Itallaansch, waar gala, pracht, 
opschik beduidt, doch essere in gala, v rooi ijk lijn. De Fran- 
schen namen dit rn v. over, vgl. Ofr. galt, in den iin van 
Trool ijkheid, waarvan hel Ofr. wkw. gaier, giller, feestrierei, 
dat ibans nog over is in régalsr(3) a (Noord en Zuid, XIX, il). 
In aansluiting bij het voorgaande wil ik bier nog aao toevoe- 
gen, dat hel ./iWii of sle-chl gttnuttt zijn in bet Land van Aalst 
luidt : Hij heeft xijn goei na/a, xijn vux* malt op, — en In 
Hatpegou w : aij hesft xijn goeie muts, xijn tleckte mats man. 

174. Bet zijn twee hoofden ondereen kaproen{Zi\ lijn hel mei 
elkander eens). — Fr. Deux lètes dans un chaperon (of d*aru 
un bonnet). Hgd. Sie stecken untereiner Decke. 

De kaproen was een hoofddeksel, een kap, die hoofd en bals 
bedekte, en door minnen en vrouwen werd gedragen- Dtl 
modeartikel, ia de li* eenw algemeen in zwang gekomen, —Ik 
h»rinner bier terloops aan den Gentschen opstand der Witte 
Kaproenen van Jan Hyoens, len lij ie *an Lodewijk Van Male — 
heeft tlch teer lang gehao Jliaafd, maar onderging natourlijk 
wijiigingen en vervormingen. Filipn de Goede van Bourgoadiê 
wordt steeds voorgesteld met een kaproen op 't hoofd, waarvan 
de sluier onder de kin ia omgeslagen. In den begrafenisstoet 
van Maria van Bourgondië gingen, benevens edelvrouwen c ia 
hOO'e zwarte mantels, eode met rouw kaproenen, • OOk vijftig 
arme lieden, « al nieuwe verkleed in zwarte babiteti rnde met 
rouwkaproenen, elk met een namende (oort&e in de hand, vaa 
vier pondene - ■ Toen lelde d<« modt reeds een beslaan vat 
een eenw en Lal f. 

Ik aertnner ooi nog aan 't alg. bekende sprookje vai 



Kinehc vaa M m t ksmt mt, n. 133 f>j Da. Svvcvv}. — (I) Nap, »*ri* — 

piuucp vallca tfSeu; U sij% •*pit$*f% = rrcai vr«oüjk, «er lerttdrn tija. 

V*h. 4. ttsd. Tmmt, IV, UJ. 151. - ti; Mm* **% B*n, II, 130. 
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Roodkapje (chaperon rouge). Kaproen, hapruin, Mnl. eaprotnt, 
■il Fr. chaperon, een afleid, van ehape = kap(Vinc). 

fgl. Zij verdrajen elkander alt twee hoofden onder één men- 
nilukap ; — en : 't Valt moeidijk veel koofden onder één kaproen 
te brengen [Veel hoofden, veel zinnen). 
273. In de kap gaan (Trouwen). — Hgd, Unler die Haube 
kommen, en : (ein Bladenen) unter die Haube bringen (Uithu- 
welijken). 

Kap (Mnl. cappe, gelijk Hgd. kappe en Eng. eap, alt Hlit. 
cappam, (— a)(l) was een hoofddeksel voor beide geslachten, 
doch Inzonderheid voor vrouwen en kloosterlingen. Die moile 
herleeft thans eenigszins in de capeline der kinderen. Er was 
een lijd, dat alleen de gehuwde vrouwen een dergelijke kap 
droegen, zoodat tronwen toen gelijkstond met : in de kap gaan. 

276. Met de kap promoveeren (Met de meeste staatsie). 
De doctorandus, die vroeger op de plechllgste wijze, tot 

doctor wille bevorderd worden, ontving een muts of kop op het 
hoofd, van de kleur der Faculteit, kreeg een ring aan den vin* 
ger, en tot besluit den broederkus. Dit was gevolgd van een zeer 
luisterrijk feestmaal 12,). 

277. Kap en keuvel verliezen, verteren of wagen ( Alles wal 
;n bezit). Bij De Bo ook : Kapje en keuvellje opeten, opdrin- 

ver spelen, enz. 

Keuvel is een hoofddeksel der kloosterlingen; dial. een vrou- 
wenkap. Oorspronkelijk was de eigenlijke kap aan den mantel 
bevestigd, wal nog voortleeft in den kapmantd onzer vrou- 
wen (3) (en thans weer in den zoogeuaamdtn caban), doch kap 
werd vaak genomen voor het geboele kleedingstuk; zoo sprak 
men van c de Spaansche kap, > en dat ziet men thans nog in 
ons woord koorkap. Ook in het Fr. rire sous cape (bij ons : in 
zijn vuist lachen), bel. cape : mantel met kap. Doch kap en 
keuvel dient men te onderscheiden, want men bedoelt hier : het 
eene aoowel als 't andere, alles verlieren. Vgl. Fr. Wavoir que 
la cape et l'epée: geen ander fortuin hebben dan zijn mantel 
(zijn kleereu) en zijn degen, 

278. hm. wat op zijn kappe geven. (Ue Du). Oij zul op zijn 



(I; Vercoollie, Elf/m. Wdb, — ($) Zie daarover Taco de Beir-L*uiilliid, 
WtordtHtctiat, 33*. — (3) Die kapmantel ia voor g*ed »an 't verdwijnt». 
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kap hebben {Hij zal er van hebben). Ze zitten allen up zijn kap. 
(Hij heeft van allen (e lijden), 't Komt al op mijn kap (Ik 
krijg van alles de schuld), lem. de kap verzetten (Doorhalen, 
berispen.) — Vgl. Hgd. Einem au f der Haube sein. Je mand auf 
die Haube greifen- Einem etwas auf die Kappe geben. Etwas auf 
seine Kappe nehmenlA). 

Vyl.ome spreekw. : Ui) heeft op lijn kleed, op lijn broek 
gehad. lem. den mantel vegen, uiltiontelen, of : zijn frak -uit- 
kloppen, 
279. lem. de kap vullen (Hem om den tuin leiden, foppen). 
Hem zooveel leugens wijsmaken, dat zijn kap er in zekeren tin 
mede gevuld is. Vgl. Steek dat in nw zak = dat ia voor u (Int. 
van eeu bijtende toespeling), 'k Heb hem wat meegegeven (Wat 
wijs gem;»aki.i. lem. iets op de mouw spelden. Zie ooit n° 270. 
"280. Op iemands kappe rijden (Van iem. kwaad spreken), 
Op iemands kappe bezig sy/t (Ibid.). 

Aldus in Wcsl-Vlaanderen. In 't Land van Aalst kent men 
alleen het tweede. 

281. Op iemands kapfjoe) eten en drinken (De Bo). 

Ot ander verteer maken op een anders rekening, Ook In 
't Land van Aalst algemeen gebruikt. 

282. Dü kap aannemen. Zich in de kap steken (Kloostergelofte 
doen). De kap op dan tuin hangen (hier : de kap over de haag 
gooien). Fr. Jeler Ie froc aux orlies. 

Tuin is hier: oratuiuiiig, omheining:. Onnoodig te zeggen 
dal het de monnikskap geldt. Ook de betekenis is duidelijk : 
de monnik ontvlucht het klooster, en hangt bij 't verlaten van 
den kloosterjuin zijn kap op de haag. 

283. Kaplaken. Bij heeft t nog al zoo iets van aan kaplaken 
(De bij valletjes, die hem zijn bediening opbrengt, zijn nog al 
van belang). 

Kaplaken bet. oorspronkelijk : Tool voor lakenschc kap, aan 
den schipper boven de vracht betaald, opdat hij voor schip en 
lading wel torg draye. Dit beantwoordt aan 't Fr- cbapca» '. 
een premie aan den schipper, voldoende om een nieuwen boed 
te koopen. Prof. Vercoullie brengt er ook Eng. hat-monet, eo 
pin-money, mede in verband. 
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284. Iets bemau telen (Een daad of eigenschap, waarover 

i licli heefi ie schamen, onder een ig voorwendsel bedekken; 

ontveinzen). Onder den (dek)manlel van godsvrucht, van. 

heiligheid (Omler den schijn, onder voorwendsel van). Den 

fijnen mantel omhangen (Den fijne uithangen), leis met den 

mantel der lwfde bedekken (Toegevend zijn voor de gebreken 

en tekortkomingen van anderen). — llgd. tlemiinteln ; ein 

Mantekhen um hangen. Hit dan Mantel der Liebé zudecken t of 

tecken. Fr. Som Ir manteau de la dévothrt, Cauvrir qc. rfu 

nanlean. de In chan'fé. 

Ree Is in Je Vil* eeuw schijnen mannen en vrouwen een 
wijden mantel mei kap gedragen ie hebben. Al werd nu dal 
kleedlngsluk in den loop der eeuwen dikwijls teranderd, en van 
zijn kap ontdaan, toch is bel in zijn beide hoofdvormen (roeien 
zonder kap) lol op onze dagen blijven voortleven i iedereen kent 
den cubau der mannen, den manteau onzer dames, en den kap- 
inuntel onzer plattelandsche burgervrouwen en volksklassen. In 
den aanvang dezer eeuw trof men de icboudermanlels (zonder 
mouwen) nog bij «ie rijke standen der maatschappij aan ; den 
l nir-en zijden of satijnen manlel bij de rijke koopuianmouw; 
den lijnen lakenschen mantel bij den deftig middel matigen of 
ook xeer «egoeilen bargerstand ; den sïlsen mantel bij de welge- 
stelde boerinnen ; den katoenen manlel bij de geringe burger- 
klasse en de werklieden O. In mijne jeugd werd de katoenen 
manlel nög veel gedragen!,?); ihans ziet men hier nog enkel den 
isclien tiapmaniel en wel uitsluitend bij den Beringen bur- 
gerstand en de volksklasse; en ook die mode is sierkaan 't afne- 
men. Daar uu de manlel een opperkleed was — eertijds vaak 
opperste kleed genoemd, — dat over de gewone kleeren aange- 
trokken of om den schouder heengeslagen werd. diende hij 
daardoor, in den eigenlijken zin, lol een dekmantel voor al de 
andere kleedingslukken, goede rn slechte, die er onder verbor- 
gen laten. Dat leidde lot de figuurlijke beleekenis van hel woord, 
in de bOOger ^enoumde spreekwijzen . 

Den fijnen mantel omhangen is wellicht ontleend aan den 
liijbel, nl.aanZach. Xlil : 4. 



(!) HorouK. Ons Voorytilacht , VI, aOO. 

(ï) Hier en dur mantaUtu gthceleq, en, Tolgens Ds Bo, in Wcsl-Vl. oog 
»drag«n. 

IS 
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285. Den mantel om den tuin hangen (Eig. tien monniken- 
stand verlaten ; bij uitbreiding', een ambt, een betrekking 
nederteggen). 

Mep bedoelt bier tkg, den Lapmantel der mooi 
hooier u* 282 : efa Uw? tp &eu Mh haagan. 

286. fe/M. (tol mwih-t n II. in scherp 

doorhalen, berispen). 
Zie hooier n- 

287. ifa/e vf mantel. (Armoede of rijkdom). 

.i/ait'. «naai =» yroote bedclzak, gemeenlijk van lijnwaad, 
dien ile schooiers met een snoer aan (Jeu hals handen en waarin 
zij de afgebedelde slakken brood en a-irdappels berden. 
i/n itl el =» rijk orerkieed (b, v. van de vroegen ridders). — 
Deze spreekwijze in West- Vlaanderen, alsook in de omstre- 
ken van Ninove eii Denderleeuw in zwang, wordt mees 
brui kt door de luischers, wauneer zij om allet of niet(s) 
spelen. Ook in *i algemeen i;ezeiiJ, als er iets gevaarlijks onder- 
nomen wordt (b. v. in den handel, de heelkunde), waarbij 
veel te winnen of. te rerlleiefl is. Zie hooger n" 32 : Hiddt 
meersman, 

288. .Wen behoeft hou den mantel niet ti' scheuren. (Gez. 

van een lafelscbaimer, dien men, als bij vertrekken wil, niet 

sterk belioefue pramen om aan tafel te blijven zitten). 

Ontleend aan het !• Boek Samuel, XV : -il , waar verhaald 
wurdl, dal Saül denpröfeel Samuêl.als deze, vertoornd over 
xijne ongehoorzaamheid, zich omkeerde om weg te gaan, nog 
wiide terughouden, en hem bij een slip van zljo mantel 
greep, rae» bel gevolg, dat deze lebenr Ba-Lae*, 

Woordenschat). 

289. Zien manlet (ol d« hmk) naarden winti hangen, kceren. 
[Niel handelen na.ir vaste beginselen, maar zich schikken naar 
lijii en omstandigheden). — Ugd. Ütn JV ■> dem Winde 

gen, k'hien. 

ia de o >'an Ned. spreeiiw., nl. in de 

Hrouerkin .salu-ui slial : ilea nel dié liegen* die wiitl hangen; 
en in de Campensche ver*. : .>ƒ.-« meel die Aajyeiv nat der 
hamjheiu Beide, ook ükuteuus, schijnen dus die luudel-MUH 
il en aan (e prijzen. F.venzoo ->.ii;roaii;s-5caRBMf 
waar hij zegt, sec X, 30 : Huuglit de heuyek nnc de wint, $o\ 
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tijt yky mijn kiut. laders zegt hij eenvoudig, wal ook bij Itl 
vtn anderen gevon Icn wordt : De huijlc na de wint hang hen 
(pr. l t 33). Hel w rMO»^/ komt in die ipreekw, veel minder 
voor. — Een oude oorkonde uit DuiUchland geeft ons (om*tr. 
1215) Gotlfr. van Strassburg, in zijn Trislan u. holt : Man 
toll den mantel keren als ie die windt ifnj gewant. BIJ TooniciQS 
vindt men Mlfs ons woordje fkuii : .l/c'// mol de hoiken na iêm 
winde hangen (i). 

Dal mantel en Avift hier naasteen staan hoeft niet ie verwon- 
deren, daar deie huik slechts een gewijilgde mantel was, van 
8*ai| van laken of van een kostbaarder stof, naar ouderen tot aan 
de voeten hangend, en naar boven eindigend op een kap met een 
h ui Itatsel, waarmede men hel kleedingatuk optel te of aflegde. 
De huik wa« naar voren open, maar kon ook. met de opening 
naar achteren of op zijde gedraald worden; daaruit ontstond : 
ie huik naar de» wind hangen. Vgl. ZouaU de wind is, waait 
zijn faije, In de laatste eeuwen is de hulk een vrouwelijk 
kleedingituk gewor len, dor.h vroeger werd ze ook door mannen 
i-edrageo r wat sommige schrijvers niet schijnen Ie weten. 

Zoo blijki b. v. uit de oude « Costuymen » van Antwerpen, 

on-pp-Zoom, Grimbergen, Deurne, enz. dat de overspelers 

aldaar in een gel lboeie vervielen ten profljie van den beer, en 

daarbij aog ten behoeve van den aanbrenger hun op/h-rstc kleed 

vo beurden, d, i. « twhluert, maniel of heocke, » Eo in de 

il van Jan BoltelglM ziel men . dal in zijn lijd 

•'.(>), de banUjreiikigeu liun opperkleed aan 't gerecht 

moesten ter bewaring geven : ftem na de utaniie ijhenwnUc it 

l mantel c-f lutyc oinme had'le «... 
Mlï.lfy En naast hel lijk van MervrOUWe van BourgOujen, 
M:irye,... volgde de herloge Maximiliaan, meteene lange zwarte 
liuike »...(3J Ziedaar al bewijzen genoeg, dunkt on*. 

290. Mantelkinderen. — HgdL Hiantelkinder (Filii mantel- 

u.i Ie 'li ap){i). Hij ii onder de huik gewettigd. 
tij it onder de huik geboren. Zij zijn met da Intik getrouwd, 
lij zulk'U samen huiken. Onder de huik schuilen de todden. 



(I) Baken geilt WotU, HctIui, 1894, bil. 80. 

- fi) Rond den Uterd, II, W. 
' KB4RDT, o' 786. 
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Eertijds was de mantel hel zinnebeeld van bescherming 
vooral bl) ';onini.*en en vorsten en hnn ecbtgenooten. Hel aloude 
bescherm- oi mmttulrechtier vot sti n d i* n , lic bedreigden en ver- 
volgden « onder haar mantel nemen » mochten, schijn! bij alle 
Gennaanse-he stammen te hebben beslaand). Redend is de (rek 
der Warlburlsage, dat lleinrlcri von Ofierdin^cn onder den 
manlel der landaravin vlucht; in den Rnstngnrten, toen Sieg- 
friecl door l)icd«iïk overwonnen was. dekt Kriemhild hem met 
haren sluier, die hier in de plaats komt van den manlel. 

Ook bi] aanneming en wettiging werden de kinderen onder 
den mantel genomen ('-). Bij de Freaken kon men de onechte 
kinderen door het achterna volgende huwelijk alleen niet wet- 
tigen; er was daarenboven ten zinnebeeldige wettiging noodig : 
bij de huweiijiisplechtigheden /^ten de bastaards ren» wijl 
onder den rok, de huik orden nnntel der moeiler verborgen; 
na de ceremonie kwamen /.e Ie voorschijn, juist alsof ze uit een 
wettig huwelijk geboren waren. Dut noemde men ; onder de 
huik willigen, en culke kinderen heetten muntetkiadere». Van- 
daar de uitdrukk. : Bij is ouder i!c huil; geboren ; sij zijn nel 
(of : zij i ttrouwd ; onder de huik schuilen <le 

Vodden. Liebbecht geeft ook voorbeelden van dergelijkeaanne- 
ming in Spanje; zelfs bij de Turken beslaat dit gebruik; < een 
aannemen » heet bij hen « een door lijn hemd laten kruipen i < w. 

lu VLiandenii /o >wel als in Frankrijk, weiden de bastaards, 
bij zoodanige symbolisch! wettiging, onder den mantel vanden 
vader soowel als van de moeder geplaatst. Nog in de vorige 
eeuw was deze gewoonte nlel geheel Lu du Nederlanden 
scli ;i ft (ii. - Vul. honger, n" 9(1. 

291, Bet varken heeft een huik op (bij Twym. : 't Verken heeft 
dehMikop) bij Ssnr.-Sciinrv. . si c. III, 6 : liet vereken heeft ten 
huyck " 

De anders soo morsige vrouw heeft nu, ouder eenlgsaloj 

mooie bovenkleden, het vuile en gescheurde wat weggestopt. 

Vl'I. Keu vuile bruid behoeft- veel Optehikk 



\l)C,u<v«, RtohUalUrlkümer^ 892, Lihhikcht, Zur VolMunit, 433, Volk». 

, ix, 117. - (8) Gauw, i. i, pi 'O, fl •, 40. 

(3) Zur Porti*., f31. - <1| M.C. Vak Ham., Ü« fftdtrt Sprwkmtardtit, 
(ut htt linjl belrtkkeiijh. 260, BoMUUMf, I." i 
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292. //</ gaal onder de huik Ie kerk. /.rjijaat met een huik 
te kei 

Volgens IIarr. beteek, hei eerste : hij vermomt zich, In 
toepassing op een schijnheilige, die zijn streken onder uiterlijk 
vertoon van vroomheid Wacht te verbergen, — terwijl de tweede 
spreekw, cen vrouw aanduidt, die ingetogen Is. 

293. Hij (zij) wil met. die huik niet ter kerk gaan (Op die 
wij/e teek leed, met dat kleedingsluk, wil hij zich in 't 0|>enbaar 
niet veriocineit). 

Men bedoelt ongetwijfeld uit de mode geraakte kleereo. De 
vrouwen, zelfs de deftigste, sloegen de huik om, nis het reende, 
ook om naar de markt te gaan of familie te bezoeken. Zij trokken 
er ook mee ter kerk, vooral bij huwelijks- en doop|iIechiig- 
hoden. Onze spreekwijze zal waarschijnlijk ontstaan zijn, als de 
modepoppen de huik nis Iets ouderwnsch begonnen aan te zien. 

294. Mei de blauwe huil, vuur tem. uitgaan, (Kit» huwelijks- 
aanzoek voor iera. doen), tem. een blauwe huik omhangen. 
(Iem. bedotten; iem. Iioornen opzetten). 

Ook voor plechtige bezoeken, als de bier aangeduide werd de 
hulk omg<Tian r '<-ii. l>ocli, daar dergelijke huwelijksaanzoeken 
door lasscheokonwnde personen gedaan, vaak op onware 
gronden berustten en den spotlust opwekten, sprak men van een 
blauwe huik 

Dat blauw iels nietigs, leiigenachligs en bedrieglljks 
beteekent, blij .1 ui', lal van spreekwijzen : blauwe boodschappen 
(kale uitvluchten!-, blauwe bloempjes (praatjes); te» blanutbloe- 
meliens op de mouw spelden. Vgi. Hgd. : Enwm el was Btaucs 
vern mal moeken, Pr. : couics blsus. Waar 

Mahmx iu zijn Byenkorf tier II. Roomscher Kercke spreekt 
van : « 'U sake met een bltnme heufeke oinhiiii/jen, i bedoelt hij: 
de zaak anders voorstellen dan zij is. Werd nu iem. cen huik 
dan kon du zoo gedaan worde», legt Dr. Stoett 
[ifoord en Z dal bij nietc Eag, daar de kap hem over 

lijn gezicht werd geslagen (0. Hij werd dos als 't ware gehlind- 



(I) Sao Kifekun hare HttUUn nchter etn blaeuioc tluyeke, zcc.1 JHarnis, i pul- 
Op den i'urperl/lauwcn iluier doelend, die in de Hoomsehe kerken, van 
fasiiezoadig loc Pucheo, de kruis- en heiligenbeelden bedekt, 
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doekt, Kn evenals Ihans blinMorken de beteek. heeft van 
bedriegen, zoo kan die ook gegeven zijn aun « iem. een blauwe 
huik. omhangen »; deiiielftea overgang van beleek, heelt ook 
het 16* en I7 e eeuwscha Hiudhoeken, wellicht een verbastering 
van biindftutken (van illal, fcofc, d. i. huik, — Vt:ac, Etym, Wdb.) 
V' r '|. hei liuilsch blaucn Dunst vormachen, door blauwen rook 
Iem, hel gezicht benemen. — Vandaar nog ! iem. een W« 
huik omhantjrn of aandoen — bedotten, bent hoornen opzetten, 
/ooals dit oude versje ons aantoont : 

Ie priji tta Wijf, die haren rnnn 
Vcrifwasen csn len sol; 
.■1/ iiu-f rj ftftn dju /-Ifiett hocijck an 
Ui «asni, bi il hut sfgod(t) 

Nog In andere gevallen, heeft blatm\ In llefdezaken, een 
ongunstige beleakenis i «mi blauwtje, inopen, wat wij hier 
noemen : e*» blauwe scheen hopen. 

2DÖ. 7>e vliegers. Bel vliegende geluid, — 'f Zn/ »i/i utoeii 
vlieger tin-:tii . ol ! fegw uwen oUeget waaien (*i Zal mei ii 
Blcchi Bfloopen). 

Tot het gewand di i r vrouwen in de 17* en 18* eeuw, 
behoorde, nog de vlieger, — een regenkleed, zegl Dr. Scaoteu, 
dat hij regenachtig weer werd aangeschoten ten einde de rok- 
ken niet te beviiileo. Waren de stralen schoon, dan schortte 
men het op om de ding te löoneu. IIOFOUI 

noemt den vlieger een <>verjakjen. dit loeiitlg roei ruimen plooi 
en «leep lager (Jan de overige kleeren) naar beneden hangt 
I». van GOUKWYCI M3!i :-lii(iO) gewaagt van een u vlieger op 
s.ii frans ». llij werd niei sltchis door aanzienlijke, maar 
ooi door burgervrouwen gedragend). Volgens LoQUEiè, \iv, 
32, ieren nog bekend. Daar worden de 

groot e uitvaarten bijgewoond door 12 arme grijsaards, die roet 






(I) Versje Opgflgtveo dooi .1 E. tbbOupw in .Voord s»t Z. VII, IJ, en nnl 
Ie end uu *'«.i Vrouwen s«/f- dm tHititv, Midddned. gedichica, nilgegi 
Br. Eelt'0 Verwijf, io Heil iotbeck. Die hronsnoiliii.ling, welke in 

M Z. ODlbl ik t«-i si-imlili, >l 'jtu een persoonlijk s e brij v«n veil 

•r Tm Ooi ebt <>j> ««■ b 

AWW nu /.ni,l, \|V, 30, «rui de laxltte «ejsreRei aldus nwrkoml • Ui wicnl 
dal hi is hacr afgod. 

<2)Scum*ï., t.B.nl. I2öcn HoruiJK, VI, 71, 
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tto vlieger Omhnngen zijn, d. i. met pen » blatm-lakenen 

• mantel, voorzien van eeae krage, ili<: over du schouders 

tUttgl en geren opvliegt, als 't waait, o 0|» de borst ziet men 

't stedewauen van ieperen : een rood-lakenen kruis. Die 

li grijsaards heelen aldaar da vliegers of vliegertjes, en zulke 

uitvaarten, hei vliegende getuid, Na de pleehligheld, !< rijpen zij 

i ir. Ilaardeije v (koekbrood), Ofschoon ar nu, naar 

luid van het legaal, [i vliegert te lepe ren dimden ie weien, 

lljfl er maai 9 meer, uuid.it liet gelal dier mantels op ï) gedaald 

is. — üij l'E Do komt vlieger (kleedingstuk) niet voor, maar wel 

als liet deel van een vpinnewlel, dal bij Krahebs i Llauwier » 

heet, Kr. ipinglier, ailei \ts meji spint », zegt hij, 

utell de vlieger gedurig rond de klos om er den draad op Ie 

winden naarmate hij gesponnen wordt, tiet vriest aan den 

fanneer de natbeld van den ilraad er aan vriest. » Die 

verklaring van on Ie VI. spreekwijze, ook in 't l.and van Aalst 

algemeen gebruikt, schijnt ons onaannemelijk, des ie meer, 

daar ze elders luidi : 'I Zul legen uwen vlieger waaien. Wij 

; beter vlieger hierop Ie ratten als kUelingstuk, 

eu despreekw. naasl de synoo. uitdrukk. ie i taatsen ; Ge zult 

•1 (ol broek) ki tijen: ze lullen ween viuulel uitbor- 

uteleii; hij heeft op zijn falie, ijekad; tem. op zijn k/wil: ;/ 

— Kn dat la juisi de beleek. der spreek w. in 'i l.and van Aalst. 
Vgl.£r tegen vliegen, er tegen waaien; tegen zijn hoofd waaien 

(bij Db Uu). Vgl. nok Fr. falbala eu volant, 

8) VrouwenkUeren. 

2 H Jö\ Falie. Hij fri rouwen (Hij kan icm. de 

mouw strijken; vleien). Fatierouwen (Vleien j veinzen); folie- 
er (Vleier). Een sieept-di- falie (Trouwlooze vrouw. — 

Falie, Mnl. fael ge, gelijk ü^d.feüeen Eng. veil. Dit Fr. 

voile, van Lat. velum = I. zeil, -. doek, afgel. van vehere = 
voeren. Uei Fr.failte Is uit bei Mnl.j MdaiVBao.,£fjfm< 1 1 c/«».) . 

— Wat verstond men door falie 2 Daarop antwoordt M. Alb. 
IIüiiois, in zijn Types et Coslumes ais volgt : « Un vêtemenl de 



(J; Vgl. i'-n reegletmlie = grootr, (lOuiige wou* (BoHIMOOOMr, Zattiehi 
ftUutasli. 
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s^ie noïre ?arni de frangei a se* exi> ics Iequei les 

femmes «e drapaïenl en s'en couvranl Ea léle el en en ramenam 
Ie» bord*mi>Ufs ^ic> de U 

forma^seci sur la robe une Mrtl «Ie tabüer. » (p. 83). Van in 
de middeleeuwen lot |4<H MD 50-JalJareH bied die mude bijna 
onveranderd beslaan. Dn. Sioett haalt een pfoatR aan uit een 
gedicht Tan d? 16* een W, Hgt Beclach *an Jont heer Jan 
Hembyst. waai iu sprake is van huiken en fal ién : 
Den |0 f tS tC Gbe rOrl 

l!«'li;! rt m 't <Ji:|! 

Ilerrebaul, Mnrraerf, llarck, J be ick beknort 

Om hefben en f 'ai tien Ie nemen van den toppe 

'i ïVelek sf, eytoreen, wel mochten beitelen metten strr.ppetl). 

Heden is. in 't Land van Aalst en dn omstreek, die falie 
neer bekend, i zij als mantel met kap (voor vrouwen) of 
als sluier, gelijk Va» [>ale. l nj lis vrouwen-rejjenniantel, 
R0O6ui(3] opgeeft. 

In Limburg daarentegen is die mode nog niet ganscli rer- 
ilweaen :« Ue falie, irvt 't Da f hei, VII, iruikt 

als rouw kleed -el bij de begrafenissen of uitvaarten i.overal), en 
bij het te biechten gaan (hier en daar, b. v. te Weert.) • En in 
|aarg. IV. 64, lees ik nog : « In Nederweeri houden u 
iijkplechlielieden i i ién willen zakdoek, dien 

ie l.inglalen afhangen » 

Wat men in on e streek nog goed kent en nu en dan nog 
hoort gebruiken, meest ecbler door bejaarde, lieden, is falie- 
nouwen voor rieten, veuitcit. et) In. td) de falie touwen. 

Ook in Eeeowwh-Vlaanderen beiigt men thans nog faii&outter 
met de bet. h*lehelaar$U Vroeger was dat gebruik veel meer 
algemeen. Hen voorbeeld levert ons Cats, in zijn Sinne- en 
Mimiebedden, nl. in tftter hatr waeven, moei iel hncyen, 
rin men leest : 

Wy ztjn lot inde fcleJ len dienste van de vrouwen : 

Ai'li! «al een vrver doet, is niet a\sfali-vouweiiy 
Kn Wrie van onsejenght dit ambacht niet en kan, 
Die Is in Venu& school een en bed reven man. 

Hoe is faliüvouwen aan die beteekenis rfeien, veinzen ge- 



I 1 .V ord en Zuid, XIV, 151. - (2) Znmutu Vttkilaal. 
~\ Vk biea-LiihiLL*»!., H'aordenichat, t \ 



— 137 — 



komen? De falie mooi weten te vouwen, was een kunst; wie 
die kunst goei verstond, kon iemand een mooier uitlicht geven 
dan hij werkelijk had. kon zich daardoor aan iem. aangenaam 
maken, zooals een vleier doet. Overigens de kleeren aan 
iemands lijf in orde brengen ontaardt natuurlijk zonder of met 
opzet in streelen, wordt dus een verbloemd streelen, een 
«leien; nu, vleien en huichelen hangen innig samen. 

Op faliekant,.... kantig, geeft Van Dalb : Hei is faliekant 
(de zaak loopt mis); dal komt faliekant uit (de rekening loopt mts); 
daar is neen faliekant bij (dat is in orde); «onder falit ha nl (zon- 
der fout). Hel UagUet in den Oosten, IV. 178, wil die uil- 
drukk. in verband brengen roet falie — ■ klcedingstuk, en 
« Falltküntig = l.raet nen leelijken zelfkant als een falie; 
2. verkeerd, mis, in zedelijken zin; b. v. 't zal faliekantig 
uitkomen met die erfenis (Ie Weert). » Dat Is evenwel verkeerd, 
want dit faliekant heelt met falie — kleedingsluk, niets te 
maken; immers, het 1' lid is Mul. (ael <je *m gebrek, fout, 
bedrog, uit Ofra. faiUe, verbaalabstr. van fai!Ur = feilen; en 
dit falltir komt van Mlat. fallire (va.n wêAt Hgd. fehleit), en dit 
weer van klass. Lat. fallere = bedriegen, missen, gebrek 
hebben. (Vehc. Etyni. Wdb.), — Hutten en Tüerlinckx 
hebben valekant, de eerste ook : valeknutiij ; bij De l'o : valkant. 

Voor [alievouwcn, fulLcvouwer eo sleepl-de-fatie t vergelijk : 
iem. de mouw venen af strijken; een mouwveger dl mouwstrij- 
her = vleier. Deze karakteristieke tegenhanger van falievouwcn, 
is, volgens Van i>ale, alleen in Zuid-Nederland bekend. 

297. Iem. aan zijn falie komen (Afranselen). Op zijn falie 
krijgen oï hebben (SJaag krijgen). Op zijn falie geven of komen 
(Slaag geven). 

De eerste spreekwijze schijnt hier alleen In ilaspengouw Ie 

bestaan. De tweede wordt opgegeven door Dr. Boekenoogen 

(Zaansrhe Volksiaal)(l) en Dn. Opprel (Dialect van Ond-Beier- 

i. en lal dusook wel tot enkele andere Noordned. tongvallen 

behooren. De derde spreek w. komt alleen voor bi) Da. Opprbl. 

Op zijn muts krijgen, —- en dfl n' s 27 s, 2öG en 293. 

298. Iem. de hui/ a/lichten ( Hena of hastr aau Je kaak 

Huif, Mul. httve, verwant mei Mhgd. hubc, thans hauue, Is, 
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zegt Vas Ijalc, een zeker hoofddeksel voor vrouwen, kap (in 
Zuid ried . nog gebruikelijk als kleedingsluk der nonnen, doch 
overigens verouderd.) Dat hoofdtooisel, een soort van kaproen 
met zeer lange kor nel'.'), dagteekent van de 13* eeuw (zie 
Verdam, Mul. Wdb.) en wordt o. a. reeds vermeld in den Par- 
lhonopens f in de Link. Sermoenen en een Hrugsch handschrift 
van dien tijd. Hofdijk spreekt van de « fijn linnen liuive » 
eener burchtvrouw van bel einde der 13' eeuwig, huclercq, 
beer van Beauvoir, een Bourgondisch schrijver, die omtrent 
het midden der 13° eeuw de kleederdrachl van zijn lijd 
beschreef, zegt vnn de have : « Une coiffure des béguines 
el des femmes de petii el pauvre eslat a(3). Wellicht, zooals het 
dikwijls ging en nog gaal, werd die mode door de edelvrouwen 
versmaad, zoodra de burgerij die navolgde, van waar ze dan 
weer tot de geringe volksklasse overging. 

De beteekenis van km. de huif africhten schijnt me ontstaan 

ie zijn als die van < ontmaskeren > : iem. van de huif ontdoen ; 

(lig.) iem. ia zijn (haar) ware gedaante voorstellen en zoo het 

leelijke en hatelijke van zijn (baar) persoon doen kennen. 

299. Benzotte, dwaze tuitje) (Een lichtzinnig vrouwmensch). 

Die uildr., bij De Bo opgegeven, wordt in 't Land van Aalst 
zoowel gehruiki als in West-Vlaandeien, hoewel tuit = vrou- 
wenmuts hier onbekend- is. Dn Bo heeft : tuil(e) = 1. hoofd* 
hulsel van klooaternonnen, anders ook huif geheeteu ; 2, iu 
eenige «treken vrouwmmMs in 'i algemeen, en kornetmuts in 
't bijzonder; 3. (lig.) in verachtelijken zin : vrouw of dochter 
(£e« botte, dwaze, zotte, domme tuile). Bij Van Üalb bet. luit 
o. a. lichtekooi. Vgl. ijdeltuit ; bij De Bo nog : llehteluit. — 
Vgl. daarbij de in de beide Vlaanderen algemeen gebruikte 
uiliJr. : em zotte muts, met dezelfde beteekenis; In llaspen- 
gouw : een tretmula « onnoozttl vrouwmensch; bij De Berii- 
Laur. ( Woordenschat) bet. flodder muts in Hg. zin : slordig- 
geklcede vrouw. Verdet' komt r zotskap = gek, gekkin. Dg Bo 
heeft ook : sintctte, siulutte, sentette = 1. tuilmuts, kornet 
(van bet Fr. $erre-tóte); 2. onnoozeE vrouwmensch ; en Loquela, 
XV, iö, Toepe =* |. tuile, vrouweuinutse; 2. vrouwmensch : 



(I) • C'étail uu chaperon <« trh longue turttctle. • {H. Hymans, Costumei. In 
Patria Delgiea, III. 703.) — (1) Om Fcnrgeilacht, IV. 213. — (3) H. II nu*», 
t. » pi. 768. 
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Marie IS een milde mept. In 't Land van Aalst Is toep = kuif. 
lid opgezette voorhoofdhaar, gelijk bij Van Ualb, luit = 
baarvlechl, bos haar. Langs dien weg. zou men du» ook «enigs- 
zins tuit eu toep met de bet. « vrouwraensch » kunnen ver- 
klaren, doch dwaze tuit behoort alleen tot de dialecten van 
Vlaanderen, terwijl luit = haarvleehl. hier onbekend, en 
tuft = vronwenmuls, in Noord-Nederland onbekend is, — Van 
waar dit Vlaauische tuit? Naar de in de l7« eeuw in Vlaan- 
dere heerschende mode, verlengden zich de plooien van de 
mantelkapder vrouwen over hei voorhoofd in den vorm eener 
goot, tuil genoemd ; vandaar is die naam overgegaan op het 
vrouwelijk hoofddeksel^), en dan, overdrachtelijk op de vrouw 
zelre : een tuitestekker is, te Ieperen, een die hel vrouwvolk 
naloopt, een meisjesgek(2). 

Dat men door den naam van een kleedingstuk, vaak Jen per- 
soon zelf aanduidt, blijkt uit lal van voorbeelden : Waar 
hoeden zijn, belalen geen mutsen, of : Als er een broek i«, 
betaalt er geen doek. Waar mannen zijn, mogen de vrouwen 
niet betalen). De broek zal dansen, zon 't den rok belieft. 
Daar ia de broek en houwen, (Daar is alles, wat ge wenschl). 
Een zotte kous (gekkln)j een babbelkons; een blauwkous. Een 
sok van een man, van eert vrouw. (Een karakterlooze). Een 
bierlaars (dronkaard), enz. 

500. Die proeft een vrouw of een meloen. 
Die moet hel van hel staartstuk doen. 

Dat spreek w. van Hark «bomer, vind) me» in Hüïgens' 
Spaensche Weyshelt, n° 592, onder dezen vorm : 

Die een' Vrouw keuren will, of een Meloen, 
Et* kun 't niet beter als by 't stecrl-stuck doenfi). 

Wat heeft Huygeks met dat « steerlstuk » der vrouw be- 
doeld ? vraagt Bilderdjjk. « Slaat hel op de billen van 
Parijs, bij Cats, waar Feitii laf en dom genoeg mee spot, 
omdat bij 't niet versta; t ; en dal een bloote vertaling uit 
't Fransch en Italiaan ech is, als elk letterkundige weet of be- 
hoort te weten ? — Kenigsiins van ter zijde. Docbde zaak is 
deze : In den tijd onzer overgrootmoeders was er een eul de 



(I) H. Htmani, i. ». pi. 771. — (2) Loqutta, XV. 38. 

(3) il. IIuTQMi. Koren blotmen. Mei Aanlcek. Tin Bilmidijk. 



Paria aan de co! Illons der trouwen bekend, welke eenlgsiins 
schudde in het gaan, en waarop in mijn vroede ktndshehi nog 
een dansliedje bestond, waarvan het refrein was : Hoe staat u 
die nieuwe Japon. Van welke japon hel dan heette : 

Van aehlerrn met een eui de Paria, 
Ik moet erom lachen ah ik hel zie. 

Dan welke dracht aanstootelijk gerekend werd, zekerlijk 
omdat de naam aan <le billen van Parijs, in Italië en Spanje 
ook tea spreekwoord, herinnerde Dit staartstuk nu werd 
alom het kenmerk van een lichtekooi gerekend. Hiervan 
'I Spaansche spreekwoord. » 

Iedereen weet tlat weinige jaren geleden, het cul de Pari* 'i 
opnieuw in de mode was gekomen, doch, gelukkiglijk, thans 
weer verdwenen is. Naar de afmetingen van dat sfeerlsluk kou 
men in Uuygëns' tijd vrij wl den maatschappelijke!) stand der 
vrouw afleiden; althans <i e vrouwen van twijfelachtige zeden 
droegen het grootste (zie volg- n n ! 

Onderstelt het Spaansch een <■ keuren » der vrouw naar den 
omvang van gezegd modeartikel, het t proeven » van hei Ned. 
spreek w. wijst reeds opeen meer letterlijke opvatting Tan dat 
« sieerisluk ». Misschien heeft de Ned. vorm zich uil Hdygens' 
vertaling ontwikkeld, toen du oorspronkelijke beteekenis van 
dal zonderlinge kleediiigsluk was verloren gegaan, of heeft de 
volksgeest, dis van gepeperde diagen houdt, het eenigszlns dub- 
belzinnige van het spreekw, wat duidelijker willen doen uitko- 
men. Men vergelijke o. a. hel synonieme ^ Viuehen en vrouwen 
zijn nergent Uier dan aan den staart (of : onder den buik), 
insgelijks bij Haucebosiée te vinden, en reeds voorkomend in 
de verzameling Seer iehoone Spreeckwuorden, van l5*9(2j. 

301. Lichtekooi (Ontuchtig vrouwspersoon) 

Over de afleiding van dal woord hebben de geleerden lang 
getwist en zijn ze hel thans nog niet volkomen eens. Is d»t 
lichtte kooi, vraagt Tuinman, I, u 22"2, eene die licht met iem. 
ti 1 hooi (te bed). gaat? QWtkavi verbasterd van keu, een verken? 
— Een tweede, breng! hei woord in verband met de looi ó. i. 
hel « staartstuk », waarover ik in 't vorige nummer handelde. 



(I) Men noemde het hier a een valsch gat ». 

(i) Gh«priul Taoiwerpeo ia de Ctraerstiate in dea 8a lm bjr my Hans de 
Laat. Anne M.D.XLIX. 



De straatdeernen droegen een groote « kooi », die bij hel zwie- 
rig gaan en voorLlrippelen dezer luchtige dames, gestadig heen 
en weer wipte en hierdoor aan iels zeer beweeglijks, iels lichts 
deed denken; vandaar ging men spreken van lichte kooi, hei- 
welk dan later op de persoon zelve toegepast werd. — Anderen, 
steunend op de schrijfwijze van Hrbdeho, lichte kooi (In Iwee 
woordtn), en op nitdr. als dronken gaf, oud vel, verklaren het 
w. door : vrouw met ren lichte kooi, d. i. met een licht aars 
(want /.och =s aars), bet heel natuurlijk vindend dal dergelijke 
lichte wiven, naar zeker lichaamsdeel, lichte kooien geheeten 
worden. Hierbij wijzen ze opsamensl. als domoor, losbol, enz. 
— Anderen weer, en deze schijnen het mij bij 't rechte eind Ie 
hebban^', plaatsen fichtekuoi naast draaiaan, wappergat, 
wipkuitje, kwistekoui, breken pel, zoodat zij het eerste lid als 
een werkwoord beschouwen, en het woord als gelijkstaande met 
schuddegat : eene, die baar achterste onder bet loopen voort- 
durend schudt, licht, oplicht, opwipt. In tijn Zaansche 
Volkstaal geeft Dn. Boekenoqgen het syn. hippetdeklink, = 
spriog-ln-'t veld, eigent, iem. die hippelt mei de klink (het 
achterste). 

5t)2. Een heilig boontje. Het is ook geen heilig boontje (Op 
ilt ook wel wat af te dingen). 
Voor de verklaring van heilig boontje, wijst Dr. Stoett 
(.Voorden Zuid, X.X, 449) op eene plaats uit Van Epfkn's 
Spectator, IV, 140, wair sprake is van bontjes, en daarmee 
kan, zijns dunkens, niets anders bedoeld zijn dan de weezen, die 
de lijds een bonte kleeding droegen. Dit is slechts éen der door 
hem aangevoerde gronden. (Ygl. ons n* 271). Een tweede 
Citaat uit den Spectator X, Si, spreekt van schilders, « die 
zulke heilige bontjes niet zijn, als ze wel schijnen willen. >> 
Met een heilig bontje, denkt Dr. St., kan oorspronkelijk 
bedoeld zijn een heilig (= schijnheilig') weesje, een vrome zus 
(naar het uiterlijk althans), en later in 't algemeen « iemand 
die zich als buitengewoon braaf voor loet en zich daarop laat 
voorstaan >(V. 



Ik noem hinr Pi of. VeacouiLi.it (fitym. fVdb.); D«, Stoitt [Noorden Zuid, 
XXI,2'i'J, en Dr. fiott&.NoaacK (ZaaiucA* Volkiiaai', 
(■1) Wdb. i. Nti. ÏW. III, U7-448, 



Teen later dit &m f/e «iet meer begrepea werd, is hei, wel- 
licht onder invloed ran de DrfekeDiigenbeen, reraaderd in 
beomij e, roodal wy na spreken van een heilig boontje, uit dr 
▼oor 't eerst bij Biu. opgegeven. 

Dete gissing lijkt me waarschijnlijker dan die ran Da. 
JfcLLin, die 6 jaar geleden de nildr. in liet Sed. Walt. behan- 
deld<!. Flij berinnen hierbij aan hel overoud gebruik op Drie- 
koningenavond door een boon, in een brood of koek gebakken, 
den koning ran het feest aan te wijten. Toch vindt hij bet 
verband niet volkomen belder, omdat bet miet blijkt, « dat de 
boonkoning zetf ooit boonytjé) genoemd is. Ware dit het geval, 
dan zoo men kunnen gissen, dal de meening alsof deze tijdelijk 
in sebijn een der heiligt drie koningen was, aanleiding heefL 
gegeven om een schijnheilige aldns te noemen ». 

C) NaüSKLEEREN. 

303. Op zijn wambuis (of: wammes) krijgen (Slaag krijgen; 
ook, er slecht afkomen), lem. helder op zijn wambuis geven, 
komen (Hem goed afkloppen). — Ilgd. Au f e Wams klop f en; 
wantten, abwamsen, durchtenmsen. Vgl. Fr. Donner sur Ie 
casaquin, secouer tajaquette a qn. Eng. i'/i dutt nis jacket. 

Vgl. lem. op zijn ha zak geren (Alg.) tem, kozakken 
f as Afrossen. — Hageland en Haspengouw . lem. den 
pels uitkloppen; MUI, dtn ruk uitvegen (V. D.) j —ook 
nog de n T « 278, 28G, 293 en .297. — Wambuis, (eertijds 
tcambayx, ummhey.f of vamboys) evenrils Oudfra. gambais, uit 
Mlit. wambasium, dat een afleid, is van Germ. tcamba = 
buik.(l) Hei wambuis, een kleedingslnk dal het lijf van den hals 
tol aan bet middel bedekte, dagleekenl van de 11" eeuw en bleef 
'.', eeuwen bestaan- Het was een vervorming van den ouden 
lijirok. iiie tot op de heupen verkort werd, en aanvankelijk 
gevoerd was [gamboisé), zegl Schotel, met wol lusseben 
twee slakken tal of satijn genaaid- Daarop wijst eeoigszins het 
Fr. pourpomi, * sorle de vêtement piqué, c.-a.-d. composé 
d'uue doublé é-toffe ou d'one doublé peau rembourrée de laineft). 



(1) Vgl. ODfRadl. wam; Hgd. W'avtmi ■; Eng. womb. Ken gelijkioorligc etvni. 
geeft om punliir, (gelijk Hgd. Panter) uil llal. pnncierm, *ao Al lat. pmncirt urn 
{-ta h «d afleid, van Ital. paucin =a buik, (Vxhc. Stym. Wdh,). — (2) Pemjift 
di VoainiaBK, Eneycl. unlvtrutli. 
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Te Ganl bestond een nering van de « porpomtstickert of 
wambaysm akers. » In den beginne was het wambuis xecr 
engsl uitend; zoo zegt Huw, dat graat' Jan van Blois (f 1380), 
het aanbrekend tijdperk der nauwsluitende wambuizen van 
bontkleurig laken en met sterren bezaaid fluweei » vertegen* 
woordigJe('). I.ater vervormde het zich meermaals, eu werd 
kort en lang, los en gesloten, met enge of wijde, gepofte of 
geopende mouwen gedragen! 2 ). — Uit wambuis ontstond, door 
assimilatie, wammen (zij kennen malkander aan het wum- 
meaje) en door verkorting buis, welk laatste da vest (zonder 
slippen) van de buiienlieden aanduidde. Thans is het een soort 
van kiel, van voren met éen knoop dicht ; liet komt in enkele 
spreekwijzen voor : liet buis erbij uittrekken (zich moeten geven 
bij ) ; hij heeft het buis uun -'bij Van Dale : hij is gek ; bij IIarr. : 
hij is dronken). Vgl. dwangbuis. Vgl. ook Fr. : Avoir un sot 
duns non pourpoint. Ik geef nog : La ehetnise est plus proche 
que lepourpoint. Mettre la main sur te pourpoint de qn. Bien 
remplif sou pourpoint, L'eau est entree dans ses soutien par 
Ie col de son pourpoint. Il y a laissè (il a sauvé) Ie moule de 
son pourpoint (d.i. zijn Lijf, zijn leven). ,1 brüL-pourpoint. 

504. Mettertijd komt Herman in het wambuis (Van liever- 
lede bereikt men zijn oogmerk ; langzaam gaat zeker). 

In dien vorm kom» het spreekw. voor bij Tuinman en Van 
Dale; bij Hark. luidt bet : At met der lijd komt Harmen in 
't wambuis en Griet in de broek (of: de rokken). Die staart, 
Griet in de broek, is ongetwijfeld een toevoegsel van jongeren 
datum, dat in d« oude verzamelingen, b. v. ook bij Grcterus, 
gemist wordt. 

508. Bij is r/een vrijer van zijn eerste wambuis (Hij is een 
man van rijpe onderviuding). 

Vgl. 't Is nog een vrijer van de eerste broek (Een piepjong 
vrijer). 
506. Komt de nieuwe broek aan hel oude wambuis, dan 
scheuren de vetergaten uil (Een oud man, die een jonge vrouw 
>uwt, ligt spoedig in 't graf). 



(I) land van Rembrand, 2» dr., I, III. 
(-2) HonuK, Om yoorgi$tucht, VI. 77. 
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307. Bet is aan hel wambuis niet te zien, wie een brandmerk 
draagt (Aan de kleeren Leni men den man niet). 

308. Zijn rokje keeren (Van parlij of van gevoelen veran- 
deren. — V. D.) Kazak keeren (Van parlij veranderen). Kazak- 
draaien (Idem). Kazakdraaier; kazablraaierij. —Fr. Tourner 
casaque. 

VkM Dale geef! k&tükke keeren als Zuidned., mei de be- 
leek.: van godsdienst veranderen. Dat acht ik verkeerd, wanl 
bij De Bo, Tqerli.-vckx noch Rctten komi het met dia beteek. 
voor; even min in 't Land vao Aalst. Men bedoelt steeds een 
partij, meestal een politieke. De nüdr. kazak keeren is veel 
algeraeener dan kaeakdraattm, die aUeen in iTaspeBgoim 
schijnt ie bestann. Te Denderleeuw en oostwaarts zegt men 
naast kazakkeerder en kazakkeerderij, soms ook kazak- 
draaier, ent. 

De ulMr. wijst op <le duurzame kleedingstoffen van vroeger 
lijd, die zoo sterk waren, dat men de gewoonte bad, na eenige 
jaren, zijn rok of jas liet binnenste buiten te keeren. Meteen 
winier-overjas geschiedt dat nog wel eens. — Zie hooger 
n™ 267 en 268. 

309. lilauwmutsen; Lvidsche blauwmutsen (SpoLnaarn voor 
de inwoners van Leiden). Als de hemel valt, krijgt men (of: 
krij'jeil v-ij allen) een Ma/ace slaapmuts. 

De blauwe ■ pinnerauls >, — zooals de niansslaaprauts ie 
Lebbeke en in de omstreek gmoerad wordt — thans tot den 
rang van slaapmuts afgedaald, werd eertijds door boeren en 
werklieden veel gedragen. In mijn jeugd heb ik Oog arme 
lieden en zelfs rijke boeren gekend, die de ies werkdagen 
van de week een blauwe tipmuts, en 's tondags een hoogen 
hoed (zijn hondekot, zegt men hier) voor hoofddeksel badden. 
Hetzelfde bestond bij onze Walen : « l.'on sait — zegt SI. K. 
Bodï, archivlste van Spa, « qua les gardes-civiques des pre- 
mières aanées, o'avaienl d'aatre uniforme que U blouse. Le 
bonnet bleu, ou cuxque-u-mccUc, coraplétalt autrefols ce coi- 
tnme (ce n'esl que postérieurement qn'on porta la cusquette); 
il me souvient tres bien avc-ir va des oavrlers coiffes du bonnet 
bleu(t). » De scbimpnaam leidsche blauwmutsen herinnert 
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eveneens aan den lijd, toen bij de wevers tan Leiden een blauwe 
mals de gewone dracht was Borger gebruikt bel woord in 
een soort van lofdicht : 

De Ittauwmtits strijdt voor wijf en erf : 
Hij, stadgenoot vin Van der Werff, 
Zal zich het eerspoor banen. 

» * 

De blauwe lijnwaden kiel is een zear oude kleedij, die ins- 
gelijks aan 't verdwijnen is. Tot kn mijne jeugd 'vormde hij de 
nationale dracht van boer en werkman. Gelijk ik zooeven zeide, 
bidden onze eerste burgerwachten geen andere uniform, en 
de Blauwe kielen uit de Belgische omwenteling van 1830 en 
den TtendngReben veldtocht zijn algemeen bekend. Jean de 
Stavelot (1388-1449) gewaagt reeds in zijn kronijk, naar aan- 
leiding van den moord op Lamhert Datin in 1436, van den 
dusgenaamdeti sérol (sarma). Tot In den aanvang der 17' eeuw, 
zegt M. Hiidv, werd de sarol algemeen gedragen, zelfs door de 
gegoede burgerij. Kn thans? « Il est totnné en complet dlscredit 
et Ie voeable de aaroti (porieur de sdrot), s'il n'équlvaut pas* 
nne injure, emporte toul au rnuins mie i Jee de mépris. » (1) 

Een kleelerdrachl, dit; men maar zeer lelden meer Ie zien 
krijgt, is de mansbroek met klep, of zooals men hier spottender- 
wijze tegi, met een a valdear »; bij onze Luikerwalen la 
culote d r'cl*ppe(& pom-levis) geheeien. Hier en daaronlmoet 
men nog een oudje, dat die mode niet wil verzaken, Dat 
zou'n drager van een broekklep heden het mikpunt is van de 
spotternijen der jeugd, bewijzen deze twee rijmpje», die ik te 
DenderJueuw oplcekende : 

Koben Katot, 

Doe(t) uw vaideur in 't slot ; 
en: 

Koben Ka tot, 

Kruip l) in uw kol, 

Krnipu) bij uw koe, 

Efl doe(t) uw vatilcur toe. 

liet woord katol herinnert aan de laatste dagen van den 
pruikenlijd; die scheldnaam — welke zekere personen tot heden 



(I) H. Body spreekt cig alleen over Spa, doch wal hij hier legt, geldt ook 
voor de overige (treken vtn Belgiü ( lkVlo.ua, VU. 127). 



deze 



was(Z 



i« 
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toe is bijgebleven — werd toegepast op enkele lieden, 
mode nog volgden, toen ie nagenoeg geheel verdwenen 
hooger n- 273-273). 

L) BlJlWriUNT. — WOON UU IS, BEWONERS EN" HUISRAAD. 

310. De hanebalk (Een horizonlate balk, boven in hel huis, 
ouder .Ie kap). — Bet gelijkt noch keper noch hanebalk (Gei, van 
brodwerk, van dingen die niets be leekenen. — De fio). Bij 
woont in de Itanebalken (Zeer hoog, vlak onder de dakpannen. 
— V. l>. en A.). — Kind noch kraai hebben (Geen bloedver- 
wanten, dus, voor niemand ie zorgen hebben). 

Meer wellicht daa de hond en de kat, behoorde in de aloude 
Germaauscbe beschaving, de haan, de verkondiger van den 
dageraad, tol de huishouding van den gewonen man. Geen buis 
dan ook ui bel bad lijn balk, waarop de baan zich 's avonds 
met zijn kippen te slapen zette. Vandaar biet die balk en beet 
thans nog : hanebalk; Hgd. üahnebalkcn, Deen&ch hanebjaüke. 
Zoo lezen wij in Remaerl's biecal : 

Daer Ie bem dede te verstane, 
Dditer binnen ende een liane 
In een groot huns, an ere stralen, 
Upeaeu baenbalke saten... 

Ook in Gkimu's sprookje De Dremer stadsmuükanten heeft 
hel roovershais die aloude Germaansche inrichting behouden 
en zien wij den baan op den huilebalk vliegen. Benoorden Aalst 
is 't woord verbasterd lol : hauUfulktn of liaarbalken (steeds in 
'laar.)} bij ScuuaaniNS : haaibalk; haltbatk (üempeu, Brab., 
Vlaandereu). 

De welbekende spreek w, Kind noch kram hebben (Noord- en 
Oostwaarts van Aalst luidt ze in den volksmond : hij en hu 
kind ock krouë) wijsl eveteans op die oude Germaansche zeden. 
In de middeleeuwen zetde men : kind no craet, en dit craet is 
kraai, gekraui, zooals duidelijk blijkt uit den Middelnederl. 
vorm hanen- of hatneraet j « Ui es... opgbestaen in der iersier 
baeiicrael, die crayt vor die da^heraet » ('). Ook het Mndd. bad 
liuntnkrdi, hut Oudhgd. hanachvdi, en in bel Geldertch zegt 



(I) UilUer Yitoritm Bloemt, d. 
Wdtt.,op kantntratt *a craet). 



de legende der Heiligen (s. Vmbik, Mnt, 
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men (hans oog : < die baan beeft een mooien kraat». Dit kraal, 
■aar onze spelling kraad, komt van kraaien, als naad van 
naaien en zaad van taaien. Oas spreek w, beteel; . dos letterlijk : 
Wad nocft gekraai hebben, en dat gekraai vertegenwoordigt den 
draaier bij uitnemendheid, den Canteeleer [Chnnie-clair) uit den 
Ik-inaert, dal is, den haan. Wie dat onmisbare lid van elk oud 
Cermaanscb hulsgezin niet beaat, bad la werkelijkheid een 
ledig erf, of liever bezat geen erf, en had dan ook voor niemand 
te zorgen. 

Deze spreekwijze, voor 't eerst door Dr. M. de Vries ver- 
klaard, gaf aanleiding tol verschillende gissingen ; zoo ging er 
Dr. de Jager den vogel k<-am in zoeken, maar dat heeft geen 
gezonden zin, terwijl Guidq Gezelle (Loq. 1, 14) er het gekraai 
der kinderen ia zag, doch, aldus verstaan, vormen kind en kraai 
een tautologie. Het Westvl. heeft nog twee nieuwere vormen 
van de spreekw. : « Noch kraalt noch maaie » (maaie = Maria, 
Loq. XIV, 71); en : Kin noch ken, noch kind noch ken (Dit ken 
is bel Eng. Ai»= bloedverwant.— De Bo). Dat komt overeen 
met het llagelandsche : noch kind noch kief, (of keef), waar 
keef staat voor ; kevis, keefse = bij wijf, of wel voor keefikind 
■» bastaard. 

Grimu heeft In zij a Rechl»atlerlhümer,kegelëohn = bisl*»ra. 
Ook luidt de uitdr. in 't flgd. : veder Kind noch Kegel. De oude 
vorm van Sart.-Schrey., sec, II, 38 : Uy heeft kindt noch 
Intychen, is een misbaksel. Hen vindt bet nog in 't Groningsen : - 
gijn kindof kuken, evenals in 't Oostfriescb en 't Nedefsak- 
siscbO). 

311. Onder dak komen, brengen (Huisvesting bekomen, 
bezorgen). — Hgd. Jem, Dach und Fach geben. 

Men kent dên vorm der Germaanscbe woningen uit den voor- 
blstorischen lijd : « Ongeveer rondvormlg, sommigen ook meer 
vierkant, allen van palen, slieten en vlechtwerk opgehaald, mei 
leem of klei overstreken, en met stroo bedekt schijnen zij op 
een afshnl ongeveer eene verzameling van groote bijen- 
korven. «{ a ). 

De Franken uit KJovis" tij J bezaten uit planken opgetrokken 
gebouwen, doch ooV in deze huizen ontbrak eene zoldering, 
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en een opening in het dak, lot schoorsteen dienende, moest den 
rook wegleiden. Wie in zulke woningen huisvesting bekwam, 
werd in den letterlijken zin onder dak gebracht. On?e spreek- 
wijze schijnt dus wel aan die oude toestanden te herinneren. 

312. Wagenschot (Houten wandbckleeding), — Eng. wain- 
scot. 

De oude Frankische woningen waren door draagbalken in 
ruimten gescheiden, en die balken naar de binnentijde 
met planken bekleed of beschoten. Daarop wijst wellicht ons 
wagenschoi. Het 1* lid er van is het Oudfri. wdg, Mnl. weeth, 
ons weeg = wand, nog overig iti weegluis = wand I nis; h«t 
2« lid is sekol, beschot (of houten schatting), van schieltu, 
beschieten (Verc.) 

313. Achter de{n) grendel(s) z'mvii. (In verzekerde bewaring, 
in de ftev; lijn), tem. achter den grendel zetten. (In 
hechtenis nemen). — Hgd. timen Rieijel vorschieben. Ehten 
Pflock vorsttckm. 

In de Germaanse h e woningen uit den voor-historischen tijd. 
was geene deur, enkel een deur-Openlag. Toen er later een 
deur werd aangebracht, sloot men deze toe door een greodel 
of een houten wig; betere sluitingsmiddelen waren nog niet 
bekend, kohier slot en grendel züttn, loont reeds vooruitgang. 

Ik herinner oog aan : ile grendels dooreten (Zie taoogcr 
■MM). 

311. Ms te berde brengen (Eig. ter tafel brengen; fig. : ter 
sprake brengen). Zich am 't terd tellen (Aan taf 

Beide spreekw. zijn in 't Land van Aalst bekend ; de laatste 
is er van dagelijkscli gebruik : Zet u aan '1 gaan eten, 

tegt de moeder tot haar huisgenooten. Voor de eerste komt 
dikwijls iets op 't tapijt brengen in de plaats. Ut! iets Ie berde 
komen, heb ik nooit gehoord ; daarvoor heeft mea : Mei iets op 
't tapijt (of: voor den dag) komen. Tapijten dienden eerst als 
muurbedekking, later nis »'/oerbedekking. De latelbedekkiog 
heet laielkleed. Op 't (vloer men zinspeelt op de han- 

delwijze der rond!oopende kunstenmakers, die een tapijt op den 
vloer spreiden om er hunne kunsten of die der hen vergezel- 
lende kinderen of dieren op te verrichten. Vandaar misschien : 
gedaan hebben, vertrekken — zijn muiten oprollen. 
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a Hel is niet volkomen zeker, schrijft Dr. Klüyver <Wdb. 
d. Ned. ï\). Jat berd hier als tafel moet worden opgeval, 
hoewel op hel tapijt komen (brengen) daaraan doet denken. » 
Ons schijnt dit zoo goed als zeker, vooral met het oog op de 
spreekw. Zich aun 'i berd zetten, die In het Nei. il'db. niet 
voorkomt en wellicht aan Dn. Kluyveh onbekend gebleven is. 
De tafel der oude hermanen was niets anders dan een breede 
plank (een berd), die men vóór hel eten op een paar schragen 
plaatste, en daarna weder wegnam. Na den maaltijd bestond er 
das geen tafel meer. Daarop doelt wellicht ook de spreekwijze : 
., De zitting opheffen (Schorsen; staken). — Hgd, Die 
Sitzuny auflieben. Fr. Lever laséance. — Nog bij ons : de lafel 

E"-n en wegnemen of afnemen, voor senrir en desservir. 
Voor ons van de tafel opstaan, Fr. M lever de lable, hebben 
de Dujtschers nog: dut Tafel aufheben, wat duidelijk ean de 
oude Germaunsche tafel herinnert, die na het maal letterlijk 
« opgeheven >, — * aufgehoben » — opgebroken werd. Na eeo 
rilling, waar een en ander o te berde », «er tafel werd gebracht, 
geschiedde natuurlijk hetzelfde. 
316. De schoorsteen. — Daar de schoorsteen rookt, is tiet 
goed vrijen (Wie bemiddeld is, kan eerder aan trouwen den- 
<lan wie het niet is). Vnn liefde rookt de schoorsteen niet. 
liefde alleen kan men niet eten). Daar kan de schoor- 
niet van rooken (Dal. geefl geene winst). 

De laatste spreekw. luidt in 't land van Aalst : 

Met hier Ie tillen en niei te vertonpen 

En kan mijn sch&iioken niet blijven rooken. 

In Wesl-VI. wordl de tweede versregel aldus gewijzigd : 
En kan ik mijn kave niet doen rooken, — tiet woord schoor- 
steen, in de nieuwer*! beteekenis van rookletder, Is in West- en 
Oosl-Vlaanderen onbekend ; gtnder heeft men kaaf, {have), hier: 
schouw. Doch, oorspronkelijk had schoorsteen een andere beiee- 
kenis; zooals het woord duidelijk genoeg zegt. was heleen 
steen, die schoorde, die namelijk den rook vang schoorde. De 
breede, vet' vooruitstekende schouwmantel van onze voor- 
vaderlijke woonhuizen, werd aan beide zijden van den haard 
door een steen of een anderen stut geschoord, onderschraagd. 
Tegelijk met die onderwelscbe schouwen, die grootendeels 
verdwenen en alechts nog bier en daar In boerenwoningen te 
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vinden zijn, is ook de eigenlijke schoorsteen achtergebleven 
Daarmede verdween tevens in de meeste hulzen de oude, voor- 
vaderlijke heerd. waar in het najaar de leden van het gezl 
zich onder den wijden schoorsteenmantel zoo gezellig vereeni| 
den en koutten en sprookjes vertelden. 

We zijn thans in de eeöw der zoogezegde « Hollandse!; 
schouwen », der stoven, kachels en gasvuren. 
317. De heerd, haard, — O ie weinig wint en veel verteert, 
Vindt op het laatst een blooten heerd. • — *l Heeft in den heerd 
geregend (Hel vuur is uitgedoofd). 

Deze laatste spreekw. hoorde Ik Ie Wieze (bij Aalst) ; men 
zegt dat van een oude vrijster, die ai in St-Anna's schapraai 
zit, bij wie dus het vuur der jeugd is uitgedoofd. 

Baard, — Ndd. en llgd. Herd, Eng. hearth — in Noord en 
Zuid heerd uitgesproken, in 't lloll. dialect alleen haard — is 
een woord dal enkel in 't Westgermiinsch bekend is en overal 
met de beteek. : slookplaats; in de Alemannische tongvallen 
bet. het bovendien : grond, aardoppervlakte, en in de Belg. 
Kempen : vloer van bet huis of het vertrek. Zeer waarschijnlijk 
is deze meer alg. beleek. vloer, grond, ondanks baar huidige 
beperking tot enkele streken, de oudste, te meer omdat ook la 
de Skandlnaviscbe talen een woord dal eig. vloer beduidt 
(Oudn. arinn, De. ame. Hgd. ühren, eren, Mnl. eren)de beteek. 
heeft gekregen Van ; vuring, slookplaats. « Vreemd is dlLniel, 
want waarschijnlijk bevloerden (plaveiden) de Germanen in 
hunne huizen aanvankelijk uitsluitend de plek waar het vuur 
op werd gestookt, tengevolge waarvan woorden voor vloer de 
beteek. konden krijgen van stookplaatt. t> (Dr. Beets, in 
Wdb.d. Ned. T. Zie ook Vbhdam, Mnl, Wdb., op: eren, 
col. 690.) 

Voornaamste beteekenissen : 1). De vloer van steen of iets 
anders, onder den rookvang of de schouw, op welken het vuur 
wordt gestookt : Asch ligt aan den haard (woordspeling mei 
as = als). — ï). Hel haardvuur zelf : 't Heeft in den heerd 
geregend. — 3) De slookplaats en hel haardvnurbeide.de 
warmtebron in 't woonvertrek, gedacht als verrenigingspunt 
van huisgenooten en vrienden : a) In de eig. beteek. : Het 
hoekje van den haard, Ie eoin du feu. In het hoekje van den 
haard, daar de monnik doodtroor (is dot gebeurd), d. i, ner- 
gens, nooit; b) Fig. De zetel van 't familieleven, bij uitbr. 
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het huis: Eygen keert, Is gout toeerd (Cats) ; bij Goedtiuls : 
Eyijneneu heórd is gout/t weert (Zie Wdb, d. Ned. T. eo 
Vbhdam, MnL Wdb.) 

Ik wijs ook op de twee tijdschriften, liet Westvl. Rondden 
Beert, en het Holl. Eigen Haard. — Vgl. nog Ned. Wdb. 
op : haardstede. 
5IH. De hangel, de haal (Het boven 't haardvuur hangende 
ijzer, bezijden van landen of kepen voorzien, waardoor raen 
hel lager of hooger kan haken, d. i. neerlaten of inhalen, en 
naar onder op een haak eindigend, waaraan pol of ketel wordt 
vastgemaakt). — - Fr. crémaillère. — Dehangel vreest den rook 
m'etiU (De rechtschapene behoeft den slechte niet te ontzien). 
Komen zien of den hangel spant ( 2 ) (Of er eten gereed gemaakt 
wordt). In den pisput gewasschen, aan den hangel gedroogd en 
met den pantoe fel gestreken (3) (Te Brugge, vat» een onzindelijk 
behandelde waseh. — -Rondom Aalst : In 't pispotjen gewasschen 
in 't schouiukeit gedroog l). Iels met een zwarte kool bochten 
den hangel schrijvend) (Gez. van iets dat vergelen en gezwegen 
is, zal of zou moeten blijven). Een hangel aan eenvrouw[mensch) 
™ Een smeerpoes of een slons. Gekiend gelijk een hangel = 
Slordig'. 3 '. Rondom Aalst : ' l h pircies den hangel van 't schouw 
[Vuil en slordig). Ze is zoo zwart als den hangel van 't schouwe). 
Oe hangel — het woord is in 't Land vjn Aalst nog alge- 
meen bekend, de haal daarentegen onbekend — heeft hier in de 
huizen, waar nog een eigent, haard beslaat, overal plaats ge- 
maakt tooi- een ketting. Hel w. Imngijnr, in dezelfde beteek. 
genomen, is hier even onbekend : Wat h ui de rook ;h:l hangijzer 
(of den hangel) doen? (Wat deerl de booze, of betbooze, den 
rechtvaardige? Zulk een hangijzer, zegt D' Bbbts (Wdb. d. 
Ned. T.) is uit den aard der zaak dikwijls beet. Vandaar: 
Een [heel) hangijzer aangaan,- grijpen,- slaan,- tasten (Iets 



Rteds bij Di Bnürn. — (2) Wdb. d. Ned. T. 

(3) Wdb. d. Ned, T. — (.!■) Loj*eh,, XIII, $2 (Ti Hirlebske». B,j ScuoitxtN* : 
iet* tchttr den hungel «a*ryoen = gem staat op iets maken. 

(B) Wdb. d. Ned. T. 

(6) In die uudr. il echo ma omij lig; anders »egt uten : De eekoutu en trekt 
••«f. — Kea oud raidscl op dea hanaü • Ik kam fit hui', en 't (rekt een lip 
•P ■»*/- 
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hachelijks, Iets neteligs beslaan). Het ia een (heet, soms zeer 
oneigenl, ook hard) handt] ter (thans altijd zonder bet vroeger 
onvermijdelijk toevoegsel ; om aan te gaan, aan te tasten) : Het 
is iets onaangenaams, moeilijks, gevaarlijks, hachelijks, enz. 

— Daarnaast i /Jet is een keet handijzer, dat volgens sommigen 
de oorspronkelijke uitdr. zal geweest tljn (Handijzer = 
gloeiend gemaakte Ijzeren slaaf, in de vuurproef, bij de Godt- 
oordeelen. Zie hoogcr, ons n° 217). D' Bekts is echter geneigd 
hangijzer als den waren vorm te beschouwen. 

319. Om 't haal leiden, ook : haaUeiden (Overoud gebruik, 
waarmede in 't scliependom van Nijmegen nieuwe geburen 
werden — worden! — ingewijd). Vgl. Inbranden (Rondom 
Souegein), etl Fr. Pendre la crémaUlère. 

« In de kenken is de heele buurl verzameld ; de haal hangt, 
versierd als een bruigomspljp, — niet onder den schoorsteen, 
maar aan een balk in 't midden van 't vertrek, naar oud ge- 
bruik ; wint in den tij I. toen de huizen nog geen acboorstee- 
nen hadden, was de baardkuil in 't midden vau den vloer, en 
hing de haal er boven aan een balk ; ja, in sommige plaatsen is 
dit nog zoo. ('1 Tol de verdere toebereidselen beboort,dat er een 
lakkebos aan den haard ligt, en een kroontje daarboven hangt; 
dal er eeuige flesschen jenever in huis zijn mei de noodige ham 
en verderen mondkosi; en eindelijk, dat er een speelman 
besteld is. 

« Nu staat een jonge boerin op, neemt den nieuwen buur- 
man bij den arm, brengt hem bij de haal, leidt hem er driemaal 
om heen, eu geeft hem bij eiken omgang een kus. Bij den 
eersten kus spreekt zij : < dit is ter eere van God den Vader ! » 

— bij den tweeden : « dit is ter eere van God den Zoon ! » — 
en btj den derden : « dit is ter eere van God den H, Geesl ! » — 
Dit zijn de drie geestelijke omgangen, maar daarna volgen nog 
drie wereldlijke, almede ieder meteen kus en een toespraak. 
Bij den eersten kus : c dit is ter eere v&n oew ! • — bij den 
tweeden : < dit is ter eere van mie ! > en bij den derden : 

Dit is ter eere vau de bcele kompanjie 
Met een fleseb. jenever biende vrie. 



(1; ilier wijsi Taa tiocw op do afbeelding vao een woning op 't eiland Marken. 
(Dit schni t«d dag leekent vao 1871.) 
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t De Oescli komt, en als die leeg gedronken is, begint het 
2* bedrijf. Een jonge boer neemt nu de trouw des huizes bij 
den arm, en herhaalt de zeilde ceremoniën en woorden, doch 
eischt bij den laatsten kus twee Üesschen. 

< In hel 3« bedrijf vliegen at de boerinnen naarden haard t 
om den takkt-hos in brand ie steken ; -het 4* bedrijf duurt den 
gansenen nacht met drinken eneten, zingen en springen ;en 
hel 5* is, naar oude Germaanscbe zede, een vechtpartij van 
dronken boeren, waar de boerinnen, die ook niet nuchter zijn, 
gillende tusschen vliegen. » (Teh Gocw, De Volkavermaken, 
S33.) Vgl. Westfal. Dt BrAd umi Hdl [aien (Woksti , Etn 
Hochzeil»brauch)4oQT D r Beets opgegeven, 

Een min of meer verwante ceremonie vindt men in Oost* 
Vlaanderen, nl. te Hundelgem (bij Sotlcgem). 's Avonds nadat 
er een nieuw huisgezin zich ergens metterwoon is komen ves- 
tigen, loopt heet de buurt samen, elk met een bundel stroo, die 
te zijner eer wordt verbrand, onder het geroep van : « Vivat de 
goeie gebnren. » O at heel « de nieuwe geburen inbranden », 
of eenvoudig inbranden. Ook te I.ebbeke placht men, tot voor 
weinige jaren, als lem. de buurt kwam bewonen, in al de 
nabijstaande buizen kaarsjes te doen branden. Te Leerne is bet 
enkel een * beschinklnge die gebeurt bij den boer, als hij ten 
vollen verhuist] is, > en dal noemt men « de overhaal fees te » 
[Loq. XII. €9.) Daar is dus hoegenaamd geen sprake van 
vuurtje maken. Evenzoo in het Fr. pendre la crémaillèrei 
«célébrer par un repas i'installation dans nn nouveau loge- 
ment» (I). Deze Fransclie ttlldr. wijst echter duidelijk op een 
vroeger gebruik, min of meer In den aard van hel Nijmeegsche 
haalteideu, waarbij ten minste de hangcl, zoo niet hel haard- 
vuur, in aanmerking kwam. 

Zou niet een aloud Germaaosch gebruik hieraan ten grond- 
slag liggen? In den aart«vaderiljken boerenhaard werd eertijds, 
eiken avond bij 't lulden van de «heerdklok» — Fr. U couvre- 
feu (ionner te contre-feu), Eng. th« curfew — het haardvuur 
lorgvuldig onder de aich ingerekend, om tot den volgenden 
ochtend bewaard te blijvenC 2 ). In den grljien voortijd, toen 



(i) HiTzruD-DuMssTiTca, Diel. gén. de la Langue fraiftiU» t i* '• crèmail- 
'**. — (2) Dnarop wijst : Hij rekent ten* anders vuur in, en iaat het zijn* 
uityaan. (Bij Vab Alkhuds en Ham). 

18 
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bet v uurslag nog niet of niel algemeen gebruikt werd, was dat 
inrekenen en bewaren van 't haardhuur zelfs een noodwendig- 
heid. Nu, in de oude Gernuansche rechlsgebruiken had hel 
aanleggen van Tuurde symbolische beteek. van Inbezitneming. 
< Nog tol in nieuwere lijden > zegt Nooküiwib», 53, ■ » ilde 't 
gebruik in vele oorden, om bij overdracht van bezit het oude 
vmur te blasscben, en een nieuw aan te leggen. Zoo werd ook, 
wanneer de bruid huiswaarts geleid werd. vuur in de baar 
nieuwe woning aangelegd; denkelijk bier en daar ook nog in 
onzen tijd.» — Volgens den Drentsehen Volksalmanak van 
1841, bestond toen nog te Koerorden bet zoogenaamde I-uur- 
beuten (vuur aanleggen). Had iem. een huis gekocht, dan 
kwamen de buurmeisjes met toestemming van den nieuwen 
tigenaar, voor wien zulks zegen moest aanbrengen, een mand 
rol turf op den ledigen haard werpen. Daarop plantten zij een 
groenen Lak, in Hei een bloeienden hagedoorn. Dan werd de 
turf in brand gestoken en om hel vuur gedanst. Ten slotte 
volgde brandewijn drinken, enz. en later een afzonderlijk 
partijtje voor üe « vuurbeutsters »('). Ook Gallbe, Gelder ich- 
Overijtelsch Dialect, geeft nog : anbóten = vuur aanleggen. 

Ofschoon nu, volgens den schrijver, die handeling voor doel 
en gevolg had de booze geesten buitenshuis te honden, schijnen 
al die verschillende vormen — haalleiden, inbranden, kaartjes 
branden, vnurbeulen, pendre la crétnaitlère — denzelfden grond 
te hebben : de oude zinnebeeldige inbezitneming door 't aan- 
leggen van een nieuw vuur. 

320. De haal (het haaltje) hangt er, of ij er gehangen. (Het 
huishouden is er ingericht). Daar is 't goed inkomen (voor een 
jonge vrouw, een jongen man) : daar in de haal gehangen 
(T. eti K.). 't Haoltjen is ehangen (Gallée). 

Die zegswijze zal men oorspronkelijk wel toegepast hebben 
op den jonkman, met een meisje trouwend dat reeds huis en 
huisraad bezat, of met een welgestelde weduwe. * Terloops kan 
worden opgemerkt, zegt het Wed. Wdb., dat van ouds hier en 
daar het opgehangen zijn van de haat, evenals elders bet onder- 
bonden van vuur aan den haard, voor bewijs van huishouding 
gold; luiel hanghen is dan synoniem met huns houden, gelijk 
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de hae.t onghenaghelt int huijs beschonwd werd als have (roe- 
rend goed). » 
321 . De man met zijn vuurslag (Het heeft zijn goede, maar 
ook. zijn kwade zijde, — toegepast op menschen en zaken. Hel 
vuur, immers, is nuttig, maar sticht ook onheilen. — II.). 
Met moeite krijgt men vuur uit eenen steen. 

Herinnert aan den tijd, toen men moest < tuut ketsen », d. I. 
door middel Tin een vuurslag (slnk staal) vuur slaan uit een 
vaorsteen (soort van keisteen) en aldus tonder doen ont- 
vlammen. 
325. De zandlooper. Hgd. Die Sanduhr. Fr. Le sablier. 
Eng, Hour-glass. — Hij heeft te dikwijls aan den zandlooper 
gestooten (Is dronken. — Omdat het siooten aan den zandloo- 
per dien spoediger doet leegloopen, is dat een term voor € een 
zaak bespoedigen. » De zandlooper is hier de jenever(leseh)O). 
Het uur is afgeloopen. De tijd verloopt. Hgd. Die Uhr ist abge- 
laufen; Die Zeit verrint. Vgl, Fr. Le temps s'èeoule. 

Herinnert aan den tijd, toen er nog geen uurwerken 
bestonden, en men met behulp van een zandlooper den tijd 
moest berekenen. Zooals men weel, liep hel zand van 't boven- 
ste fieselije In een bepaalden tijd, b. v. van een nar, een half 
uur, een minuut, al naar de hoeveelheid zand en de snelheid 
waarmede hel viel, in het onderste fleschje. Hoogst waarschijn- 
lijk zijn de uitdrukk. : Het uur is afgeloopen, Die Uhr ist 
aligelanfen, eni. daarvan overgebleven. 
(23. Be$tekamer ( Ili-imilijk gemak ; eig. benedenkamer). 
In het .M lai.. camera kassa, Oudfra. chumbre basse; in 
't Mnl. nog wel eens bassecamere gesebreven; daaruit on t- 
stoud bi'sst-humer. en door volksetymologle bettekamer. Bet. 
eig. benedenkamer, vertrekje onder in de kasteeltorens boven 
ile slotgracht (Verklaring voor 't eerst gegeven door Dr. Vee- 
wus, in Taal- en Letterbode, VI). — U|t een Ordonnonce royale 
van 30 Jan. 1330 blijkt, dat er toenmaals te Parijs al eenige 
voorname huizen zoo'n chambre ba»$$ (of courtoUe) bezaten 
Daaruit was du aitdr. ontstaan aller d chumbre, ons door 
Joinyille bewaarde 2 '. 



(t) Bêcc'iut in Spreekwoordtntaal, dtor A. E. D. Hmocu; n' 741. 
(3) A. Fmxklin, La Vi* pripée d'autrefoti. L'ffygiint t 14. 
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Volgens Dr. Hesseling is bestekamer geen vervorming Tan 
baste eamere, maar een schertsende benaming Tan wat men in 
de 17* eeuw ook « hel kasteel van Poorlogiel» noemde. Eerst 
voor 1813 vindt men een voorb. van bestekamer In den zin van i 
secreet, brillekiek; vroeger altijd : bestekamer — pronkkamer O. 

JU) VOLKSVERHAKEN. 

A) Op bepaalde dagen of lijden. 

324. Boonkoning. Hgd. Bohnenkömg. Fr. Jtoi de la fève. — 
Hij heeft de boon van den koek gekregen (Hij h^eft een lol uil 
de loterij getrokken, hij is gelukkig geweest). Fr, Truuver la 
fèveau gateau. — Lttkkeboone (lem. wien alles gelukt in de 
wereld; een zondagskind. — Loq. VII.) 

Eeuwen lang maakte men bij 't loten en stemmen gebrolk 
van boonan (2). Daarom werd, In sommige steden, het kiezen 
van magistraatspersonen « (e boom gaan » genoemd. < Te 
Hoorn b. r. werden de kenrmanneti die de burgemeesters ver- 
kozen en de schepenen benoemden (voordroegen), bij loting 
aangewezen door en nit de daartoe gerechtigde boonluuii'n 
(80 & !)0 der meest gegoede burgers), welke uit een zak of bus, 
waarin ïeker getal witte eo zwarte (elders: gooden) boonen 
waren, moesten trekken : wie «ene iwarte boon trokken waren 
keurmannen. Later zijn bij geheime stemmingen over personen 
de boonen gewoonlijk door balletjes, enz. vervangeu [ballo- 
tage) »(3). 

Iets dergelijks vindt men ook in 't overoude « Coningskec 
spelen > op Driekoningen- of Dertienavond in gebruik, waarbij 
de held, de koning van het feest door een boon werd aangewe- 
zen. Deze tat verborgen in een koek of een brood, door den 
bakker of de huismoeder zelve gebakken, en hier de ■ boon- 
koek », elders « 't eoninckxbrood » gebeetcn. Elkeen kreeg 
daarvan een snede, en hij, die in zijn deel de < coniiickxbone ■ 
bad, was koning. Soms wierp men het lot, en dat geschiedde 
doorgaans met boonen ; het hoogste lot wees den koning aan. 
Ook ging er een < busje » rond, en die < de heilige bone » 



(t) Lfidfch Tijdtehr, v. Aei. T. «n Lttt., XVII, WS-2P6. Dn. Sioett, Ntd. 
Sprerkv., Zulphen, 1900, n° 18ü. 

(2) Rerdi bij de oude Grieken. - (3) Wdb. 4. Ntd. Taal, III, 446417. 
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of « die Coninckxboiie » trok, ontving kroon en schepter. Dan 
koosde koning een meisje uil het gezelschap tol koningin; 
daarop werden bolden mei stoel en al driemaal in de hoogte 
getild, onder het luidruchtig gejubel van 't heele gezelschap. 
Dat was de inhuldiging van 't nieuwe vorstelijk paar (O. 

Sommigen schrijven die koningsboon een anderen oorsprong 
Ine. De oude Germanen, zeggen zij, voor wie de boonen een 
der voornaamste voedingsmiddelen uitmaakten, moesten zich 
tijdens de heilige a twaalf nachten » (d. i. dagen) van het Joel- 
feest (van Kerstdag tot Driekoningen) (2), van die spijs onthou- 
den. Na die periode begroetten ?.ij dan ook, op Dertienavond, 
de wederverschijïiing van de boon uit den heiligen koek met 
gulle vreugde. De boon scheen hnn dan een godengeschenk en 
hij, wienze te beurt, viel, gold voor een zondagskind, of een 
« litkkel'aone i f8j tooals roeo te Passchendale (en misschien 
elders) zegt. Men noemde haar daarom ook wel de heilige boon, 
— niet Ie verwarren echter met « heilig boontje », waarover 
wij hooger (n* 30-2) spraken. 

Die wijze van < Koninkje spelen » met de boon, voorheen in 
alle Germaansche landen, ook in Frankrijk en nog elders, een 
zeer geliefd volksvermaak, is sedert ettelijke jaren in de Neder- 
landen sterk aan 't afnemen. Verleden jaar, daags na Driekonin- 
gen, klaagde een bekend pasteibakker van Brussel aan een 
dagbladschrijver, dat het art. «boonkoeken > niet meer gewild 
werd. < Ik bad er, zeide bij, een 30-ial met de tradilioncele 
hoon gebakken, en'k heb ze moeten verknopen voor gewone 
koeken. » Te leperen evenwei worden ze nog gebakken, even- 
als te Bogaarden. Herrelingen en die omstreek. 

ik bij ome Walen Is het gebruik reeds zeer afgesleten ; de 
bakkers uit de steden geven nog bier en daar een t boonbrood » 
als nieuwjaarsgeschenk aan hun klanten. Dat beslaat eveneens 
in de Fransche Ardennen (*). 



|1) Tm Gouw, Volk*v*rmakin, 17.1. ScROTH, Oad-llutl, ffuiitf Kin, 988. 

(9) Daarom lieetle Driekoningen « üetiimdng », welke nairo in Weal-VI. rn 

e*n deel van Oosl«TL niïg krachtig Voortleeft; vundanr ook, Voor Kerstdag, d« 

Hoogduits the naam ■ Wnhnachi^n • (nacerv.) en de Deensche en Z»eedscbe ; 

Juut, Jutm; Jul, — dus (iermimicli-heidenicbe namen, duidelijk amo de 

uorlriitelijk* lijden herinnerend. — (3> /.uU-« — soort v»n wafel, een nieuw- 

rwafrllje (Dl Bo). — (4) Po (foute, I, ö. V, 18-19. McMM, Trodltin; 

mét. Lig. «I Coale* Jas drirnnai, Cbarlevifle, 1800, p. 74. 
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Er lijn echter nog andere wij ren om a op Derthienden af ent 
Conlngsken te spelen. » 
328. Den koning trekken,- leggen,- omleggen. In Hene- 
gouwen : Tirer les Rois* 

Om door loting den koning aan ie wijlen, gebruikte men 
naast de boon, ook de zoogenaamde « keunlngprentjes of -brief- 
kes » : «eer goedkaope volksprentjes, meestal gekleurd en van 
rijmpjes voorzien, zooals er vooral te Epinal,en ook te Turnhout 
en el Iers gemaakt worden. Op blz. 29 van Hond den Hee.nl, 
1870, Tindt men zoo'n volledig stel afgedrukt, 16 personages 
verbeeldend, op ■■<• rijen geschikt: Koning:, Raadsman, Secretaris, 
Kamerling, Rentmeester, Hofmeester, Schenker, Voorsnijder, 
Biechtvader, Medeeijn, Portier, Bode, Zanger, Speelman, Zot, 
Kok.Watlonia.y., geeft ons een konlngbrief met l6prcnijes(la 
< Carte des Roix »), elk van een passend .J-regelig versje «oor- 
zien (jaarlijks te Doornik op een groot geial ex. herdrukt. 
Men drukt er ook te R jsel, en bij Dtdioti te ftlelz (in 3 kleuren). 
In li. den Heerd, 1871, komen er op blz. 44 nog 9 afzonder- 
lijke prentjes voor, doch deze lijn merkelijk ouder en dagtee- 
kenen van 1577. 

Die personages, wier getal naar gelang van bet aantal aan- 
wezige gasten vermeerdert of vermindert, vormen het hof van 
den koning eo moeten de rol vervallen door hun briefje aange- 
duid- De zot (Of nar) had voor taak het gezelschap door allerlei 
kwinkslagen en gekheden te vermaken, de schenker vulde de 
glazen , en de koning moest natuurlijk zijn hovelingen goed ver- 
gasten. De grappige Bredero nam er in zijn tijd ook gaarne deel 
aan, en aarzelde zelfs niet de rol van het zotje op zich te nemen, 
voor welke rol bij zeker aanleg bezat : 

Speulje Keuninckje, mijn Lief? 

Treek veur mijn dan oock een lotje ; 

IsKrelis keurling in sen brief, 

Wat schaat het dat men lacht om 't Soije. 

Ie Ronse. te Segdsem en de omstreek, te St.Eloof s-Vijre, 
te Kuurne (Guerne), Lendelede en Ëmelgem, kortom in heel de 
streek gelegen lusse.hen Oudenaarde, Ronse, Kortrijk, Roesefarc 
en Tbielt, alsook te Brugge en ongetwijfeld nog 1 op een aantal 
andere plaatsen, wordt het oude gebruik van hel«ketining trek- 
ken » door briefjes nog gevonden. Naar ik verneem, trekt men 
ook printjes te Dendcrmondc, maar Ie Antwerpen is hel ver* 
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dwenen. Vijf en twintig jaar geleden gingen de armsle kinderen 
der Scheldestad van deur tot deur koningbriefkens aanbieden, 
onder bel Kingen van : 

Koningsbrievea en kroon, en kroon ! 
Koningsbrleven en kroOQ ! 

Gebeurde tiet dal de kinderen niets verkochten noch kre- 
gen, dan riepen zij spottend : 

Likt den hond zijn holleken schoon (<*) 

Nog in 1801 schreef Reiüsbbug-DDh., dat de kinderen er 
« éuorrnéraent o verkochten. << €ar dans les families de la bour- 
geoisie et des classes ouvrières, cette ancienne coutume est 
encore religieusement observée. »( 2 ) Toch is dat gebruik thans 
ie Antwerpen uitgestorven. In Waalsch-Brabanl en de wesieJ. 
helft van Uenegouwe» bleef het daarenlegeH voori bestaan. ( 3 ) 

Men dient onderscheid ie maken tusseben de ai of niet ge- 
kleurde koningprentjes 'mei albeeldingen van den koning, den 
zoi en de andere personages), die men in de steden gebruikt 
(Brugge, Dendermonde, Oudenaarde, flonse), waar ze licht ver- 
krijgbaar zijn, — en de eig. koningbriefkens, waar men in som- 
mige dorpen gebruik van maakt (Emelgem, Lendelede), 
en die door de spelers zelf geschreven worden. Deze zeer eigen- 
aardige briefkens dragen te Lendelede de volgende opschriften : 

1. Koning of koningin; — 2. schenker; — 3, drinker; — 
4. zot af tottin; — -ö. traag-uit-den-nesl; — 6. vvifvel; — 
l. schoenpoetser; — 8. loeten met tijn platte voeten-, hij ging aan 
>ortt- gaan staan on de menschm te groeten; — 9. rutte- 
tme, pruttelare, pijkekasse, nooit van passé;— 10. laatst inde 
kerk en eerst er uil; — 11. portier van 't hoofdsalet, waar 
iedereen zijn ronde opzet; — 12. trompetter onder de eargiën; 
13. schuif elare op den perelare; — 14. baas van 't hennekot als 
vaan niet thuis en is; — 15. bleiker{= een die boos kijkt) 
door 't gotegat, enz. Voor Oudenaarde, waar dergelijke briefjes 
vroeger ook eeoigszins in de mode waren, bezit Ik een reeks 
van 12 nummers, waaronder de u" I, 2, 3, -i, 11 (zonder 
rijmpje, 12 en \i van Lendelede voorkomen, naast enkele 
nieuwe : een schrijver, een schatmeester, een Jantje -precies, 



(t) Mededeling v»n den heer onderwijier J» Jaeckt, een gabaren Sinjoor. 
<-2) Calendrür bil,,, I, 27— (3) \V*U<mia, V, 2t. 
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een atschevijster en een püatrbijttr, Hen tiet dal de luimige, 
sarcastische volksgeest hier aan 't woord is. en als 'l getal 
medespeler* toeneemt, tal hij wel wat nieuws weten te vinden, 
In boeverre deze briefkens met die van nog andere gemeenten 
overeenstemmen of er van afwijken, is mij onbekend. 

De oudste oorkonde omtrent dat volksgebruik in Vlaanderen 
werd ons geleverd door M. Vander Straeten in zijn werkje 
Les billet* des Bots en FtanireU). Ja de gemeenterekeningen 
van Veurne ontdekte hij, dal men reeds in 1469 een « Roi de 
joyense assemblee » placht te kieien, aldaar < Roi de Pam- 
(lotte > gebeeien, in wiens voordeel de rekeningen Tan dal jaar 
een post bevatten van zes kannen wijn. Ook onder de magis- 
iraatspersonen van Mechelen bestond tot in 1537 een dergelijk 
gebruik, en de stad gaf den koning een of meer mudden Rijn- 
schen wijn ten geschenke'?). • — Voor België bea.li men evenwel 
i ondere bewijsstukken : < Dans la viellle < Chronique du moinc 
Egidius li Muists, abbé de Sa int- Man in a Tooi na!, > on lil qu( 
déjk en 1281 « seloa une anclenne cöutume > les citoyens lei 
plus aisés et leurs Bis se réunirent fraternelleraent autour il'nne 
vasle lable ronde et élurent un roi. • (8) 

In 't Land van Aalst, en xeker ook nog elders, heelt koninkje 
spelen een eenvondigeren vorm aangenomen. Een der gasten, 
meestal de oudste zoon van den huize — het feest wordt ge- 
woonlijk door de gezamenlijke familieleden gevierd, soms wel 
met een paar vrienden — neeml uit een boek gewone speelkaar- 
ten jnisl zooveel kaarten als er medespelers xijn, zorg dragend 
dat er een heer bij weze. In 't geniep schikt hij de kaarten der- 
wijxe, dat de heer in dezelfde volgorde voorkoroe als die, welke 
er aan tafel ten opzichte van vader of moeder beerschl, aondat, 
wanneer hij nu lijn kaarten achtereenvolgens omkeert en voor 
de medespelers legi.de heer onvermijdelijk aan vader of moeder 
zal te beurt vallen; deze wordt dan tot koniog of koningin uit- 
geroepen, bal héél te Denderleeuw : den koning letjgtu, ten 
noorden van Aalst .- den leuning omleggen. Voortaan zijn de rol- 
len verdeeld, want van zich hovelingen te kiezen is hier geen 
sprake : de onderdanen drinken, de koning geeft Ie drinken en 
drinkt mede. De gewone drank is gebrande en gesuikerde 
jenever, in een aarden kom gegoten, nu en dan eens umgeroerd 
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en uit lepels gedronken. De kom wordt van hand lol hand voert- 
gegeven en al de gasten slurpen uit denzelfden lepel 1(1) De 
koning komt natuurlijk het eerst aan de beurt, en dan placht 
het gansene ^ezelschtp uit te roepen — en misschien nog wel 
hier en daar : de koning drinkt. Harrebomee heeft die uitdr. 
onder zijn spreekw. opgenomen met de beteek. : « De minderen 
vinden altijd hun voorbeeld inde meerderen, » en acht te ont- 
staan uit ons oud (3 koningen) volkslied : De koning drinkt, bij 
Willems, n" Cf, lil (2). Doch, de Franschen kennen die uitdr. 
evengoed, zelfs beter. Zoo schrijft Meïeuc. bit. 74 : « Était roi 
qui trouvait la fève dans sa part (du gateau), etquand il buvait 
(eet usage est d'aiileurs général en France), l'asserablée devait 
crier : o Le roit boit ! o (Jui ue poussait pas ce cri avait aus- 
sitót la figure barbouillée de jus de réglisse ou de He de vin. » 
En Ch. Beauquier I Franche-Coiillé) : « Le rol choisil sa reine et 

réefproq u enten t, On est toujours tenu de crier : « Je rol ou la 
reiue buit!...» ■ (•«) Maar zij, die dit nalaten, worden er niet 
meer zwart gemaakt, evenmin als in Vlaanderen, waar dat 
vroeger tot de attributies van den Zot behoorde(*/. 

De volksoverlevering doet de uitdr. : « De koning drinkt » 
opklimmen lot de Uil. Driekoningen, die 'l Jezuskind de moe- 
dermelk zagen drinken; anderen zoeken ei den oorsprong van 
iu Die Evangeliën van den SpinrocUh. 

Onder het hooger gelegde «lepelen)», wordt er beel den 
avond, vaak tot middernacht, kaart^espeeid en bij poozen een 
iroolijk liedje gezongen. Oji eienlge plaats, overigens, is 't oude 
• koning trekken oi' omleggen » ontaard in een eenvoudig kaart- 
spelen, vergezeld van jeneverdrinken of -slurpen, al of niet 
alge wissel l door een lustig gezang. In bijna alle huizen behoort 
er een « koekebak » of « wafelsUg » ($) bij ; en een kopje ver- 
sche koffie met een paar wafels is dikwijls de bekroning van 
't feest eu hei sein lot don aftocht. In de omstreken van Oude- 
naarde, Waregheoi en Kortrijk drinkt men voor het sluiten 
gebrande Jenever. 



'■ «aiii»r i» ttfthn in Drtbaul en de aangreaieude VUam»cüe üorpeu 
ty naaien geworden van diiuken (lie "I vmlincex en Rditih). 
(2) Vgl. Buis, Hondera oude Vt. Liederen, u°' 2ö en 27. 
(i) Rniu de» Trad. pop. XI 17, 12, 

(i) Rond den llcerd, III, 47. RUMS.-DÜJL, Cal. bclgr, I, Zi. 
Di Bo beell ■ wjfulbtk », — iu 't L. v. Aalst minder gebruikt. 

ia 
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326. Ver zender kensdag . Eng. Aü (ooit' day. — Aprilgek, 
Aprilzot. Hgd. Aprilnarr. Eng. April-fool. — Aprilsboodschap. 
Aprilt gekheid, Aprilsgrap, Aprilssprookje. Fr. Poisson d'atril. 
— Om Aprilxaad zenden. Aprillen, (lem. naar 't oude volks- 
gebruik op l*° April beetnemen). Hgd. Aprilschicken; einen in 
den April tchkken. Fr, Oonuer (faire matiger) un poisson 
d'acril a qn. — In April zendt men de zotten op den dril. Op 
den eersten April stuur je de gekken tcaar je uil. Hgd. Am erslen 
April schickt man die Sarren vso/tin man will ( of: schickt man 
einander in den April) ; ooï : April, kann ik minen Sarren 
tchkken, wu ik willi 1 ). Eng. On the first day of April huut the 
govok another mile. 

De Aprils ge UieJen zijn vanouds bekend, niet alleen aan dei e 
en gene zijde van den Moerdijk en. blijkens de aangehaalde 
uitdrukk- en spreekw., ook in de naburige landen, maar zelf 
in afgelegeoer gewesten, ja, in beel Europa en lot in Indié tot- 
Hoofdzaak ia 't in Vlaanderen altijd geweest een kleine of een 
oniióozi laar om een belachelijke boodschap bij een buurman te 
sturen, door wien hij bij een tweeden persoon, en verder bij 
een derdenen een vierden, enz.., werd gezonden, onder voor- 
wendsel dat bet gevraagde niet Ie zijnen!, maar wel bij diei 
anderen te vinden was, totdat hij • gros Jean » terugkeerde en 
dan voorden gek gehouden werd. Vandaar ons Vlaamsen woord: 
Verxenderkensdag, dat buiten eig. Vlaanderen, nog in een ge- 
deelte van lirabant en Antwerpen wordt gevonden. 

De In Vlaanderen, Brabant en Antwerpen meest voorkomende 
boodschap is om ■ Aprilzaad * sturen, en voorts om een aantal 
onvindbare aaadsoorten, scharen en andere dingen. Zoo laat 
men ia 't Land van Aalst overal de « lasscheer » halen (tas = 
de In de schuur opgehoopte voorraad graanschoovenj; 

te Uerdersem en Lebbeke ook : de plaveiscbeer< 2 ) eu zweet 
van de achterdeur , 

te Denderleeuw : knoopsgaten-, gesponnen brood; de paling- 
scheer; de gamscheer [gum = soort van muur, door opeen- 
gestapelde, gedroogde maar nog ongebakken kareelsteenea 



(I) B«»tich, t. i. pi. II, SU, B. in«, l. m. pi. 246. Schudib, 330. 
(3) Ook ie BoUiebot (Antw.). 
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gevormd ; mede in llaspegouw bekend); en hel knuddelijzer 0/. 

(e Aalst : musschenzaad(^); koekoekszaad of -aap; kanarie- 
vogelsap; muggenoogen, muggevet 1 . 3 . 1 of -aap; vogelsuiker- 
klooijes; barbierszaad; vetbollekens; koekenzaad; nu^elzaad <*J 
of -aap; kaaseisap, enz. OU laatste ook te Welle, en 

te Gent : de plafondscheer, de verdikschaaf , Ardeensche 
koffie en koffie van Lessen' 5 ); gestampte muggeleenen; haring- 
aieertjes; 

te Belcele : liet avnnceerlizer, de knuddelscheer; 

te Dacknam : merg van muggebeenderen (ook te Eerneghem); 
kasselzaad j ne slinken kruiwagen; ne slinken beerloelen 
(beerlepel?); 

te Opbasseli: naaldenzaad (ook Ie Antwerpen); 

te St-Denljs-Boeke! en St. Marta-Laaltiera : de mijtschere; 
(te Dentergem : de houtmijtschere), om tjt kluite ooi vel. 

Te Brugge : olie Yan mierepouten; zalf van lieren (liere = 
buil)"') om bullen te strijken ; n om een fleschken van 't zelfde » 
(bij den apotheker met een gealople flesch, waarin men een 
wind heeft gelaten); 

Ie Lauwe ; moustachezaad ; ne cenl lulzezaadi 7 '; bet m uiie- 
gereel; poJlepelzaad; <le kromme Bpa(dO)vijl| olie van roö bul- 
(eko(T), gestampt in een glazeke van mortier (— glazen mor- 
lierW; ne cenl paliënlie; een kluite vijllrankneers; smeer van 
Jeer (leder); 

te Vlissegbem : den mulzenbril (= breidel); de aardappel- 
zeef; vel vanden spanriem; 

te Eerneghem: olie van kasseisteenen;nes!ag van den hamer. 

Voor West- VI. vindt men nog bij De Do : balsem van si een en 
en hanegekraai. 

Te Antwerpen : gloeiende koevoeten; ingezouten rupsen; 
afkapsel van muggepooijes; vogelenpek; geknanwden Augustl- 



(I) Bij Da Bo i knudde!, Imuitel, kneutel, knotdel, noedel, kuil/M = deogbal 
vin meel en krenten in water of melk gekookl. Pr. neudli, notiiiie. 

(1) Ook l* Berchein bij-Anlwerpen — (3) Ook Ie Pulls sa ie Ws.lbern (bij 
Mecheleu), te Antwerpen en te Wijgaiinl. 

(i) Ook (e L«nwe, - (8) Volkskunde, II, 2ÜO. 

(0) loo itbrijfl de beerMed. Verkett, wien ik de raededealingcn over Weil-VJ. 
varichatdigd ben. Volgen» De Bo is litri = buik, balg (« j/we li$rt vuUtm, 

(7) Ook te SeberpeoheuTel. — (S) De glazen mortier komt ook voor ia 
t ander* uiteinde van Vl.-LleJgié, ie Wrjgmtal, te Heer-Oeleren en te Maaseik. 
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nnsO); om 5 eens springers (bijnaam van zekeren apotheker, 
te Antw.)(l); droog tarwater (leertualer); kopkes van rijgen; 
kasseisaus; paraplusan»; 

te Bercnem-bij-Anlw. : kattezaad; palingpootje6; 

te Scliooten (bij Aniw.) : vierkantige rondjes (ook te Jelle 
en te Stambrnges, bij Ath); 

te Lier : den glazen voorhamer ; 

te Putte (bij Mecbelen) : sikkelzaad (ook te r.oisichoi) ; 

te Boisschol -. hel schorsboorW; deegnaalden ; desmoulvljs; 
den sleutel van den ploeg; de windblaas; de sleenschaaf om 
pataten (e planten: het kruishout (hiertoe dient men den krui- 
wagen te bezigen). 

Te Sl-Truideu : platluiszaad, ne liter droog regenwater, de 
glazen strijkijzers» ne frank blauw wiekgaren; 

ie Wijnmaal : den glazen voorhamer of den glazen mortier; 
een elskeu (elsje) zonder pnni; een mand zonder boom; een rijf 
zonder tanden; kruid of poeder dal in April in de soep gebezigd 
wordt; 

ie Neer-Oeleren : een pond eenlenzaad, een liter sajet ; 

't Daghet, VI, 167, geeft nog voor Limb. : besseiniaad en 
kwezelzaad. 

Te lluyainghen : zwart zout; een staaltje regenwater; den 
gouden sleutel van den stal; 

te Jetie : ne cent vierkantige rondebellen; ne cenl maak- 
mij-zwerl; tien centiemen blokzaad ; 

ie Liedekerke : nen hauenlrip , 

te Esscbene (bij Denderl.) : draaiboonzaad. 

In zijn Calendriw beige, noemt Hbinsb.-Dür. : Keieoolie, 
gesponnen zand (beide ook in Uuitschland), en ijzerbalsem. 

Bij Boekbnoogin, Zaanscht Volkstaal, vindt men ; de dak- 
scheer (in Friesland : wckscierre) of dngscheer, de booischaar, 
de rafelseheer, de vierkante-gateo-boor (aan de Zaan); de oven- 



(I) Ocieeu andere dingen laai rorn in de steden bij de apothekei i, de vleeaeh- 
kouwLTi, ens. b*le» ; Gfknaitwit .luyu*finu*= aff> al van v !««■•« b, fijn gehakt. 
d<nr 't Aolw. volk ruflfs il frut gcbeoiea, te Aalsi ptnpkti), Mu, frui n de 
lipmiiB Tan een Am», guetreriooner, die d«a hoek der Augii*iiuu»»tr*it 
beroout. Daaruit ontstond de volkauitdruik., die echler daar sommige 
f leeict)ü«uweri uicl begrepeu wordt, aonUal ie den vrager, achodde repbaJtüd, 
wegiendeo 

(i) l>i>r oo*. gebruikt. 
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schroef (Leiden); de kersenschaarO) en de vllegenval (Gelder- 
land), de dichte gaatjes-pau (Friesland), — gebruikt in zegs- 
wijzen van lezen vorm: iem. om een (of de) dakscheer tluren = 
ieiu. vergeefs laien loopen. 

In Duilschland zendt men kinderen en onnoozelaarB uit om 
kreeftenbloed, muggevet, eeiide- of ganzemelk, ofwel om spel- 
den- of iwijngarenraad, gedroogde sneeuw of de dijkschsafie 
halen; dan weer geldt heJ* een non ik rubber om hout te mijlen,» 
of « een oorlepel om de ooren Tan het slachtfee te reinlgrn, » 
en zoo verder. 

In Frankrijk sluurl men om In corde d timmer Ie, vent, otla 
machine d faire virer Ie vent, de l'huile de pied» de lortue (of 
de pied.t de Per), de l'huile de fagots, une serinquc en [il de 
fer, te moule d aiguilkë, fa cU du clnimp de mauceuvres, ent. 
Oaze Walen kennen o. a. : de la srmenre d'aiguiUes, lu roue 
carrée, la hache d trois tranchantx, Ie maillei d deux mem» 
chesfi). Te Luik : t'aigttil/e d deux trnutt; ie Stamhruges : des 
ronds carrés. de la xemence atix barbea. 

Naast deze grappen bestaan er andere, waaiLJ men het veel 
meer op volwassenen gemunt heeft : iem. op een denkbeeldig 
feestmaal noodige» of hem anderszins een beachamenden fbecn 
houwers^ang il 3 ) laten doen, dikwijls vrij onschuldig evenwel. 
Enkele voorbeelden : Te Pepinghen (bij Hal) stuurt men een 
onnoozelaar naar een of an Ier huis, waar een konijn of een 
kalf met drie koppen te zien ii, — wnar een hond op een dak 
of een boom is geraakt ener niet meer af kan, of laat hem naar 
■ ien hoeveelslen der maand gaan vragen, en/. Te Wijgmaal 
vertelt men : in die herberg is een man t# xien met twee neu- 
ten; hier of daar moet een olifant passeeren. Men zendt iem. 
uil metsieenen ineen rak, met een torgvnldig verpakten konijn- 
pool, of doel hem vragen waarom een sedert lang ontleend voor- 
werp niet teruggebracht wordt. Te Antwerpen heet het : Ga-je 
mee naar den walvisch tien in 't droge dok? » En te Jeile : 
« Ga ne keer zien of ik ginder (plaatsaanduiding) nle en sta. » In 
Friesland vertelt een spotter aan tljn baurvrouw : < Deilager 



(I) Op Lcibo» kent men de eierichaar (G»n».i:».»Ki.«-Pii«iü, Folklore de 
Le.bo,, 303). — (S) Dcif Wwlsebe uitHr. in Votktk. 1888, door M. Gittéi 
MOflchitld, lijn denkelijk nit de omalr. rta Charleroi,* nar «nee vriend toen 
verbleef. — (3) In 't Land vu Aalst al*, gebruikt mei 4e beteek. : verloren 
weg. Ook in Hai|jegoaw bekend (Z. Rivrni). 
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verloopt nu goed rundvleesch voor i en 5 stuiven, n De vrouw 
gaat daar op af, maar komt teleurgesteld terug en zegt *. < Hel 
vleeseh kost stuivers. » — « Wel zeker, dat heb ik Je geiegd; 
vier en vijf Is immers negen. •('). 

Tot voor eenige jaren plachten alle dagbladen den 1" April 
een verzonnen, vaak geruchtmakend nieuws af te kondigen, 
'twelk dusdanig werd voorgesteld, dat velen het als ernstig 
opnamen. Dat is echter uit de mode geraakt, evenals rctds 
menige andere eigenaardigheid van dezen dag tot hel verleden 
behoort, want vroeger was dat volksver maak veel algemeener 
en de deftigste lieden vonden er genoegen In. « De straal was 
weleer op den V April vol gekken • zegt Tm Gouw, en de 
vernuftige geesten schreven op dien dag Aprilssprookjes. » 

De afslijting der Aprllsgekheden wordt overal waargeno- 
men. Zoo luidt een stem all Franehe-Comté : <t Aujonrd'hui 
l'usage du polsson d'avril a notablement diroinué. II ny a plus 
guêre que les enfants qnl cherchent ft s'aitraper entre eux ou 
bien a faire qael<|ne farce aux |>assints(2). > EnGuiDO Gezellk 
schreef reeds in 186C : o Een dingen ie zeker : 'I is dat 
dat gebruik van voor Christus dagieekenl en geheel de wereld 
door verspreid Is, of was liever, want het sterft uit(3). » 

Het nasporen van den oorsprong dezer volksgebruiken heeft 
aanleiding gegeven tot velerlei onderstellingen, de eene schier 
zoo ongerijmd als deamleret^; daaiom wil ik er mij niet mede 
inlaten. 

Vooralsnog is daaromtrent niets met eeoige zekerheid Ie 
zeggen, lenzij dat een zoo algemeen verbreid votksvermaak 
stellig tot de booge oudheid opklimt. Voorloopig acht men de 
gissing van den Duilschen geleerde F. Nork (eig. Kohn) meest 
geloofwaardig. Volgens hem vlerl men sedert overoude lijden 
in Indië eeu soort van carnaval, hel Hul- of fhtlifeest ge- 
naamd ; het heeft plaats in Maart of April en zou dos misschien 
wel een feesi der h-iiieniichtevenmg kunnen wezen. Evenals 
hier, gaat het mei gekhelen gepaard, en daarenboven mei het 



(i)W. Ducsnt, I. 103. Hij geeft ilnr verieheidene Kaaltjes. 

(2) Ret>ut d. Trad. v o V . XI V," 127. — (3) Wond den tltcrd, I, 137. 

(il Zie daarover I Te» Gouw, 126 198; Scbudm, d* 3G; LIoecb*bl.t, n* 51 ; 
R«»», BW-WOj Him»..Dfii.. I. a, pi., 1, 203-20+; PeMilun*, 11,201-262; 
'fO V *a<,VI.I68,VU,3l. 



opdragen van bespottelijke boodschappen, die enkel voor doel 
hebben iemand voor hel lapje te houden. Onze Aprilsgrappen 
zouden dus dagteekenen uit die lang vervlogen eeuwen, loen 
onze gemeenschappelijke voorouders, de Ariërs, nog niet ult- 
«•ngescheideo waren! Men begrijpt dadelijk dat een dergelijke 
fissing nooit tal kunnen bewezen worden, en dus een loutere 
gissing blijven zal. 
Laat ik nog eren het welbekende rijmpje aanhalen : 

Den eersten April 
Verloor Al va zijn bril, 

herinnerend aan de inneming van Den Briel, op 1" April 1972, 
door de Watergeuzen. Steunend op dat feit, heeft een Hol- 
landsen geleerde beweerd, dat onze Aprilsgrappen slechts een 
weergalm zijn van de luidruchtige vroolijkheid zijner landge- 
noot en. toen ze hoorden hoe deerlijk Alra was beetgenomen. 

Hel ongerijmde dezer bewering is opvallend : een in ganscb 
Europa verbreid volksvermaak kan onmogelijk zijn oorsprong 
vinden in zulke locale feiten. 

In het Leidsehe Tijdschrift v. tfed. T. en Lett. XI, 2B-SI, 
heeft Prol'. FauiN bewezen dat bedoeld rijmpje, 'twelk eigen- 
lijk in strijd is melde historische waarheid, als zou Alva van 
dan afzijn helderziendheid gemist hebben, hel oorspronkelijke, 
on berijmde gezegde heeft vcrdrongen(').« De Hertog (van Alva) 
krijgel een Bril (—breidel, klem) op die Neuse. » (Bij Thbo- 
philus, Bist. d. ,Yed. Oortogen, 1579). Bob, Ned. Oorl., 
1601, geeft reeds : 

Den eerslan Dacb van April 
Verloor Duc d'Alve sijnen Bril. 

327. Mei, meiboom. Hgd. Mai, Maibaum, Fr. mai. Eng. 

maypole. Den mei{boom) planten, vellen. Hgd. den Maibaum 

tetzen, Fr, planter ie mai. — Vermeiend) (Met meitakken, 

met loowr versieren); zich vermeien (zich in de open lucht 

vermaken als op meiavond of meidag). Spetemeien (Zich in 

't voorjaar in de vrije natuur vermaken; den meiboom gaan 



(I) Zie daarover no? : Tifdtchrifl van flfed. T. en int, XVI, 70, en Wdb. 
der Nid, Taal, III, 1379, 1382. — (3) U Da,htt, VI, 129, gebruikt ook het ww. 
meien (met een mei versie! en), dat ik bij Dl Bo, TYihlirckx noch Rotter heb 
•angetroffeo, wel echfr in Loquelt, Vil, 13. Ik vind het n»g bij Itourv* 
(Breiaaich Tamtiigm). Ilondotn Ailat aegt men : nt mwl («p)fi>ft«n. 
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planten). — Den meitak op een werk leggen (Het bekronen. — 
V. D.) Daar steekt geen melken op ; daar is geen -meiken op te 
steken (Dat laat wel wat te wenschen over; dat kon wel beier. 

- A.). 

Het meiboornplanten, dat op meiavond of den l m meidag, 
soms Ie Pinksteren plaats had, is van aloude dagteekening(l) 
en klimt zelfs op tot den heidenseben voorlijd. Ofschoon dit 
volksgebruik vooral ia de Germaaosche landen thuis boorde, 
vond men hel ook bij «ie Westslawische volken, alsmede In 
Frankrijk, Italië en Spanje, en heden ten dage schijnt hel hier 
en daar nog krachtig voort te leven en nog nergens geheel uitge- 
storven. <2) 

De terugkeer van het schoone jaargetijde werd door het 
Germaansche volk met luid vreugdebeioon gevierd. Jongelieden 
en kinderen van beide geslachten, zelfs ouderen van dagen, 
trokkefl den \'° meidag naar bet woud, velden daar een jongen 
boom, liefci een berk, een den of een esch, omwonden hem mei 
gebloemte en slingerplanten, laadden hem op een versierden 
wagen, en zóo kwamen ze dan, zei ven met bloemen en groen 
getooid, met loo vertakken en bloeiende meidoorn iwijgen in de 
handen, vol uitgelaten vroolijkheid. juichend en zingend, het 
dorp binnengereden. '3) Dien boom, dien mdboom, plantte men 
op de voornaamste dorpsplaas, en de blijde menigte d.<nste er 
huppelend rond. onder het zingen vau lustige meïhedjes en bet 
ledigen van een schuimend glas. 

Met de meegebrachte takken en twijgen, die men natuurlijk 
meitakken, of eenvoudig meien ging noemen tooats mijn 
vriend Pol de Monl In zijn fiaai opstel Mevjebruiken ui 
W. België &) zeer wel zeide — me' de bloemen en de loover- 
kransen werden dan ook de huizen en gevels van dorpsover- 
heden en andere hooggeëerde personen behangen ft), en de vrijer 
plantte een meitak bovenop of voor bet huis zijner beminde. Zóo 






[I] Oorkonden uil de 1 3" eeuw vermelden het reeds ili e*r traditioneel vaikj- 
C'bruiL (Z, MtBinuBDT, Bnumkultuè dtr Germwun, 160). 

(2) LiHKcirf , Zwr Volkiknndf, 378; B. Aiwn, i, •. pi. 217. - f3) Zie do 
liescbrijvinK van eeo «lergi-lijkeo meiloebt of mt(rit bj tforous, On$ Voor f. 
I, <U W. Zn ook Kalft, Uk Lied i. d. U., 2 '8-299. - (4) Votkikunde, XI, 3. — 
(3) Vandaar nog het Fr. spreek r. : A celui /ju'om n'aime pat, on ne plan.tt pui 
de mal (Revut d. TraU. pop., Xlfl, 409). 
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werd de zomer feestelijk ingehaald : heel de bevolking feestte 
mede, en 7elfs de hoogere standen ronden er pret in. 

Voorde ou Ie Daitschers was de afwisseling der jaargetijden 
een kamptusschen twee reuien, die beurtelings elkander over- 
wonnen : ile een, • te tomer, schoon, vriendelijk en goed. — de 
ander, de winter, leelijk, grimmig en boos. < f) Had de zomer, 
lijdelijk nii hel land gedrevin, zijn vijand opnieuw verslagen. 
dan stelde de vroolijke meirlt zijn plechtige intrede voor. Om 
dien kamp ie verbreiden, mengilen er zich, in zekere Ger- 
maanache gewesten, onder de « inrlvoerders » eenlge gewa- 
ppnde mannen te paard, en naast hen ging een Moor of een 
Turk. een reus of een dnivel, die door hen werd bevochten en 
gedood. f 2. Zelfs in Sicilië, te Syracusa, vond dit plaats, doch 
in gewijzlgden vorm : hier waren verscheidene overwonnelin- 
lingen, en deze werden, met de handen np den rug gebonden, 
binnen de glad geleid. Een versierde boom. mei een dichte 
bladerkroon, op een wagen aangebracht, vormde echter het 
hoofdmotief van den stoet; en "l feest «elf heette het boom- 
f eest. (3) 

In Thoringen gin-4 de winter zich, op den Sinksendag, inde 
gedaante van een met loof en mos bedekien wildeman in 
't bosch verbergen, de overigen kwamen hem opsporen, schoten 
hem (schijnbaar) dood ter neer, doch riepen hem terug in 
't leven, bonden hem vast en brachten hem naar 't dorp. In een 
jongeren vorm is die wildeman met bonte kleuren geverfd, of 
soms met schoorsteenroet gezwart, waardoor de kerel tot een 
duivel werden het spel zelfden naam ontving: den Teufel 
au* dem Buseh hoteaHi. Elders weer verschool zich een paar 
— de Meikoning (of Meigraaf) met zijn brnid — gehuld in een 
kleed van loof en bloemen, lo hei dichte woud, waar de volks- 
menigte hen ging opzoeken om hen triomfantelijk het dorp 
binnen te leiden, terwijl men anderzijds eenlge met mos 
bedekte wildemannen, .Ie achterblijvers van den winter, 
na/elte en op de vlocht dreefW. 

De feestelijke meiboomplanting stond dns gelijk met de plech- 



(ti Zi- Gauw, M<jth., 638; Simons, Myth., 583; Gclth», Jty/i., WO; 
LiiBHïcat, t. a. pi. 378. — (2) M»nnB*üDT, 318 en vlg. — (3) Gvikbnatis, Sfytk. 
d. Pinnlc; I, 229. Liibbicbt, 377-378. — (i) Miknbabdt, 336. — (S) BuftWUTIi, 
Mtjth., 166} Mi»njub»t, 231-237. 
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ti;e Intrede van den vriendelijkm, met toover bekleeden reut, 
en evenals deze, verpeisoonlijkte hij het sehoone jaargetijde. 

Oorspronkelijk was de meiboom een levende, doen versierde 
boom; Uier. (oen men soms in eene stad verscheidene zulke 
meiboomeft plantte, eo de overheid hei uitroeien van tooveel 
jonge hoornen krachtdadig tegenging, werd de mei boom 
allengs een hooge mast, met velerlei vertlersels — bloemen en 
kransen, tintjes eo vlaggetjes, bollekens ea sebelleljet, ent. — 
opgetooid, en vooral la deieo vorm bleef hij tot op onze 
dagen, hier en -laar, nog »oortbe»taau. Ook hel planten van 
meitakken voor de huizen der vrijsters, werd in sommige 
•leden verboden, op grond dal de stadaboomen erdoor leden <<>. 

De verdwijning der neiboomen heeft rog andere oorzaken. 
Daar het gebruik van beidenschen ooisproDg was en vaak tot 
zuiperlj en realist lat he I iefdr partijtjes aanleiding paf, schreven 
de jjeloofsjiredikera en de geestelijken er een duivelachtig 
karakter aan toe, en beijverden zirh om het uit te roeien 
Vooral de Calvinisten, in ile Nederlanden, kwamen er hard- 
nekkig tegen op<2>. Allengs hield het meifeest op een algemeen 
volksfeest te w ezen ; de hoogere elanden en de gegoede burgerij 
verwijderden zich hei eersl, dan trok de geringe burgerij zich 
ook, terug, zootiat de oude meigllden met hunne melgramn 
verdwenen, en bet feest eindelijk geen andere deelnemers 
meer vond dan enkele arme lieden en kinderen, om daarna 
geheel tol het verledene te behooren. 

Ik dien echter nog te zeggen, dal hel meifeest in de middel- 
eeuwen een belangrijke vervorming onderging; de geloofs- 
predikers, met leedwezen tiende, dit hei bekeerde volk niet- 
temin bleef vasthouden aan zijn oude gewoonten, gaven er 



(1) Tki Gouw, t. i. pi., 119. Ook in Beige. • Déja au connufnecment de li 
>• parlie du XVI* «iccle, DM ordonnince (du 24 atril 1580) int* rdil aux gtntila- 
hommes, *er»ilfuis de li goureroanle, on «ir* chevaliers de Vorêrt cl antrei 
visstox Kalium Bruxelles, d'aba'lre de ces irbrti »a K«tJ dit la Hóecmde, 
oa ailleura, cboje rlrfcndue pir Ie K'wibaiek,tl ti cuisrble aqx boii psr i'aboj 
qn'«n en Maait, que, dil Tordonnineeja f.»rët de Soignei s'eo troavaiiLellraient 
gitée, fouléc, e Ddommacée, que. par la suerr ss ; or des Irirps, il tn deviil rrsuller 
«Ie grosse* pcrlei ei 4'irréparables d m mag< j. • Die ordonnantie werd herhaal- 
delijk Vernieuwd en oog al streng uitgeroeid (Dr. CeaaauJra, Lm Belgiqmc el lm 
Bohème, Brui., 186 1, p. Ö9-60). 

(2) Dtt ii mme dien de reden, waarom bel gebiuik in Zuid-Wederland nog 
voortleeft, terwijl bet ia 't Noorden totaal ia uitgestorven. 
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een christelijke kleur aan; de meiboom werd tot het symbool 
der Moeder Godi gemaakt, en de meimaand haar bijionderlijk 
toegewijd. Weldra zag men op straten en wegen vóór de 
0. L. Vronwkapelletjes, en in de kerken, «dor hare au laars en 
beelden, meiboomen verrijzen In dien sodsdiensligen vorm 
vertoont het raeifeestvieren thans nog een krachtig leven : 
in al onze kerken ziet men heden, gedurende gansch de mei- 
maand, de H. Maagd op haren Iroon verheven, prijkend In een 
rijkdom, boven en onder en rondom haar, van bloem- ea loover- 
kransen, van zilver en goud, van groen en wit en blauw en 
roxerood, van. allerlei linten en schakeeringen. Rijken en 
armen achten het een eer en een geluk een schoon gewaï, een 
bloeiende plant te mogen aistaan om in de Meimaand het Maria* 
beeld te gaan versieren. Ir de omstreken van Nioove, Aaist eu 
nenderraomle — Rkinsb.-Dür. noemt ook Mechelen, Isegbem 
en Wareghem en het omliggende( l ) — vindt men thans aan 
de openbare wegen, vóór een aantal heitigenkapelletjes en 
kruisbeelden, vóór grotten en kapellen van O. L. Vr. van 
l.onrdes, nog alle jaren bekranste en bebloemde meiboomen 
opgericht. In 't Land van Aalst komen dergelijke meiboomen 
o. a. voor: een Ie Denderleeuw (wijk Ifulsegem, kap. van 
O. L. Vrouw), een te Pa mei (kap. van O. L. Vr. van Louides), 
een te Teralphene (grot van Lourdes), een te Moorse! (wijk 
Dressel , een te Lebbeke (dorp), drie te Melder! (de schoonste 
vóór de kapel van SI- Kochus), een paar te Baasrode en Ie 
Assche. Ook te Exaarde, op de wijk a Den Brlel » (kap. van 
O. L. Vr.) wordt nog een mei geplant. Twintig jaar geleden 
plantte men eenen te Neigem vóór de kapel van Bevlogen, 
en tot voor éen jaar ook te Meerheke op de wijk < Het Kruis >, 
vóór een Christusbeeld. De planting heeft of had daar ge- 
meenlijk een godsdienstig karakter : te Melderl gaat xij 
gepaard met het gezamenlijk bidden van een rozenhoedje, te 
Patnel (?) met hel zingen van een lofzang. Te Meerbeke en 
Ie Neigem ging hel op dezelfde wijze toe. Te Denderleeuw en te 
Moorsel nochtans beeft het feestje meer een wereidscb karakter t 
de Denderleeuwsche kinderen, jongens en meisjes, uil de buurt, 
dansen in een ronde om den bekroonden ataak, en tingen een 



M) Ciltnirler beige, I, 281-331. — (2) Dtur worden teven* kwonicboten 
jeloit, wat «voaeeoi (e Meerbek o baitond. 
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half godsdienst!? meiliedje, dal de meisjes ia de klootte r«ehooI 
hebben aangeleerd. Verder niets meer. 

Die roei boom en zijn meestal zeer eenvoudig ; een denne- 
boompje of een hoppe^taak, versierd met wat loover en 
gebloemte, met eenige vlaggetjes en papieren vaantjes en bolle- 
kens van spiegelglas. 

Te Scberpenheuvel echter en in de omstreek, waar ook 
meiboomen root de kapelletjes staan. 7ien zij er mooier uit. 
Veel eenvoudiger daarentegen is de meiboom geworden in de 
Kempische dorpen tussrhen Ghe -I en Muil, zioals mij verleden 
jaar, bij een voetreisje door die streek. Ii gebleken : hel krui» 
dal den voorgevel der kapelletjes bekroont, wordt op meiavond 
versierd mei een bundel reepels van wit en blauw papier, dat 
men eehier op 'i einde der maand niet wegneemt , zooals dit 
mei den achten meiboom steeds gedaan wordt. 

Builende reeds genoemde rneiboomen, zijn er mij hier nog 
een dozijn andere bekend, die veel meer het karakter hebben 
der oude gemeenlemeiboomen, en waarvan menige ef waarlijk 
prachtig uitzien : éen te Zele, vijf te I.ebbeke, drie te Wleie, 
een Ie Moorse', drie te Aalst en éVa te Denderleeuw. 

Een woord in 't bijzonder dien ik Ie wijden, en wel Ie 
recht, aan den oudsten meiboom van Wieze. die sedert 1818 
elk jaar geplant wordt v/ior het hek van den lostluin van hel 
grafelijk kasteel De Clerqne-Wiasocq- 

In April 1818 werd ie Wieze een soori van meigllde geslicht, 
bestaande uit 3-2 leden, welk getal sedert nooit is veranderd 
geworden (* J. De titel van 't reglement luidt als volgt : 

• Reglement der maatschappij van Den Meiboom onder xin- 
« spreuk : « [-".<■ o iraclit », ingericht binnen de gemeente 
« Wieze. district Denderroonde, provincie Oostvlaanderen, in 

• date 9% April 1818, welke maatschappij voor doelwit heb* 
« bende Jaarlijks eenen meiboom np te richten strekkende tot 
« een dankbcwljs aan den weledelen gestrengen heer Frans de 

■ Clerque-Wissocq, Burggraaf der pirochiên van Clerques en 

■ Wissocq, Ridder heer van Andaan, heer van de ambaebto- 
« beeriijkhedevan Sousberghe, Bonningnes, Winkels, Rossen, 
« Vlasberghe, en dezer parochie van Wieze, etc etc. etc 



(I) Bik a&tervend of •ut-Ugnem-ni lid wordt bij voorkeur vervangen lUor 
• en bloedverwant. 
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• mitsgaders aan de weledele vrouwe Mevrouw Eugenia de la 
■ Faille, zijne dierbare gemalin en hoogachlbare afnamme- 
< lingen >. 

Dal reglement, 9 ari. bevattcud, is tol beden schier onge- 
wijzigd in zwang gebleven. Zonder aanmaning en op straffe 
van boet, moeten de leden jaarlijks den meiboom planten daaga 
vóór i' a Mei, en wegnemen deu laatslen dag der maand. Bij 
elke dezer gelegenheden hebben de leden een eel- en drink- 
partijije ; ook op de kermis van Wie ze hebben zij zoo'n feestje, 
ditmaal bekostigd door den kasteelheer. Tevens geeft bij prij- 
zen ie winnen, die door de leden en hunne vrouwen worden 
« nfgebold »0). Dan volden andere spelen en ook danspar- 
lijen, die tot laat in den nacht voortduren. 

Bij het planten en wegnemen van den meiboom, telkens 
aangekondigd door 9 kanonschoten, gaan de leden den graaf — 
in geval hij aanwezig is — hunne hulde aanbieden. Voor ieder 
■{gestorven lid laai. de maatseb. een mis lezen. —Dat alles is 
van 1818 tot heden onveranderlijk hetzelfde gebleven, en die 
bemerking geldl insgelijks voor de versiersels van den mei- 
boom zelven. Een 30-tal jaraD geleden, had men ook het /.ingen 
van meiliedjes op het programma gebracht, doch dat is spoedig 
in onbruik geraakt. 

Die oude en alleszins prachtige meiboom, waarvan wij hier 
een afbeelding geven*" 2 ), heeft in den omtrek veel navolging 
gevonden; Wieze was wellicht het uitgangspunt, van waar 
hel gebruik zich over heel de sireek ücndermonde-Aalst- 
Ninove-Assche verspreidde- Al die meiboomen zijn naar het- 
zelfde plan vervaardigd rn hebben dezelfde versiersels. 

Lle grafelijke ineiboom is een hooge mast, welks voet beschut 
wordt dour een raam van latwerk, waarboven, langs drie 
lijden, jaarschriften zijn aangebracht (3); aao de vierde zijde 
ataat het wapenschild der edele familie. Uel boveneinde van 
den raast neefl drie afdeeliugen : eerst ziet men een kruis, 
waarvan elke arm een kegel draagl van fijn latwerk met een 



(1) Dat is ; e<n k»mpurijd mat « de bolle ■ wijsi de prijzen toe; de vrouwen 
*f rlieien hier gemeenlijk de i gerrebolliog « (door een reet bollen, tnaacben 
twee in den grond geslageu latjes.) 

(3) liet cliché weid gemaakt a.sr de photographie van den heer II. de Marre, 
heefdondarwijzer te üuilrc. — (3; Eau jairtcbnft v<wr 1898: iFe/aehtbtre 
kaïtectarouio, dete beerlijk* praalbjoni wexe U lief. 
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bij wijze van vlag, waarboven de (grafelijke?) kroon prijkt. 
Heel die spits wordt door den wind in een draaiende beweging 
gebracht, waardoor de hier en daar bevestigde scheUetJes een 
vroolijk geklingel loten hooren. 

Te Wieze komen twee fraaie na maaksels Tan dien meiboom 
Toor : een, bijzonder schoon, naast de woning van den burge- 
meester K. Callebaut,(l) ongericht ter eere van St-Rochns, 
wiens kapelletje la de nabijheid slaat, en een tweede, veel min- 
der fraai, op de wijk Hoven. Hier is bij de planting heel de wijk 
in feest, terwijl het voor den Rochusmeiboom leer eenvoudig 
toegaat: als de planters een half dozijn platjes gedronken heb- 
ben, dansen zij band aan hand om den boom, zingend : Hier, op 
dezen steenweg, daar slaat een metboom, enz. — blijkbaar een 
omwerking van bet bekende volksdeuntje, « Uier op onzen 
steenweg, daar woont een meisje, » enz. 

Een paar even mooie konterfeitsels van Wieze's m< iboom 
vindt men Ie Aalst; beide zijn, in zekeren zin, symbolen van 
een brouwerij : de eerste, van de bronwerlj De Zwaan 
(M. Kaz Moens, daarom met een groote zwaan (op den top) en 
lal van kleine zwaantjes er omheen, — de tweede, van de 
brouwerij De Haan (M. Fr. Van de Maele), daarom bekroond 
met een grooien haan, en naar onder lal van kleine haantjes 
dragend. Ook heiligenbeelden, bloerokorfjes en renueode paar- 
den lijn hier bijgevoegd. 

De meiboomen van Lebbeke slaan op de wijken Heltljde, 
Mlntiestraat en Achlerste-Jireeslnat, de twee overige inde kom 
van 't dorp; bijzonderheden daarover zijn me niet bekend. 

Omlrenl den meiboom v»n Zele weetik alleen, ddt er bij de 
planting meilledjesgezongeo en rondedansen uitgevoerd worden. 

Nog andere fraaie meiboomen kwamen hier vroeger in den 
omtrek voor : een Ie Herdersem, vóór de kapel van O. L. Vr. 
len Beeldeken (30 j. geleden); een te Aalsl-Mijlbeke, vóór het 
kasteeltje van 51. Blonde), destijds voorzitter van den provin- 
cieraad van Antwerpen 'ruim 20 j. geleden). Bij de plechtige 
(eerste) planting (omtr. (870), die ik als bestuurder der deel- 



(1) Zie de »rbeelding er vin in Volkikundt, XI, bl. 5. — Twes jatrschr. 
vin dien meiboom (18U8) : Schoont /enle, moe tvtdtrverscbijiiinf, rfoet heel de 
uttvur her'eecn. tiefaksiffgc Rochiti, wit dtte buurt bewaren vin «M« met- 
iieklen. 
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nemende harmonie -maatschappij vao Herdersem bijwoonde, 
werd er heel den avond en tul middernacht lastig gedanst «n 
gezongen ; zelfs de grijze heer Blondel mengde zich soms in de 
dansende ronde. Tol de liedjes behoorde o. 3. bet Palertjt, 
toen te Herdersem en te Aalst-Mijlbeke nog algemeen bekend 
en gezongen. 

Tot vóór weinige jaren slond een pracMige meiboom vóór de 
groote stokerij van M. Van Assche (Aalst-Mijlbeke); de onder- 
gang der flrma was ook de onderging van deti boom. Hetzelfde 
geldt voor den meiboom van Moorse], 25 j, geleden opgericht 
voor den notaris Van Wichelen, en later met liem rerdweoen.il) 

Uil de gemeente Assche verneem ik, (2) dat men voor 25 j. een 
meiboom plaatste vóór de dekenij aldaar en vóór de kerk van 
Aasche-ter-Heide. Kort na de omwenteling van 183" plantte 
men ee nog eea vóór het huis van den burgemeester, en dal 
zelfde gebruik bestond nog te Ternath voor éen 20-tal Jaren. 

Te Denderleeuw had men lol vóór 6 j. een meiboom van een 
nader slag. Evenals tuZele en op menige andere plaats, pleegt 
bier de muziekmaatschappij, op meiavond, de leden van den 
besiuurraad met een serenade lc vereeren (8). tik Jaar bracht 
ze te dier gelegenheid aan den eere-voomiier een levenden 
laurierboom (zonder versiersels), in een houten bak geplant, en 
plaatste dien vóór zijn huis op een staak run 3 a i met- hoogte. 

Nog kort geleden bestond er te Dtnderbelle een genootschap 
van den meiboom. welks leden maandelijks een geringe bijdrage 
betaalden, en daarmee gaf men bij de meiplanling een fooitje 
(i/s ton bier). De mtiboom was een noordsche spar, versierd 
als die l« Wieze. doch op verre na zoo prachtig niet. — Tot 
vóór 20 j. werd in die gemeente, in tlke buurt, een -route 
meitak geplant, dien men in bosch of Lant ging balen en van 
eenige lappen en vaantjes voorzag. De eerste nachten werd die 
«meiboom» bewaakt, om lat hij anders niet zelden door de 
naaste buurt of gemeente werd gestolen. 

TeExaarde beslaat nog hedeu een meigilde. De mekplanüDg 
geschiedt er zeer eenvoudig, maar bij 't vellen wordt er ferm 



(I) Vóór weinig* jercu echter nog éftoOUfiJ heropgericht; sedert weer in den 
vergeetboek geraakt. — (2) Van den liter L) JeGr.re, schrijver tui AtGfchie- 
denit va* Anche, Gent, 1900 — (3; 11u.ksb.~Duh. o»erlnjf( ecliter geweldig, 
wanneer hij dit « un uiage général • noemt (Cal, frtfee, I, 28t). 
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gezopen, gezongen en gedanst, en grijpen er velerlei gekke 
spelen, vooral atnbaehtsspelen, onder de leden plaals. Daar men 
•otns lot walgelijkheilen overging, werd de meiplanting al eens 
opgeschorst. 

Men bemerkt dus dat het gebruik van den meiboom, in 
West-Vlaanderen, Antwerpen en Limburg nagenoeg geheel 
uitgestorven, in 't Land van Aalst nog niet zoo spoedig zal 
verdwijnend J. Een nieuw bewijs dat hel aldaar een krachtig 
leven bezit, vind ik hierin : in elk dorp is ten minsle éen 
drankhuis, voor uithangbord dragend : In den Meiboom. 

Ook bij onze Walen en in Uuilschland wordt de eigenl. mei- 
boom nog hier en daar aangetroffen^), terwijl hij in Noord Ned 
toiaal verdwenen schijnt. 

Wat de liedjes betreft, om den meiboom gezongen, deze zijn 
bijna uitsluitend moJern, en dus zonder belang voor ons; 
slechts het PnUrlje, of 'k Heb ncn meiboom (of : ne mei) al in 
mijn hand, werden vroeger rondom Aalst niet zelden gezongen, 
heden bijna nooit meer, althans op meiavond. Overigens, de 
meiplanting geschiedt dikwijls zonder zingen noch dansen. 

K Als de. Meizon bare eerste stralen op den geplanten mei- 
boom wierp, zegt Ter Gouw, 138, plaatste zich de raeigraaf 
met een groenen krans om 't hoofd en nog een tweeden krans 
in de hand. vóór dien boom. En de meisjes sloten band aan hand 
een kring en zongen 't meiliedje, ban wierp de meigraaf den 
krans op haar die hij de schoonste en de liefste vond, en verhief 
haar lot meigravin (of meijlnne) en niet zelden werd zij later 
zijne bruid. » 

Aan die oude volksgewoonte nordt ons thans nog herinnerd 
door het in Noord en Zuid bekende kinder-rondedansliedje : 
'lt Heb een meihoom (of : een melken) in mijn hand, 
Aan wie zal ik hem (het) geven? 
Aan deze iffra (-'l) neven» mij 
Zal ik hem (het) prezenteeren. 

Iffra, dans {bis) . .. .^ 

Iffra, neem den meiboom aan * 



(1) Voorden Bruüeliclien meiboorti (een populier), elk jaarden 9 8 Aug., in de 
aleiljuonjilr. (ruc du marais) geplant, lie men Volktk,, VII, 135. 

(2) W*lto»in, 1,76. R A>d««, t. a. pi, 247. Zeiuchr. d. Vereint f. Volktk. 
VII. 78. Am UrqttU, I, &3, II, 124, IV, 237. 

(3) Juffrouw. - (4) Aldus ie Aalsl. 

17 
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Een aantal meisjes slaan hand aan band in een kring 
geschaard; éen enkele bevind! zich Ie midden met een meitakje 
in de hand, en r op't einde van den roodendans, reikt ze dit 
oTer aan ecne der danseressen, die dan haar plaats ie midden 
vanden kring komt innemen. En nu worden tang en dans her- 
nomen. 

Op ettelijke plaatsen luidt deeertde versregel : 
'k Heb een bloemeken in mijn hand; 
elders is <üe « bloem » tol - een ring », een enkele maal lot 
« een juffrouw » geworden. 

Zooals wij hooger zeiden, bepaalde men zich niet bij het 
planten Tan meiboomen: de gevels van bijzondere gebouwen en 
huizen van aanzienlijke personen werden soms met meitakken 
en looverkranseu versierd. Volgens een kerkiekening van de 
gemeente Asscbr, beiaalde men In 1639 «Idaar aan den onder- 
koster 12 stuivers voer thatlcn van de meyeni*} wellicht tot 
versiering van kerk of pasloorswoning. 

In zekere omstandigheden — bij de plechtige inhaling van 
een nieuwen burgemeester, pastoor of bisschop — worden 
thans nog huizen en wegen « gemeid»; vooral hel planten van 
versierde sparreboompjes aan weeiszijden der straat, en het 
oprichten van met mos, loover en bloemen opgesmukte praal- 
bogen of zoogenaamde n arken ». ia in Vlaanderen en Brabant 
onafscheidelijk van dergelijke feesten. 

Nog een ander gebruik, waarop ik reeds de aandacht 
veiiigde. hechtte zich aan den eersten meinacht vast : de vrijer 
nl. had de gewoonte voor het venster zijner beminde ecp mei- 
boom of meitak te plaatsen of haar misschien een takje meidoorn 
te sturend), 'l Is vooral dit gebruik, latei- op alle huwbare 
meisjes toegepast, dat lot het schenden van hoornen en bosschen 
en tot de afschaffing dier eeuwenoude volksgewoontea leidde. 
Zooluidleen verbod aan den magisiraaivan Gent,3üApriil582, 
dal niemand den volgenden Dicht voor de deur van zijn lief 
meiboomen zou Alelkn. 

De minnaar tiet zich gemeenlijk vergezellen van muzikanten, 



(1) Mededecling van M. de Grave. 

(2) De dichter P. C. Hooft zond in 1(121 aoo'n meiboom aan Anno en Mn ia 

Tetstlschade Hoe nier Vnsclitr, doch de mei, iooaIs bekend il, viel ia zee ea 
bet«ik tl lijiieliPilemminB a>et. 
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die liet door hem gezongen meilied begeleidden. De hooge 
ou der lom van dit gebruik, zeglKAtpp, blijkt o. a. hieruit, dal 
de uitdr. « den mei planten, » — « den coelen mey planten d 
of « eener maecht den doren planten », len minste reeds in de 
13* eeuw voorkomt in eene overdrachtelijke beteekenis, die 
voor de hand ligt. Maar ook nit de liederen blijkt het genoeg- 
zaam. Zoo treft men reeds in de Oudvlaemsche LiederenW , die 
Prof, Kalfi- tot het laatst der II* eeuw doet opklimmen, een 
meilied aan, dal wel schijnt gediend te hebben ter begeleiding 
van een meidoornlakje of dat misschien aan een meidoorn 
gevestigd was. In een leer fraai lied uit de ld* eeuw komt een 
minnaar met zijn meiboom vóór het venster zijner geliefde en 
wekt haar met zijn gezang : 

Och ligdy nu en slaipt. 
Myn utvercoren bloeme.' 
Och ligdy na en siaepl 
In uwen eersten dr<»ome? 
Ontuecl u, soele lief, 
Wilt door u veynster comen. 
Start op, lief! wilt ontfaeu 
Den mey met sinen bloemen. 

Doch Im| komt te la.it ; een andere vrijer is hem reeds voor 
geweest en li^t reeds in hare armen, en op elk nieuw aandrin- 
gen zijnerzijds, geeft ze hem tot antwoord : 

Myn beddeken heeft sinen vollen last 
Plant uwen mey daar buyten(2). 

Naast dat gebruik bestond er een ander; op vele plaatsen 
deden de jongelieden in den Meinacht hunne ronde in hel dorp, 
beklommen de daken der woningen en plantten er zooveel mei- 
lakken ats er huwbare meisjes in huis waren. 

Maar wee de lichtzinnige deerne, tegt Ter Gouw, liï, op 
wier leven eent smet kleefde, zij kreeg een dorren tak; wee 
de dartele meid, die eens een vrijer voor den gek gehouden 
hnd, zij kreeg een stroopop; wee de rijke boeredochter, die 
wal te trotsdi om zich heen keek, — zij kreeg een vogel- 
verschrikker op haar dak. Het spreekt van zelf dat veel meisjes 
dien nacht heel onvast sliepen en al vóór dag en dauw op de 



(1} H" 44 (uilg. v»n de Maalich. der Vliamsche Bibltophilf n). — (2j KAi.fr, 
Ihi LU* in dt Af., S03-SC4. Vgl, Pul di Mout 7 » S!eipt«nling t in Volktk., II, 71. 
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been waren om (e zien met welken mei men haar vereerd had 
en om hem desnoods onopgemerkt ledoen verdwijnen. 

Elders werden de deuren met meien behangen, en volgens 
KofcOPtfr geschiedde dal nog te Breda in 1836. 

Ofschoon deze oude gebruiken meer en meer uitsterven, 
bestaan ie thans nog in menig dorp van Vlaamsch-Uel^ië, of 
zijn elders maar pas verdwenen. Men vindt dal « meien » voor 
elk huwbaar meisje nog o. a. te llundelgem, waar het gemeen- 
lijk den eersten zaterdagnacht der Meimaand plaats heeft- 
De aard der meüakken verschilt volgens den aard van liet 
meisje, en de zinnebeeldige beteekenis is ook niet overal 
dezelfde. Takken van ooftboomen — kerieboom, noteboom, 
wijngaard — worden in een slechten zin opgevalt 1 ). Evenzoo 
in Franche-Comté : « Toua les arbres a fruit et partlculière- 
ment Ie cerisier sont une grossière iujure: i Is signilienl ojllc 
la personae est de rmrurs fauiles, peu sauvage cl capable hois 
du raariage de por ter des fralts. si elle n'en a déja ens. n(2j 
Ome Walen zeggen in gelijken zin : « C'est Ie cerlsier 
pauvres » d. i. zij is toegankelijk zelfs voor den arrasie,W en 
in de Rijnlanden luidt het: « Auf den Kirschbaum klettert 
jeder hinauf. > (*) Een niet minder slechte faam heeft < I e 
kerseboom in 't oude hertogdom Berg, en in de Vögeézei 
Beleedlgend is te onzent ook nog de sloorplant, om de dubbele 
beteekenis van het woord : koolzaad en slons. 

Een palmen mei en een doorurn mei daarentegen sn ekken In 
den zuidwesthoek van Oost-VIaanderen hel meisje tot eer. Ook 
bij de Luikerwa Jen staat de palmtak gunstig bekend : Mulo di 
pdqul. d'ji l'ainm djisiju 'A pil {= Mai de buis, je t'alrae 
jasqu'anx pieds).^ Die zelfde gotde faam heeft de meidoorn 
in eenige weslel. provinciën van Frankrijk, Poltou, Siintonge, 
Aunis en Angoumoisl?). 

Te \ssche, te Denderleeuw en de omstreek daarentegen, ook 
hier en daar in West- Vlaand eren en üaspegouw, evenals in 
Franche-Comté, Is de meidoorntak van die misschien oorsproo- 

{I) Vgl. de •preekwijie, in 't Ltnd van Aalit op een neer Jichtiianig meisje 
toegepast : 't l« precies n e pruimelnir, elk schudt eraan. 

(2) lieaut d. Trad. pop., XIV, 303. — (3) WaW,*in, I, "»■ 

(4) d« tfrqueli, IV, 239 — (5j Mimhuih.t, l. a. pi, 167. Siuri, I. «. pi. 133. 

(0) Watlonia, I, 78. — (7) J. Botttiro, Chanti pop, dei pro9, <le ïvueit, 
ï'édit. Niorl, 18SK5, I, 38*. 
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kelijke heleekenis afgeweken om een gngunsflge aan te nemen : 
Het jetllt n? Ziedaar doorns om u Ie krabben. » In Dultsehland 
is de meidoorn zoo beschamend als te onzent : f An ilcra 
Hagedorn bleibl jeder hangen, » zegt men in de Rijnlanden, 
en de Luikerwalen zeggen Tan den hulst : «Male <U hon 
(houx), iji i' iiyrette li cou (je l'cgratigne Ie culjO). 

In het Umbtirgsche Maasland, waar volgens 'l Dtujhet, dat 
soort van melsjesvereerlng nog volop in 7. wang is en het voor 
een huwbare dochter tot oneer strekt geen mei Ie ontvangen, 
daar is de scliandemei een dorenstruik met kervel behangen 
(rondom sittard) en de waarlijk eeriolle mei is er een berken- 
or dennentakje, welk berkentakje eveneens in Wast- VI. zeer 
begeerd wordt (3). 

Volgens Reinsd.-üQu. is in Limburg, naast den dennen- en 
berken mei ook [iet laurierlakje hoogst rei-vol voor hel meisje. 
en die goede faam geniet de laurier insgelijks in de Vogeeren 
en in Franche-Comté. 

Een in België, Duitschland en Frankrijk nog vrij algemeen 
gebruik, tot beschimping van een eerloos of gevallen meisje, 
beslaat in den eersten meinacht aan haar venster, op haar 
woning of op een nahijstaanden boom een slrooman of een 
voddemao (« kloddeman ») te plaatsen; in heel West-Brabant 
wordt deze mnhomet gein-eten < ;J ). Te Nukerke, Eenarae en die 
omstreek wordi dit gedaan, in geval er om een bespottelijke 
reden een ontwerpen lui weiijk ■ gebecld », (uitgebrand) Is •■*). 
Soms hangt die in lompen gehulde man aan een boomslam Ie 
bengelen of zit schrijdelings op hel dok. IS'og dit jaar beeft 
men (e Rsschene (bij Denderleeuw) op een hoogen eik zoo'n 
« maggemei » geplaatst met een wieg bij zich, waarin twee 
kindjes lagen. Ik dien er echter bij te roegen dal zoo'n «klodde- 
man o wel eens gezet wordt voor den jongeling zelf, wiens 
onedel gedrag tegenover een meisje men aldus wil schand- 



|l| in Urquett t IV, 239, Maimiuudt, 167, Odkrue, 'ril. 

(i) 't l)« 9 hcl, VI. 130. Hondden Uterd, XV, 204. Zio verder daaromtrent : 

t'o Ah*., 1,72-73 eo XI, 13. Biihsb.-Düji., 1, 379-3S0. WiHanim, I, 77-78. VU. 

198. BtoBUüi, Folklore walton, 1*8. Habomh, tiet Pirikttffctsi, 8» en 20-21. 

hnmun, 103-167. Mtviue, 81. Sébiilot, Cowiumm, 188, Siari, 131-132. 

Trad. pup . XI V, 308-300. Bbjudb, I, 283 284. 

[3] In Opper-llrelanje il 'l un boulinmaie de Ut re dinar me el ptilri gros- 

Pmnaal (StatuoT, Qoututnu, 188.) — ti) Zie PottiJt., XII, 13-16. 
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vlekken- Ook geschied dal niet altijd den I*' Meinacht, looals 
wij onlangs in onze sludie over de ketel muzic; hebben aan- 
getoond. 

Hier eo daar in Wesi-Vl. plant men ook een mei vóór de 
deur van een persoon, die een nieuwe woning betrekt of 
de eene naar de andere buurt is verhuisd. Dat wordt echter ie 
alten tijde van lul jaar gedaan en enkel voor welgestelde 
lieden, die zich op de e mei veiling • een • wederjunste » kun- 
nen veroorloven, en die daarenboven de al^emeene achting 
geniete». De geburen koopen een hoogs tam mi gen den, ontdoen 
hem tot aan de bladerkroon van zijn schors, en daar, onder het 
loover, siert men hem met papieren bloemen en kransen. 
's Nieüis wordt hij dan in stilte geplant, buiten de voorkennis 
van den vereerde. De mei blijft 2 & 3 weken staan, om dan 
geveld te worden, liefst op een maandag na £ u. Wie den mei 
heeft holpen bekostigen, mag hem helpen vellen. 

Een aantal mannen, voorzien van alterlei gereedschap zelfs 
van stokken, lagen, ladders en manden) en waarvan eentge 
verkleed zijn, trekken stoetsgewijzr naar den mei, springen 
en dansen er rond, roepend en zingend, dat het een aard 
heeft. Hel P merken en het laatile kermis- of vastenavond- 
liedje worden daarbij niet vergelen. Eindelijk begint de a vel- 
ling, > doch dat gaat heel eigenaardig toe : terwijl de een om 
den stam een put graaft, gooit een ander er de aarde weer in 
Ook bindt men siroobanden, soms 20, 30 aan elkaar, en maakt 
ze aan den mei vast om bero hiermee omver Ie halen. De man- 
nen, een lange ketting vormend trekken, trekken... tot het 
strooien louw breekt en allen a met hunne pikkelen omhoog 
vliegen. > Daarop volgt een uitbundig gelach der toeschouwers. 
vooral vrouwenen kinderen yan vele rijden toegestroomd. En 
vooraleer de den nu voor goed gaal omgehaald worden, is er 
ecu onder de • meivellers », die luidkeels een reeks vragen 
stelt, waarop de overigen In koor en even luidkeels «Jaaa'm » 
of « jaaa'i » antwoorden. 

Enkele voorbeelden : 

Komt N... hier wonen'.' ilaa'i! 



Is N.. nen brave vent? . 
Is li i hier wel gekomen' 
/ij 'me Oer op dien nieuwen gebuurt 

Enz., enr. 
Ga 'me den mei vellen? Jaaa m| 



Ja.'ia'j' 
Jaaa'm! 
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Na' die laatste vraag wordt de mei werkelijk geveld en den 
vereerde ten geschenke gegeven : 20 si 30 mat) nemen cfen mei 
op de schouders, dragen hem zingend rond en gaan hem, zoo 
mogelijk, op de achterplaats van den nieuwen gebnur neer- 
leggen. Iniusschen is 't donker geworden, — men weet hel 
spelletje te rekken tot het avond is — kwajongens en vrouwen 
zijn huiswaarts gekeerd, en de e meivellers », nog alleen over- 
gebleven, worden nu bij den buurman « binnen gevraagd » en 
door hem « getraceerd. » Ontbreek! daartoe bij hem de noodige 
ruimte, dan heeft het • Iractaal * in de naastgelegen herberg 
plaats e n bestntf uit een boerenhesp mei koekeboieihammen 
en een lou bier. Daarna vermaakt men zicb nog eenigen lijd 
samen, om dan allengs ulleen te gaan- Zoo allhans geschiedt de 
meiplamingen-velling te Eernegem (bij Torhout) en wellicht 
nog elders. Op sommige meivellingcn is allerlei plezier en gaat 
het bijzonder geestig toe; een andere maal is er geharrewar, 
twist of nog erger (I), 

Meien of meitakken worden in nog menig ander geval ge- 
plaatst : is een nieuw ge bon -v voltrokken, zoo bekroont men de 
schouw of de vorst mei een versierden looverlak. Vandaar : 
den meitak op een werk leggen = het bekronen; — daar 
Hteekt uren meiken op = dal is niet goed nfgewerkt en laai dus 
te wenschen over. Een dergelijke mei, iu West-VI. soms oogst- 
mei ol' meiboom geheetenl 2 ), siert ook hel laatste voer graan, 
en die laatste wagen zelfheef in Limburg overdrachtelijk < de 
mei »(3). In de omslr. vin Aspcr (bij Oudenaarde) is de mei 
pikken— de laatste partij koorn afpikken, en de mei inhalen 
=* den laaisten wagen koorn binnenbrengen (■*). — Men 
« melt » nog een akker (b. v. een vlasveld), waarvan de vrucht 
ichlis. Een mei boven de ingangdeur van een huis, ver- 
vangt op sommige plaatsen hel uithangbord en duldt een drank- 
huls aan. 

Nog een laatste gebruik, aan den meiboom vastgehecht, wil 
ik eventjes bespreken-, men vindt hot o. i a in den noordwest- 
hoek van Oost-VJaanderen. 



(I) Mededeeliog van M. Verkeal (Brugge). 

(!) Loqutla, I, 11, XI, 70. 

&) 'tUmglat, VI. 130. 

(ij Volk en Taal, VI, 8. Dat heet in 't Land van Aslsti «Vn haan inhahn. 



« Te meiaTonde, zegt Bttkorf, IX, 156, gaan Je ktnders om, 
bij de boeren, il ragende een groenen roei en ie Kingen : 

Mei, mei, 

ik plante mijne' mei, 

en 'k krake mijn |i, 

en de dorre viel uil mijn schale; 

bazinneken, «il-de mij een eitje gafl 

'k en zal uw dochterken niet halen. 

Aldus ie Ifansbeke. Een vollediger lezing van dal liedje, uit 
de omstreek van Eecloo afkomstig, vii.ili men bij FUmn.« 
iiüeiingsfeld; de J> e regel lai.li er : 

Vrouwken, wilde mij jeen ander eiken geven. 

Het looi en bloemen bekranste kinderen gaau er zingend 
rond ; ze dragen een korfken half mei wert gevuld voor de 
eiers, en in de hand een bundel driehoekige vaantjes van 
gekleurd papier. Wat meer noordwaarts, aan de Hollattdscbe 
grens waar het welfde gebruik hestaat, luidt hel liedje anders, 
en de jongelieden houden er een meitak in de hand(l). 

Evenzoo teftazarelh : gedurende den dag gaan de kinderen 
rond met een versiird bladertakje, en laai in den avond, heel 
den nacht zelfs, talrijke groepjes jongelieden van beide ge- 
slachtend). Dal gebruik bestaat tot in 'l WellvJaamscbe, o. I. 
te Den terrein en de omstr., waar men zingt : 

Mei, Mei met blaren gelaan, 
(ieel'raij een ei, 'k zal de ure ^aan. 
Geef je mij geen, 'k zal blijven staan» 
Vrouwke, vrouwke «choone.. 

Ook dit gebruik is zeer oud, want naait de gezegde zinne- 
beeldige voontelling van den terugkeer der lenie als een strijd 
tuischen twee reuzen (zomer en winier), bestond er een andere: 
B6n stelde haar ui. voor onder de gedaante van een jong meisje 
dat mei bloemen bekranst en plechtig Ingehaald werd. Dit 
gebruik vond men ook elders, a Uhlam» inhaalt ons, dal in 
hef dorpje 1 banu in den Elzas op den eorstm Mei bet « Mei- 
roosje » rondtrekt. Hel is een kind, dat een mei bloemkransen 
en linten versierden raeldoorotak draagt, een ander meisje 



(!) ttii»B.<Düii.l. 28I-282. - (2) Volk «i Ifat.1,11, 
den !htrJ,SS.S 
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volgt haar mei een mand om de giften io ontraagst te nemen, 
nog andere meisjes gaan daarachter, zingende : 

Maieiirösleln, kehr dicb dreimal ram, 

lassdich beschauen rum undnum! 
Zij wekken de menie ben op brood, wijn, olie, eieren, ent. 
te geven eu wenschen ben, die niets geven, allerlei kwaads 
toe. Ook bij ons was deze gewoonte bekendU). > 

Overal in Noord-Nederland zag men hel • meiroosje» plech- 
tig inhalen, en dewijl dit steeds op of rondom Pinksteren 
geschiedde, noemde men de heldin van 't feest Pinksterbloem 
of Pmkalerbruid. Doch van lieverlede verloor dat gebruik zijn 
oorspronkelijk karakter: eenaantal behoeftige meisjes kleedden 
eene onder haar in het wit, sierden haar met bloem en kransen 
trokken dan zingend hel dorp of de stad rond, aan alle huizen 
aal motsen Inzamelend. Onder den naam pinkster bloem zingt» 
blijft dat aloude gebruik bier en daar in Noord-Ned. voortleven, 
eu dal bet ook in Vlaanderen nog wordt aangetroffen, beb ik 
hooger aangetoonde). In Duitschland, Oostenrijk, Zwitserland 
en Frankrijk is het evenmin geheel uitgestorvene). 

b) iViel op bepaalde dagen of tijden. 

a) Uit den Narrentijd. 

328. Iemand voor den gek houden (Iem. voor het lapje 
houden, den spot mei iem. drijven). Hgd. Iemand zum Narren 
halten (of haben). — Den gek (of : den zot) houden met iemand. 

I* De vroeger gebruikelijke zegswijze iem. voor zijn gek 
houden, overeenkomende met het Eng. Io use a person for his 
fooi, doet vermoeden, dal de uitdr. oorspronkelijk doelde op de 
gewoonte van vorsten of groole heeren om er gekken of narren 
op na te bonden, om er zicb mede vroolijk te maken. De ver- 
andering van het beziit. vnw. zijn in het lidw, den moest dan 
natuurlijk volgen. Iem. hield eenander voor zijn gek, d. 1. 
behandelde hem als zijn nar; maar waar meer personen bijeen 
waren, hield men iem. voor den gek, men behandelde hem als 



(1) Kalf*, 299. — (2) McD lie «erder Tia Goivw, 221-229. W. Dux»M f 
1, 183-189. Mabomjir, 1'inksttrfeeil, 12-18, 158-60. VólklU. III. 180-181. — 
(8) Am V-quell, V, 17-19, »7-», R Ahdeii, |. •. P L 2S0. Vumlmh, Mythm 
u. Brauihe de* Vitku m OEtHrrtieh, 298-299. Schweit*ri*che$ AtcMv für 
Volk, -kunde, I, 239.231, 11, 33. fltwue d. Trad. pop. XIII, MO, XIV, 2i6. 
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den nar van het gezelschap, «Is iem. die onderde lustige gezellen 

de rol van nar vervulde : zoo werd voor den gek houden de alg. 

uildr. voor hal begrip, dat men met iem. den spot drijft (1). . 

In het Mul. lelde men ook iem. voor den zot houden (Doe hit- 

tcne Herodes voor sot.. Verdam, III, 033) en die ulidr. hoort 

men nog hier en dair ia Antwerpen en 't Land van Aalst. 

Gemeenlijk echter luidt het bier anders: dan zot houden met 

iem. f wat Schuermans eveneens voor 'l Zuiden van VI. opgeeft, 

en waarvoor men in Noord-Ned. heeft : met iem. den gek 

houden. Deie vorm van het spreekw., gansch hetzelfde betee- 

kenend als de eerste, heeft misschien een anderen oorsprong, 

zegi bet Ned. Wdb. : De uitdr. kan nl. ontstaan zijn uil Mnl. 

tipt secren honden (met enen), mei iem. den spot drijven, 

waarin men dan het ztKW.tom, spot, door het meer bekende gek, 

den woordstara van gekken, boerten, spotten, vervangen heeft. 

329. Den gek scheren; in VI. : den zot scheren met iem. of 

iets; gekscheren met iem. of iets (Den draak steken, tien spot 

drijven met....). Daarnaast : Van hel zotte scheren (Dk Bo); 

'f zot scheren (A.); gekscheren (Schertsen, hoerten). 

|q den gek scheren beteek. dit werkw. scheren : « zich voor- 
doen, zich aanstellen als », waarvoor wij gemeenlijk f spelen, 
uithangen > gebruiken; dus ; den zot uithangen. In die thans 
verouderde beteekenis vindt men scheren bij Marmx (Byen- 
corf(2) f bl. 165a : Want dat was oock ie üeck al te nu 
yeschooren)en bij KiLUAN.die den yheck spelen.deu sol scheeren 
geert, naast den edelman scheeren, la dien tin leeft scheren nog 
voort in een aantal Westvl. uitdr., welke bij De Bo voorkomen : 
den edelman, den grooten heer, den prinse scheren = Fr. (rancher 
du grand seigneur, wat men in 't Land v. Aalst noemt : den 
grooten Jan uithangen; verder nog : den dullaard, de heeste, 
den tot, den aap, den bonten slier scheren, ent. 

Met iem. den gek scheren zou dus beleekenen : met iem. zot 
(e werk gaan, hem bespotten, en hierdoor schijnt me de uitdr. 
op voldoende wijze verklaarde), doch men kan ze ook, met 






(I) N*d. Wdb. IV, 936. — Dr. Stom, o* 518, geeft nog de spreekw., »»n 
Waxdiil ontleend : Eintn für tinm Gieken haken. 

(S) Ditg. viq 1630, lot Amsterdam. Bij Jin Tin Rirealcrn. — (3) Da. Stoeit 
vijst bier terecht op een volmaakt gelijk gevtl uit het Westvl. ' den lieer I* 'n 
(=a leiden) : den lot scheren, uitgelaten zijn; — en : met iem. den betr icc'n Z 
hen voor den aap honden (bij Ds Bo). 
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het ffed. Wib. naar de thans gewone opvatting; verklaren. Dan 
staat scheren in de eig. beleek. van i hei haar afsnijden, en de 
oorspronkelijke opvatting der zegswijze was : den gek, dien 
men vóór zich heelt, hel hoofd kaal scheren, zijn haar glad 
afknippen of afscheren. Zulks doelde op de raiddeleeuwsche 
gewoonte om gekken of onnooielen het hoofdhaar, het kenmerk 
en sieraad van vrije mannen, minachtend af te snijden. Ook de 
narren of potsenmakers schoren liet hoofdhaar af. Vermoedelijk 
hing dal gebruik samen met de buitensporige grappen, die mm 
in de oude Gekken- of Narrenfeesten vertoonde, waarbij men 
o. a. een abt of bisschop (Episcopus slultoruin, bij Do Cangb) 
placht te kiezen, aan wiendus de tonsuur moest worden toege- 
diend, zoodat de aldus geschoren persoon voor het hoofd der 
narren gold. Doch onder óta invloed van het oude, gelijklui- 
dende ww. scheren = schertsen, spotten (ontslaan uii scheer- 
nert, en dit nit Mud. stern, aeeren), heeft de oorspronkelijke 
beteek. der uitdr. zich allengs gewijilgd : de beide uitdr. den 
gek scheren (= ifm. het voorkomen van een kaalgeschoren gek 
geven, hem als gek behandelen) en met 'urn. scheren (= mei 
hem schertsen, spotten) vloeiden Ineen, en zoo ontstond de 
thans gewone zegswijze mei iem. den gek scheren = met iem. 
een loopje nemen, later, bij uilbr. , ook op zaken toegepast. 
Ons ww. gektchf.ren, een koppeling van {den) gek scheren, dient 
op dezelfde wijze verklaard. Dat bet Vlaamsche van het zotte, 
of'! tol scheren, slechts een vervorming is van den sol scheren, 
valt la 't oog (1). 

. Elke zot heeft zijn marot (Elk Jieefl zijn stokpaardje, 
lijn sped popje, zijn lievclingsdwaasheid) Fr. Chacun a sa mn- 

I rotte. <«) 
De marot was de gekstok, de zotskolf der vroegere narren, 
aan 't boveneind een grotesk beeldje dragend : den kop van 
Momus, Hen god der dwaasheid. Die stok diende den nar tot een 
ondersebeidingsteeken en nis 't ware tot een scheptcr. De zin 
is dus : ieder mensen heeft zijn eigenaardige, dwaze zijde, 
onderscheidt zich door iets min of meer geks. 
(t\ Zie Vtd. Wib., IV. 936-938 ea 1010. Ook Da. Stoitt, Spreek», n» Ö16, 
VfKiuii, 'ii Xëord en Zutd, XXI, 438. — (2) ifarotte= nom propre de femme, 
forma hypo«orntique de Marie (Vgl. marionneUe, marjoUt, etc). Volgen! 
llmrfcLD-DtBifESTrjKft, Dici.d. I. lang»» fro»f, 
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Vg|. Cats : Taal oocfc den wijten in de mots 

Dner sit een geckjen in de vou(l). 
Di Rrgxe : Een tjder die op aerden leeft 

Een gheckjen in tijn mouwe heeft. 
En Hark : Zoo alle zotten kolven draegen, men vond geen 
hout genoeg om zich te warmen. — Fr. Chacuu a ta folie. 
Chticttn veul en sagesse ériyer sa folie (Boileau, satire 4). — 
Zie Tolg nummer. 
531. Hij draagt den gek in de mouw (Hij verbergt rjjfl 
dwaasheid), Den gek (/iet geitje) in de mouw houden (Zijn 
dwaasheid inhouden; zich verstandig voordoen). De gek (hel 
gekje) kijkt (of springt) [hem) uil de mouw (Zijn dwaasheid komt 
voor den dag). De gek uit de mouw(eri) laten springen (Zich 
dwaas aanstellen). Hel gekje wil soms uit de mouw [Men wil aan 
zijn dwaasheden wel eens botvieren). 

Oudste vormen : Hy hout het gheckjen in de mouw (De Brbke). 
Hy houdt ie geek noch binnen (Sart. pr. VII, 77). Hy liet de 
geck uyt de mouw kijcken (Id. terl. IX, 6). Hy en tan den geek 
in der mouwen niet holden (Campen)! 2 ). Hel sotteken kijckt uyt 
de manwe(ÏDinkv). 

Die spreekw. herinneren aan de wijde mouwen, waarin de 
gekken, narren of grappenmakers hun gekstok behendig wisten 
te verbergen, om dien onverwachts te voorschijn te brengen. 
Vgl. Hij heeft den aap in de mouw, daar kwam (afkeek) de 
aap uit de mouw, — hetgeen wijst op de kabaaien met wijde 
mouwen, waarin de aapjes zich bij hun grappenmaken ver- 
scholen en waaruit ie soms schielijk te voorschijn sprongen(3). 
332, Alle gekheid (of alle gekken) op een stokje. (Gekheid ol 
scherls ter zijde ! Laat ons de zaak in ernst behandelen!) 

Volgens het Wed Wdh. zinspeelt die zegswijze oorspronkelijk 
op den gek «lok of de marot der narren, en is dus eig. eeoe 
vermaning tot den gek of nar gericht om zijne dwaasheden 
voor zich Ie houden en ernstig te zijn, doch lafcr in ruimere 



(1) Nog bij Cays : Geen man had M\tlk er* wijten tin, of daar tot wel etu 
gikjt lm (Ham., f, 814), 

(3) Bij Mimik, die de 2 sproekwoordcriTeriamelinflen Tan Campen en vm 
FiaipCoii G<mnTH*is, onder den titel Onde Nedtrl. Spreuken tn Spreekwoorden, 
Graningen, 183Ö, in een bundel vereenigd, uitgaf (cnvtUedig echter). 

(3) Zie JVcd. Wdb. IV, 041-942. 
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toepassing ook lot anderen gezegd, wier gekheid of dwaasheid 
bij die van een nar vergeleken wordt. 

Bij Tuinman, I, 373, is geen sprake van dat stolje t daar 
hl) enkel geeft : alle gekken op een einde, en dal komt gedeel- 
telijk overeen met de zegswijze uit het Land van Aalst, 
die Ik meermaals In mijn geboortedorp (Herdersem) hoorde : 
Alle lachen op een ende en alle zotten op ne kruiwagen. 
hoen, elders in Vlaanderen, vindt men het utoksken terug. 
Aldus ia Wcsi-Vlaanderen en te Gent, en ongetwijfeld nog 
elders: Al '1 laohen op een stokslum gebonden ('De Bo en 
Schuermans). En Prof. W. de Vreese geeft in 't Wed. Wdb, 
voor Zafd-Ned. : Allo gekheid^ t t alie konten op een utoksken 
gebonden. Hier stelt Dn. Stoett de vraag, of dit niel misschien 
de oorspronkelijke gedaante is der ultdr., die dan met weglating 
van 't laatste woord uit 't Vlaamsen zoo zijn overgenomen. 
■ Of zou de aardigheid, de clou, hierin schuilen, vraagt hij, dat 
meu geen gekheid, lachen of konten op een slokje kan binden of 
geven en er dus van Iels dergelijks geen sprake kan zijn f » 
Zou ik hier echter op de Aalstersclie uitdr. niel mogen wijzen ? 
Men kau wel degelijk zotten op een kruiwagen zelten en 
wegvoeren; en, dnar men in de volkstaal xoo nauw niet kijken 
mag, komt hel me voor dat men ook wel gekheden, symbolisch, 
aan een slokje kan hechten, en als men ddarna, zooals 
in GroningenC" 2 ) 't stokje in't vuur gooit, dan heeft men zich 
tocb In belde gevallen van zotten en gekheden ontmaakt, om 
ernstig ie gaan worden. Doch, dat alles zijn loutere gissingen, 
en gissen doet missen. 
353. Groole narren hebben groole belten; bij Tuinman, II. 82 : 
Groote narren moeten groole bellen hebben (Groole gekken ple- 
gen zich te verlustigen in groole gekheden). Een zot heeft geen 
bellen van doen, bij laat zich zelf genoeg hoorend) (C.T.I, 270), 
Hel is hem zoo eigen als de muls met beden aan den nar \\\). 

Tolde eigenaardige kl eettij van den nar behoorde ook de 
toiskap, die voorzien was van een hinekam of van ezelsooien, 



(I) Dit voord gekheid hoorde ik nooit in den volkimond ; 't is een boeken- 
wiH>rd,d*t, meen ik, alteen door peielterden gebruikt vordl. Hel volk ïegt : 
matUfhr-id. — (2) Wolfwa, GronirtOÊche Volkitail, 117. 

(3) Reedt bij De Dronk ; Een tol en heeft ghten hel van doen, Ay lael hem 
yhenoegh hoeren. 
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soms van belde iegelijk. Aan die kap waren bellen bevestigd; 
ook aan den gurdel en de ellebogen van den gek hingen 
dikwijls bellen, somwijlen zelfs aan zijn sehoenspltsen 
en lijn knieën, zoudat men hem van verre hoorde afkomen. 

Men denke hier oog aan de narreslede, aldus genoemd omdat 
ze dooreen met bellen behangen paard vvorJt getrokken. 
534. leder gek vindt behagen in zijn kaptf) (Elke gek schept 
behagen in zijn eigen tnalligheden). Men kan wel em wijs 
hoofd uil een narrenkrip steken ( 2 ) ('t Moei een wijze zijn, die op 
zijn lijd wel den zol zal veinzen). Tuinman brengt er mee in ver- 
band : Boud u of gij mal waart, gij zult den kost wel krijgen, 
en : Een zot spreekt ook wet een wijs woord. 

Wijst op de zotskappen der narren (zie vorig a'). 
Vgl. NJd. En ideren Narren gefëllt sine Müsie, of tin Klei 
(Ëcz. 381; en Pomm. Volktk. V. 158 ) 
35S. Zich van den gekken houden (Zich houden alsof men 
• van <ien gekken* was, nis een lid van het narrengild, en dus 
in *t alg.j zich houden alsof men gek was. Doch bij uitbr. geno- 
men in den bepaalden zin van zich duin of onnoozel houden, 
zich voordoen alsof men van de zaak niels af weet of iemands 
bedoeling niet vat ; t. w. omdat men zich niet wil uitlaten of zich 
van batige vragers en indringers weuscht af te maken, (n den- 
zelfden zin zegt men ook : züh van den mallen houden, en bij 
uitbr. ontstond daarnevens de zegsw. zich van den domme n hou- 
den, die thans zelfs de meest gewone is, — Ned. Wdb. IV. 941.) 
In 'I Laad vnn Aalst zegt men In dat geval gemeenl. : he 
(tien) o'ittooiel verlaten. 

Doelt op de naiTPiigllden of narrengezelschappen, aan Momu 
den god der dwaasheid gewijd, zooals er vroeger in de Nederl. 
een aantal bestonden; het vermaardste was zeker wel liet adel- 
lijke narrenj-ild, dal Graaf Adoii "an Kleef in 1381 oprichtte 
onder den naam van dte getdschap vaü den gecken. (t- Tia 
Gonw, 559). 



Men veroorlove ons hier 
hoewel bel eigenlijk nie 



nog 't volg. n' 
deze rubriek behoort. 



reegen, 



(I) C«i. — (2) Ileeds bij Gkotmui, 1. 
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356. Kei (= \ . straatsteen ; 2. (fig.) dwaasheid). Een kei 
\n een vent. Een keiaard (Gek, dwaashoofd). De kei leutert 
(ot reutel!) fiem; hij heeft den kei in 't hoofd; hij is mei den kei 
gekweld (Hij is niet wel bij zijn hoofd, hij begaat allerlei dwaas- 
heden), lem. van den kei mijden (Hem van zijne dwaasheid 
genezen). Hij moei van den Kei gesneden worden (C.T.) Bij 
Saht. pr. IX. 21 : Voert te Leyden ende laat u vande key snij- 
den; en sec. VI. 3 : Key is Koning h (De dwaasheid hcheersctu de 
wereld). 

In de Ag. beteek. van « d waas beul > is 't woord kei oorspron- 
kelijk een eigennaam : Keh. l)e ridder van dien naam was ia 
vele middel eeuwsche ridderromans (Artursageu) bet doelwit van 
scherts en spot en hij komt dikwijls ia een daglicbi voor, 
waarin bij nauwelijks vaneen gewonen hofnar verschilt. Later 
werd zijn. naam op eiken dwaas of zot toegepast en kreeg keie 
al spoedig de beteek. van dwaasheid. Nevens keie bad men 
keiaard (f ai étourdi, qui fait ie fot). Zelfs smeedde men de 
plaatsnamen Kciendnal en Keiberg, Wie daar woonden, behoeft 
men niet te vragen. Onbekend met den oorsprong van 't woord, 
be.'ou men aan een keisteen ie denken en ging men aan hel 
smeden van allerlei nltdr. hiertoe betrekkelijk, als de booger 
aangehaalde : iem. tan den kei snijden, eni. (Van Dalk. 5 ) 

Reed» bij Lon. van Velthbm (14* eenw) begint de eigennaam 
Keye een soortnaam te worden (z. Verdam, Mnd. Wdb. III, 
1Ï73). Ook keiaard, bij Ktt,AAN keyaerd. is een woord uit de 
latere middeleeuwen. In de Gentsche Refereyuen (van Ij39)" 
worden de monniken «voor heyaert» metten gheschoren eranse» 
uitgescholden (Nei. Wdb. III, 287.) Het woord leeft nog 
he'Jcn in den Vlaamschen volksmond, zooals blijkt uil dit 
spot rijmpje van HundeJgem (bij Sottegem ; 
Bim, bom, beiaard, 
Di koster is ne keiaard. 
De pastoor is ne geldendief, 
De meeste (') uilsvaarden W doet hij liefst, 
De kleinste laat hij staan, 
De duivels zullen om den pastoor gaan- 
In Vak Moerkerken 's Sed. Klucht spel in de 17» eeuxe 
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komen bovenstaande spreekw. op verscheidene plaatsen voor; 
aldus bl. si (nit Sta&ter's Daraïie, eerst verthoond in 1618): 
Reutelt ion de Key (deynck ick) hoe Maetdeuse geck 
Dus te raielen voor de deur? 

Bl. 161 (uit. J. Sqst's Tweede Deel van Droogt Cooseit 
van 1636): 

Binje hiel mei de key equelt so loopt en laetje snyen. 
Bl. 171 (uit J. Soet's Jochem-Jool van 1637) : 
Loop nae de Slijpslien toe, je kaey die leutert vrient, 
Tis overdii bbeld tijd datjey esneden dient. 
Nog een ouder voorbeeld geeft het Antwerpscbe Liederboek 
(van 1344) in « Een uyeu liedeken o : 

Eens ler weecken lotert haer de keye. 
Ook in een liederverzameling (een familiehandschrift van 
omstreeks 1783), waarin met verse heidene Viaamscbe steden 
wordt gespot, zegt men o. a. van Mechelen : 
Mechelaers houd men voor sotlen, 
Ider een segi dat loten hun kelj. 
In de Zaanstreek en in de Beemster treft men kei (uitgsspr. 
lm ui) als bijv. naamw. in den volksmond aan : 'I is zoo' n kaait 
vent — een logge, domme man. Wat 'en kaait praut, enz. (•) 
Ook Vondsl schrijft kaey; aldus in zijn hekeldichten : 

Wel zij n ze ;ieu de blaeuwe steen (2) 
Nici van de ieulerkaey gesneen. 

Prof. M. de Vries vermoedt zelfs (z. zijn uitg. van Kookt 's 
Warenar, 1 90-192) dat het woord bekaaid in uitdr. als 
ergetiH bekaaid afkomen, in den grond niets anders is dan 
bckeid, nogmaals dus van keye. Prof. VkrcOcjllik echter denkt 
dat dit wellicht verl. deelw. is van bekaden {= bevuilen.) (3) 

b) Van verschillenden aard en ouderdom. 

337. Den draak gieken met iem. (Hem voor den gek houden.) 

Deze spreekw. heriunert aan het alom bekende volkaverielsel 

van de schoone koningsdochter, die door een vreeswijken draak 

ging verslonden worden, en door een dapperen vreemdeling 



(1) Bokkiroooin, Zaamehe Volk'tnal. 383. — (2) De blauw tttm was d« 
plaat» »oor openbare tepronkstelling te Leiden (Viroaii, Mnd. Wab. i. v. blau.) 
— (3) Zie nog Di Jaeia, Wdb. der Freq., II, 3<32-3e8. üoon'ê Wutcnmr van 
M. di Vans, iV«at. Wdb. i. v. aif eu nlvm. 
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werd gered (i. De Mont-DeCock, Wonder sprookjes, n» 36). 
Dat bcMenfeit vindt men ook toegeschreven aan St. Joris, die 
omstreeks het midden der J* eeuw leefde, en prins was van 
Oppailoeie. In de .middeleeuwen werd deze de christelijke 
ridder, die In den draak liet heidendom doorstak. Ten tijde der 
Kruistochten, toen de wapenschilden algemeen in zwang kwa- 
men, kreeg ook St. Joris er een : een rood kruis op een zilve- 
ren veld. In het Westen werd hij nu overal hel zinnebeeld der 
strijdende Kerk, en op verschillende muntstukken uit de 15* 
en 16* eeuw, hier te lande gangbaar, ziet men hem afgebeeld 
met het kruis op zijn wapenrok, te paard of te voel, en sleed» 
met zwaard of speer den drank dourstekend. In 0| tochten en 
processiën was hij een onmisbaar element. Albrecbt Dm er zag 
hem te Antwerpen, terwijl de draak door een dame, die Ste 
Margriet voorstelde, aan een rood lint voortgetrokken werd. 
c Die St. Ji>ris met zijn draak was hel rermakelfjkste tooneel 
uit eiken optocht > zegt Ter Gouw; « oud en jong lag gaarne 
hoe hij voor de yrap zijn lans zwaaide en er mee stak in een 
lianen draak, met stroo opgeruid. Op dorpen vermaakten de 
scliutlers zich, als 't kermis was, met het spel van St. Joris en 
den draak. > Thans, zegt hij, is de herinnering aan den Sant 
bij de meeste menschen verdwenen, « maar zijn vermakelijk 
en schertsend draaksteken is nog In de taal bewaard, en als 
men Tan iemand spreekt, die maar voor de leus Iets zegt, 
zonder dal hel hem ernst is, dan zegt men nog : hij steekt er 
den draak mee. * 

Reeds in 'tbegin der 17' eeuw komt de spreekw. voor, o. a. 
In het Eevst&Nieu Amoreiis Liedlboeck (1605), en in BredV 
ro's Moortje, »«. 23-24 : 

Ën hangdy hart of siel an haer beveynsde Ireken, 
So sal&y endelingh den draatk noch met u steken. 

De spreekw. is dus op dezelfde wijze onlstaan nis ons: 
Den (jek scheren met iemand. Vgl. Den gek sUken met i'eni.; 
en llgd. den Gecken {den .Varren, dm Es ei) tttchen; den War- 
ren schuinden 0). 
338. Naar iemands pijpen dansen*?) (Alles doen wal hij 



(Ij Zh Soord e* Zuil, IJl, 153-155; Tm Gftcw, r. a. pi. 270-371; D». 
Sto»tt, af 399 1 tXtd. Wdb. IV. 938. 
<i) Itcedi ja de I'rovetbia ier{ota. 
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begeert). Bij Saht.-Scüïiev. quart. 55 : '/ Moet al na sijn 

pijpen dan s se n. 

Een andere spreekw. xegt : In 'f riet uitten en pijpje» 
snijden (Van de gelegenheid gebruik maken). Nog heden ten 
dage snijden of maken onze kinderen van gras-of rieihalmen 
velerlei blaasinstrumentjes, die lij fluitje.*, rietfluitjea, fijfelf, 
of schalmeien noemen; ook de namen feep, fiepken, perp, 
peepet', piep, piepken en pijpken zijn veel gebruikt. Moeien- 
oogen heeft pit'per(tje). Die peep, dal rietpijpje der kinderen, 
soms ook van drie. vier gaatjes voorzien, zal wel nngenoeg 
overeenstemmen met de oude hkrderspijp of veld fluit, de 
chuhtmeuu der Franschen (van Lat. catamus = riet); ook 
bij hen vindt men : danser au san du cHalumeau. In de 
■12* eeuw Is er sprake van flahutieles et calimiuttsV) ; RiuiiH 
heeft pijpe, fiffel en fhnjte, en*l was meestal op 't geluid deier 
I lijpe of pipe dal eertijds de landlieden op hunne kermissen 
en feestelijkheden hun dansen uitvoerden. In l'.vi hafiit's 
battement van Stout en Onbeschnemt, door Wii.lems in 
'1 Belgisch Museum (dl. IV, \ : 1\ beschreven, zegt een zwervend 
minnezanger : ie sal de bruloft pijpen (.2). Immers, naasi pijp 
heeft men hel ww. ptj'/'e», zooals Huilen naast Duit. in Qjfelen 
naast tijfel, enz. De danser moest natuurlijk dansen njar het 
pijpen van den pijper. 

539. De poppen zijn aan \t dansen (De twist is uitgebarsten). 

Zinspeelt op het vroeger algemeen bekende, thans bijna 
geheel verdwenen marionettenspel, de oude poppenkasten en 
poesjenel lenkelders, welke li. Conscience in zijne jeugd zoo 
vermakelijk vond en waarover hij ergens breedvoerig spreekt. 
(Zie ook Volkskunde, VII, 36-38). 

Als een klein en vlug persoon zich zoo wal gek, wat poli- 
chinel aanstelt, dan hoorde ik hier dikwijls: * 't Is precies een 
poesjenelle, » en zijn gebaren en handelingen werden betiteld : 
< een recht poesjenellenspel. » 

Dit polichinel Ie is het Napolil. Polecenella, Hal. Ptilcinellai 
personnage bouffou des farces napolltalnes popularisé par 
les marionnelles(-0. Men vergel.: de kat yaal op 



(I) ll.izi ti ii liMü-jóT.irii, U cl. francais. 
C>l Wiuhs, Ü. VI. LUdtrtn, XV. 
(3) IUïiFit,D«D*iiai»T«Tin, 
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(dansen) = het spel, de kijfpariij begint (De Ho en A.'i Ook 
ons n r 71 : Daar is 't spel nu op den wagen. 
MO. Jan Klaassen (Hansworst). Dal is de ware Jan Klaaszen 

Jan Messen (Klaaszoon), de hoof'laclenr uit de Amsler- 
damsche poppenkast, werd geboren In 1f>64. Hij was eerst 
trompetter bij de ruiterij van prins Willem III; uit zijn 
betrekking ontslagen, kwam hij naar Amsterdam, en vertoonde 
or, langs de straten, een poppenkast, waarin hij en ziyn wijf 
de hoofdrollen vervulden. Hij lei zijn personaadje allerlei 
aardigheden en kwinkslagen in den mond, die weinig: vleiend 
waren voor het toenmalig gouvernement, maar zeer in den 
smaak vielen der smalle gemeente. Zooveel opgang maakte hij, 
dat de naam van hansworst of polichinel, aan xfjn hoofd- 
personen dj e gegeven, eerlang voor zijn eigen naam moest 
plaats maken. Thans nog is de naam Jan Klaassen bij eenieder 
bekend. 

Er Is nog een andere Jan Klaassen < nl. de fijne huichelaar 
en vrome deugniet uit Asselun's kluchtspcl Jan Claeszonu 
of de gewaande Dient t maagd, 1633. — Hij komt nog voor 
0[> een oude kinderprent met het on ierschrift : 
Jan Klassen zit hier droog en stijf 
En licht om Saartje Jans zijn wijf. 

Van hem rijn de spreek w. ; Een stijve klaas; een houten 
klaas; een stijve jan k(aassen t enz. afkomst Ig(t). 

541. rem. met apenmunt betalen (Met kluchten en grappen, 
met monie praatjes, in plaats van met hel verschuldigde) Hgd. 
MtJ Affenmünze besahlen; Pr. Payer en monnaie de situje. 

(Deze zegswijze heeft een historlschen oorsprong. Volgens 
bel turief der Inkomende rechten, tijdens Lodewijk IX te 
Parijs in zwang, moest de koopman, die binnen de stad een aap 
ter markt wilde brengen, i penningen betalen; was het echter 
een bijzondere, die nen aap meebracht voor rijn eigen vermaak, 
zoo was hij niets verschuldigd; kunstenmakers echter, die 
met apen rondreisden om voorstellingen te geven, hadden 
Inkomende rechten te belalen. Zij konden zich evenwel daarvan 



1 f Zie daarover Woordenschat, BC6; Ihnn., I, JöCi j Vii LiMMr en Ter 
' v ^, (\tr«,ngltik<nf, I. 118. 
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doen ontslaan, rails hunne apen ecnige patsen voor de beambten 
ie laten maken (1). 
542. Zijn tong slaat ijzer. (Van beschonken menschen 
gezeirl : hij spreekt onduidelijk; zijn tong slaat dubbel). 

Deze spreekw. schijnt ontleend aan het spelen op de vroeger 
algemeen bekende mondtrora, waarvan Van D.vle zegt : 
klein IJzeren speeltuig met een ijzeren tong, hetwelk tusschen 
de tanden genomen wordt en dat, wanneer men mei den duim 
tegen de ton;: staat, melodische tonen voortbrengt. » 

lu mijn geboortedorp, waar dat speeMing tromp heette, 
heb ik hel in mija kinderjaren dikwijls hOOfen bespelen. 
Wanneer men het tongetje niet aanraakt, zooalO behoort, 
brengt het een vulschen toon voort, en dal is de ijzerklank, 
waarop onze spreekwijze doelt. 

343. Alles [zijn naam, zijn leven) op hel spel zeilen (Ergens 
bij wagen), Hgd. Alles aufs Spiel setzen. 

't Is overbekend dat onze vooronders verslingerd waren 
op de kansspelen, vooral op het dobbelspel. Met zooveel drift 
gaven zij zich daaraan over, dat zij soms ui hun vee, Ja hunne 
vrijheid waagden en verspeelden. Zou onze spreekw. daarin 
haren oorsprong niet hebben? 

N) VRIJEN EN TROUWEN, KINDEREN EN HEGRAVEN. 

344. Zij hee/t een milMêdrankje ingenomen (Zij Is smoorlijk 
verliefd). — Vgl.Fr. Le philtre de l'amuur, c'est l'amour même. 

In een opstel over Tooverij in Liefdezaken ( Volkskunde, 
XI. 242, XII. 62. 136) heb Ik aangetoond, dat raeneerrij Is 
volerlei toovermiddelen aanwendde om iemands liefde te ver- 
werven, en wel vooral : a) dooreen tooverkruid, een toover- 
dler of eenig gelukaanbrengend voorwerp bij zich te hebben, 
of er de(n) geliefde mede in aanraking le brengen ; b) door 
sympatbetische looverhandelingen ; c) door mionespijzen en 
mi tinedranken, — de phÜtra der oude Grieken, ook in de 
Indische en de Romelnsche oudheid bekend en eens van 
algemeen gebruik. De beruchte Griek sche looveressen .Medea 
en Circe munlien uit In "i bereiden van zulke dranken: bfj 



(t) Wij hebben een woord J Ap enpof» j Ogd. Ajftnpo"i. 
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IIoiutius word! ons een nachtelijk looneel jreschelsl waarin 
twee tooveressen, Canldia en Sagaiia, een liefdedrank aan 
't koken li)n('). In de mlddelneuwsche sage van Tristan en 
Isotde maakt zoo'n pliillrura een hoor 'element uit der hande- 
ling:, en ia Lv Fomtaine's Cou/te enohanlée, aan den Qrlando 
furioso van den Aiuosto ontleen I, vindt men deze verzen ; 
Pour vcitir a se$ fin$, Cumöureuse fféfie 
Emplaya philtres el brevels. 

In de samenstelling er van, mengde men vaak walgelijke 
voorwerpen uit hel dieren- of planlenrijk, vooral zekere deeten 
van 't menschelijk lichaam, soms ook gewijde zaken. 

Zooals ik elders zeide, is het gebruik dier liefdedranken en 

spijzen wel sterk verminderd, doch niet verdwenen. Processen 

wegens handel in, of te 100 vering door philtra ontbreken niet, 

en komen z«lfs in de laatste halve eeuw nog voor. 

345. Dv deur staat op de klink (De zaait zal zonder veel 

ïoeite gelukken. — Hof..) 

« De uildr. Is ontleend, ze?t IIoekejioogen, aan het vroegere 
gebruik om des Zondagsavonds de deur op de klink te zetten 
(aan te xeüen), Indien het meisje den vrijer verkeering toestond 
en hem den toegang tol hel huis vergunde, » 

Schotel (Oad'Holl. ffuisg., 2 Ui) spreekt van «i hyllck- 
m.ïeckers t, d, ï. makelaars, die voor bedeesde jongelingen 
i de deur op de klidek zetten > artesten, waarop een los en 
soms een vast verkeer volgde. Het fitsoen vorderde dat de 
vrijer drie zondagen het meisje * aanpraatte • en opnieuw 
vroeg um net hem « op te zitten », d. i. zijn avondbezoeken 
als vrijer toe te slaan. Behaagde hij niet, dan kreeg hij den 
3*" Zondag • blauw »,d. i. een weigerend antwoord; beviel 
bij, dan werd het konen aangemoedigd (2). 

De zoo pas gebraikie uildr. optillen, bét. bij Uoekenoogen, 
Zanuseke Volktt., 714 : opwachting houden, van huwbare 
meisjes. Hier en daar in Noord-IlolJ. was het nl. de gewoonte, 
dal de huwbare meisjes des Zondags avond opzaten, d. I. dat 
zij vrijers opwachtten, en dat de moeders, wanneer zoodanige 



f!) D» N. J. Sinoit-i, Over Qijgetoof bij de Ouden (ovcrdrukje uit Nederland, 

(3) Bijinuderbedea door Dr. Sciiotii. ontleend aan Sch?ltkju, V olktytbruiken 
NttUrlan&tr» bij het vrijen en trouwen. Utrecht, 1832. 
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dochters des zondags ergens uilgenoodlgd werden, gemeenlijk. 
Heten -welen f dat bare dochters voorde vriendelijke ulmoodi- 
ging bedankten, dewijl zij dien avond opzaten. 
346. Kweeslen (Vrijen, en wel op dusdanige Wijte, dat deur 
of vensters openstaan, en de minnaar op de deken zit of ligt, 
waaronder zijn beminde .rust. — V. D.). Kweester (Vrijer). 
Kweesterij. 

Dal zonderlinge gebruik, 'Iwelk volgens Van Dale alleen 
op Tessel en Vlieland is blijven voortleven, bestond in de 
vorige eeuw ook nog op de eilanden VVienngen en Terschel- 
ling, alsmede op sommige dorpen aan de kust. Vooral in 
Noord-Holland, tegt Schotel, was vroeger de. eenvoud der 
zeden groot, en des te grooier ook de gerustheid der ouders 
op het stak van zedelijkheid. Zij gedoogden dat de jongelieden 
elkander in een duisier en afgelegen vertrek bezochten, en die 
bijeenkomsten duurden soms lot het krieken van den morgen, 
zonder dat zulks de minste opspraak verwekte. In I66R, vertelt 
een ooggetuige, « werd er op het geheele eiland (Tessel) geen 
huis gevonden, waarin hier en daar boven en onder het venster 
geen ruil open of uitgebroken was, waardoor de vrijer bij 
nacht den arm kon steken, liel venster openen en daarin 
klimmen, om bij de dochter op het bedde boven de deken 
te gaan liggen, en op die manier een praatje (e houden, de 
vrljagie voort te metten en aldaar te blijven lot een uur vóór 
deo dag, wanneer hij wederom in stilte vertrok en bet venster 
shot. »(fj 

Dat noemde men k mesten, en de ouders, verre van het te 
verbieden, mordigden het aan. Hel meisje dal geen eerlijken 
kweeeter had, was niet in tel ; zelfs weduwen, en vrouwen 
wier echlgenoole^i op zee waren, onibrak het niet aan kwees- 
iers. Naar het schijnt, werd er sieeds in alle eer en deugd 
gekweesi, en mocht soms ren vrijer het wagen 's meisjes eer 
Ie schenden, zoo werden dadelijk de buren door kelelmuzick 
bljeengetrommeld, en zeer zelden kwam hij er heelhuids af; 
somwijlen zelfs bekocht hij hel met den dood. 

Dit kweeiten (Hgd. der Kiltg-mg, in 't oud hertogdom Berg 
Scklulgang of Solmithtijang ; in 'i land van Wallis fo bun d te) 
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bestond vroeger in heel Uiiitschland (>), ja, in heel Europa, 
raag men zeggen. Door LtEimacHT(2) weien wij dat het ook 
buiten Europa, nl. bij de Itoerilen on de Tartaren gevonden 
wordt, en WiLKtttf bewijst mis dal hel eveneens bij do natuur- 
volken van den Inliscben Archipel In zwang is. Over de 
Alfoeren van flalmahera sprekend, haalt hij bl. I M7 dit cilnat 
van den heer Cahpbs aaa(3j : ■ In den ora^ang dtr jongelieden 
« is mi'ii uiterst tolerant, en het wordt aan de jonge dochters 
« volstrekt niei kwalijk genomen zoo zij een jonkman, die haar 
« bijzonder bevalt, toestaan, een nacht in hare kamer door 
« te brengen. Niels onzedelijks wordt dtntfn gevonden. 
« Indien zulk. een verkeer, dat men met den n.iara mammie 
« bestempelt, roaur geen verdere gevolgen heeft, neemt niemand 
N er notitie van; hel meisje vermindert er niet door, en zal 
« later, al heeft zij tal van nuraane's gehad, toch wel aan den 
« man komen. » 

347. Door de m and(e) (of : bon) vallen, druipen. (Hij onze 

Oude schrijvers on titans nog in N.-Xeil. : bekennen, gehuld 

belijden; in VI. -België overal : niet slagen, met schande ergens 

afkomen, b. v. in een huwelijksaanzoek, oen verkiezing, een 

examen). Voor onze beteek. c niet slagen » gebruikt men soms 

in N.-Ned. liet syn. : Een korf krijgen; bij (HoLEMA r 'n korf 

kriégen, korft worden = afgewezen worden opeen examen; 

korven, 'n korf geven = afwijzen op een examen. In Vlaand. 

is die uitdr. onbekend en men zegt eenvoudig : doorvallen 

(Ugd. durch/ullen) of een buii krijgen, gebuisd worden; Ndd. 

(Ilolstein) : de kiepe kregen {ëck. 258). Hgd. Durch den Korb 

[allen (Mndd. Dorch den Korf vallen) Einen Korb bekommen. 

Moelelljk te verklaren spreekwijze; Hark. zwijgi er over, 

en Tuinman, I, 226, zegt alleen dit : « Van ymand, die op de 

beschuldiging eerst iets loochende, maar daar na overtuigt 

wierd, en dal bekende. Elij valt door de mande, die den bodem 

Inzit,' Of daar door heen valt, dewijl lieia zyn steunzcl ontzakt 

en begeeft. Dit word toegepast. » 



(I) liocniiiiLï, Deulichtr Glnube 11. Brntich, 11, S9 vlag.; WsiRHOLD, Die 
ilMltchen Frawn in dtm UUithtler, 1», 237. — (2) Zur 1'oiltkunde, 378-379. 

(8J Dr. Wilkkiv, l'teehlightden en Gebruikt n, bij Verlcvingen en I/utvlijktn 
l>if de volken van den indiichen Archipel, 's U«ge, 1839. 
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M. Vak Wervkke, in een persoonlijk schrijven, én M. Cittée 
ia zijn opstel over Oude liechluxaken (Nederland en VI. Kunst- 
bode, 1898) denken beiden aan een soort van tepronkstelJ'ng 
in een mand. 

In de 15* eeuw, schrijft raijn vriend V. W. uit Gent. hing 
men hier o. a. de vagebonden in een mand aan een hoogen 
staak, v-va f i bij nu en den wel een kerel door de mnnd viel, wat 
lielbeschameUjke der straf natuurlijk verergerde. 

Te Alken fblj Hasselt), vertelt 't Daghet, XI, 62, bevond tich 
voorjaren een groote poel. en daarover was, boog: in de lucht, 
een koord gespannen, waaraan een mande hing (e bengelen. 
Vuilsprekers, vrouweseaakers en dieven werden in die mande, 
voor éen of meer dagen, vooral 's zondags, len loon gesteld. 
Tol voltooiing dei' straf, werd de koord aan de ecne zijde 
losgemaakt, en de schuldige rolde mei de mnnd in den poel. 

De Schandkorb, bij de Duitschers. is iets van gelijken aard(0, 
doch in dit geval, evenmin als bij Tacitus, Germ. 12, waarop 
D» Schrader (l'iUflerxchnnick, 1* uit£.)zlch beroept, is sprake 
van een t-ig. « door de mand vallen, » en bij de bestraffing der 
Genmcbe vagebonden lag dat zeker ook niet in de bedoeling, 
en h«d bet doorzakken dan ook zelden plaats, zou Ik denken. 

Nu, steunend op het feit dat de Duitsche spreekw. Durch 
den Kort [allen en Einen K«rb bekommen, buiten de beleek. 
a afgewezen worden bij een huwelijksaanzoek » weinig gebrui- 
kelijk zijn, met welke beleek. ons door de mande vallen ook In 
Vlaanderen veel voorkomt, is raen de verklaring er van gaan 
zoeken in oude huwelijksgebruiken, en heeft dan ook zoo goed 
als bewezen, dat de oorsprong ongetwijfeld daarin te vinden is. 

Het is nl. een zeer oude gewoonte, waarvan reeds gewaagd 
Wöfdt in Der Minnen Loep, I. v. 2315 vlgg., dat de vrijer die 
's nachts met zijn beminde wenschie te praten en te koozen, 
zich door haar in een mand liet oj halen. Was hij echter eenmaal 
in ongenade jievallen. zoo gebruikte zij een mand met zwak ken 
bodem, waar hij doorheen moest zakken. 

Ooze oude kluchtspelschrijvers hebben daarvan meer dan 
eens gebruik gemaakte), en op de» bekende schilderij van 
Bheughel te llaulem (u a 33) wordt ons een duur de mand 



(1) Pfo»«, Sitttn u. Getn+mht, UJ8-HiO, 

(2) Va.i Uoiuikkicr, Mnl. Ktiuhupil in dt 17« ttute, bl. 370 en 01 1. 
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vallende «rijer voorgesteld ('K Het tooneel van Virgillus, die 

dooi een mei»je lol halfweg van haar venMer In een mand opge- 
hdil I wonii t-n il i.ir dan hoog en droog moet blijven hangen — 
aldus fn Potter's Minnen Loep en Vor» der Uagen'i Ge- 
tammtabenteuer — vindt oaen afgebeeld bij Lucas van 
l,oyilen(2j. In een Rulgaarsch vertelsel Is Salomo de beid van 
dergelijk avontuurO), wal op de proote verspreiding van dit 
gebruik wijst. In de il* en 18* eeuw, komt het volgens 
Borchardt in dezen verzwakten vorm voor : als afwijzend 
antwoord zond liet meisje den onwelkomen vrijer een bodem - 
loozen korf. 

En in de Marne (Groningen) hadden, volgens Molbmi, de 
jongens vroeger op boerenboeldagen de baldadigheid feu oude 
bodemlooze zeef of mand op een staak Ie stellen en daardoor 
een strooien pop ie laten zakken, ter bespotting van dr. meis- 
jes, die geen vrijer hadden; dat heette deur ie teef gliedm[i). 

Naklanken van 't oude gebruik worden thans nog hier en 
daar vernomen; aldus in de Eifelgouw waar <le minnaar, die 
een blauwtje geloopen heeft, door de meisjes o gekorfd » 
wordt : ze werpen hem eer» bodeniloozen korf over 't hoofd 
en trekken hem er door heen. Voor een verlaten meisje 
daarentegen, belasten de jongens zich met die taakte. 

Dr. Scbfuher. brengt hiermee in verband ons Een blauwe 
tchec.n toopen (krijgen), daar het meisje, zegt hij, de hoogte en 
de gevolgen tan den va! ui: de mand niet berekende. Dal Is 
echter al ie ver gezocht en veel eenvoudiger ia bet met 
Dr. Stoett te i/eggen : * zijn scheen Bloottn. er legen loopen; 
vanjaar : niet slagen 1 1 hans uitsluitend bij een huwelijksaan- 
zoek) =■. V^l. deze nitdr. : (Doe dat niet, snanl) ge tuil n builen 
loopen (= 't zal slecht uitvallen. — h. van Aalit). 

i. Heiligmaker (Soort van koek in den vorm van lange 
plaite rt'cpen. — V. D.). 

Door volkseiymologle ontslaan uit hij Uk mn her, huwelijks- 

(l| Stoett, h| 389. — d) Zie de reproductie io De Vlaamtt SsAatf, 1807, 

ld. SOI — 3) SciiiicBvianpr, Legenda butgar<-$. n" 42, eo Smusz, üie Vul- 

ptrtn, I.30Ö. — (4, Zie Volktk., h .*ger, 1,1 flg-70. Ó«k Molhu'i Wdb. d, 

m. Volkêl , en Dt. Stom, bl. 389. — (5) Zeiueh . d. Ver. f. Volkik.,*. 

2(17: Ti» Gouw, PoUêPtt m.,l3d. 

30 
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maker. De Dö, Cors.-Vervi.., Tübhl-, Rotte:*, noch Gezelle 
(Loquela) kennen bat; alleen üchuehmans geeft hel op voor 
Vlaand., met de octet-k. : zeker peperkoek, die kandijsoiker 
inhoudt. In Vlaand. heeft men er den naam van zaligmaker 
aan gegeven, zegt Nourd en Zuid, VI, 142 fijj ook Veiicoullh. 
[Etgm. Wdb.) en VEa»AM [Mndt. Wdh. lil, kol. 778) hebben 
dat woord, maar in onze VI. idiottca komt het nergeni voor. 
In mijne slreek zijn belde woorden onbekend. 

Vin It hijlikmaker zijn oorsprong in de omstandigheid dat 
die soort van koek oorspronkelijk bij 't huwelijk werd gevor- 
derd en aangeboden, en dus als 't ware de htiwelijksplechtig- 
hcil voltrok, het huwelijk maakte? 

De Zuid-BerelJiidsehe spreekw. Met den hek op 't hoofd 
C huis komen (II. 1.329) mag hier insgelijks vermeld; men 
gebruikt die, « wanneer de vrijer door bel meisje zijner keuze 
wordt afgeweten. Hij biedt haar werkelijk een koek aan als 
bewijs, dal hij naar beur band dingt. Neemt het meisje zijn 
geschenk aan, dan gaan beide naar hare ouders, opdat die de 
verblutenis goedkeuren. Wordt zijn geschenk versmaad, dan 
komt hij met den koek op het hoofd t" huis, en kan hij eldei* 
mei zijn koek zijn geluk gaan beproeven. * 

Ook deze koek is dos een « hijlikmaker. • 1'rtor. Ver- 
coullie brengt Hijlikmaker In verband mei Fr. gdieau d'enire- 
metteur; dus besluit hij : i huwelijkmakerj.ke.ek ». Placht men 
misschien aan de hijlikmaker» (makelaars), van wie ik hooger 
«prak (n° 3*5), lot belooning voor hunne diensten, soms ook een 
koek te geven, evenals men hun geld of klecderen beloofde, als 
de zaak Juktet(2) De ipreckw. Hij heeft een fulpen broek (of: 
een nieuwen hoed) verdiend (H. I. bl. r 3 en LXX), en Hij heeft 
daar de geel kousen verdiend (Lier. — C.-V.)Uh wijzen even- 
eens op dergelijke belooningen. Ik denk echter dut tiet w. kotk 
ook op een geschenk van dezen aard toepasselijk was, in welke 
beteek. bei thans nog in Oost- Vlaanderen teel gebruikt wordt (4-1. 

Men verooriove mij hier een nola uil La Gatene van 



|l) Onllecnd a»n Vuor. Vmuoi, Volkn lymotcgie(ia Vutk'aimanni voor 188), 
■Hg. door RUj. tot Nul t. 't Alg ). — (2l SciiOTiL, I. a. pi. 240. — (3) ' si. org 
het k'-mpiicbe : Mtt de kout of> den kop thuis tornt n (= Enens iuei si-band* 
«n «(komen. — C.-V.). — (f) Bij Tuin., Hdiien cd Lokn.-Vervl. alleen ais r 
erfgifl. 
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7 Dac. 1890, rakende U faiseur de manage» : « Dans la partle 
alleman 5e du Luxembourg beige , un homme, appclé Itheiligman, 
Mi profession d'airanger lea mariages. Lorsque Gei né.-odiiions 
aboniisseni, il touche des pour-cent sur la dot et rccoil un cba- 
peau de haute forme et ane paire de bolles. Tant qu'elles durenl, 
il vit aux crochets dei deux families inléressées, buvant, man- 
geant et logeant, tantót ehez l'une, lantól ch.-i l'aulre »(<). 
349, Huwelijk. — Bruiloft [houden). 

Haivelijk, Modi. hntveleic,huweleec, hijlijc oï hyücivaa waar 
nop heden hijlik, hijliken en hijiikmaker){ï), een samenstelling 
van hel grondwoord van huwen » echt, met een Ondgerm. 
nw., dat de beleek. had van «dans, spel », verwant mei 
Gol. taik» = dans. en Inikan — springen, Ang. fdc, Oudhgd. 
leich = spel, lang, en Mftgd, Icichen = opspringen. Daarom 
zegt Frakck ; • Huwelijk moet dua oorspronkelijk feesitltjkküd 
bij het huiven hebben beleekertd. (Zie Vlrc, Eigia. Wdb. t 
Verdam, SI uil. Witb., en Boekenoogbn in het Leidsel! 
Tijdschr. v. Ned. T.en Lelt., XI. tl.) 

Ia zijn pas vermeld art. over 't woord huwelijk, waaruit ik 
vrel heb geput, zegi Dr. Roekenoogen : i Wellicht moet deze 
oorspronkelijke beteek. nog meer worden beperkt en is onder 
• buweleic ■ elgenl. te verstaan de dans, waaronder bij ome 
Cerra. voorou Iers hel huwelijk voltrokken werd. » Tot staving 
deier nKeoing kan hij evenwel slechts wijten, zegt bij. op een 
plafondschildering van Giqttö, in ren kerk te Napels, en Op 
een plaats uil den Tristan ej» holde van Hendrik von 
Fm-iderc Daar liet men een geestelijke een huwelijk inzege- 
nen, Ier -vijl de bruiloftsgasten er omheen zingen en spelen 
en reiilansen uitvoeren. 

leis dergelijks bestond eertijds ook in Birseck (in 't voormalig 
prinsblsdom Ba zei)! 3 ). 

In zijn Frauen im Mittelalter loont Prof. Weinhqld aan, dal 
de priesterlijke inzegening van 't huwelijk eerst sedert de 
12» eeuw gewoonte werd en niet altijd in bidplaatsen ge- 
schiedde, dikwijls daarentegen in de bruilofiswonlng, te 
midden van weretdschc vermaken, De kerkvergaderingen kwa- 



(I) Buil. de Folklore, IL 1^. — f2) Verschillende Duittcbe diilecl- 
'orni-n : hy'tck, Kiting »f hilink, kittig, hillkk of liilth, hirlith, lulltk of kilk, 
tiili>ch,htiiach, eni. [Monaftich'ift dei Dtrgitchm Qeichichltvtrtini,U\, 132.) 
(3} Arch'ves luiirtêi. Trad. pop. 111,233. 
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men bier krachtig tegen op, mm langen Lijd vruchteloos, en 
tot heden toe schijnen er nog sporen van overgebleven. 

Dr. I!- denkt ril. Ie mos'-n wij/en op een kinderrondedans, 
waarvan de zang aldus eindigt : 

Daar heb je mijn hand van trouw 
En daarop zoen ik jou. 

Toen het nu regel werd de huwelijksplechtigheid In hel kerk- 
gebouw te doen plaats hebben, nam het gebruik waarschijnlijk 
dezen vorm aan : men begeleidde hel brui Ispiar onder muiick. 
gedans en geiang tot aan de kerk, en voerde het daarna op 
dezelfde wijze terug naar de plaats waar de verdere feestelijk- 
heden zouden zijn, üal gebruik heeft lot heden (oe hier en daar 
siand gehouden, zegt Dr. Er., zoo niei in N.-Ned. r dan toch in 
Zwaben en Stiermarken en waarschijnlijk oo'i wel elders. 

Nagenoeg in denzelfden vorm, voeg ik er bij, leclt dat oude 
gebruik ook nog op de Luneburgerheide (Nannover), rondom 
lglau(Moravie)»in 'loud hertogdom Rerg, alsmede bijile Duitsch- 
sprekcnde llpanzen(of Hienzen) van West Hongarije, doch alleen 
te llarkau en te Agendorf (1), Vooral Ie Agendorf bestaat iets 
merkwaardigs : terwijl de overige bruiloftsgasten In de kerk 
hunne plaatsen innemen, blijven de bruiloftsknechten nog een 
korten tijd voorde kerkdeuren voeren daar een ronde<i jus uil, 
«r einen Reigen lm Csardas-Schritt.den sle das Werbcn nenni'ii. » 

Na de trouwplechligheid, terwijl men den stoet voor bet 
vertrek, weer in dezelfde orde samenstelt, voeren de bruilofts- 
knechten nogmaals dien • Werbertanz» uii(2). 

Bijzon Ier lustig ging bet er toe, zegt Scubli., in zijn opstel 
Bergischis Hochietlsgebrdttche (Zrit»chr. X. 171-171) op de 
zoogenaamde « Gebi-Uochzeiten >, die nog heden niet gansch 
uitgeroeid zijn. (lier ontbrak nooit muziek. Kwam rond den 
ml J lag du bruiloftsstoet uit de kerk, dan gingen de muzikan- 
ten vo iraan, en dansend trok men naar het feesthuis, la hel 
midden der 18' eeuw heetten die « Gebe-llochceiien • daarom 
ie Elberfeld kortweg Dant-. Speel- of Dam- en speelbruiloften. 
Er» uit eene door Scüell meegedeelde koasIstorUal-vei hande- 
ling van 19 üec. 1749, blijkt duidelijk dat die < Gebe-Iloch- 



(1) Zêitickriftd. Per, f. roluk. VII, 39. VI, 2B9 X. 171, 30«, 3ÖS-367. 

('2; Ztitttthr. X, 8r>6. Ali-o weet dal een aanUl mij de legenwuorr ige Kin er- 
dab sco (rei* en rmdeilanirii), door de Du udnr- onder de rUlirlt i Btuuttver- 
frunj gerangschikt, etengoed in Vlant. deren l>rtipau. 
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zeilen • sleed» in de'opene lucht geschiedden, terwijl dr 
andere bruiloften in afgesloten plaatsen werden gehouden. 

Deze nieuwe bijzon lerheden over oude, Germaanscbe trouw- 
gehrutken slaven dus ook de meeuiog van Dr- B., naar bet me 
toeschijnt. 

Hier mag nog gezegd, dat ook wel eens in niet-Germaansche 
landen — o. a. In Breianje en opLesbosO) — dergelijke optoch- 
ten vergezeld zijn van spelende muzikanten, doch van dansen in 
de open lucht, bij 't gaan en keeren ol vóór do kerkdeur, wordl 
daar nergens gewaagd. 

Men moet, «egt Dr, B.. dezen optocht wel onderschelden 
van dien» waarbij de bruid met haren inboedel naar de woning 
des bruidegoms wordl gevoerd, en die nog in leer vel* Streken, 
ook in N.-Ned., wordl gebonden. 

De Dnitscbers spreken ran de Abholung der Braut of van 
Bruut gul f Miren, wat Gedaan wor It met een, doorgaans versier- 
den, Klitenwagèn (Luoeburg) of Kaïtenwagcn (BrunswijkU 2 ) of 
Kammrrwngen (Iglau), waarop tleli «oms ook speellui bevinden. 

Het ii no,' niet uitgemaakt of dit gebruik samenhangt met 
den • bruidloop », waarvan de meeste geleerden ons w. 
bruiloft adelden. Wrixhold [Die Fruiten, I, 328-362) en 
enkele anderen lijn die mefninu' toegedaan. Bruiloft, Mndl. 
trulochl [truiillocltt, bntloft. enr,l, Oudhgd- brilt-filuafl, Qfhgd. 
tr&ultauft = bruidloop, volgens Wkikhold oorspronkelijk 
doelend op de afhaling der bruid. « dl« Fahrt zunt Brauthause, 
der Zug (LanfJ mit der Uraut zum llofe des Br&uiigams, > — 
later op bet lieele huwelijksfeest toegepast. 

Gala* (ff/ft.) en SmtocK (D. My\h\, 598-599) daarente- 
gen, leid *n bruiloft af van den wedloop om de bruid, waarvan 
In ie Oudgrleksche sage van itatanlo en de Oudgerra. sage 
van Stegfiled en lirunhilde (in bet Nibetwiynlird) sprake is. 

Hbuhxaxn (0. Mijth., iJ'i'i, 334, 471) seh'jol er beide zaken 
mede In verban 1 l<a willen brengen. Het O.idgerm. huwelijks- 
feest, zegt bij, bestond in werkelijkheid uit een wedloop naar 
of om de bruid. Ook de optocht lol ifhalingder bruid, voegt 
hi| er bij, werd vaak In een wild mi wedren ongevoerd ; triom- 



(1) I*. SiülLLür Ciiulumtt de ia üaHte-Brtliqni, 121-123 Oiuin, Folklore de 
l'ltle-wVttatn; I. t97. Gioice.kiü-Piheh;, foiklort de Lttboi, aië-319. 
(.2) U. Aiidui, üraumehw. Yo'hk., Ï18-2I! 1. 
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Heiijk werd zij, hoog op den wagen tronend, naar hel 
trouwhuis gebracht In Beieren is hel gewoonte, dat de brui- 
loftsgasten ilen « brautlauf ■ houden ; de bruidegom loopt 
zelf mede en het doeleinde is de sleutel der bruidskamcr; delft 
hij het onderspit, zoo moet hij den winner den sleutel afkoo- 
pen('). Nog andere vormen vindt men in Duitschland : In de 
Altmark begeven zich 's avonds van den trouwdag al de frest- 
genooten op eene Lot loopen ingerichte plaats; twee Jonge 
mannen nemen de bruid tusschen zich, krijgen een voorsprong 
en rennen dan vooruit. De bruidegom moet lieu inhalen, anders 
wordt hij uitgelachen. 

Door kracht en behendigheid moet de vroow veroverd norden. 

Volgens Prof. Verdam < 2 1 herinnert bruiloft aan o een optocht 
waarmede jonggehuwden naar hunne woning werden bege- 
leid ». Dat schijnt dus Ie doelen, — dewijl hier sprake Is van 
reeds • gehuwden • , op het stoetsgewijze lerugkeerén dit de 
kerk. 

Voor Prof. Vf.hcoull.ie ligt ook de oorsprong vio bruiloft 
t in de Ondgerm. bnwelijksdinsen ». Daar deze samenstel- 
ling reeds bestond, zegt hij, toen hopen nog =■ springen, 
dansen, is bel waarschijnlijk dat bruiloft = bniiddans, d. i. 
de eerste door de bruid aan^i^oerle dans van het trouwfeest. 
■ Voor mij. schrijft hij, is bruiloft etymologisch synon. met 
huw, lijk.» En hij wijst hierbij nog op werven (Hgd. wer- 
btn = vrijen), oorspronkelijk : wandelen, zich wenden, diaalen. 
(Vgl. wervel en wervelwind). 
550. In 't huwelijktbootje sloppen (Trouwen). 

Volgens Ter Gouw, S43, voeren, naar oud lloll gebruik, 
bruid en bruidegom ter kerke ineen versierd bootje me' ren 
kroontje aan Oen mast, ofwel in een lenlschuitje, dat geheel 
met yroen ora'lochLen was, zooals men er een tiet afgebeeld 
bij Cats op de titelprent van het t • deel van zijn Uouweliek. 
Daarop doilt bovenstaande spreekw., alsook hel oude en nel' 



bekende rijmpje 



Als de bruyt Is In de ichuyt 



Dan ia 't flicfce-floyen uyt. 



(Cats, I. 775). 



(1) FhitiUMNA x er n. clui dit gebruik als nog bestaande (in 1898); inde 
S* uilg van SmaocA'l tlylh. (1S7»ji wordt hclopgrgcien als reeds aUgettvrvcn. 
(3)Gueh,é.tfe4.T. t m. 
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Als de liruid Is in de schuil, 
Lief schippertje dan is 't vleien all. 

(Poirters, Masker). 

Als de bruid is ia de schuit 
Dan zijn de beloften uil." 

(Tuinman, I, Si, an II. 63. II.uir. I, 46). 

' : Dan zijn de mooie praatjes uit. 

(Van Dale). 
': Dan xijn de schoone liedjes uil. 

{Biekarf, VIII. 299) 
In 't Ndd. (Oud hertog lom Berg) ontbreek! de schuit : 
Jongfer Brit — 
De godden Dag slnd ut. 

(Zeitsehr, d. Ver. f. Volksk. X. 179.) 

331, Inde kraam komen (Bevallen), la de kraam liggen. 
(Bevallen zijn). In de kraam moeten (Zwanger zijn). Hij komt 
er nog van in de kraam (Fig. van iem. die zich zeer bezorgd 
over de een of andere zaak maakt). Kramen (In de kraam 
komen, de kraam uiiliggen). 

Langen tijd heeft men naar den oorsprong van dat ■ kraam • 
gegist. Eenljteil wilden dal het w. van het Col, kramsan — 
kruisigen, pijnigen afstamde, ofwel dat hel, volgens de analo- 
gie, aan kennen, krimpen en krommen verwant, oorsproukelijk 
pijn beleekende- Kraamvrouw moest das zooveel zijn als kerra- 
vrouw. Anderen zagen er een verbastering in van Kr. carémc, 
dewijl de kraamvrouw zes weken moest vasten, gelijk de 
geloovlgen vóór Paschen ; nog noemt men een bleek gelaat 
face de catème. En Pokke Simons sloeg zeker den spijker op 
den kop, als bij beweerde dat men de kraam zoo noemde, 
wijl er zooveel omhaal noodig is als in een kermiskraam. 

Tucli had hij geen ongelijk aan een kermiskuam te denken, 
zooals biijkt uit de Wdt>. van Verdam en Vbbcoullie, waar de 
ware etymologie thans Ie lezen slaat: Kraam (winkelteut), 
Modi, era me, EIgd. kram. De oudste beteck. zeildoek, uiVie- 
spannen doek, tentdak komt in bel Mndl. nog maar zelden voor; 
•laaruii ontstond de ilmis nug gewone opvatting : « eene met 
een gordijn of zeil algeschoien of tegen bet weder besciiutle 
ruimie ■ ( — winketten! ; llgd. Krambude, Kramlaien); van- 
daar ook kraan = kinderbed, naar deals een tent afgespannen 
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ruimte, waarbinneo vroeger de bevalling geschiedde, iooals ii 
huizen met één woonkamer noodzakelijk was. 
5d v 2. Bakermat iBakermand, waarin eeriijils de bakrr mei 
hel kind ging lillen; (,Gg.) de plaats waai dr stamvader eener 
familie is geboren,- (ook) plaats waar iels hei eerst werd 
aangekweekt). Van de bakermat af (Als tijdsbepaling : sinds de 
vroegste jeugd). 

Bakermat, uit den stam van bakeren, en mat in de beteek. 
van korf, biezen stoel. Bakeren is een freq. van hakken, en bet. 
In 't alg. : verwarmen, koesteren, bepaalde!. toegepaM op bet 
verzorgen van een pasgeboren kind. 

Bakermat : eene langwerpige, lage mand, ook wel een 

bouten b..k, die, voor bet vuur staaude, tot zitplaats diende 

voor. eene baker, wanneer deze bet op haar schoot liegende 

kind verzorgde {Ned. Wdb.). De bakermat was meestal een uit 

tcenen izevlochien raandeweik, van acheren en ter linkerzijde 

met een ruggeseherm zoo hoog oploopende, dat baker en kind 

voor tochten vuurgloed beveiligd waren. 

5ö3. Op zijn reeuwsfraoO) liggen (= 1. In lijk liggen, pas 

overleden en nog onbegraven zijn; 2. (bij uilbr.) ten einde 

loopen b. v. een fortuin, een handelszaak, het jaar. — De Bo). 

Op 't UjtotrooH) liggen (Dood, maar nog ifiei begraven, — T. 

en C.-V.) Op zijn stioo liggen (Scb. en A.) Op struo liggen 

(Noord- Brab. — On% Vulkst., VIII. 18). Op het schoof liggen 

(IIoll.-Liml». — Scii). — Ndti. (Eifel): Auf dein « Schoof» 

(W estfalen : Hèweslr»h) titgen&). 

Het feit out deze spreekwijze in heel VI. Belglé en de aan- 
grenzende gewesten mondgemeeo ia, bewijst genoegtiifl dat 
hier op een zeer verspreid gebruik gedoeld wordt. De gewoonte 
om den stervende op een leger van ttroo en niet op zijd bed te 
legden, was zelfs alg. Germaanscb., en reeds bij de oude Indiërs 



(I) HetuKi'rtsO = l-jk'hoit, wanl re*uw = lijk. Op *l rrmtroo iiyyen kotst 
reedt voor Lj Ed. Ü bene, tü« e*ii» (De tl'. Sul). — Men verg. te: fcrmUM 
kle d (in Fut». AfnfteÜeerf, rrrnkletd, uf . émkieed , o >k Helled t>t Tfllksiy- 

irml «eiioioid, rug tigrnUt,! ^Cöatnd, «aullali l'luf. bALI.il Iti ï (jtlik. 

XI I, Ul,g »■»■:'. 

(%/ gmaOCK| Myth., 2j2, Rochiiuiz, Gt-ulie u. Brunch, I 139, YVouTE, 

/ «mi iir Graffch.i/'t \lvrk, 87; Scosuiz, Li/ter Sagen, gf. 
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in zwang C 1 ). Volgens Wuttke, § 729, wordt lot nu toe in 
DuiCscbland een lijk vri) algemeen op een schoof stroo gelegd, 
en Schiermans (Idlot.. 694) verzekert dal nog heden, meest 
ten platten lande, de gewoonte beslaat, hel lijk van een pas 
gestorven persoon nit hel bed op stroo te leggen ; doch de 
laatste schreef dil in IHH.V70, en Wdttke in 1860, en sedert 
is aan beide jijden van den Rijn veel van dat oude verdwenen. 
In onze provinciën is bewast gebruik thans bijna geheel uitge- 
storven, meen ik. 

Dat reeuwstroo (llgd. Slerh(fi)$trolt) kreeg vaak een eige- 
naardige bestemming. Hier werd het verbrand, daar maakte 
men er busseltjes van» die men langs den w£g, vóór een houten 
kruisbeeld of een kapelletje wierp, opdat de voorbijganger of 
de bedevaarder in zijn gebeden den doode zou gedenken... In 
de prov. Antwerpen en Brabant, legt R. den Heeri, XXV, 1S3, 
ziet men soms bet lijk naar de kerk voeren, rustend op 
verschillende stroobussclkcns, waarvan men nu en dan een 
uittrekt en langs den weg laat vallen. In dit geval ligt dus de 
doodkist,, en niel het bloote lijk op het stroo. Iets dergelijks 
vindt men nog o. a. ie Si Marlens Lennlck ; ook in den vreemde, 
n|. in Duitscbland en Polen, waar het soms heel en al mei 
hetzelfde doel geschied!(b. v, In de omstr. van Krakau) (2). 

o?J4. jffel hek sluiten (Fig. de laatste zijn). Heksluiter, 
hekkensluiter (Eig. bij die achteraanloopt en dus de hekken 
moet sluiten. Fig. de laatste ; (ook) de laatstgeborene der 
kinderen.) 

Bet heksluiten : de laatste zijn in een stoet, eig. in een 
begrafenisstoet, en het hek op het kerkhof achter zich toeslui- 
ten. Onder degenen die oudtijds een begrafenisstoet vergezel- 
den, waren de twee laatsten de heksluiters, die belast waren 
met het hek van 't kerkhof te sluiten (Stobtt, n r 757), 

In de Betuwe sprak men eertijds ook van hekkenopenxetters. 
die, naar het volksgeloof, als lem. stierf, reeds dagen te voren 
des nachts moesten opslaan en de bekken openzetten, waar de 
overledene moest voorbijtrekken. Ui) zelf zag dan de lijk- 
staatsie. (3) 



(IjGAMiB, FoUuk, XIII. I8&, ZHttahr. <i. Ver. f, Folksk., XI, 221. 
(2) Am VrqutU. III, 201-203. RotnttoLt, t a. pi. I, 180-181. Wdtiu. $ 729. 
Bi.ticB, t- •. fl II. 97. — (3) V»k pik Bmsn, WdL, d. AW. MyUu, 333- 



at 
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535. Tranen met tuilen schreien (Bitter weenen, — mei 
tuiten of luitkannetjes vol. — V. D.). 

Doelt op een overdreven rouwmisbaar, vooral ran weg e 
< huilebalken » d. i. van gehuurde schreiers of schreister* bij 
hegrafe nissen ; ook op het buitensporig weenen van kleine 
huilebalken, d. i van kinderen. Toikmah ert Hark. zoeken de 
verklaring er van in een aloud gebruik, dat, naar hun zeegen, 
bij de Israëlieten, zoowel als bij vele heidensebe volken, 
waaronder ook onze voorouders, eertijds bestaan heeft. Naar 
men beweert, hadden die volken bij hunne lijkplechtigheden 
gehuurde klaagvrouwen, wier tranen in langwerpige fleschjes 
of kinnetje', luiten genaamd, werden opgevangen. Deze werden 
dan, lot aandenken ran den doode, bewaard, of bij de lijkbus 
in 'I graf gezet. 

Ook V(an) D(ale) schijnt wel op 200'n gebruik te wijzen. 
De heer L. Q. U. {Noord en Z, 1!, 218) daarentegen, heel die 
verklaring onzin; hij neemt luit in de betejk. « buisje, pijpje, » 
en verslaat dan de spreek w. aldus: tranen storten, die als 't 
ware door af voerbuisjes, langs hel aangezicht biggtleo. 

Nergens heb ik in mijn onderzoek over het door Hafih. ver 
melde gebruik, dienaangaande eenlg spoor gevonden. Dr. Is. 
Ba uwens (Aalst), die een zeer uitgebreid en degelijk werk over 
oude lijkplechtigheden liet verschijnen» en de goed bekende 
Amsterdamsche geleerde, Dn. Sioett, — beiden door mij ge- 
raadpleegd, — verklaarden in een persoonlijk schrijven gezegd 
gebruik, evenmin als ik, ergens te hebben aangetroffen. Zij 
denken, en wel te recht, meen ik, dat de «preek w, doelt op den 
vorm der tranen, en tuit in de beteek. van punt dient Ie worden 
opgevat; tranen met tuiten bet. dan tranen, die in etn punt uit- 
loopen, dus dikke tranen, zooals men ze Op de rouwbehangsels 
der kerken en ook wel op karikaturen kan afgebeeld zien. 

O) AMBACHT, BEDIUJF, NERING. 

A) Hekelen, spinnen en weven. 

556. Hekelen (Eig. vlas of kemp over den hekel halen ; 
lig. doorhalen, berispen). Hgd. hecheln. — Jem. over de[n) 
hekel < l ) halen (lem. den bol wasschen, of iem. gispen, beklad- 



lij Bijna m heel V(,-Bdgi« vr., ook in 't Lsnd v. Aalst (lieS.n., Da Ba 
en C.-V) co ia NoMd-Brsbaut (On* VotkiUvt», IX, 94). 
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den in zijn afwezigheid)^). Dezelfde beteek. heeft het Lim- 
hurgsclie : Iem. door de hekel halen (Scu.), in 'i Land van 
Anlsi veel meer ; Iem. door de hekel trekken, wat ook il) 
Poirteus' Masker voorkomt : door een hekel trekken (naast : 
door den hekel halen; bl. 41 en ISO). Ilgd. Einen duren die 
U echel ziehen, of ihn durchhecheln. — Mei het hoofd tegen den 
hekel hopen (zich teleurgesteld zien — C. T.) Met zijn gat op 
tvu hekel zitten (op heete kolen. — C.-V.) 

De lezer kent de(n) hekel : een werktuig van opstaande, 
spitse tandjes voorzien, waar de spinster het vlas doortrok, 
om bet volkomen te zuiveren, eer «Ij het spon. 

587. Spinnen. — Spinnege, spinnige, spinnetle (De Bo) 
i'jmesC 2 ' (A.), tp instertge (Scb.). - — Spinning (Bijeenkomst 
van spinsters, in de Kempen, volgens Scn.)( 3 ); ook wel h. en d. 
in West-Brab.), spinauond (G allee). — Hand gespin. 

De vlasteelt en hei vervaardigen van lijnwaad in onze gewes- 
ten, doet men wel eens opklimmen tot 5 eeuwen vóór Chr.; 
zooveel is zeker dat men ten tijde der Romeinen ia eenige 
streken van hedendaagse!) België reeds bet vlas spon on weefde. 
Op die langrervlogen lijden zinspeelt eenigszins 't rijmpje : 
Wie was doe die edelman, 
Doe Adam groef en Eva span ! 
en de Fr. zegsw. : Dn temps que la reine Der the filait. 

Het spinnen met de hand was vroeger algemeen in gebruik, 
en elk meisje had haar spinnewiel; zelfs onze grooimocders 
sponnen nog en roemden op haar onverilijlbaar lijnwaad, dat 
zij handgespin heetten, waarvan zij zelve hel garen hadden 
gesponnen. — Zede was het vroeger, zooals wjj elders sclire- 
ren, dal gedurende de lange winteravonden, de jonge meisjes, 
soms ook vrouwen uil de buurt met vlas en rad te ramen 
kwamen In de grooie keuken-eetkamer van een of anderen 
pachier('t). Liedjes zingen en sprookjes vertellen was in die 
tpihnittgen een der hoofdbezigheden. Op die bijeenkomsten 
verschenen natuurlijk ook vrijers; vandaar dat hij gaal 
spinnen eerlang ging beteekenen : hij gaat vrijen, zooals men 



(1) Het BUiIsle TOófb bij C»mfi* (Dr. Stmtt, n»76tj. 

(2) Spirt*trié (Brab.-ScH.-tftyo.) heeft den klrmloon op irte, $pinnttlt op 
tlU, mojr tphutêê op ipi». — (3; Zie Scu. ook nog eptul/liaai. 

(4j De Mo»r-DiCo«, Ft. VerUlul,, lul. IV. 
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nog zegt o. a. te Reckhem (Loq. VJIf, 77). In 't Eng. Is 
a' spinster = een vrijster. Dergelijke Spinnatuben bestonden 
omstr. 1850 ook nog in Duitschland(l). Dat gezellige « uü 
spinnen gaan » vindt men Dogheden in Drenthe, doch herin- 
nert die nitdr. aaa de oude volksgewoonte, er wordt daar 
echter niet meer gesponnen, maar enkel gebreid en genaaid, 
alsook geioogen en gevrijd. De « spinsierlid » duurt er van 
half Jan. lot einde Februari (5), Volgens Gallér's Wdb. 
v. h. Geld. -Over ijs. Dialect schijnt het huishoudelijk spinnen 
aldaar nog te bestaan; hij spreekt van een spinneweke en een 
spinmaol: de gehuurde meld heeft eenweek waarin ze roor 
zich uit spinnen mag gaan, en de hoer bij « ien de meisjes aldus 
samenkomen om te spinnen, wal dan ook vrijers uitlokt, geeft 
hun in die week een maal, spinmaol oï gespin genaamd. Volgens 
Woordenschat, 342, Is gespin = spinniug, eu zijn die avond- 
partijljes ook in Drenthe en Overijsel verdwenen. In Vlaanderen 
plachten de boerenmeiden zich de avonduren, na baar gewoon 
werk, voor te behouden om voor zich zelve te spinnen. Thans 
is dat alles hier verdwenen, en de spinmachine beeft bet spin- 
newiel vervangen. 
558. Een goei vrouw moet vijf werken te gelijk kunnen doen ; 
spinnen en wiegen, klappen en liegen, en 't huis galde) slaan (A.). 
Bij Fhischbier, n" 939, komen t klappen en liegen » niet 
voor, maar worden vervangen door vier andere werken, toodat 
in Pruisen van een goede huisvrouw geëischt wordt dat zi 
tegelijker tijd kunne wiegen, stagen, spinnen, uach der Thürt 
sehen, pruilen, husteu, auch einen Pup tassen. Elders ir 
Pruisen, gaat men nog verder en wil dat zij bovendien kunne 
liegen en... den veest opsnuiven (Eck. 125) (3). Spinnen wordt 
dus ook daar onmisbaar geacht. 

359. Spinhuis (Tuchthuis). — Hoe heb ik zooveel bekijks, zei 
losse Trui, eu zij werd naar hel spinhuis gebracht (II.). lem. 
doen gaan spinnen (Mem in 't gevang zotten. — Scti. )(■*). Uij 
is al aan 't spinnen (Hij zit al vast. — Sch.). 

Verslond men door spinhuis oorspronkelijk een huis, een 



(1) JrïlfeiV. d. Vereint f, Sachtüehe Volkskunde, 1898, n* 8, bl. 8. 

(2) Driemaandet. Bladen, f. iO-iü. 

(3) Zie mijn Spreekwoorden over do Krouwen, II, n° 77. 

(4) Bij Hu ui» : /«■». gtan dótn /pinnen = Hem in 'l ge f aar bclpen. 
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werkplaats (atelier), waar gesponnen werd, later werd het 
bijna uitsluitend toegepast op tuchthuizen, soort vin verbeter- 
huizeo waar de veroordeelden gezamenlijk dwangarbeid (e 
verrichten hebben en het spinnen vroeger de hoofdbezigheid 
der vrouwen uitmaakte, 't Was in het tuchthuis te Gent, uat 
reeds in 't jaar II der Fr. republiek, Lieven Bauwens zijn 
eerste spinmachines beproefde. 

560. D<' vlijtige spinster heeft nooit gebrek aan een Aewttf (H.). 
Ndd. (Pr.) : Ein fteitsigcr Spinner hal ein lange* Hemde 
(Fm. n- 3572), 

56 I . Een vrouw die een pond garen spint, en een koe die een 
pond boter geeft, zijn goede (Juos, 141). 

362. Zij kan vijf bundels uit èen pond spinnen (Door zuinig- 

Ilieid en wijs beleid weet zij hotzeer ver te brengen. — W. D.). 
IJet Friesch geeft : fiif reaven. Nu. reafis een bundel grof 
sajet van \\\ pond gewicht. — Die spreek w. wordt ook spotten- 
derwijze toegepast op een vrouw, die zich te veel op haar 
zuinigheid en knapheid laat voorslaan. 

363. Die zijnen kost met spinnen moet winnen, moet zich 
dapper weren {Welteus, 84). 

Die er zijn kostje met apinnen wil winnen, 
Moet maar wat zuinigjes teren : 
's Avonds een potje met melk bij het vuur 
En de boter wat dunnetjes «meren (H.) 

304. Alle dagen (of : weken) een draadje gesponnen, Is alle 
ar een hemd je gewonnen (Dr Bo en O. Volksl,, IX, 24). 
Ue dagen een draadje is een hemdsmouw in het jaar (V. D.). 

Allen dag ook maar een draniken gesponnen, 

Op 't einde van 't jaar eeue hemdsmouw gewonnen. 

(Poirters, Masker, 82). 

563. Die een vrouw neemt om te spinnen en een hen om 
eieren te leggen, maakt zijn rekening verkeerd (H.) 

566. Zij spint te veel loopgaren (Een slraatvrouw, geen 
huisvrouw. — W. D.). 

Ndd. (Pr.) : Se spünnt mol de Têns (met de iconen), mot de 
Jlucke haspelt se (Eok. 493). 

367. 't lt zoo'n spinnette (Eene die veel onnoozelen praat 
vertelt, een onverstandige snapster. — - De Bo). — Ben spin{ne)* 
wdde (Een feeks. — V. D.) 



5G8. Een spinnecel (Msjrcr, korzelig meisje. — T. en R.)- — 
't Is een recht spinnewiel (Meest ges. van kleine Jonge meisjes, 
doch ook van volwassen meisjes, die zich niet kunnen stilhou- 
den en vlugge bewegingen hebben. — A.J 

3G9, Met hem is het moeilijk garen spinnen, is er moeilijk 
gaten te spinnen (V. D.), is er geen goed garen te spinnen. 
(Mei hem kan men moeilijk overweg, is kwalijk iets aan te 
vangen. — De Bo, Scn. en R.}. 

370. Goed garen bij iets spinnen (Ergens veel voordeel van 
trekken). Daar zult <jij geene zijde bij (of van) spinnen (Ni. 
mede verdienen). 

H el helpt niet een beet, dat heb iek al aedaen. 
Weerde Pleuntje, daer is geen tij uu hem te spinnen. 

(Van Moebk., Ncd. Kluehtsp. der iV eeuw, bl. 48i). 

371. Geen goed garen van iem. of iels kunnen spinnen. 
(Niets goeds van iem. of iels kunnen maken). 

372. Daar is nooit garen van gesponnen (Daar is nooit iel 
van gekomen). 

373. Zuiver garen spinnen (Zuiver en eerlijk handelen. 
V. D.) Kwaad garm spinnen (V. D.); ooiijk ^ of slecht gart 
spinnen (Oneerlijk, slecht handelen. — De Bo). 

374. Hij moet fijn garen spinnen (Hij zal ras moeien 
loopen, anders wordt hij ingehaald, — of vlug moeten werken, 
anders krijgt hij niet gedaan. — A.) 

575. Uet is goed spinnen van een andermans garen (Uit eens 
anders leer is 'l goed riemen snijden). 

576. Men kan van alle vlut geen goed garen spinnen (!Her 
kan niet alles ten nutie aanwenden). 

Vgl. Puibtefis, Uasker, 80 : Celijk men tan graf vlas nooit 
fijnen draad en spint. 

377, Floers spinnen (Jaloersch zijn). 

378. Blauw garen spinnen (Braken van teveel drinken. 
De Bo». 

Zou dit « blauwt garen » wellicht in verband staan mei de 
blauwe bloempjes, de blauwe boodschappen, de blauwe huik, ent. 
»an ons n° MM! 



379. Een langen end spinnen (Lang leven. — Be Bo) 
dat aaneen. ' of : Spin dat eens aane 



Spii 






daar eens wijs uil, uit dien rimram! — A.). Vgl. Scu. Bij», 
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leln aaneen spinnen = iels verzinnen, uitdenken. Dat is fijn 
aaneenges ponnen (Slim bedacht. — A.). 

58!. Ik zal dat xvel klaar spinnen. (Ik zal dal wel 
klaren. — A.). 

Ontstaan uil : Ik zal dit wel klaar speten, of krijgen. Zie 
Stoitt, n° 1934. 

582. Een wezentje spinnen (De droefheid of de teleurstelling 
in het gelaat laten zien. — De Bo) Een {vies) gezicht spinnen, 
of trekken (ld. — A.). 

583. 't is zijn vader gedraaid en gesponnen (A.), te Antw. : 
'/ Is zijn vader gewisseld en gedraaid (Dat kind is 't evenbeeld 
ran zijn vader. — Sch.). 

584. Dat is rokken en spinnen (Dal is iels zonder eind, iets 
van langen duur. — Scu,), Hokken en spinnen (In 't verborgen 
en langzamerhand iels schikken en beramen, of : geschikt en 
beraamd worden. — De Bo). 

Hokken is het spinrok met vlas omkleedeu. 

383. Gelijk gij 't rokt,- zult gij 'f spinnen (Handel naar uw 
beliefte, maar de verantwoordelijkheid zal op u alleen wegen. 
— De Bo en V. D.). — Ge moogl niet meer oprokken dan ge 
kunl aftpinnen (Men mag niet meer aanvallen dan men kan 
voleinden. — C.-V.). 

386. Rokkespinnen (Eig. rokken en spinnen, d. i. lig. kwaad 
berokkenen : tegen iem. rokkespinnen =» bedekielijk tegen- 
kanten. — De Bo). 

387. Die vrij wit zijn van vlas en vlok, 
Die ga niet tusschen wiel en rok (II.). 

Wie zich rein wil houden, mijde wat onreinheid meebrengt, 
b- t. slecht gezelschap. 

88. Alwaar de spinrok( [ ) dwingt het zweerd 

Daar staat hel kwalijk met den weerd (Cats). 

Ue.t spinrokken, rokken of rok (bij De Bo : de spinrokke, 

de rokke of rok, liet rokken; benoorden Aalst : de spinrok; 

Ie Denderleeuw: het spinhoofd; in llaipegouw i de spondekop 

te Asch, in Limb. : de sponderik, elders de sponderimjskop) 



(I) Spinrok, ipinroliktn, tij V. Dm, ooi., is tij D« Bom. en rr., in 't Land 
tas A«!*t ra. De Bo heeft nog, rok , rokke, m., rukken, ons; bij ?. DiLtis rok, 
akim itecdf ooi. Uelrokhotfd (Di Bo en V. D.) il eig. het bovendeel vin den 
ipinrok, w«»r men bet vlu omheen windt. 
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«eriljds ook konkel genaamd (llgd. Knnkd, vandaar ook Kun- 
kelstube=Spinnstubc, spinning) sieli hier hel vrouwelijk ges! 
voor, terwijl het zwaard den man voorstelt. YgJ. Huycess 
[Spaensche tt'ysheit, a° 350) : Het httfsgesinn en heeft geen tier, 
Datr spinroek bats it tan rapier \= Waar de vrouw over de 
man iieerscht, laat het hnisbestnur te wenscben over). Vandaar 
zegt men ook een beproefde degen (= ood ervaren krijgsman, 
eertijds ridder; j llgd. ein alter F)egen; Fr. «ae rade épée, eni. 
Volgens Prof. Vercüillie ia hier volksetymol: in 'l spel. Dit 
degen (Eng. thane), zegl hij. beJ. oorspronkelijk knaap, Is 
verwant met deerne, dienen, en is du» niet hetzelfde all 
ieffca = dagge. — Niet alleen de spinrok, de konkel, maar ook 
de spil er van stelde de vrouw roor; vandaar nog konkel- en 
spillexijde, konkel- en spillemagen. konkel- en svilleteen in leget 
stelling mei zwaardzijde, zwaardmagen en iipaord/eei». EveniC 
llgd. : Spindcl- of Kunkellehen en Schwertlehr.n . Vgl. Fr. tombe 
en nuenouille; Ie royaume de Franee ne tombe pas en ouenoutlle. 
— wat wij in 't Red. uitdrukken door : Leliën spinnen nul. 
of; Frankrijk is geen spilleen. — Vgl. ons n* B<4 a 

Dat woordje spil, spille (Hgd. Spille en Spindel, Eng. Splndle) 

is door assimilatie ontslaan alt spinle ven spinnel en spinnen. 

Die geassimileerde vorm komt reeds voor in Reinaert t 1 : 

Ghinder vlot trouwe Julocke 

Beide met spillen ende met roeke (spinrok). 

389. Het is een spinrokspraalje, of : Dat behoort tot ht 
evangelie van hst spinrokken (Dat is een sprookje, een fabel). 

't Was vooral bij 't spinnen dat de moeders en meitjes 
sprookjes vertelden. — Die Evangeliën van den Spiaroel 
de titel ran een soort van kluchtboek uit de l" helft der 
16 e eeuw, waarvan bet Fransen origineel, volgens Prof. Kallf 
(Ned. Lelt. tn de it>* eeuw), te Brugge verscheen in ! 
In Baedero's Moortje, vs 709-71 0(niig. Oddemans) leest men ! 
Doe verliendea ickse daer een quack van ouwe kousjes j aer ge tij en, 
Van '1 eevangely van 't i pi n roi' ken, van waaren en spookerijen» 
Die in biel ouwe tijen bier dlckwils plegen te gesebieo. 

390. Sint Lambeert brengt den sponderik bij den heet _ 
(A*ch). jint Lambeert brengt spoelen en spinrokken in der, 
heerd (VI.). — Half AI eert jaagt den sponderingskop uit den 
heerd (Kempen. — 't Da., V. 48). Met half M 'er t moet hel wiel 
vanden herd {N.-Brab. — O. Volilsl.. IX. 33). 
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Van hainiiiart lol Si, Lamberl (17 Sept.) wordt (werd) hei 
spinnen 's avonds geslaakt. 
391. Op Schursenwoemdag schurst men de rokken en de 
klokken (Loq., VI, 52). 

Sehnrsenwoensdag (uilspr. gchussenhoensdag) is de woens- 
dag vande Goede Week; dau worden do klokken « gescuorl », 
zegt Kil. (was net toen anders dan na?), en van dten dag at' lot 
half Sepl. werden ook 's avonds de rokken (= spinrokken) 
niet meer te voorschijn gehaald. 
5!)"J. De wevers spannen de kroon. — De wever en de winter 
kunnen het niet verkerven. — Hij is goed voor wever; want hij 
tudt van dwarsdrijven, 

Deie spreekwoorden, de eerste twee ontleend aan Tüinma^, 
liet laatste aan IIahu., schijnen wet Ik wijzen op die tijden 
uit ons verleden, loen het lakenweversgilde werkelijk de kroon 
Bpnnde boven de andere gilden, toen de wevers in de steden zi>o 
talrijk waren, dal zij een zeer geduchte macht vormden, waar- 
door ze dan ook sleeds den boventoon wilden voeren, en in 
dagen van beroerten liet luidst de stem verhieven. Eenieder 



weel dat de Vlaamsche en Urabantsche lakenwevt-rs uit de latere 
middeleeuwen een gewichtige rol in onze geschiedenis hebben 
gespeeld. Zou vinden wijhen Ie Leuven Jn de 14 s eeuw, driemaal 
als aanvoerders van een ernstig volksoproer; ook op onzen be- 
roemden Hruggeling Heler de Conii.c mag hier gewezen worden. 
De Vlamingen stonden destijds bekend voor de beste wevers 
van de wereld. In de 13* eeuw bezat Gent 40000 wolspinners 
en -wevers; omstreeks 1350. toen de lakennijverheid reeds 
in verval nas, gebruikte leperen jaarlijks nog 89000 looden 
merkjes voor zijn lakens. Hier mogen wij aan de spreekw. 
heriunerm, door Van Alkemadb en Harr. vermeld : Bel laken 
in is beate vouw staan, waarbij vroeger de naam van de slad 
leperen werd gevoegd, zooals o.a. blijkt uil Roemer Vissuier's 
Staue*poppeu : « Hel naer wel goei, dat alle menschen haer 
selven oock s<io troosten, slichtende die van Ypcren, dtt tluen 
(soo men seydl) het Laeeken in de betie vou. » Ook bij den 
leventlendeeeuwschen schrijver Jan de Hiiieck (van Brussel) 
leest men : « slachtende de kinders van Yperen die slaen (soo 
men seyt) het laeeken in de beste vou. »(') De spreek w. wordt 



(1> B.j U*«.b , 1|,3. 




ga 



thans no: alleen ge'S-ttiicc in dezen afces'.eten vorm : Iels in dt 
hesle vouw slaan (l). We twijfelen »ieik of liet spreekwoord 
a Jan til een Yp:rli*g lijn \ hij tlaal hel laken tn de bette voude, . 
m i;ezbli.e's DaikalMaitak (»• Maart 1899) opgegeven, wil uit 
de Weiiviaamsclie volkstaal gepul is. 

Wat na de linnenweverij betreft, deze g noot reeds ten lij l( 
der Romeinen een zekere befaimdheid in onze gewesten , sw-e.. 
later no ' voortdurend, en nam hier In de 15* en 16» e*ow, tel 
gevolge vin hel verval der lakennijverheid, een bijzonder 
groote ontwikkellog. Voml men aanvankelijk de meeste linnen - 
wevers op nel platteland, naarmate de landbouw zich uit- 
breid Ie, plantte de linnenweverij zich naar de steden over, 
doch een aanttl buitenlieden werkten voor rekening van 
ondernemers aitdesial. Wanneer wevers aldns de grondstof 
uit een anders handen ontvingen, om ze thuis re verwerken, 
viel het niet altoos genukkeiijk daarover loezichlte houden. t\ 
men beschuldigde ben dikwijls een deel van 'l garen ti 
onivreemdeo voor eigen gebruik. 

h.iurom vindt men hen in de spreekw. naast de molmnarsen 
kleermakers, die van onds voor dieven werden ^eschold»-: 
Als men een snijder, een wever en een molenaar in een tak steekt 
en wtt dooreen schndt, tal er 'sleed* een spttiboef boven li/ijen. 
Zoo luidt het nagenoeg in Noord-Duitscliiand en Schotland 
Fransen spreekw, dat in Europa schier algemeen bekend i 
/egt bedelfde In andere woorden : Cent meuniers, cent litte 
randt ei eeiu tailleurs som trois cents voleurti'h. Zonderling 
mag hel heeten dat in ons Ned. spreekw. de wevers plaats 
maken voor de bakkers. Zou dat ftierln zijn grond vinden, dal 
in de iNederlaudeu tu voor.il in Vlaanderen, de wevers eenweil 
lang personen «varen van goeden doen en van zekeren invl 
en -.ij daardoor in slechtere tijden nooit bel mikpunt van spot* 
lernijeu Zijn geworden! 

Heden is 'l weven met de hand, buiten de Jacquardweverij 

■ou-ndeels verdwenen, 
öüö. Schering en insla// (Alles, Itut geheel). Dal is se/ter in 



<t| Ju We*J-VI. | in tlefiftlr vnmlr • roqilom Aalst : • * d' >'ttt' P iflj ii'uu» • O 
= vagen); (c Deü'lerlt lu» l I" de batte van f, «f • >i (vuuven = vnven). 

(8) Am Drquell, IV. 238 P. Sfriunv, Lég. at CmriattUt dat Mehari, 
l.i.c randt, i. 
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n inslag bij hem (Dal is het Ihenin, waarop hij telkens terug- 
keert; daarover spreek', of dat doet hij alloos). 

In een weefsel hielen de draden, die overlanps loopen, de 
schering of de scherdraden; die, welke door rold (el van de 
schietspoel door de schering worden ingeslagen, beeten de 
inslag of de inslagiraden. 
394. Over éeti (of denzelfden) kam scheren (Op dezelfde 
behandelen). Zij zijn in (op of rfoor)(*) denzelfden kam 
toehoren (Zij bevinden zich in denzelfden toestand ; of ook t zij 
zijn van hetzelfde gehalte, even slecht. — De Bo). — llgd. 
Alle(s)über eiuen Kamm scheren. 

De kam, men bedoelt den weverskam, Is breed en lijn 
volgens de breedte en de QJnte van bel stuk, dat men weeft. 
Wal üp (thans over, zegt het Ned. WBb.) denzelfden kam 
geschoren is, is tfus van dezelfde hoedanigheid en samenstelling. 
Bij Van Hace is scheren — spannen ; de» ketting scheren = 
op den boom spannen. Jn 't Land van Aalst echter bel. een snik 
scheren, het spinbaren dat als schering dienen moet, tol een 
zeker aan'al draden (naar de gewenschte breedte) in een lange 
streng schikken. Vercoullie geeft scheren — snijden, afdee- 
len. Het is 't weik van den scheerder, en dal doet hij op zijn 
scheer meuten. Op dcnzelfden kam geschoren bet. dan : geschoren 
om door denzellden karn geweven te kannen worden. — f>e 
Spreekw. komt reeds voor in de verzameling van Campen ; ook 
In Poirters' Masker, 171 en 204 : op &e welfden kam scheten. 

595. O/j een fijnen kam geschoren zijn (Erg beetgeno- 
men. — A). 

596. In een aardigen kam geschoren zijn (In een vreemden, 
moeilijker» toestand zijn. — De Bo). 

397. Op zijn elf-e n-dertigst (Op zijn gemak). Het gaat hier 
op tijn tlf-en-dertigst (Zeer langzaam. — V. D.) 

« Sedert de 18° eeuw meent men, zegt I) r Stoett, o* 4Ö5, 
dat lieie uitdi. ontleend is nan de langzame wijze, waarop Je 
Siaun van Friesland, beslaande uit de afgevaardigden van 
li Bieden en 30 grietenijen, beraadslaagden. Opmike li[k is 



rl) liij Van Di!e: o»«r il™ V»m, — bij Joot, 78, bij Conji.-Vwn» 
'l I.. V. AaM : op den Ism. 
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het evenwel, dat op d> oudste plaatsen de nltdr. In deie 
beteekenis niet voorkomt. In do 17' eeuw bel. zij altijd : 
zooals 't behoort, netjes. » En Stoett geeft verscheidene 
bewijaplaalsen, o. a. uil Bhbderö's Noortje, vs. 726 :(vj 

icseljedat wel opsen elvendnrtichit klaeren. 

en uit W. D. HoorT's Jan Satg. 

De volkstasi van Noord en Zuid - en dit verdient ome beste 
aandacht, heeft die ulldr. tot heden toe in dezelfde beteek. 
bewaard; zoo in Friesland (W. Diiksteia. II, 117 : Alkeel op 
$i)u alve-entritichst = volkomen in orde xoo 'I behoort) en in 
'l Groningsche (MOLRMA, IOO : op tien elvenrtarligste = zoo- 
als hel behoort, naar den laatalen smaak, in volmaakte or Ie 1 . 
Schuehmaws. Bijv., geeft i. v. elf: Op xiju elf en derdgst: 
ijektecd vjn-'i), Fr eire pimpi a quatre épimjles. (Uoori dil thuis 
te Lier? De tekst is niet duidelijk). En blijkens Eckaut. 97, 
wordt die uildf . ook In de Rijn provincie gi-bruikt : Et e» alle* 
op ncch elfondertegs = alles is voortreffelijk. De spreekwijze 
schijnt dus wel degelijk te beleekenen : ■ in orde iljn », 
« zooals 't behoort » . En uil Sart-Schrbv., sec. VIII, 8, waar 
Ghg blijft allijdt even groen (-1. i. jeugdig:, flink)., gelijk gesield 
wordt met Gh\j blijft alt ijl in de puncten v/ni tlf-en-dertlgh. 
gezegd van iemand die zich jonger wil voordoen dan hij ia, denkt 
.Si-OBTTte mogen opmaken dat die beteek. reeds in de 16" eeuw 
g<»ld. Nu, door een vergelijking met het Fr. se mettre mr nn 
trentf el-un (= zich uitdossen), ontleend aan een kaartspel, 
naar Littrb denkt, kwam hi] er toe de Ned. olldr. fe beschou- 
wen als eveneens ontleend aan liet een of ander spel, waarbij 
hij, die de punter, elf en dertig behaalde, gunnüg stond, in 
goede conditie verkeerde; de beteek. « zooals 't behoort > kon 
hieruit, meende hij. gemakkelijk voortgevloeid, en de tegen- 
woordige beteek. uit de oudere ontstaan zijn, of door d* 
gewaande herkomst eraan opgedrongen. 

Stobtt zelf ha'l echter geen volkomen vrede met deze. zijn 
verklaring. Een spreekw. uil Loquelu XII, 27 : Hij is deur 



II, Bj Stout is 't vs. 702, Hocb ik weel niet mar welke oitg.J ik gebruik 
de uilg. v«n Oi-divuir, Sehiedam, 1819, die nok de gedeelten van versregels 
voor volle regrls lelt, wal eigenlijk verkeerd fs. 

(2) WïiTtni (Fe'Êteit, talen..,., in Limburg, 80) geeft ook die uitdr., ma»r 
voegt er de beteek. nirl bij. 
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eene elvenderttg geschoren, en de erbij segeven ophelderingen 
brachten hein op hel denkbeeld dat de bewuste ïiitdr. wellicht 
aan de weverij ontleend kon weien. Voor al wie nooit weven 
Mg, is de pasaagu in Loq. heelemaal onverstaanbaar, ftoch. 
Stoett kon er niettemin uit opmaken dat op een elrendertig 
geschoren = heel fijn, waaruit zich gemakkelijk de oudste 
beteek. der uildr., nl. c in de pontjes, > « naar den eiseti > 
kon ontwikkelen. 

Daar bij omtrent het weren nadere bijzonderheden wensebte 
Ie bekomen, wendde ik mij, op zijn verzoek, tol mijn goede 
vrienden uit Welle en Denderhautem. i -vee dorpen waar nog 
geweven woMl. Uit beide, even betrouwbare bronnen, waren 
de inlichtingen eensluidend, en ze komen nagenoeg hierop 
neer. 

De breedte ran een stuk hangt grooiendeels. af van bet 
aaniül scheen) raden. Hoe meer scheerdraden een blok bevat, 
hoe fijner ook die draden moeten gesponnen worden. Hel 
aantal scheerdraden van een sluk is altijd een juist getal 
bonderden; zoo zijn er stukken van 8 of 9 honderd,.... tot van 
38, 39, 40 of 41 honderd scheerdraden. Verderging men nooit. 
Uej.Tooinsl.ren.' scheerdraden is telkens in lUOkleineslrengen, 
die men gangen noemi, onderverdeeld, lo elk dezer gangen zijo 

dus 8. 9, 10, 30, 31.... :;i>, 40 of 41 draden, volgens het 

aantal honderden scheerdraden, dat het siuk brval. Ken Kluit 
van 1*00 draden (of 9 ganuen) heet nen negenden, een van 
25gar.gen,npfl vijfentwintigen; een van 4i. nen Af en dertigen, 
ook wel, doch zeldzamer, nen een en veertigen. 

Als de wever een te weven stuk bij den fabrikant ontvangt, 
moet hij den kamslager weten Ie zeggen, of hel b. v. een 
negenden, ren twintigen, een elf en dertigen is. De weterskam, 
d. i. hst toestel dat het garen bij eiken inslagdraad a schranst » 
of schrankt, dient naar hel aantal scheerdraden samengesteld (e 
wezen. Zoo vraagl dan de wever b. v. naar een tu-intigtn-kam, 
of een ei f en dertigtn-kam Waarom nu spreekt men veeleer 
va u nen elf en deriigen dan van nen een en veertigen f Vroeger, 
denk ik, schoor men hel fljnstr lijnwaad op een kam van 
30, 31 a 32 honderd draden. Later ging men langzamerhand 
steeds verder, en bracht hel zelfs lot 41, doch daar al de 
fijnste weefsels van :.ni tot 40 gangen telden, werd ook dan, 
wanneer men voor het alleröjnste lijnwaad nog een enkel stapje 
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verder lette, het oude dertigtal, d. I. de gewone benaming; 
behouden. 

Een oude wever all Deaderhauiem gaf deze verklaring : 
* Vroeger schoor men het fijosu- lijnwaad op een kam van 
3000 draden. Zulk een stuk was dus zeer breed en alleen de 
besie wever kon daarop goed werk vrrpcliien. Om de moeilijk- 
heid ven liet vast Instaan en hei goad verzorgen Tan hei 
Ie verminderen, schoor men nen éren (linii) en stak hem op 
den Kam van den dertigen, waarop hij dan maar even hel derde 
v«n de breedte besloeg. Nu was het niet moeilijk m.eroro die 
smalle stukken af te weven, en bekwam men aldus het fijnste. 
het be<t verzorgde lijnwaad, dal zeer vast ineenzat. En dal 
noemde men wen elfenderligen. » 

Zooveel is dot wel zeker, dat op fijn rlf-m-derligtt aan de 
weverij is ontleend, en dat de bovenstaande verklaringen heil 
en al overeenstemmen met de hooger aangehaalde uitdr. van 
Schobrm. : op tijn tl f en tieriigti gekleed => op zijn paasebbest, 
aisOOk met de oudsie beleek. der spreekwijze rn die van 
lamjiaam, zoodal de gissing van Dr. Stoktt hierdoor blijkbaar 
bevestigd wordt. Ik deuk mot hem dat ook de Vr. uitdr. itre sur 
ton trente-et-unrAch op die wijze gemakkelijker laai verklaren. (') 

398. Iets op het getouw {op hel touw, oi' op touw) zeilen. 
Nml. np hei weefgetouw. Eig. gezegd van de schering, die 

wordt opgespannen; <ö^.) van geesteswerk, dat men gaai 
ondernemen. 

399. tets met de vliegende tchütspoei doen tl" allerhaasi). 
Er Is hier sprake van de weversspoel of -klos, hel we»k- 

tulg tol doorschteting der Inslagdraden, dal vroeger telkens, 
rechts en links, met de band mout! geval en voortgedreven 
worden. Laler werd de spoel <ioor de machine voortgejaagd, 
wat natuurlijk veel sneller in zijn werk ging; vandaar* 



(1) In Qaipengouw en bel L. van Aalst bet. elf en dertig een icer klein 
getal (■ daar waren er mei il f en dertig •), ol vel nirtS I • hij hiefl den elfen 
dertitute» priji •. Hel Koririjiiche : hij êptclt de elfen derUgetc ctannette, ons. 
(ioy. XII '11) is dutenee nauw vrwtut. T«n ©nreelile, dunkt me, si til Stout 
ooi VI. op ttfn elf en dertig gemakken naast : <//• zijn dansend gun..., om er 
uu »f «e leiden : elf en dtrlig = in ^r-ortn getale [Noord en '/.., XXIV, 377), 
•rani Ben ae^i »te I meer : oo tijn zeven, op ttjn se tuitten, op jij» t'<-*n »« 
derlty gewkktn, eu ilaario «peelt hel heilig getal 7 itjn rol. Op ti]t elf en 
dertig idiijiii hier etkel gehruiLl om het eigeiuarii^e der tittdrut kwg. 
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vliegtn&i tchitttpod, Fr- mu-iuie volante. Deie werd Ie Verrlers 
voor. 't eerst Ingevoerd iu 1803. — De uildr. word» gebruikt 
wanneer iemand een werk al Lu haastig eu daardoor min goed 
heeft afgemaakt; ze hoort thuis irt 't L. v. Aalst. Ik wijs ook 
op de mooie 1'ransche uitdr. faire la navette. 

400. /«/.« u[> de keper beschouwen (Zeer nauwkeurig onder- 
zoeken). 

De wever verstaat onder de keper de keilingscherin^ met den 
Inslag. Wanneer men nu den grand van lijub< id van een weefsel, 
b. v. van laken, onderzoeken wil, drukt men bet wollige, 
waarmede de _ r road van het weefsel bedekt is. legenden draad 
in, een weinig terug en van 't geen nu bloot ligt, zegt men : 
dal Is een fljne, of ook, een grove keper. Vgl. het bij Sart., 
sec. IV. 87, voorkomende : Een dinck op den upiterslm draet 
oniertaiten. Beziet men derhalve een weefsel tot op de keper, 
dan wordt dit «er nauwkeurig gedaan; ook in tiet Oostfri.: nau 
u)> ds Kaper séii. De uitdr. wordt «tan ge troffen bij Woiff- 
Dekln, Brieven van Abr. Dtaiikaart (z. Stortt, n - 957). 

B) Verschillende ambachten en neringen. 

401. Achteruit (of, ironisch : vooruit) gaan gelijk de zeel- 
draaiers (Achteruit gaan in zijn zaken. — A.). — Ik houd van 
vooruitgang, zei de meid, en gaf den lijndmaiersknecht een 
lauwe scheen (\V. I>.). Vgl. Fr. Gagner sa vie a reeulons, 
comme les cordiers, en de Oostendsche Hpreekw. : Leven van 
zijn verlies, gelijk de vischwijven (— lig. achteruitgaan iu zijn 
zaken).di 

Tot vóór weinige jaren vond men in t;<l van Vlaamsebe 
dorpen, o. a. in 't Land vin Uenderraoode, waar de hennep 
geteeld wordt, arme lieden die hun brood verdienden met den 
xeeldraaierssllel. Op 'l eene uiteinde der zeelbaan stond een 
bouten toestel van een wiel voorzien, en verder waren op 
«•enigen afstand een of meer rijven, met rechtopstaande landen, 
in den grond geplant; tusseben die landen rustte het touw. dat 
oen aan 't draaien wa». De zeel-, (lijn- of (ouw)draaier, zijo 



(Ij Die visctiwijvcn btwcrtn altijd dal hetgeen men huu «oor buo viich 
biedt, uf hetgeen wa«r*ooi ie eindelijk, den koop toattaiu, inytr it itui huu 
iokcoppnji, loodii te sleed* verhei hebben. 
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voorschoot vol kempvezels aan het lijf, «ras mei beide banden 
werk nam om, links, de vezels io sleeds gelijke hoeveelheid 
uit den handel ie nemen en. rechts, ze ineen te wikkelen. — 
'laarbij steeds langzaam, naarmate lijn arbeid vorderde, heel 
langzaam achteruitgaan Ie — terwijl .] e zeeldraaiersjongeo, 
onafgebroken eo even langzaam het wiel ronddraaide, om bei 
louw vastheid ie geven, zoodat tij met bon tweeën, in zekeren 
zin, bel we>k van een spinster verrichtten. 

Op dat achteruitgaan der zeeldraaiers wijst het reeds io de 
16* eeuw bekende scherlsraadsei : c ijuel bomme esse qui 
gaigne sa vie en reculons >, alsook bel refrein van Gb. Honcy's 
zeeldraaiersJieiije : 

ÜUU Ie métier que je professe 

Ou n'avance qu'en reculant 

Die ambachtslieden, thans aan 't verdwijnen — in kleine 
steden en op bel platteland bestaan nog wel echte zeeldraaiert- 
b»nen — waren meestal zeer arme duivels en algemeen ge- 
minacht; ook in de bovenstaande spreek w. Is die minachting 
eenigszins merkbaar. In Isrei.mje, waar zij evenmin in tel 
waren, vond men eertijds dorpen bijna uitsluitend door zeel- 
draaiers bewoond; sommigen onder hen waren lerzellder tijd 
paardenvillers en dan hing aan de eene zijde van hun stulp 
bet geraamte van een paardekop, aan de andere zijde een 
bosje kemp. 

402. liet zijn twee êchotnldfapert in een pothuit (Het zijn 
• wee handel) op éen buik. — H. en V. U.). 

Herinnert aan den lijd, toen de schoenlappers vrij algemeen 
een poibuis voor werkplaatsje badden, d. i., eeu ommuurd 
afdakje van zeer weinig ruimte, tegen een ander huis aange- 
bouwd en oorspronkelijk bestemd om er keukengereedschap te 
bergen en den pot Ie koken. Die pothuizen zullen eerlang 
geheel tot het verleden belmoren; men vindi er b. f. nog een 
Ie Antwerpen, op de Jezuïetenrui. 
405. Ueetbrood tuiten eer 't in den oven is (.Mossels roepen, 
eer men aan land is. — 1)e Bo). 

In een aantal VI. en Brab. steden bestond vroeger het ge- 
bruik, ihans misschien geheel uitgestorven, dal de bakkers op 
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zekere dagen, niel vroeg in den morgen, door hoorngetoei of 
trompetgeschal aan hel volk bekend maaklen uai er bij hea 
« üfenejbrooil », pas uit den oven gehaald, ie bekomen was. 
Dal hceiie : htci{e)bnjod tuilen, trompen o! 'blaten. « Men trompt 
heeibrood, zegt Db Lk>, Oezouderlijk lu den ucbleud van 
Nieuwjaar, »au Ounuüielekiuderendafc;, van Dei UctiU vond en 
tfan Verloren Maandag. » IA i j hadde er ouk Ailemeleiidag 
kunnen Oijvuegeu, op welken da^ uien ie OOslende heel u ziele- 
broud » eet. — bij tu. oe Dene vindt men het vermeld 
^omsir. hei midden der lu'eeuw; : « Tsa les al vaslenavend, 
tuzwelghl nu hcclttroodl. o Een « heGieoruüd-episuüe » kuini 
vour in M. sabbe's Auit 't iliuuewuier, l»dr.,bl. 13-15. 
404. Alle üayin u> inüeieitjk, zei de üarbicr»jt,nytn t ?»♦ hij zette 
den stok buiten ^UuE.^ 

Hel eerste werk vau den barbiersjuugen c was 's morgens bij 
liel opeueu van Ucii winkel den stok uil ie «ellen. De burbiers- 
«luk, viucger üel leekeu der lui biets, dal duui beu ook werd 
ader^elaieu, was ecu dunne stok, mei ruuau en witie spiralen 
besciiilderdl'J. Mei de liauü vau den arm, wel».e gt)lal8U werd, 
meld de patiënt du«n slok, die uu den grond rusiie, vasi eu 
draalde hem rund, opdat bet bloed beter /.uu » loeien. Thans is 
de Ojroicrssiok als uiüiangteeken iu Huil. eu Fi'iesl. ia 
onbruik; iu bcuotlaad acni)iu inj Bciiler nog voor ie komen. » 
(LiouKKNuüdbN, Ai). — ie Autwerpeu, althans aan d u water- 
kant, is da lui Ine os luk ais uiiliau b ieeken nug geeu zeidzaam- 
heid gewoideu. Zuu scuiijll mij de beer A. Loümette, dal hij 
dezer dagen, iu 'i SunipperbJtwariiar, ze& Burbiersaiokken 
heelt ongemerkt; al die «lukken £lju unveiauueilijk wii-eu- 
rood gekleurd, eu 'i uiiliaugburu is sleed.-. • bar her-shop. > 

Dal de baardscbeerüef-lapuer eertijds ook lieelmeesLer- 
laiMlenlreLner was, is algemeen oekeud ; de geneesheer, die zich 
doorgaans atleet! mei inwendige nekten bemoeide, siond veel 
bo«ger aangescJiteveii. Op dien iuesiuud doelt ook de Bpreeavw ■ 
JJtj biuihl den baroivr : /hj> WtntctU vm wvudtn, uutieeud 
aan de * Ster echuune SjirtttckicvwdtH » (vau 15-4'J), eu 
insgelijks hij Guutsiius eu Oats vermeld. 



(t) iluk id Eugrlaud na* een getcbnderdt «laak htt uiltiaiiaUtkcn vao üen 
l»«ri. itr-cü.i ui^ijq : «Ae t/urOer's ],(jlê. y\ a* L».aj.n cl. Iia LcuV, Lt LuhtiUy- 
■MaW, l, i>$), 

'23 
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Te oordeeleu naar xekere bekend* uithangborden, oefend* 
la vroegte eea ven de barbier-chirurgijn ran hel pUlleltnd 
vrij dikwijls no* raeni:» ander bedrijf alt. Zo» deelt Nis*. ar., u 
zijn Hisl- des livres pup., 99a lang stak. mede, gein.: « Enselgm 
trouvée dia* uil village de Champagne ». en wftafvafl hier eei 
gedeelte volgt : » Bjrbié, perru<|uer, SiratgisD, elair de U 
paroisie, m litre de olie, uiaraisctial, chalrctiilier el marehml 
decouleure; rase pour ua soul, coupe lei jevcos poQr den; 
soux, et poudre et ponude par desu? Ie marctiai let jeOSt 
demoisel jaulnm-nt élevé, alluraent larape a l'aanée ou par 
cartler. • |>e blijkbare overdrijving laat ecbter toe te denker 
dat mea bier van dat slis y an barbiers eea carïcaiuur heeft 
willen leveren. 
405. Winkel, winkelen, winkel houden. — Zijn winkel draait 
niet meer (Zijn zaken, eerst voorspoedig, gaan thans ach tem il 
— Bog. en A.), of : zijn winkel springt op krukken (J-). Do 
is daar een winkel (I£en warboel). — Kleine winkel, groot* 
nering; iiifke staatsie, smalle tering (H.). 

Ons woord winkel bei. oorspronkelijk hoek, en thans nog 
zóo in Nederd. en lloogd.; tol heden ook aegl men zoowel in 
't Ne dl. als ia 'l llgd. ; Ven twfl in alls winkels en hoeken 
gezocht, — m titlem Winkel umi Eeke (= l'r. dans tous let 
coinset reeoins). IUnn. beeft nog : /Jaar zijn zooveel schuil-- 
hoeken en winkels; vgl. het ibiui. verouder Je aihterwinkel = 
acliterboek, schoilhoek, iluiphoeli. J>e levende taal biedt nog 
andere voorb. aan, waarin die oude beleek. voortleeft; aldus 
b. v. ia ons winkelhnak en in ons kinderspel achuilevinkje 
(= schuil hoekje) spelen, waaraan hei oude winkel = hoek, ten 
grondslag ligt; toen die beleek. niet meer gevoeld werd. is 
men aan een vink gaau denken, die een schuilhoekje zoekt; 
vandaar de votkselymolog. vervorming : tckuilerinkje spelen. 
Jk wijs nog up ons springlevende, in heel Vlaanderen, ook 
in NVest-Brabanl en Antwerpen bekende krinktldewinkel of 
krinkelewinkel, ontslaan nii krinkelen en winkelen = bochten 
en boeken oaJien (Zie De Bo i. v.). 

Hoe is dat oorspronk. winkól nu een wtttkelhuis geworden? 
Omdat men oudtijds merkelijk de winkelt, ïk bedoel, de buiten- 
hoeken drr huiden lot verkoop-plaat* inrichlie ; nering d<?ed DM 
dus voorheen, in den letterlijken zin van bet woord, 10 eea 
winkel, d. i. ia een boek. 
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Prof. Veuc. vergelijkt Fr. canline, van üant, Ital. canto > 
Ned. kant (=rand.) 

AOfi. /)e .scheer hangt daar uit (R.), rf«<zr hangt (of : steekt) 
li' scheer uit (Daar vei koopt men duur, daar wordt men « ge- 
schoren ». — C. T. po Boe), 

Dal de kleermakers vroeger een schuur, of een hand met 
ren schaar voor uühangleeken hadden, is bekend; « naiuurlijk 
was de schaar dikwijls vergald, zeggen Van Lennkp en 
Tbr Godw, en hieruit onisiond volgen» hen het spreekw. : 
Daar hangt de gouden schaar uil, voor : men moet er duur 
betalen. In Vlaanderen hangt dt schaar nog bij snijders uit, 
b. v. ie Loochristy ; 

In de Schaere, bij J Mareen, 
Liever geld of geen! 1 ). 
Dat zal onk wel nog elders het geval zijn ; 100 kende ik In 
mijn Jeugd te Aalst een kleermaker, met name Itode, die een 
* iakensijijdiTswinliel > had en voor uWbangleeken een groote 
(vergulde?) schaar, met het foutieve opschrift: In ilc goude 
tchttar. 

Tuinman die de spreekw. waarschijnlijk aan den 17'-cpo.w- 
schen Winschootk.t ontleende, veikDiurt ze aldus : « Dit zegt 
men van eene herberg, daar de waard wel kan rekenen, en dus 
zijne gasten, gelijk de schaapen, scheeren van hunne wol, dal 
is, den buidel van zyn vulsel. i (I. 78). Vgl. TuEnL. en 
Rotten : scheer = gierige vrouw, en zie verder nog Stobtt, 
n" 1089. 
4t»7. In den na/i gelugteid zijn (In moeilijkheden, er sleclit 
mi loe zijn. — V. I).), 

"ie spreekw. bet. bij De Fo : voor den aap pehtmden worden, 
een voorwerp zijn »»n schimp; — bij Rotten i een slecht 
gasthuis hebben, lij?, mei iets of lem. in verlegenheid zijn (dit 
laatste ook in Weat-VI.); — bij C.-V. :eeil slecht kosthuis 
hebben; — bij Joob : slecht behandeld worden; — in Lintborg 
{•tDagliet, VI, 183) : bedrogen, gefopt tijd; — bij Harr : 
hem irefi een slechte ontvanger In de beleek. re» slicht 
onthaal vinden, zegt men in Vlaand. evengoed ; in «fe* 
kond gelogeerd zijn. Ik denk met Dr. Stoett (n° 82) dat 
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ook deze spreekw. uit hel sebruik der uitbangteekens ont- 
slaan is. Wie zijn intrek nam in een herberg, waar een aa| 
uilhing*'), was naluurl. • in den aap gelngeerd • ; doch daar 
de aap bekend slaat als een snaaksdie. looze kw.mi, dit 
er sleets op uit is iemand beet ie nemen, bezigde men die 
nildr. foor herbergen, wiar de cast niet voor rijn ^enoejren 
verbleef, en beet genomen werd; tater la algemeener zin om 
hel vei'keeren in een onaan^enamen toestand aan "e duider 

In een iet mij gericht schrijven, stelt Prof. Vgitc. van zijn 
knul de vntg of in den nap (of hond) gelogeerd zijn niet 
betcekenen zou : behandeld A-orden als een aap, als een hond. 
uitgaande van dit denkbeeld dat logemeuien dikwijls als 
uithangbord nemen een voorstelling of symbool van dengene, 
die ze houdt, of voor wie ze gr hou den worden, ilet volk dal 
door het uithangbord In den Gentenaar zon verstaan *. < ir 
dal logement woont een Cenleoaar », of f it&ar komen vooral 
Centenaar* >. kon dan o«k in den aap verklaren als: « daar 
woont e«n nap », of : « dal is een logement voor apen >, BH 
aannemen dal wie er heengaat, als een aap wensen t behandeld 
te worden. 

De spreek w. ontbreekt in het Wed. Wdb. 
408. Tabak drinken (Rooken. - V. ü.). 

Tabakswinkels heetten in de laai der 17» eeuw / 
kroegen, niet alleen omdat men toen reeds sprak var 1 . tabel) 
drinken, maar ook omd.ii de labaksverkooper bij de labak ook 
zwaar nier verkocht en brandewijn levens, evenals nu, omge» 
ken-d. in kroegen en koffiehuizen sigaren te koop zijn (Vasi 
Tïr G. Uithangt, I, 103). Uit een onderioek door hd MJdscfcr, 
Melutine (IX, SU. 2-29-230, Ï87 en X, 83. 186) omtrent d|e 
Eonderlinge uildr. 'ut>ak drinken ingesteld, blijkt nu dat deze 
niet alleen in heel Europ i. maar ie\ïs bij nl de Arabische Tolks- 
siiuntnen ie riaden isof was! llgd- Tabuck drirtcken; DeenK 
drikke tabak; Zweedscb : suputobuk: IJsl. : drukka ióbak, 
PortOf;. : rhupar tubuco. Evenzoo in Rusland, Servië, Albanië, 
Griekenland, enz. De Araben zeggen : den rook of de-ptjf 
drinken. * Si lei Wahabiles, schrijft Kr. Nyrof, qm d 



(1) Dm ,le ïsp a's ui i ha nKC'wknn gebruikt werd, ijiii ge> n twijfel ; i. Van L 
pi Tn, g , ÜUkamst. I. HU, II. 326; Pa. »t Tottui, Boek dir mtrmmwré% 
Viiha»!)hvri«H, Aolw., 1874, bl. 133. 
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é>alement « boire » poar fumer. comme presqne tous les 
Orienlaux, proiiibent l'usage da labac, c'rst urn doule par 
iféférence pon r Ie précepie da Prophete qnï défend les boissons 
Cortes; — encore on e*eraple de la puissance de !a langue iar 
lescootumes. » [Mélwint, IX, ?30). 

C) Lanilhnntv en Scheepvaart. 

409. Als dr jonkers malkander pfukharen, dan moeien de 
n hun haar leenen (Cats). 

Herinnert aan den tijd, toen de boeren gebukt pingen onder 

den last der tienden en der heerendiensten. Ed zoo ook ons 

algemeen bekende de boer zal 't al betalen daarmede niet 

in verband staan? v^j, booger n° 3*. 

4-t 0. Als de vos de passie preekt, boerkens, wacht (hoedt, of 

pa^t op) uw ganzen < Vertrouw een huichelaar het muist). Bij 

: Wanneer een vos de passy preeckt, boeren, wacht uw 

Dat onze boeren eertijds kudden ganzen bezaten, die xlj 
wachtten zooals zij nn een kudde schapen wachten, blijkt wel 
uil het bovenstaande, in Noord en Zuid bekende spreek woord, 
evenals uit andere van dien aard, b<j Tüi.vjia.m, Hir.ii., enz. 
vermeld: h'in leren I; werken ie geen ganzen leachteu (Hoc); 
J/ij (zij) i's ir. duin om dé ganzen te wichten (k.);Jkben 
4er niet om de ganzen te hoeden. (Om mij met beuzelarijen 
op te houden, — C. T.). Meent gij dat ik Uier beu ma <l? 
ganztn re hoeden? (Ora mets te «iuen. — T. en R). Die met 
kaarten speel', hardt geengans$n In bel kaartspel «lient men 
Op Ie lellen. — II.). Hen ik n 'epen om ganzen te 

hoeden, laat het gairzeken» weten (Kan ik het hoosere niet 
bereiken, ik wil met het lagere te» reilen zijn. — Pr, BrünbJC 1 !. 
— V.'l. Ndii. : He wa 'i mie nirh lam GSntehOder winnen, 
tprekt de. v*oas(ECï, 137), en het Ne-i dutj, K allen, 

ze\ de vos; doeauam hij in 'taanxenkotifu. T.). 

Uil tal van andere Hpreeh wijten* waarna "ij er sommige 
nog dagelijks in den mond hebben [Maak dat de ganzen 
wij.*, — het uier in voor de ganzen niet gemaakt^ — een 
domme ynmi, enz.), ook uit een lange reek*, hamen.tellin^en en 



- 230 — 

plaatsnamen mot gan*, en niet hol minst uit een aantal votkf- 
spelen waartoe die vogel aanleiding gaf (gap>skn appelen, 
ijiiiisrijilen, gutis\nfwhn, qmtÊChietm, ganstlaun, ganstrek- 
kett; ganzenitprl), blijkt wel degelijk, dal onze vooronders 
eenmaal de gans vjn nabij gekend en op verlrouwelljken voet 
met haar geleefd hebbenO). I»at wordt zelfs door klnderrijmpje* 
gestaafd : 

Dit voetje *a dat voetje waren verloren in 't piel, 
Dit voetje en d»l voetje vonden malkander mei ; 
Dll voetje en dat voetje zouden de Kaasjes wachten. 
De gansjes liepen la 't koren 
Verloren, 
En Jantje liep er achter. 
En Tante Nans 

Zat op oen gans, enz. 
(Vain Vlotejt. Baker- en Kintltrr., 3 en 5.) 

411. Stuurboord (Rechterzijde van bei schip, als men van 
't roer naar voren ziel) en Bakboord (Linkerzijde, in tegen- 
stelling van sliiurbfinnl). — lem. van bakboord naar stuurboord 
zenden ; bij C. T. : Imand van stuurboord tot (of naar) bak- 
boord zenden ; ook, in verminkten vorm : Van bobo naar bibo 
hopen of gestuurd worden (lem. van liier naar daar, van Pon- 
ci us naar Pilatus zenden). 

Volgens den frivorsclier, XXV, ÏSO, zegt men in Zeeuwsen 
Vlaand. van babo unar btbj loupen (l)il biba wairsch. = tiijhoord) 
ook In den zin van « loopen kleuteren v en o in het onzekere 
verkeeren » ; verder babo noch bibo zeggen (Boe noch ba zeegen). 
Voor den oorsprong van den naam stuurboord neemt hel iVed. 
Wiib. óf zienswijze over van Jal. Glossalre uauiiquc i a Au 
moyen age. dans. les marines du Nord, te gouvernail élait a 
droile, et... Ie cölé droit pril de lü Ie nom de cóié du gouver- 
nail ». Waarom echter de oude Gernmnen de linkerzijde van 
het schip bakboord heetten, weet Jal niet te verklaren, en ook 
Itet Nrd. Wdb. heeïl daaromtrent niels zekers meile te deeleo. 
Prol. VBLC. sluit zich b'psald aan bij de gissing van TM Kate 
en Huypscopeh en «egt : Rakbuord, van wa»r Fr. bubord en 
Hgd< buckbord, samengesteld met buk (rug), omdat de stuurman 
die aan bet roer staat aan de linker/ijde van 't schip den mg 



(Ij Zie daarover een belangwekkend art. van G. Gizillk, iu Lo</., I. 28-32. 
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toekeert. Dat wordt bevestig I door deze plaats uit Taal en Lelt. 
X, 344 : < De eigenlike, oorspronkel. beleek, v:in bakboord » 
wordt, Heitrage zar Gesclüclue der detitsehe.n Sprache u. Lite- 
ratur, XXIII, 1,323, bewezen uu : eenoude Sassense DOOI 
ie Kiel bewaard van voor 400 eu uu een Wikiugscbip van 
voor U00 ie. Christiauia i 

« 'i Roer is niet aan de acniersteven, maar 't hangt aan een 
leren ring aan de rechterkant van 't schip; de siuunnau moest 
hel met twee handen bewegen, stuud dus lelf met zija rog 
(Ouilserm. bak. Eug. back) naar de liuker/ijde; daaiom heette de 
Qébêle linkerzijde bakboord ». Dal bevestigt du» ook bet gezegd» 
ran Jal. — Uet Fr. bdboidi') ging in "i Eng. over : balmrd, 
bawbnrd. 

412. Driemaal is scheept- (of schippers)recht. In Friesl. : 
Trije is ikippers rjucht en ien fur de feinl (= Drie is schippers- 
recljt en één voor den kneflii). 

Dat bet heilig getal 3 in da volks begrippen eea overgroote 
rol speelt, is algemeen bekend. Men denke aan liet spreekw. : 
alle (goede) dingen beslaan in drieën. Vgl. alter guten Duiye 
siud drei. Fr. Tont et les bonnes choses soul uu nombre tle trais&). 
Lat. Omite Iriuum ]ier[tctum. - Fockema Andreae. in lijn 
studie Spreekwijzen en Vormen aaft het oude recht ontleend 
ttandelinnen en Mededeel, v. d. Mij der !Yed. Lelt. ie Leiden, 
ls97-ys.j over dat laatste spreekw. handelend, 2egt dal «allicht 
de algernei-ne uil spraak mei 200 absoluut voortleven (zotij in 
den volksmond, als xy niet ali rechtsregel van groote belee- 
kenis was geweest. fit En de/e bettek. staalt hij door voor- 
beelden. Zoo b. v. : liij verkoop moet men somtijds de zaak 
driemaal bieden, uitroepen (om lot Ver £01 gelegenheid Ie geven). 



(1) Iq da 17* eeuw schreef men door een verkeerde etymol. bas-bord, 
batbord, vandaar het tegenwoordige at-cent op do a. 

{'i) lu de Cent nouveUes NoureUea, u-XIV, leest men ook ; « On dit de 
coustnme : A la tiert* ro\t ca la iuyete, » iBd. Garnier frerea, 186», p. 61}, 

VgLaese uitdr. van de kinderen uil het L. v. Aalat ! dtn dsrden leer 
boel si do 3 m mfial is 't geldig. 

1J1 Met evenveel reden, deuk ik te mogen zeggen dat in het gerecht het 
getal S nooit van zoo groote beieek. zou geweest zijn. ware het in de volks- 
opvatting geen heüig getal geweest. — Zie Gwmm, Reckltalterthüner, 
408-211, en Noohdewjkb, 55-i.ti. 
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Vandaar ongetwijfeld nog ons «e eenmaal, andermaal, (en 
derden en laaisien maal- u 

« Waar liet oproept»}; Ier terechtzitting geldt, wordt hier 
en daar o. a. in r.eeuken aan oe drie u-a overvloede, otu de 
maat vol ie meien, nut: een vierde toegevoegd. Ook dli gebruik 
iehijnt na nog in den volksmond bewaard, maar in een vorm, 
dien ik niel volkomen kan veikluren, Dl. in dezen : driemaal 
is scheepsrecht, en éénmaal voor den knecht. • 

Dat gebruik om aan het gewone rechter!, .trielal soms een 
vierde toe Ie voegen, hebben wij vroeger reeds aangetri 
bij het « verkoopm mei één, Iwee of <in«- kaa^brandingen »; 
belangrijke veikoopiiiüen, zeiden v\ij, gesebleduuu wel sefil 
bij het branden van een vierde MUpórabtmd&htt keer* (tlooger, 
n° 7li). Welnu, dal kunuen ook de zeevaarders, voor wie 
eveneens driemaal dikWlJJs reent, dus ■ tcbeepsrerlll * 
in zekere gevallen toegepast hebben, en later, toen men er ne 
echle beleed, nul meer van begreep, heeft men wellicht dal 
vierde, sufatrtsenderwijze. iets « voor dea knecht » genoemd. 
(g. Stoett, bl. 703). Zie nog Woordenschat, op Drtenani u 
scheepsrecht, en W. Dijkstra, II, 39". 

413. Het zeil strijken dooi iemand (\ nor iem. onderdoen). 
Ugd. Vof êinem dié Segti stretchen. Fr. Cater la voile. 

Op grooie schepen liet men trn teekeu van eerbied bet zeil 
een weinig lakken; vandaar dat de uiidi. Oe beteek. kreeg van : 
iem. als meerdere erkeaoen, voor hem onderdoen. De spreek». 
komt voor bij Vondel, Van Efi'bn en andereu (i. £ioktt, 
n" -2177). \$\. ie vlag strijken. 

41-4. Met een nat zuil thuis komen ui hopen (Jieschoiikr. 

Veel lllldr. betreflexnie hei drinken en de drunkenscliap yijn 
aan de scheepvaart ontleend; dal blijkt uil de 'd r«el 
spreeuw. <-n uit ir., welke wij daaromtrent in den Navarscher 
jaarg. XI.VII. :.7-iu, JtLVlli, 40-44 en XLIX, 130-1 

i schijnen 'H. laat ik enkel non WljieB «p : ll\j is zeil; 
hij zeilt met een rif; hij uUl met volk- uiten; hij %s weer ouder 
tal; lu] komt nel ten tvt ied t'hUiS; hij heeft njn bramzeil 
öij'jifie*chci', h>i heeft 'e diep gezeild; hij Inteert; 't roer u van 



{1/ Dcter ilu^en stuurdou wij nog een laatste aanvul tiugtsï ijalja nkar do 
radidWi 
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'ttchlp; tijn kompa» is tan ie pen; hij it over boord geraakt; 
hij heeft de boon en scheep; hij heeft kolen aan boord; hij gaat 
teven wet diep; lüj heefl zijn volle diepte: hij laai xijn seliuilie 
I votloopeu, enz. Van seheepvaren en drinken schijnt men in de 

Nederlanden steeds veel ge Ij ouden te hebben, en de matrozen 
stelden — en stellen thans nog — ongetwijfeld bet herbergnai 
boven het zeenat. 

Omtrent de bovensia»nde spreekwijze, zegt Winschoot!» : 
Men was vroeger gewoon de zeilen te begieten, wanneer men 
in den wind op moest; ze vingen dan meer wind. zoodiit het 
laveeren gemakkelijker Kin;;. Daar nu een dronken man ook 
over de straat laveert, zegt men Tan hem, dat hij met een nat 
zeil loopt(l). Dr. Stoeit, die deze plaats aanhaalt (ir 217.)) 

I vindt hiervan een bevestiging In hel omschrift op het mond- 

stuk van een grooien drinkhoorn van het sdiippersglld te 
Nijmegen anno 1646), dal luidt ; 
Het natte aeylen ist goet laveere, 
Die roy vee! drinekt salt oock wel leeren. 
BIJ de voorn, door Stoett aangehaald, voeg ik nog Poihteus, 
Manker, 318 : o Wauneer de man met ecu nat en vol teil komt 
aangedreven, en pollen en pannen en slaven lu stukken wil 
loopen. » 
41i>. Kraakporselein {Zeer fijn porselein). froohMg, kraak- 
$choon ? kraakzindelijk (Uiierrnate nci, schooi!, zindelijk). 

Kraakporteleitt diende Big. karaakporselein te wasea, djftf 
hal zijn jJ4;«m heefl van de hinken, a. i. een bijiondere §eurj 
van vrachtschepen (Fr. camque, Spa. curraca), waarmede het 
vooral uit de Middcllaudsche Zee, en wei vjimIc ftileahsche 
eilanden, werd aangevoerd (Vgl, bet volg. a'). Hel volk. door 
den klank van 't wuord nmleid, heelt hel opgerul nis krakend, 
zeer breekbaar porselein, en, naar analogie daarmee, «oorden 
gevormd als kraakiinddijk, kraaknet (waarvoor men in aoomlge 
streken krakende net hoort f zegt V. D). Zte VlU tek. d. 

Ned. T., bl. 159, Mat. Wik., II. 1'J92 en VmC. ft»». rtYJo. 

416. GW; g(e)leierwerk, rj(e)leierijocd; ook glcinttoerk, 
gleiers (Ue U<>), roadom Aalaten Ueudi.Tiuomie : gleirewu ■■ 



(t) Tcinuan zegt ia den grond nagenoeg hetze 



geleirewerk (Vaatwerk van fijne wille aarde mei lïnasch ver- 
glaasd). Fr. Fuïence. — Een gleipot, waaruit Eng. galiipot (Pot, 
val van blinkend aardewerk). 

Al die woorden, xegt Verg., gaan wel terug op galei, 
galeier. Die meeding vindt steun in hel feit 1* dat Kil. het 
gleiergoed heet « verglaasd aardewerk van de Balearen, van 
Major ca » (dus majolica); 2° dat in den Inventaris v. Brussel 
sprake is van glaswaren « que les galées et les caraques 
amènenl », en de galeien en k(a)raken vooral op de Middel- 
landsche zee thuis benoorden; 3° dat ook ons « kraakporselein > 
daarin zijn oorsprong vindt. — Gleierwerk of geleierwerk zon 
dus clg. rijn : galciertwerk, pottengoed door galders, d. i. 
roeiers op de galeien (z. Verdam) aangebracht. Het wordt nog 
bevestigd door Fr. faieuee = poterie de faience, c.-a-d. de 
Fitenia, ville d'ltalie d'oü Fusage de cettê poterie s'est répandu 
en France (Hatz.-Darmest.). Ook voor Verdam en bet Ned. 
Wdb. lijkt deze afleiding da ware te wezen; toch blijkt het 
niet, zegt het Wdb.. dat ook de gleipotten uit dlc streken 
afkomstig zijn. 

417. Galei. — Iemand tol de galeien veroordeelen (of ver- 
wijzen), nanr de galeien zenden, enz. (Iem. veroordeelen lot 
dwangarbeid als roeier op de galeien. Thans alleen nog in 
gebruik als historische term). — Galeistraf. Hgd. Galeerstrafe; 
Fr. Galens, peine des galères. Hij zit op de galeibanken (Onder- 
gaal galeistraf). Galeiboef; galeislaaf. Hgd. Galeerensklaoe ; 
Eng. Galley-slave; Fr. Galérien. Arbeiden als een galeislaaf 
(Zwaren en onafgebroken gedwongen arbeid verrichten). Een 
leven leiden (of hebben) als eén galeislaaf. (Een bard en 
moeitevol leven hebben). Fr. Mener une vie de galérien. 

Galei, Oudfr. gaU'e. stamt uit een Gr. woord dal kat, marter 
beteekent (zekere galeisoort heette in de middeleen wen eattus), 
misschien aldus genoemd om de geüjkbtid van gedaante of om 
eenlge andere omstandigheid. — Een galei was elg. een lang 
en smal oorlogsvaartuig met laag boord, voorheen in de Middell. 
zee in gebruik, hoofdzakelijk ingericht om met riemen gedreven 
te worden, doch ook, als zeilschip, van 2 masten met lalijn- 
zellen voorzien. De galeien waren soms 130 voel lang; ze 
bidden van één tot drie en vier roeibanken boren elkander, 
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en voerden soms 200 tot 300 roeiers, in ruimer* opvatting, kan 
men de galden en soortgelijke vaartuigen beschouwen als de 
plaatsen, waar de personen, die men als roeiers bezigde, hetzij 
als slaven dienst deden (galeislaven), hetzij als veroordeelden 
dwangarbeid verrichtten (galeiboeven), Een galeislaaf wordt, 
bij ulibr. en in scherts ook voor roeier in 't alg. gebezigd 
(/.. Ned. Wdb. IV. 161-163,). Het gebrnik van misdadigers als 
roeiers op de galeien te bezigen — thans door een ander 
stelsel fan dwangarbeid vervangen — werd voor 't eerst 
ingevoerd dcor den Fransehen koning Frans 1. 

418. "l Is een driedekker , of een echte driedekker (Een groot, 
zwaar vrouwspersoon). 

Een driedekker Iseig. een schip met dri« verdekken; (ondt.) 
een groot oorlogsschip; bij overdracht, toegepast op een groot, 
zwaar vrouwspersoon, doch, ook wel op een vroaw, die niet op 
haar mondje gevallen la. 

4t9. De tramontane kwijt zijn, of verliezen (Uit den koers 
raken, de kluts kwijt zijn). Fr. Avoir perdu la tramontane. 

Voor de oude scheepslieden alt de Middel), zee, die het 
kompas niet kenden, was de noord- of poolster, de ster van 
over de bergen (Alpen) Iran*- of tra'monlei, de eenige weg- 
wijzer waarnaar zij ilch 's nachts konden richten. Was die ster 
voor hen onzichtbaar, dan waren zij de tramontane en daardoor 
ook den koers kwijt. Vandaar lig. : in verwarring geraken, bet 
spoor bijster zijn. — Vgl. Loq., Il, 74, i. f. trimetra. 

420. Een gortenteller, gortentetder (Gierigaard, vrek; ook 
een Jan-Hen of keukenpiet). — Ndd. (Wesifalen) : Da es en 
rechten Gttörtenteller (Ëcs,. 173); — in Pruisen : Hei öss e 
Grötlketeller (Fri. n° 1394), Vgl. : Hij is een erwleiiteUer 
(Welteks, 97, Scii. en C.-V.), een zontteldet (D. B.). 

« Afkomstig, zegt Woordenschat, 36-2, uit den tijd toen de 
scheepsbevel hebbers nog een hoofdgeld kregen om de manschap 
te voeden, en alles op 't zeerst werd uitgezuinigd, de korrels 
gort (van ouda de scheepkost) als 't ware werden uit- en 
toegeteld. Overdrachtelijk op zuinige lieden toegepast. ■ 

•t Is echter eenvoudiger met het NU. Wdb, en Dr. Stoett 
te zeggen : Een gortcnteller is iem. die, letterlijk gesproken, 
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de gorlkorrels lelt, dus een vrekkige, krenterige kerel; van- 
daar later: een raao, die zich met de kleine aangelegenheden 
van de huishouding bemoeit, een hennet aster. 

D) Onderwijs en Geneeskunde. 

421. Men vindt veel schoolkinderen gelterder dan hunne 
mentersi — Uonderd scfmolmpesters (of : kosten), negen en 
,ic,/c,iit<j gekken, of wel : honderd en ten gef.ken, want er i\ een 
dubbele bij (II.). — Den schoolmeester .spelen (Alles willen 
berispen en ordeueri). Daar l;au men den schoolmeester uit 
proeven (V. !>.). 

Herinneren aan den tijd, toen er nog geen gemeentescholen 
bestonden, en het onderwijs doorgaans nog in handen was van 
kreupelen en verminkten, zonderde minste bekwaamheid, doeb 
die geen ander middel van bestaan bodden. En hunne rerwaa nd- 
heiii was natuurlijk geëvenredigd aan hunne onwetendheid, 
immers, holle valen klinken hel hardst. Vandaar nog heden : 
tchoolmeeaterachtigheid, schoolmeesterwijsheid = verwaand- 
I, waan wijsheid; schoolmeesterstoon = hooge toon. — De 
lilden ïijn gelukkiglijk veranderd, al lijn die niidr. gebleven. 

4f9. De plak voeren (De baas ergens zijn). Dij ataal onder 
de plak van zijn vrnttw (Zij is hem de baas). Onder de plak 
i uithalen), tem. onder de plak houden. 
(In bedwang). Aan de plak ontgroeid zijn (Te i^root geworden 
om nog roei Mappen geregeerd ie worden i ook : vrijer, 
vrijpostig geworden zijn). Er de plak opleggen (Kastijden). - 
Fr. Ttnii la ftrüU. Dónner de la [e mie (é m éfoliif 

Voorheen beerschle de « schoolmeester» — de Dionijs van 
't dorp, zooals Bilderdijk zegt — als een lyran over zijne 
leerliii: 1 ' 

De school voogd voor wiens plak de boersche landjeugd beeft. 
Va* Dalb beschrijft ilie plak als een breedc, dunne liniaal. 
De férutc der FrunsduMi was volden* Haw.-Dabhest., een 
< palette de bois ou de cuir employee dans certlines écoles 
ponr Trapper dans la main des écoliers en faute. »Oj Kaast de 



-■'yrata: len huldigen dage nog aldus in gebruik " dans certainea 

écolea. B 
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clgenl. plak gebruikte men ook het berkenrijs als strafwerk- 
tuig : « Hedensdaeghs, zegt DonoN.ïrjs, (1) plegen in dese landen 
de Schoolmeesters ende de ouders hun ionge kinderen oft leer- 
liruheD mei dese Berckenrijsen te dreygen ende In öntsairh ie 
honden. » Eo Bildbrduk, In navolging van Dilille (l'homme 
d($ ckampt) bezong den schoolmeester aldus i 

De berk ligt nevens hem; die roê, wier vreeslljk knellen, 
Den moe Iwif. met éen wenk. den tengel weet te stellen, 
Der traagheid sporen geeft, 't ontzag in werking houdt, 
Eu d'eisef ijken plak als naasten buur beschouwt. 
In een oud kinderrijmpje is de plak pen palmslok : 
Meesier greep zijn palmstok 
En sloeg er Joosje mee op zijn kop. (2) 

423. Jem. o oren aannaaien (Hem om zoo ie zeggen tol een 

pieJ maken, zooilat hij zich Jicht om don luin laat leiden; iem. 

iets wijsmaken). In Zuid.-Ne<l. gemeenl. : lem. iet% aan zijn 

ooren naaien {ïfed. Wdb. y XI, 38). Ik laut mij geen ooren 

aannaaien (Ik laai me niei voor den gek humleu). 

Eertijds, wanneer een leerling op school zich al te dom 
toonde, werden hem als straf een paar ezelsooren opgezet. 
Sart.-Scwrbv. spreekwdb-, waarvan de !• nitg. opklimt tot 
1861, ken! de spreek tv. |q Jen hierboven aangehaaldeo vorm : 
pr. 71, l|. Ooren aen natyen, en pr. IV. 18- GAjj naegl 
ftiy ooren aen. Even700 in de nog oudere Adagia van Gheürtz, 
dagleekenend van I,j52 : Hg naijl hem ooren aen. Bij hun 
■noot Marnix heet zulks iem. een paar ooren aannaai<ji f 
zooals blijkt uit deze plaats uit zijn liyenkorf, U9 b : « Daer 
itlen de Keilers M Gentiano noch een paer Ooren wel aen 
naejen, dewijle hy niei gbemerekt en beeft, dat hy hier legen 
sich selven mde leghen onse L. Moeder de Heyllgbe Kereke 
spreeckl. » Ook in Veeidcrh. geneuchl. Dichten vind ik bl. 42 : 
Ea wegen ons noch eencn pae-r ooren aen, — en bl. S8 weer ge- 
wijzigd : o Maer den Paep had den Boer aenyhenaeyl twee MM 

Ofschoon nu Tuwmam hel besproken scboolgebruik vermeldt 
als reeds lol het verleden behoorend a gelijk in kloderschoolew, 
lot siraffe van boiterlkken wel plagt Ie geschieden »), is het 
integendeel wel aeker dal bet opzetten van ezelsooren als siraf- 



■uydt-öoech, f Antwerpen, 1544, bl. 1313a. 

<ÏJ BOKKKNOOOKS, Rijmt*, 31. 
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middel ia menige school tot in de laatste halve eeuw beeft 
voortbestaan; ja, mij Is persoonlijk «en school bekend waar 
men weinige jaren geleden daar van noggebroik maakte. Vgl. ons: 
Hij is een advocaat met langs ooren { = een e tol. — Joos, 78). 

424. Piskijker (Arls die voorgeeft uit de pis de ziekte te 
onderkennen). Hij is met dal water wel eens meer voor den 
dokier geweest (Eig. die ziekte heeft hij al meer gehad, dal 
«elfde geval heeft hij al meer ondervonden; hij heeft daar 
ervaring van). Bij Molema : Al vonker mit dat ivoater veur 
dokter west hebben. 

Een herinnering aan den tijd, toen de dokter veelal de riekte 
opmaakte nit de nrine. — De oude piskijker, In de middel- 
eenwen kijepisse genaamd, en thans nog; hier on daar te 
vinden, heel in onze gewesten pislteziener (R. en C.-V.); ook 
Bbbdero spreekt in zijn Symen tonder Soeiicheit^ vs. 20, van 
< Doctor Jan de pis besiSr ». In een oud versje heet hij een 
kijker met een P, en waar Huygens In zijn Zedeprlnt i Een 
onwetend medicijn > noemt een Hoefteer met een P, had hij 
wellicht daarop het oog. — Ook nog waterdoktoor en water- 
meester worden in Vlaanderen veel gebruikt voor piskijker. In 
zijn Huwelijcx-Fuyck noemt Cats hem < de Medicijn met den 
urinael.u (Zie Stoeit, n" 1 100 en Taaien Lelt., III, 169). 

425. Hij liegt (of kan liegen) gelijk nen tandentrekker (Hij is 
een aartsleugenaar. — A). 

Het tan den trekken was vroeger bijna uitsluitend het werk 
van rondreizende kwakzalvers, die bij het lichtgeloovige 
publiek de grofste leugens wisten te doen ingang vinden, en zoo 
hun dwaze geneesraiddeltjes aan den man brachten. Dr. Stoett 
denkt dat deze spreek w. , die in Noord. -Ned. onbekend is, wel 
een vertaling zal zijn van het Fr. tlentir comme un arraeheur de 
dt-nts(l). Op grond van onze synon. Vlaamsehe uitdr. liegen 
gelijk een kwakzalcer, of gelijk een beunesnijer, durf ik dat 
echter betwijfelen. 

P) ANDERE OUDE GEBRUIKEN, ZEDEN EN TOESTANDEN. 

426. Ga met de knikkers spelen; of : Zwijg, en ga eerst nog 
wat met de knikkelen spelen (Gezeid tot een onnoozelaar of een 
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melkbaard, <Iien men wensen t ie verwijderen, omdat zijn 
aanwezigheid den spreker of het gezelschap hindert of 
ontstemt). Loop knikkeren (Haar. III, 37). 

De XIX e eeuw was een eeuw van grooten vooruitgang op 
allerlei gebied, doch niet altoos ten goede. Heden ziet men 
kleine jongens van 9 a 10 j, oud, mei een cigarelte of een pijp 
in den mond, de straten doorkruisen, en. pas na hunne eerste 
communie, in de eene of andere herberg een glas bier of een 
borrel gaan drinken. Vroeger, CO a 70 j. geleden, durfde geen 
jongeling een herberg binnengaan , eer hij geloot had voorde 
militie. Elke deftige herbergier had op zijn schenktafel een glas 
met knikkers te sijner beschikking ; waagde het een jonge gast, 
al was bij ook 17 a 18 j. oud, drank te komen vragen, zoo 
alak de baas hem dadelijk eenl.. r e knikkers in de hand en 
stuurde hein dan, met bovenstaande compliment, de deur uit. 
— Aldus In 't L. v. Aalst en ook wel op nog andere plaatsen, 
b. v. In het Doornijkicbe, looals blijkt uit deze uitdr., die er 
tbans nog gebruikt wordt, als synon. van « zich van lera 
ontmaken » : Invèyer quéqu'un jouer d qu'nèque{i). Dal 
Waalsche i.ju{è)nèque is blijkbaar een vervorming ran ons 
Ne d. : knikker. 

Jn lloll. -Limburg schijnt dit gebruik nog niet geheel ver- 
dwenen; ïoo schrijft Welters, bl. 96 : « Hij heeft eene 
kaas-hoterliam gekregen (is met niets afgescheept). Op de 
dorpen krijgen de jongens die te jong naar de herberg gaan, 
en bier of jenever bestellen, eene boterham van den kastelein ; 
te Venloo een glas knikkers of een glas melk, > 

Vgl. .Stobtt, n* 1133. 

427. Ergens een speldje bij steken (Er niet meer over 
pralen). Bij Molema (Groningen) : D'rnstikje bie steken, — 
Ndd. : Dar will ik di en Stikken bi steken (tien., n" 1843); in 
Holsteiii : Da wil ik en Sikken bislèken (Eck., bl. 505). 

Ontleend aan de vroegere gewoonte van sommige lezers om 
door het steken van een speld de plaats aan te wijzen, waar 
ze voorloopig hunne lezing gestaakt hadden. 



Komt reeda voor bij Ghburtz (in 1332), in desen vorm : 
Datr steeck ick een spelt. Tuinman heeft : Ik steek daar een 
speld hy. 

428. Met een roode letter in den almanak (aangeteekend) 
itaan (Als een heilige vereerd, of wel — 'in 't algemeen — 
hooggeschat worden. — Wdb. d. Ned. 7*,), Friesch : Hy kriget 
in reade letter yn 'talmenak (\V. L>. II, 381). Bij TjJitMAH, 
I, BS : üy zal geen roode letter in den Almanach krijgen. 
Vgl, Sart.-Schrev., pi. IX, o ', Ghy zijl niet heylieh, niet 
kostelijck. Hgd. Eiuen Tag im Kalender rot anstreichen. Eng. 
Red-lellerday, gelukkige dag, feestdag. 

Herinnert aan het vroegere, nog niet gaosch uitgestorven 
gebrnlk om In de almanakken de heilige dagen aan ie wijzen 
door een roode lellen, üat gebruik blijkt reeds uit den tilel 
van een der alleroud^ en allerzeldzaamste Ned. almanakken. 
jjedrnkl te 's Uertogenbosch in 1537 H). Mijn goede vriend, de 
her li. V'andbn Berore.. de uitstekende Gentsche bibliograaf, 
de rechter hand. hel mag geieid, van den hooggeleerden hoofd- 
bibliothecaris, Dr. Fbrd. Vander Haeghen, — mijn goede* 
vriend heeft mei zijn gevrone welwillendheid den (itel voor 
mij afgeschreven, waai voor ik hem hier hartelijk dunk zeg. 
Die Hiel luidl ; Den kutengier tineder usanlton dei bitdomt 
Van Ludiek inden vttcken, brhtilwn der sonnen opganck 
oude onderganck. oeck steen getekent der nieuiccn rn 
toniuncUtn metten gulden getuite roir die doghen des selven 
kaieuyiers het welek hier vuirmaets in allen nnderen kolen- 
gier verlopen was tot rijf dughen toe. Ende die heylighe 
daghen diewen doer insettinghen ende y-buden des voirn 
bisdoms schuldtch is te vieren, syn int root ghtSC-l, nier die 
andere daghen die ttid gheboden en syn, nier doer devotie 
ende oude glmwueute vanden ghemeyiien volcke gif 
worden tot midduch toe ofte ghthcel syn ghetekent aldus jt 
% Gheprent Tsurtoghen (sic) Bossche (2) bij mij Glierart 
vuttdrr Ifalart... Anno 1537. 
De « niet gbeboden heylighe daghen • waarvan bier sprake 



(1) Het eenig bekende ex. daarvan behoort aan de boekerij der Geoteche 
hoogeschool. 

(ï) 'a IlertogenboEch maakte destijds deel uit van het bisdom Luik. 
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is. zijn de volgende : Januari 17, St. Antonius; SO, St. Ft- 
blaan en St. Sebasiiaao; Mei 6, St, Jan in de Olie; Juli 26, de 
H, Moeder Anna; Augustus 16, St. Arnoldus en Si. Rocbns; 
Wuvember 2, Allerzielen; 21, 0. L. V. Presentatie; Decem- 
ber 4, Ste. Barbara. 

Na bier sprake is van almanakken, denk ik terloops nog te 
mogen wijzen op de spreekw. : (Een) almanak, (een) leugen- 
zak {"« Antw. Idiot. » van C.-V. : Almanakken zijn leugen- 
zakken); — De almanak en de courant Brengen de leugens 
in het land; — Bij liegt als een almanak, zinspelend op de 
leugenachtige <t prognosticatiën >» of voorspellingen vooral 
omi rent hei weder, die men in de vroegere kalenders (op naam 
van een Nostradamus, een Maihieu Laensbergh d) , enz.) kon 
aantreffen en die thans nog, ofschoon veel minder, in zwang 
zijn. De in Vlaanderen best bekende almanak, nog op die oude 
leest geschoeid, is die van Snoeck (Gent), zoodat ik meer dan 
eens hoorde zeggen, wanneer iemand een tastbare leugen 
uitkraamde : « Da's een uit d'n allemenek va' Snoeck. * Het 
almanak, leugenzakii) komt voor In Poirters' Masker, 21. 

Zie oog Stobtt, n* 1670. 

429. Dal is 'et haalde, daar de kluw an hangt (Dal is de 
hoofdtaak. — Hoe.) 

« Vroeger hing men het brei-lulgje met een lilveren baak 
aan bet schort. Vgl. de ook aan de Zaan bekende zegsw. : 
Dut is het haakje, daar de kan aan hangt. » (Bob.) Bij Haar. 
vindt men : Het is een regt haakje, om een kannetje aan te 
hangen. 

430. Een beurzensnij(d)er (Zakkenroller). — Hgd. Beutel- 
ichneider, Fr. Coupeur de bourte. — Beu(r)zesnij'en; iem. zijn 

tu(r)se snif en. 

Herinnering aan den tijd, toen de beurs (geldtasch) mei een 
bandje of koord aan den gordel hing. De gauwdief, die behen- 
dig genoeg was om Iemands beurs af te snijden, en 7.00 den 
inhoud er vaa In zijn eigen zak te spelen, was werkelijk een 



II) De wijdvermaarde Luiksche Almanach van ntaitre Maikieu laetu- 
lergk, mathématicien, verschijnt thans nog en is ?ija £76' jaar ingetreden. 

(3) Ia de oude uitgaven : Almanach, Logentack- Ik beschik, ongelukkig, 
al Ie dn over ean moderne ui tg. 

96 
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beürze(n)snijéer. Ta den letterlijken zin gebroken, lijn er 
thans geen beurzensnijders meer. In het Mol. borseattider, 
boeraanider. buraeanider (Verdam, I, 1385); io 'l L. v. Aalst : 
bezzetnij'r. — Op het beurzesnljden stond eertijds geesellng 
en verbanning; aldus Io de Kromjk tan tirugge, van 't jaar 
1477 tol 1491 (bij De Bo) : « Gnegeesell een beurzeanyder 
end* ti ja«r ghebannen ap de galge. ■ 

Vgl. llAith. : De gierigaard it doof aan den kent, waar de 
beura hangt; Tuinman, 1. 169 : Men hraauwt hem aan de tijde, 
daar de beura hangl. 

431. Iem. een bril (of een pen) op den neus tenen (Hem 

onderhanden nemen, ten einde hem daardoor te beletten zich 
verder in woord of daad te builen te gaan; hem een beletsel in 
den weg leggen en zoo zijn plannen verijdelen, hem een poeis 
bakken of een lesje geven. — Ned. Wdb.) Iem. een bril 
opzetter» (Iem. botzeiten, beschaamd maken. — Scii). 

Ziehier hoe D' Mulle* (Ned. Wdb. I. v. bril) die zegswijze 
verklaart. 

Een goede bril beiil de eigenschap het gebrekkig gelicht te 
verscherpen; vandaar : Zijn {besten) bril optetlen. Doch, hij 
bezit ook de eigenschap de dingen anders te doen lieo (grooter 
of kleiner) dan zij zijn of zich aan de oogen voordoen; schijn- 
baar misleidt hij dus het oog; vandaar : Elk tiet door zijn eigen 
bril; door een gekleurde» bril tien; iem. een bril op den neut 
teilen = hem een bepaalde beschouwing opdringen, hemde 
zaken in een veelal gunstiger licht laten zien (en daardoor 
misleiden), enz. 

IfQ, de onderwetsche brillen die, zonder veeren achter de 
ooreo, alleen op den neus steunden, waren echter ook tevens 
een soort van klem of knip op den neus (»gl. benamingen als 
knijpbril, knijper, Fr. pinte-êêX, Hgd, Zwicker). la verband 
met de booger genoemde eigenseb-, soms misschien ook in 
woordspeling met de beleek, brilpraam t een (matje met een 
touwen las er aan, waartusseben menden neus en de bovenlip 
van een onhandelbaar paard kloot ('I — gaf dil aanleiding tol 
het gebruik van bril in allerlei gevallen waarin men wilde uit- 
drukken dal iem. door een ander belzij met geweld bedwongen. 
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heizij met list, door een ratsene voorstelling misleid, gefopt, 
hetzij ook tot beter inzicht gebracht werd, in allen gevalle 
't onderspit dolf, schade en schande leed, in 't nauw gebracht 
werd, een lesje kree;r, eni. Vgl. dergelijke beeldspraak in 
breideten, ringel[oor)en, beethebben, door den neus boren, bij 
den neut leiden, enz. 

Vandaar bet. Imand een bril op den neus zetten bij Touw. : 
hem breidelen, hem kwellen. Als passief daarvan : een bril op 
den neus krijgen. Ik herinner hier oog even aan het gezegde, 
dal bij de inneming van Den Brlel (1° April 1572), « Al va een 
bril op den neur gezet was», weinig later aldus gewijzigd : 

Op den eertten April Verloor Alfa zijn bril (Zie booger ons 
n* 326). Zie verder nog Ifei. Wdb., III. kol. 1391-1393, op 
brillen. 

432. Aap (Opgespaarde geldsom, zorgvuldig bewaarde schat). 
Hij heeft den aap beet, binnen, thuis, weg (Hij is in 't bezil van 
het geld). De aap is gevlogen (Het geld is zoek) Den aap (of den 
hond) vlooien (Hel varken slachten, de geldsom nauwkeurig 
lellen. — Verdam)! 1 ). — Vgl. Hij heeft een dikken hond op 
zijde liggen (Een groote beurs geld, — Scü.) Zijnen hond los- 
laten (Zijn geld voor den dag halen. — A. en R). 

De beteek. aap = opgespaarde geldsom( ? ) « schijnt hieruit 
te verklaren, zegt hel Ned. Wdb., I, 527, dal men vroeger 
wel eens sieenen beeldjes in den vorm van apen bezigde, om er 
geld in weg te bergen, gelijk men nog b. v. de steeoen varkens 
voor spaarpotten kent. De aap werd aldus de naam van den 
spaarpot, en, bij Overdracht, fan den inhoud daarvan, de spaar- 
penningen, het Opgespaarde geld. Ook hel Fr- maqol vereenigt 
de ilriebeteekeoisseo. Eigenlijk een e soort van aap, wordt het 
ook van allerlei ko Idige en snaaksche porseleinen of steenen 
beeldjes gezegd, en overdrachtelijk voor opgespaard en weg- 
gelegd geld genomen : Iets dat bier Ie eerder geschieden kon 



(1 ) In het Leidseh Tijdiehr. van Ned. Taal- en Letlètk. XII. ] 42- 148. Voor 
Dr. Stobtt leid., bl. 25"2) is den aap elooien = &n «om stelen. 

(2) Die beteek. komt reeds voor bij Winscbootkn, in zijn Steman van 
1881, Hond, in die «elfde beteek., vindt men bij Ejl.; D r Muller wijst 
een nog oudere plaats aan, al. in een klacht van den jongen JaeXe, 
Antw. 1528 (TijdteXr. XII, 149). 
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on de woordspeling, die Toor de band la?, net het Oudfr. 
miujnut, Mlai. magaldus, d. 1. een zak, bedel- of geldzak. » 

Daarop zij o echter twee aan merkin pen Ie maken. Vooreerii, 
het be «vijs ontbreekt tot hiertoe, verklaren Prof. Vibdam 
{Ttjdschr., XII, 443) en Dr. Stoktt, n"ï9, dat er spaarpotten 
in den vorm ran apenU) bestaan hebben, zooak er tbans 
bestaan in den vorm van varkens. Bovendien maken de tegen- 
woordige Fransche philologen onderscheid tnsschen magot 
= argeul serre, mis en réserve, en — magot = I . gros singe 
a taille ramassée; 2. bomme tres Jaid; 3- Ogurine trapae en 
porcelaine, en Jade, etc. fabriquée d'abord en Chine, ae 
Japon. — Het eerste magot is een verbaslering van mugot, 
onder invloed van bet Oadfr. magaut, uuder nog «ia eau f 
(tasch, beurs]; bel tweede magot schijnt de Bijbelscbe eigen- 
naam Magog te weien (2). 

De verklaring van Dr. Stoett lijkt mt daarom waarschijn- 
lijker. HIJ vermoedt dat bei nw. aap de beteek. geld ontleend 
heeft aan de l" u eeuwsebe spreek w. : Ze zien op geen aap, 
die uit Oost-Indien komend) = c voor lem. die uit lndiê 
komt, komt bet op een aap niet aan, — doch overdrachtelijk ■ 
wie overvloed bezit, kan wel wat missen, die in het veen zit, 
ziet op geen tnrfje; bij die geld heeft, ds piet karig. Ten 
gevolge van de bepaalde toepassing, welke van deze sprerkw. 
gemaakt werd, heeft aap de beteek. yin geld daaraan ontleend, 
zooals blijkt Dit den naam ■ ronde apen • voor ronde schij- 
ven, geld » '3). 

Nu, als eenmaal aap = beurt, spaarpol, gebruikt werd, 
kon er licbi een ander dier, b. v. een bond van gemaakt 
worden, te eer, zegt Prof. Verdam, omdat men daaraan het 
denkbeeld van trouwe bewaking of bewaring verbinden kon. 
Zoo ontstond naast de ultdr. den aap vlooien, de synon. den 
hond vlooien (aldus o. a. bij Poirtbrs, Masker, 168). Hij acht 
het ook mogelijk dat hand in dien zin ouder is dan aap, en dal 
hel volksvernuft er een aap van gemaakt heeft (4), Dr. Stoett 
denkt echter dat/nW hier niet beantwoordt tan Lat. ca mi», 
maar wel aan Oudhgd. hunda, Mbgd. gehünde = roof, buil. 



0) Van aap of hond, zegt Prof. Vsrdaü. — (2) HATTFsi.D-DARMESTKTim- 
(8) De gtnaanit Wtuwenaar met het bea>ogt kermiskind, bl repel. 
(4) Tijdsehr., XII, 143. 
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Ju dezen tin sebljnl hond gebruikelijk geweest te tijn (ot In de 
18* eeuw, en dialectisch kent men het thans nog lu liet Duitsch. 
Men denke er aan dat honden (ook slangen eo draken) eertijds 
beschonwd werden als bewaken ran onderaardsehe schatten. 
In dergelijke ultdrukk. zoud<tn dienvolgens aap en hond me' 
elkander niets hebben ole te itaan, en aap hoefde das ook niet 
door hand vervangen te worden. Later, (oen dit hond{= schat) 
aan 't verouderen was, beeft men bet verward met hond 
(= dier, canis); d«e laatste beteek. beeft hel b. v. in de boven 
aangehaalde spreekw. : hij heeft een dikken hond op zijde 
liggen, eo In zijnen hond loslatend). 

Ik voeg er nog bij dat, volgens Stoktt, hond (= schat) heel 
wal ouder is dan aap- In de laatste eeuw hebben hond en aap 
beide plaats moeten maken voor het varken, en Is de ulldr. 
hond of aap vlooien geworden : hel varken slachten. In 
Zeeowscli-Vlaand zegt men echter ook nog i den aap luizen 
(Tijdtchr. XII, U3cn2S2). 

455. Dat kan niet door den beugel (Dal kan er niet door, 
hel kan niet geduld worden). 

Ook omtrent deze zegswijze zijn de geleerden hel nog oneens. 
De meeslen denken aan beugel (Mnl. bogel, buegel) = ijzeren 
ring, poort, waardoor men bij zekere spelen den bal moet 
slaan. Ontleend aan het spel, zegt Prof. Verdam {Mnl. Wdb. 
J. 1319), dat veel overeenkomst had met ons kolven en dat 
bogden of bogelttaen geheèlea werd, Oók Dr. Stoktï (d° 194) 
gaf aanvankelijk de voorkeur aan dergelijke verklaring. 
Sommigen denken aan de weverij, aan het beurtelings rechts 
en links voortscblelen der schietspoelen tusschen ijzeren 
beugeh; doch, dat de nitdr. aan dat bedrijf zon ontleend zijn, 
staat niet vast, zegt Dr. Klutvbr {Ndl. Wdb., II, 2267). 
Weer anderen (Taal en Lelt., I, 61; Woordennchat, 76) 
denkeu aan beugel = bouten of ijzeren ring, als maal voor een 
omtrek, inzonderheid van den buik van vaten, en vandaar ook 
maai in ruimere" zin. Zij «leunen hierbij op oude politie- 
verordeningen, waarbij het verbode» werd honden te houden, 
die niet door een bepaalden ring gehaald konden worden. Zoo 
vermeldt De oude Tijd (1872, bl. 101), naar aanleiding van 
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de « hondenslagers », dat de Amilerdansche « Meeren van den 
Glierechie » eens lieten afkondigen dat bet wel of niet schade- 
lijk zijn van de honden cou afhangen van 't feit of ze wel of 
niet door een cc ringe deter stede passeren » konden en dat 
't de zaak der « hondeslagers » zon zijn, die keuring 1 van honden 
te doen en een bewijs daarvan tegen betaling van een stuiver af 
te geven. En volgens gemelde afkondiging moesten de bekeurde 
honden die « niet door den beugel kouden » binnen S dagen 
op de kaai van Montilbaan (tegenwoordig de Oude-Schani) 
afgemaakt en begraven worden(l). 

De heer C%AutR(Taa ten Lelt., I.6J), vestigde ook de aandacht 
op de W t&tfriciche Stadreckten, waarin bepalingen voorkomen 
als de volgende : < Soo en moeter niemant honden houden, 
ualghenoraen cleyne honden die door een voetyzer van een zadel 
moghen; * elders : ■ niet groter (bonden) te houden, dan die 
doer den boghel moghen; » elders nog : » honden sljn verboden, 
uutgheseyt dat doer den rlnck mach- » Dit of e*n dergelijk 
gebruik van beugelt, zegt D* Klüyvkr, «cbijnt wel tot de hier 
behandelde spreekwijzen) aanleiding te hebben gegeven. 

Mamtiset (Vadert. Spreekw,, 1796) zoekt den oorsprong in 
de hier en daar heerschende gewoonte om een brood deor een 
beugel te halen, ten einde zich te vergewissen of hel de juiste 
grootte had. 

Nu D'Stoett, eerst eenandere meening toegedaan, schrijft 
ia tij n Auiwutl. eo Fer&el., bl. 703; t [let waarschijnlijkst 
is het toch wel dat we moeten denken aan den beugel die al* 
maat dienst deed. > Ook voor ons heeft die zienswijze meest 
grond. 

De uitdr. komt bij ome schrijvers dikwijls voor; aldus o a. 
in Brbdero's Moortje, vs. 683 (ed. Oudemans) : dat viaeh «iet 
door de bueglwl; bij Vak Epfen (Speet.) : dal kan immers niet 
door den beugel (i. verder Ned. Wdb, en Dr. Stoett), 

Ik vestig nog de aandacht op de booger genoemde hond e- 
slagers; volgens Woordenschat, 441), waren deze : 1) Stede- 
lijke beambten, aangesteld om de losloopende onbeheerde 
honden dood te slaan; ofwel, 1) kerkelijke dienaars die, door 
middel van een zweep, gedurende den dienst de honden builen 



(I) Amngehuld door Dr. Nauta ia Moord $n luid, XXIII, 58. 
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de kerk moesten honden, — Dit bet bovenstaande blijkt 
evenwel, dat de attributies der stedelijke « bondeslagers » 
soms wel eenlge uitbreiding ontvingen. 

454. Iem. in de bette tfaan (Mei een bel of in de nieuws- 
bladen of anderszins doen afkondigen dal iem. onbekwaam is 
tol koopen en verkoopen, en». — D. B) . In de belle zijn, 
liggen, hangen, komen (Openbaar te koop zijn, bieden, komen. 
— D. B). fels (doen) uilbellen (Door den belleraan iets bekend 
maken ; lig. overal vertellen. — A., Sch., R., C.-V. en V. D). 
BeJlemanO) (Omroeper. — Bijna alg. in VI. -België; ook bij 
Hoeufft). Uilbeller (In Limb. en soms Ie Leuven. — Sch). 

Vroeger maakte de omroeper of helleman gebruik van de bel 
niet alleen om gewone z.iken ie cundighcn, maar blijkens de 
costumeu van Gent, Oudenaarde, Veurne, enz. had die bekend- 
making metier bellen ook plaats voorde ■ vooghdyen van over. 
jaereghe weezen,» en voor doorbrengers, wien hel beheer over 
hun eigen goed werd ontnomen. Vandaar, bij overdracht, de 
ai dr. ia de belle en uit de belle voor « al of niet onder cura- 
teele. »(2) 

Daaraan herinnert bet thans nog in VVcit-Vlaanderen ge- 
bruikte .' Iem in de belle slaan, waar 00k het oude uitbellen 
van Openbare veilingen nog voortleeft in de uitdr. in de belle 
lijn, liggen, hangen of komen. 

Terwijl In Holland, vooral ie Amsterdam, bij bekkenilag de 
veiling van iels wordt aangekondigd (vandaar : aan het hekken 
zijn, of verkocht worden = in openbare veiling xrjn)(8), ge- 
schiedt zulks in hel Vlaarasche land en zelfs hier en daar in 
Noord-Brab-, nog door den «ledelijken, reeds in de middel- 
eeuwen bekenden bttteman, welk ambt op den buiten door 
den veldwachter wordt waargenomen. Te Aalst gaat de • helle- 
man » uitbellen, wanneer er « vlscn in de mijn » is; te Dender- 
leeuw, wanneer er b. v. een schip met wit zand ia aangekomen, 
waardoor de Inwoners dien dag in de gelegenheid worden 



(1) Ook bij Viiidam, Mal. Wdb. Hcbüfft sproelc* ook nog van dan 
tladi kltnUt. 

[S\ Zie Ned. Wdtf-, II, 1655, Mnl Wdb. I. 837, B$l§. Mutevm, X, 112 « D 
Dn Bo'8 Idm. t 90. 

(») D f Kloivm in Ned. Wdb., U, 1583. 
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gesteld tegen een goedkoopen prijs den nooilgen voorraad te 
gaan opdoen, want reeds den volgenden dag vaart het schip 
naar een naburige gumeenie. Tol voor enkele jaren kondigde 
men op het platteland met de belle of met den hoorn aan (1), 
wanneer een boer een al of niet verongelukte koe c uitkipte * 
en c aan nen heel el vielen prijs * uitverkocht. De veeverzeke- 
riagèo hebben dat overbodig gemaakt. In Haspegouw doet men 
door den helleman bekend maken wat verloren is en waar het 
kan besteld worden : Ft), en volgens Hckofft vindt men dat 
gebruik ook te Ber?en-op-Zoom. Evenzoo worden te Oostende 
(door den < klinker >) en ie Nieuwpoort (door den politieagent) 
verkoopen en verliezen < uitgeklonken. > — Voor zaken van 
alg. belang, die vanwege bet stadsbestuur worden uitgebeld, 
schelt de Anlwerpsehe helleman lang aaneen. Vandaar 'k tal 
hel met de lange bel doen uitbellen = hel overal bekend 
maken (C. V). — Vgl. Stoett, n" 1010 : iel* aan de {groote) 
klok (of : aan 't klokzed) hangen, alsook ommebellen (A/ut, 
Wdb,) t en ombelten en omklinken (tfed. Wdb). 

435. JVeri hazepool aan de deur hebben (Eig. een bel aan de 
huisdeur hangen hebben; lig. huishouden met gesloten deur, 
d. i. zijn schaapjes op het droge hebben, rijk genoeg zijn om 
Ie kunnen rentenieren. — A). 

Herinnert aan den tijd, toen enkel de rijke menscheu een 
hulsbel hadden; bet bandvatsel waarmede men trok, was 
toen meestal eeu hazepool . In de Bottientjes van K. De 
Clbrcq( 2 J (FJandria's Novellen-bibliotheek, n' 16) leest men, 
blz. G : « Door de fortuin begunstigd, genooi bij na tien jaren 
werkens bei onuitsprekelijk geluk eenen Imepooi aan zijne bel 
te mogen hangen en zijnen naam op de tijst der kiesbaren voor 
den Senaat te zien prijken. » Mag men hieruit afleiden dat 
destijds de halve rijken wel een buisbel hadden, doch zonder 
bazepoot, en dat het gebruik slechts aan diegenen een haze* 
pool toekende, die een groot fortuin bezaten? Heden is het 
andersom, eu alleen aan burgershuizen ziet men soms nog den 



(1) Te 'a HertopenboBch is ook de trompet in gebruik, tegt HcBUPrr, il ; 
in Holland slaat de stadsomroeper op een bekken. 

(2) Voor 't eerat verschenen ia den Qentschen ■tndentenalmanak van 
't Zal wel Oman voor 1851. 
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oudmodlschen bazepoot bangen; de rijken versmaden hem. 
Doch, bij 't volk hoon men nog dikwijls zeggen : « Ware ik 
rijk, ik hing nen hazepool aan mijn deur ». 

436. Een sleeper (Voerman bij een toe- of vrachtslede. — 
V. D). 

Volgens Prof. Vbrdam (Gesch. d. Nei. T., 188), wordt «en 
stalhouder te Amsterdam nog steeds een sleeper genoemd, naar 
de nog voor eenlje tientallen jaren aldaar gebruikelijke rijtui- 
gen ronder wielen, welke « sleden » Of « toe-sleden » genoemd 
werden, en nu reeds zelve naar het museum van oudheden zijn 
verhuisd. 

Vooral voor kinderen en oude dames was zulk een koels 
zonder wielen, wegens het gemak van in- en uitstappen, een 
zeer geschikt vervoermiddel. De sleeper, d. I. de voerman, 
liep naast de slede. « Immers, een oude keur bevatte de bepa- 
ling, dal de voerman, die niet jonger mocht zijn dan 21 j. en 
geen tabak rooken mocht, niet mocht staan of ritten op de 
slee. Slechts in enkele bijzondere gevallen duldde de vaderlijke 
Magistraat daar een uitzondering op »0). 

437. Een smeerlap (1. Lap mei smeer of vel bestreken, 
waarvan de sleepers zicli onder de sleden bedienden; 2. smerig 
niunsch; 3. onzedelijk, eerloos menscb). 

liet onfatsoenlijke woord smeerlap, thnns nog alleen gebruikt 
In de beteck. < smcerpoes » (in lichamelijk of zedelijk opzicht) 
w«s oorspronkelijk, naar Verdam en Ladrillard ons meedce- 
len, niets ander? dan een met vet verzadigde lap dier» de sleeper 
aan een touw in de hand droeg, en waar bij nu en dan de slede 
overheen liet Joopen- Aldus werd de* slee gesmeerd, en het 
slooten op oneffenheden In de straat voorkomen. 

438. De kroon spannen (Boven anderen uitmunten, de 
eerste zijn in eer of aanzien). Dat spant de kroon (Overtreft 
alles). 

Eeu goede verklaring er van kan men vinden bij Verhak, 
Mnt, Wib., III, kol, *129>S13I. In het Hnl. is spannen o. a. 
— = binden, vastmaken, en crone = krans, al» hoo f I sieraad. 
bal kroon ook thans nog krans bet., blijkt uil eikenkroon, bur- 
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gerkroon, eerekrooiij zegekroon ; men denke nog aan de pinkster - 
kronen, üfe in 't L. vnn Aalst op Si. Plctersdag (29 Juni) 
worden vervaardigd, en aan liet zoogenaamde a kronen » bij 
huwelijksfeesten, d. i. hel versieren mei bloemkransen en groen 
(z. Volhsk., XiV, S3). Wie een krans of kroon, — 't zinne- 
beeld van iemands meerderheid, ook in hel opzicht van licha- 
melijk achoon of maagdelijke reinheid — op het hoofd ontving, 
werd ipso facto erkend als boven anderen uit te muo'eo. 

« Crone dragen »,« erone spannen > was dus cig. een krans, 
dên lauwerkrans dien men dooreen overwinning of Iets derge- 
lijks verdiend had, op het hoofd dragen, ofiicn zelf om de 
slapen vlechten : a O-h dochter, ghy sijt van goede rijck ende 
van lichaem alsoo schoone ; ghy moocht wel alle daghc spannen 
een vergulden crone. » (ttaghijnken van Parijs, 7, 133). — 
Hiermede is onze uitdr. de kroon spannen wel degelijk ver- 
klaard, en nog heden wordt xe in nagenoeg denzelfden zin 
gebruikt. — Daarnaast had m«o evenwel nog : enen crone 
spannen, d. I, een ander looien met het zinnebeeld der over- 
winning, hem den zegekrana opzetten; en ook die eer kwam 
slechts toe aan lem., die door roem, deugd, aanzien of 
schoonheid anderen overtrof i « Onic coninc brlncse mei hem 
ende sal haer ipannen crone in siucn oversten trom' » {Leken- 
spieghel, II, 57-80). f Si ware wel wecrl Ie spannen erone, 
al wacrt een coninc van Vrankeiije » (Glorianl, 458). — Uit 
die oorspronkelijke beteek. van: iem. den zegekrans opzetten 
en daardoor erkennen dal hif zich boven anderen onderscheidt, 
kon zich gemakkelijk die omwikkelen van: zelf anderen te 
overtreffen; een voorb. : « Jomfrouwc at van der beried mijn : 
In mijn herie soo spandi crone » [Boerden, Vil, 3). Z. nog 
Heckbiung Vinckers (in -Voord en Z., XIX, 211 -Ui), Dr. 
Stoeti, n° 1101 en Woordentchat, 587. 

439. Over de brug komen (Betalen, zoowel van schulden als 
van toelagen). 

Zou deze uitdr., baar oorsprong vinden In den tol, die op 
vele bruggen, voorheen veel meer dan thans, werd geëischt ! 
> Doch raisicnlen, zegt Dr. Muller {Nei. Wdb.., lil, 16Ü8) 
is de bedoeling alleen : (zijne bezwaren overwinnen en) tol iets 
besluiten, voor den dag komen; de bijzondere toepassing zou 
dan hare verklariag kunnen vinden in «ene, thans weggelaten. 
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bepaling (vgl. kom over met je borgen). » De oitdr. is ook in de 
Anlw. Kempen bekend : Ik wacht hI zoolank naar me' geld, ik 
wou « dal hij raair is over de brug kwam » (C-V., 305). 

440. Bastaard of baslerd; Hgd. en Eng. ook baatard. (Een 
niel uiteen wettig huwelijk geboren kind), lem. (tot) bastaard 
maken (Onterven). 

Dat woord Is ontleend aan bet Oudfr. baatard (thans bdtard) 
en dit aan bast (thans bdi) = zadel, pakzidel. Zinspeelt op bel 
feit dat in Zuid-Frankrijh en Spanje de muilezeldrijvers in de 
herbergen, waar zij overnachtten, hun zadels tol b dden 
gebruikten , dikwijls in gezelschap van de dienstmeiden van den 
herbergier. Vandaar de, Oudfr, ultdr. : /ï£s de ban = onecht 
kind. Vgl. ons bankaard, Hgd. Bankert, Bënklimj. flaukkiad, 
Raiiksoha, Dankdtochter = kind, op een bank geteeld; — en 
Hgd. Von der Bank f allen = builen het huwelijk geboren 
worden- 

G. Paris heeft reeds in 1865 (HM. poélique de Charleinagne. 
411) met bastaard vergeleken hel Fr. enfant de la balie = 
onecht kind, « concu sur uu ballot • (Ned. Wdb., II, kol. 1087- 
1058, en Vbrc, Etum. Wdb.). Bij Hatzf.-Dahmest., vindt 
men echter : Enfant de la bulle = qni connait tontes les finesses 
da jeu, étant né. ayanl eté élevé dans un jeu de paume. 

441. Op rozen gaan (Een aangenamen levensweg bewande- 
len, gelukkig lijn), Op rozen wandelen (Alles hebben wat men 
wenselu). Hgd. Au/ Roaen geheu. Fr. Êlre [cuuché) aur dea 
roaesy sur un Ut de roses. Lat. Jacert in rosa. — Op geen 
rozen slapen (In een moeilijken toestand zijn). Hgd. Nicht 
auf Rosett gebettet sein. Fr. N'étre pas aur un lil de roses. 

Bij de oude Romeinen diende de roos, als zinnebeeld der 

P vreugde, om er de hoofden der dischgenooien mede ie ver- 

sieren, en er den vloer mede ie bestrooien (dit laut&ic geschiedde 
zelfs nog In de middeleeuwen); ja, men sliep soms letterlijk 
op rozenbedden. üil wordt o. a. verleid van Antiochus en van 
de wellustige Sybarieten. Men leest ook dal Cleopatn en Nero 
eens bij een feestmaal, ern regen van lozen over den vloer en 
op de hoofden der gasten lieten uitstorten. Docli HcLlogabalus 

E dreef bet nog verder. Ziehier de mooie beschrijving van zoo'n 
bloemenregen ten tijde van dien piepjongen, w jlp-cben kel:er : 
I : 
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■ De la-haat, des esclaves jelieni des polgnées de Oeors aai 
Etrangers qui s'ébahissent. L'ne plaie bleue, rouge, bhnche, 
violette ! Des aeillets et des roies dans les plats; des jicintbes 
et des lts s'abaiteat sur les tétes, rouleot sar les épaules, 
ilébordent sar les lits. La plaie s'épalssit, comme oae lourbil- 
loananie poussière Tersicolore d'oü se dégagedi des »enteurs 
a aspnyxier. Et ce qui est terrible:, c'est que les portel se reu- 
ferment sur eux, qui ont dei fleurs Jusqu'aux genoux ! 

Et ils se précipiteut au centre, ou les impitoyablesQeurs 

leaatteigneol en one atalanche de sépale-. eflc -uillés. i|s essaienl 
d'escalader la galerie en se bissaol aus candélabres; maïs let 
fleurs tombent, les éloaffanl. 
Des Oeurs jusqu'au norabriJ t 

Alors, désespérés, lis se laisseot recourrir. priant leors 
dieux, pleurant et se frappant la poilrine dans la lonrmeote 
des lleurs, tels qae des matelots en mie tempel e. lopertor- 
bables, les esclaves ne cessent de leur en Jeter. et l'on dirait 
même qu'lls raeltent a cette besogne une mge étrange, nn 
sentiment de rengeance contre des malires qui ont des esclaves 
pareils a eux. 

Des fleurs jusqu'au col ! 

Mal o tenant c'est une mer orageusc de nVars, sur laquelle 
Qolteni des têtes conluses cl des maios implorantes attestaat 
la cruauté d'Elagabalus. Et elle mouie, cette mer, a la clarlé 
dos cindélabres, en un énorme flus jusqa'l qoyei peu a peu 
l'Aogle et Ie Kelle, 1'Ibére et Ie Scythe. l'Egyptien et Ie Nubien 
venus pour assisler au mariige de la Lone et da Soleil, paar 
adiiérer au nouveau culte, applaudlr a ses orgie», el reaier 
ainsi leur patril', leur peuple et leurs dicux. »( J ) 
Vgl. nog, hooger, a* 436. 

442. Alle wegen leiden naar Rome (Verschillende middelen 
kunnen tot hetzelfde doel leiden. — A.) Fr. Tout chemin 
mène d Rome. Luikerwaalsch : Tote vóye móne d Rome (Dej. 
n«JS39). 

Is bet Vlaamsche spreekt», de vertaling van het Fransebe? 
Ik denk bet niet, omdat ik bet hier gehoord heb la den mond 



(I) Jban Lombard, L'Agomtc, 33' éd.; Paris, P. Olleadorf, 190?, 
pp. liQ.lfiO. 
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van bejaarde en gaiasch ongeletterde vrouwen. — Zou hel niet 
herinneren aan den iljil, toen er werkelijk geen andere wegen 
bestonden dan groote, door de Romeinen aangelegde heir- 
banen, die Rome (ot uitgangspunt hadden en tan daar naar de 
landen der overwonnen volkeren liepen? Vgl. : Hei is zoo oud 
als de we;] van Home (?eer oud, overbekend), of : als de weg 
van Kralingen. In dit dorp, bij Rotterdam -elegen. vindt men 
een teer ouden weg, di# waarschijnlijk dagteekent uit den tijd 
der Romeinen. Vgl. nog Joo?, 26 : Zoo oud als de oude heirweg. 
Te Si. Gillis-bij-Dcudermonde spreekt men van de heirbaan 
[<= Brusselschen steenweg), en dat heir klinkt als Fr. air. 

443. Heirbaan, -straat, weg; ook : heer- of heerebaan, 
heer- of heereweg, enï. Hgd. Heerstrasse, — Langs 'i Eeeren 
straten, ot wegen (Langs den openbaren weg). 

Heirbaan = 1. oorspr. : Romeinsche legerbaan, want heir, 
heer = leger: 2. breedc, gebaande, openbare verkeersweg; 
groote « koninklijke » weg. - Kil. geeft : Heerstrate of 
heerenslrate = via regla, via mllUaris; en Plantijn ; Gemej/n- 
slrate, heersiruir o/t Iw-ur&trate == Un chemin public, grande 
rue. Via lala, via public*, rogia via, vla militaris. 

Toen de oorspr. beteek. van heir, heer = leger, niet meer 
algemeen werd gevoeld, heeft men er heer (dotninus) rao 
gemaakt, waardoor de tegenwoordige vorm langs 's II teren 
stralen in de plaats Is gekomen van langs de heerstraat. Die 
vervorming treft men reeda aan in de I O eeuw (z. Dg Jageii, 
Latire Versch., 261-262 ; Dr. Stoett, n'748, en Ned. Wdb., 
VI, 333 en 48i). 

444. Een straatverken (Bij V. D. : Varken dat langs de 
straat zijn kost loekt; fig, straathoer. — Hier en daar in 
Vlaanderen : een al of niet morsige straatjongen). Dit is als 
het verken van St. leun» (Van een losbol. — V. Duyse, 214). 
Hij it zoo dik als het varken van Sinl-Teunis. Hij snuffelt als 
een Sint-Anthonies varken, lem. naloopen als een Svtt-Antho- 
nies varken. Indien hij Sint-Teunis' varken ophad, hij kon niet 
meer knorren (Haar. I, 267). — Fr. Le pourceau Saint- 
Antoine. Faire comme le pourceau de Sainl-Antoine, se fourrer 
parlout (Appliqué è ces parasites qui mangent partout hors 
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chez eux, et qui ont cnulume ... de se fourrer parlout. — Ls 
Roux, 1, 29), Tu vas de porie en porto comme te pourcé de 
Saint-Antoine (In Op|ier-Bre«anje. — P. Sér.)C1). 

!o de middeleeuwen genoten de broederschappen van 
S l . Antonius het voorrecht om de varkens, die zij teelden — 
althans een zeker geial — vrijelijk op stralen en markten te 
laten rondloopen. üe « heilige » dieren zochten hun ko*t langs 
de wegen en overal waar ze in de huizen binnendroegen, 
werden zij, uit eerbiet] voor den 11. Patroon, gerust gelaten en 
zelfs gevoed. 

Dal gebruik bestond niet alleen hier te lande (o. a. te Cent en 
te Doornik, waar 40, te Oudenaarde, waar 6 St. Teunisverkena 
werden gevonden; teBrugge, te Tielt, ie Nijvel, te Ilergen), maar 
ook in Holland, Duitschland en Frankrijk 18), en wellicht nog 
elders.'t Schijnt e ■ h ter , dat op sommige plaatsen die vrijheid niet 
enkel verleend was aan de St. Antonlusgenootschappen, maar 
aan Iedereen : aldus te Wijvel, te Bergen en te Parijsi3j. Toch 
blijkt nii oorkonden dat dergelijke uitbreiding van hel aloude 
gebruik doorgaans geen weitigen grond had : veien veroorloof- 
den zich Dl. hooier geiegd privilege eenvoudig op zich zelf toe 
te passen, in de hoop dat men bel oogluikend zou aanzien, wat 
dan ook niet zelden bet geval was. Verschillende oorzaken 
leidden lol At beperking dier vrijheid of de beteugeling der 
ingeslopen misbruiken. Zoo werd Filips, toon van Lodewljk 
den Dikke, de erfgenaam der Fr arische kroon, in lij] te 
Parijs, door het varken »«n een abt op den grond geworpen, en 
zulka kostte den prins het leven, Daarop werden verordeningen 
voorgeschreven en de overtreders beboet; ook dienden de 
zwijnen der St-Antoniusgilden, der abten en priors, als her- 
kenningsleeken, een bel aan den hals te dragen. Meer dan 



(1) P. 8bb:llot, Peltte Légende dorée de Ia Haute-Bretagne, Nantea, 
1897, p. 78. 

(2; Rond den Heerd, II, 52; Reinsb.-DQr .Caltndrier, I, 54-31 ; Ybbdam, 
Mnl. Wdö., I, 424; Gailliabd, Kt**e vm Bat-brot\, 1, i85 2a l ; Is.Trib- 
linck. Laxhgt JtereU (Gent, 1898;, bl. 107; Habr., 11. 267, Slobt. De 
Dieren in 't Germ. Volktgetoof en Fötltgebruik, 175-178; Hofdijk., Cm 
Voorgeilacht, II, 40, 209 ; Waitoma. VI, 52, 95 en 179, Li Rook, Prcoeriet, 
I,2Kj F1t4.NK.LiN, L'Gggiene, lï-13 ; P. Ssbillot, Lég. dorée, 75-76. 

(3j Franilin, t. a. pi., 12. 
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eens echter moesten, in later tijd, die verordeningen vernieuwd 
worden} zoo b. v. in 134-1*, toen men de « sergeants du 
Cbaielet ■ — later den beul — met het afmaken der rond- 
loopende varkens belastte : de kop was hun eigendom, maar 
de romp behoorde aan de hospitalen. Hel gebruik, reeds in de 
16* eeuw Ie Parijs afgeschaft, bleef te N ij vel tot in de 18* eeuw 
voortbestaan. Een verordening van 1718, vernieuwd in 1735, 
verbiedt aldaar de varkens door de stralen ie laten ronddwalen, 
op pene vnn verbeurdverklaring of boet. En 30 j. later werd 
ook hel St. Ten u is varken, lot dan toe bij uitzondering nog 
toegelaten, zijn vrijheid ontnomen U). Evenzoo ging het toe ie 
Bergen : eerst volle vrijheid, dan beperking tot het St. Antonis- 
gwljii, en eindelijk. In 1648, geheelc afsehiffin?(2). Te Genl 
was het gebruik reeduin den aanvang der 17" eeuw verdwenen. 
D;tar, evenal* te Bergen en te Ntjvel, te Parijs en Ie viennois 
(io Uaaphiné). moest liet SI. Antonisvarken van een bel voor- 
zien zijn. Het gebeurde nu evenwel meermaals, dat ook andere 
varkenskweekers, om de stadsorerbeden te misleiden, hunne 
dieren een bel aanhingen, zoodat de SI, Antonlagilden zich 
soms daarover schriftelijk beklaagden, en er w*er maatregelen 
dienden genomen. 

Er bestonden nog andere herkenniogsteekens fan « 'I heilig ■ 
dier, wat evenmin belette bedrog te plegen. Zoo schreef men 
(a° 1405) te Gent voor : « De verkine zijn ghebell ende ghe- 
■ teekent met iSïut Anthonis bellen ende teekioe. » En dat 
Si. Anionius' teeken was ongetwijfeld de T, zegt Cailliarti 
(t. a. pi., 490). In den ütrechtscheu Volksalmanak van 1843, 
bl. 27-10. vindt men over het oude Utrecht en zijn St-Antoois- 
varkens (ald. ook heiliger verken geheeten) een en ander mede- 
gedeeld. Daar worden de roerkteekenen opgegeven, om deze 
dieren van gewone varkens ie kunnen onderscheiden, maar 
levens, hoe dit tot misbruik aanleiding gaf. Van daar bat 
volgende raadsbesluit, des Woensdags na Jncobi, in 1419 : 
« Want de Raet van der Stal vernoemen heeft, dat sommige 
« (uden beur verken, geliken die verken, die in de eere Cools 
« ende Sinte-Anthonyt gegeven syn, ende mlt SinU'AntltoniB 



(1) Walloma, VI. SS 

f2} Annalet du Cercle archéolog. de Mon$, tome I, 316-317; IX, 330 (in 
Wmilomtt, VI, M). 
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c teyken geteykent syn, ende gecorloert(l) syn, oick teykenen 
« ende cortoren. Oick sommige luden leykénen hcur verken in 
i 't ander oer, ende contrefeyten Zinte Anthonis teyken, of 
c snidei) hem 't onrecht oer off, ende laten sy eo gaen, Ibent sy 
t volwassen syn, ende dan nemen sy se weder, ende sommige 

• Inden nemen olck Sinte Anthonys verken, eode houden sy 
« mii allen, e n • 1 1 ■ verschalken aldus Code, ende de Heiligen ende 

• den Raed; da erom verbiel den Raet, dat niemant Zinte 
t Anthonis verken en neem, ende dat niemand oick syn verken 
« en teyken rail Sinte Anthonis teyken, noch doet teyken ende 

• verteyken, of en conlrefeit in dat oer of in 't ander oer. Ende 
i yeraant, die dusdanige argelist voort meer dede In enlgerwys 
c aen den verken voirschrere, dat wonde de Raet aen hem 
i rechten openbaer ter clocken, nadien dat sy die brueken'*' 
t vonden gedaen aan den verken voirscreve. »(3) 

Toen in 176b, te Ni] vel, dat soort van weiderechl langs 
's Heeren straten voor de broederschappen van St. Antonlus 
werd afgeschaft, werd hun alt schadeloosstelling een j aar- 
lij ksche som van 14 gulden toegekend, welke aom bet volgeode 
jaar, op hunne aanvraag, op 16 gl. gebracht werd. 

Volgens Montanus (■*) kreeg het St. Anlonisvarken in Wesi- 
falen een ander beslemming dao hier. Het had zijn slal bij de 
kerk en werd door den koster verzorgd, 's Morgens vroeg werd 
de slal geopend en het dier tien rond om zijn voedsel te zoeken, 
dat het in leder huis vond. Het kwaad te doen of te verjagen, 
werd euvel opgenomen. In den hervormingstijd ontstond 
daarover te Wesel een bloedige vechtpartij, üaags vóór 
St.-Antonius, dus den 10" Januari, werd bet zwijn geslacht, 
In stukken verdeeld en, nadat de koster er voor zijn moeite 
iels van ontvangen had, in de kerk aan den arme gegeven. 
Tc Herkenrath bij Bensberg wordt thans nog op gezegden dag 
een varken geslacht en de kop en andere stukken van weinig 
waarde op het kerkaltaar geofferd. 

Iets van dien aard vindt men nog heden in enkele Vlaimscbe 



(1) Gekortoord. 

(2) Brueke, br&ke = inbreuk op andarer rechten, vergrijp, overtreding 
(Vehdam. MnL Wdb). 

(3) Letterlijk uit Hark., 11,267. 

(4) Votht feite, b|. 17 en HO (bij Sloet, De Dieren, 176j. 
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dorpen, waar St. Antonius bijzonder vereerd wordt. Te Herder- 
sein (bij Aalst) b. v. heeft elk jaar, op 17" Jan., een druk. 
bezochte begankenls plaati. Ettelijke boeren laten tegen dat 
feest hun varken slachten, en meer dan éen offert in de kerk 
een stuk kop of spek, soms een beelen kop, welk offer dan, 
dadelijk na de plechtige hoogmis, door een kerkmeester aan 
den uitgang wordt gereild. De voordeden blijven hier echter 
aan de kerk. 

4-45. Lazarij, /azaruszü?We(Melaat8cliheid, leproosheid; Fr. 
lepte, ladrerie); Mnl. laserie; Kil. laserije = 1. lepra; 2. 
leprozenhuis, lazarushuis of lazaret; ook Hgd., Eng. en Pr. 
lazaret. — Belazerd (Eig. besmet met de lazarusrif kte ; oneig. 
en alleen in platte taal : zinneloos, gek; ben je belazerd? — ben 
je bedonderd? ben je gek?). Belazeren (Iem. ■ belazerd * 
maken, iem. bedonderen, iem. voor den gek houden. — 
Ned. fiKdo., II; Opprel, 46), — Lazarus (= I. Naam van den 
armen, met zweren bedekten bedelaar uit de H. Schrift, daar- 
door later tot beschermheilige der kranken, inzonderh. der 
melaalschen aangenomen; 2. iVaam van een melaatschej. 't h 
een echte Lazerus (Hij heeft zooveel en zoo'n erge zweren, dat 
hij op een leproos gelijkt. — A.) Lazarus, lazarig of lazerig. 
Mol. lasers. Kil. laserisch (Melaaisch, Fr. ladre. — Itnt. Wdb.) 
Lazarusklap, lazarusklep; Hgd. Lazarusktappe\ Eng. leper' 's 
click; Fr. etiquette de ladre. Hare tong (of zijn mond) gaat als 
een Lazaruskiep (Hare tong, zijn mond staat geen oogenblik 
stil). Fri. De müle giet hjar as in lazerusktap (W. Dijkstra, II, 
264). Een long hebben als een Lazartiskleppe (H. III, 258). — 
Vgl. S.\nT-ScHREV. pr. X, 71 en tert. VU» 66 : Sjjnnumt 'taet 
nimmermeer stil. 

Het is alg. bekend dat de melaatschlieid (•), die thans nog 
enkel op IJsland wordt gevonden, eertijds in lied Europa 
hecr-clile. In sommige dorpen wijzen oude. plantsnamen (als 
de lazarije te Bilscn(2) en te Herzcle, hel Lazarus plaelseken 



(1) afeliaisch, vroeger malteisch, uit Fr. mmtads. 

(2) CuTBUsa en Huysm ans, TopoHymuehe studie ootr ds Pbatinamtn 
ra* Bilttn, 212, 211. 
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te Banrdegein)(I) ongetwijfeld op vroege!* aldaar beslaande 
leprozcnhullrn, die ten minste 60 voet van alle woonhuis 
verwijderd moesten blijven (2). De meeste steden bezaten, 
buiten hunne wallen, opzettelijk daartoe ingerichte ho^pi- 
lulen, Icprozcnliuizcn, lazarijcn of lazai uxhuizen genaamd. 
Na vruchteloos allerlei remcdiën be|iroefd te hebben, tol 
zelfs meuscheiiblocdbnden en oniinanning(3), hadden de 
dokters nagenoeg van alle geneeskundige behandeling afge- 
zien; men beschouwde de kwaal uls ongeneeslijk. Hel ecnigc 
middel van verlossing, waarin velen destijds vertrouwen 
stelden, wus op bijgeloof gegrond ; de zieke mocht ui. gedu- 
rende zeven jaar niets anders eten dan gebedeld brood — in 
Friesland zei men : niets d«n gegeven brood zonder om een 
aalmoes te vragen of er diftak voor te zeggen (f). In het 
Alnl. lied t Verholen minne » wordt daarop gezinspeeld. De 
t joncfrouwc * zonderde zich zeven jaar al, * dat sy noch 
tonnc noch mane cu sach », en : 

« Men huerde hacr ecnen ghesclle 
Die hacr al door die minne van God 
Soudc clineketi die laserische belle »(5). 

Het gebruik van mcuschenblocdbaden tol genezing der 
lazarusziekte heeft tol de opvatting geleid van Böiimb, dat 
ons aJoude liedje van Heer Halewijn, den maagdenroover, 
zou ontslaan zijn uit verhalen over melaatsen e roovers, die 
na hunne vrouwen gedood te hebben, maagden en kinderen 
roofden en vermoordden om zich met hun bloed ie was- 
schen. Eu in een lirugscbe lezing, waar de held werkelijk 
over ziekte klaagt, vindt D r M. Sabbb steun voor die 
meeningl 6 ). 

Dewijl men de genezing der melaatschheid onmogelijk 



(1) De Pottse en Bhoeckakst, Qetch, van de Gemeente* der prov. Ooit- 
Vlaanderen (Hertelt, 3, Baardegem, 1). 

(2) CuvsLiEBea Huysmans, t. a. pi. 241. 

(3) Fra.mku*i, L'Birgi&*6, 95. 

(4) Hofdjjk, On» Voorgeslacht, IV.333; W. Du E.ST ra, Fries land' $ VolXtl., 
II, £6 1. Nog Ten huidigen dm.' e wordt aan afgebedelde dinges een grooter 
kracht toegeschreven, Z mijn foiksgineesk. (Index, i. v. a/gebedeld); 
S.d. Trad. pop., Xlll, 868. 

<C) Willbms, O. VI. Liederen, n» 79; z. ook n r 80. a'smede Kalff. 164-171 , 
<6J Fl. Van Düysb, Oude Ned. Liederen, l t 13. Volksl. XIII, 1&6-188. 
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uclittc, bepaalde men zich tot het afzonderen der zieken in 
leprozenhuizen(l) af ■hutten. Daar, waar geenu lazaretten 
bestonden, greep de plechtige separatio teprosarum plaats: 
de geestelijkheid ging. als voor een gewonen begrafenis* 
dienst, den besmette te zijnen huize afhalen; men legde 
hem als een lijk, niet een zwart laken overdekt, op een 
draagberrie en bracht hem alzoo ter kerk. Hier lag hij 
achter een afsluiting op een paar schragen neder, terwijl 
de priester het officie der overledenen las. Vervolgens 
besprenkelde ieder aanwezige hem met wijwater en wierp 
hein een aalmoes toe. Nu werd hij stoelsgewijze, met de 
geestelijkheid en het kruis vooraan, naar de eenzame hut 
geleid, waar hij het overige zijner ellendige dagen slijten 
zou. Ter plaatse aangekomen, nam men het zwart laken 
weg, co de zieke omving uit de handen van den priester 
de lazuru$kltp, handschoenen en een broodzak(2). Terwijl 
de geloovigcn hel Dt i profvadis aanhieven, wierp de priester 
wal aarde op hel dak der hut en zei tot den mclaatschc : 
« Sterf voor de wereld en herleef voor God ». Daarna sprak 
hij hem eenigc troostwoorden toe en hield hem voor wat hij 
voortaan te doen en te laten had : de lijder mocht nooit meer 
bij mcnschcii, ia huizen of kerken gnan, mocht nooit zijn 
huis verlaten, tenzij met bedekte voeten, in zijn leprozen- 
gewaad en met zijn klip; buiten zijn hut, nergens iets 
aanraken; nooit smalle wegen volgen, en nooit tot iemand 
spreken, vooraleer zich onder den wind geplaatst te hebben, 
enz. Nadat de priester, ten slotte, een houten kruis vóór 
de hut geplant en er een offerbus, voor de aalmoezen der 
voorbijgangers, aan bevestigd had, keerde elkeen terug 
huiswaarts! 1 ). 

Aldus geschiedde de plechtigheid in Frankrijk en onge- 
twijfeld zal die in andere landen ongeveer op dezelfde 
wijze hebbeu plaats gegrepen^. Wie in de Nederlanden 



(1) In de 13* eeuw vond men in Frankrijk S 000 leprozen hui zen (Fhanelin, 
t. a. pi. 9-'>). 

(2) Elders een houten schoteltje. 

(3) FraJcklin, t. a, p. 9tH I. 

(4) Vgl. blz. 16-11 van mijn volksboekje Semèert Doioem. Ook Fr. ok 
Potter, De Leproos i» de Middeleeunen (in Bet fort, VI', 91 -U3). 
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i belazerd » werd uitgegeven, ontving een tnzarusbrief ; 
dat getuigschrift verleende hem den toegang tot liet lepro- 
tenhuis, doch hij moest ook voorzien zijn van een bed, een 
drinknap, een schotel om te eten, en een gewaad, bestaande 
uil een manie! (la Brugge en Ie Kortrijk een tlieghere 
genaamd) en een hoed nul brceden witten band. 

De uit de maatschappij verbannen en als dood beschouwde 
melaatschen verloren ipso faclo hunne eigendommen, die 
aan hunne erfgenamen of ann geestelijke gestichten ovcr- 
glögen,(l> en leefden voortaan van de openbare liefdadigheid. 
Met hun kenmerkend kleederpak en voorzien van hun laza- 
rusklep welke zij gestadig lieten hooren om de menschen 
te waarschuwen, mochten zij op zekere dagen rondgaan om 
aalmoezen. 

Met dit klaphout, waarin naast de beweegbare klep (of 
hamer), ook een ronde holte was om de munt stukjes in op 
te vangen, sloeg de zieke op de onderdeur van ieder huis, 
— zóo althans in Friesland (^J, Had de sukkel zijn gift ont- 
vangen, dan vervorderde hij zwijgend, doch steeds kleppe- 
rend, zijn weg. (3) Hier en daar in de grootc steden, o. a. in 
Amsterdam en 's Gravenhage, was het bedelen verboden en 
werd slechts een jaarlijkschc of tweejanrlijkschc ommegang 
toegestaan. 

Sommige luiaards schenen niettemin dal leventje aange- 
naam te vinden; uit een onderzoek door Hendrik IV bevolen, 
bleek namelijk dat destijds een groot aantal Inndloopers 
zich voor mclaatschen hadden uitgegeven en in de lepro- 
zenbuizen waren opgenomen !(4) Een mooi baantje t 

De kwaal verdween hier in de 17* eeuw. € Delft heeft 



(1) Daaromtrent was de wetgeving niet overal gelijk. Te Doornik eiachte 
het lazaret al het goed van den besmette; te Gent en te leperen ontvingen 
vrouw, kinderen en lazaret elk een derde deel, enz, (zie Fr. dr Potter, t. 
» pi., 97-98). 

(S) Waar hospitalen bestonden, die soms rijk begiftigd waren, hoefde de 
leprooa niet te bedelen; wat hij echter rondhaalde, diende voor «en «straatje. 
Soms ook waren de aalmoezen ten behoeve van het huis. 

(3) W. Dijkstra, t. a. pi 11,264. 

1 4) Bier te lande waa dat feit evenmin zeldzaam, zoodat de burgerlijke 
overnaid daartegen bijzonder strenge maatregelen moest nemen (*i* Pi 
db Pottbb, t. «. pi,, 105). 
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In 1614 lijn leproosmcrster bedankten het huis opgeheven ; 
Middelburg heeft in 4641 zijn leprozcngcsticht verkocht (en 
behoeve der stad, en zoo is het op meer plaatsen gegaan. >(1) 

446. Een klaplooper (Een pannelikker, lafelschuimer). 
Klaploopen ; niet de klap hopen (Bedelen). Op de klap loopen 
(Tafelschuimen, bij icm. komen op hel oogeublik dal hij aan 
tafel gaat, met liet doel om ten eien gevraagd ie worden). 

Ook hier is klap => klep, tazarusklap of-klep. Dus 
klaplooper = 1. Eig. een metallische die door zijn kleppe- 
rende klap zijn nadering aankondigt, en zijn onderhoud 
vindt in bedelarij of ineen liefdadige instelling; vandaar 
2. een onbeschaamde, die op iemands kosten leeft; een 
tafclsehuimcr, — de bcteck. die 't woord thans heeft. 

Ook de bcteek. klaploopen, met de klap toopen = bedelen, 
wordt daardoor duidelijk. Aangaande op de klap loopen 
denkt D' Stobtt(2), dat klap eig. slag beteckent, zcodat de 
hccle uildr. dan wil zeegen : op goed geluk af (vgl. ■ ergens 
een stag naar slaan, » t op Gods geraak »)naar icm. locloo- 
pen in de hoop van er gevraagd ie worden. 

447. Een klapspaan; een klikspaan (Een verklikker). 
Klapspaan = klap/wat, eig. een spaan of hout, waarmede 

men een klappend of kleppend geluid voortbrengt, m. e. w. 
de latanisklep. — Klikspaan, van klikken = gerucht maken, 
pralen; dus een klepperend spaan, hetzelfde als klapspaan. 
Daaruit ontstond ook de bcteck. klapspaan = tong (van een 
klappei), als in Veelderh. Geneuchl. Dichten, bl. 173 : 

Sonder te aenmereken alle t' ghekhigb, 
Van wijf of kindt, inaect zys te veel, 
Soo grijpe hijsc by die keel, 

Ende doe hacr dal klapspaen stille staen. 

Vgl. de uildr. van Har»., bij n" 445, reeds opgegeven : 



(I) Hofdijk, t. a. pi . 43. — Wie vooral oniirent da leproosheld ia België 
wenscht ingelicht te zijn. leze de meermaals vermelde studie van Fa. de 
POTTsa, ia Belfort, V, aft. 12, bis. 3J8-348 ; VI, afl. 1, bis. 91-101; afl. S, 
bl*. 170-117. 

(2\ Ntd. Spreek»., n» 990, waar hij e«u aantal syoon. uitdrakk. g*eft; 
v*l. D»2ii enn- 1585; z. ook Vbrd&m, Oes:h. d. Nsd. T. t 187, en Ve«c. 
Btpm. Wdb. ï. v. klapiooptr. 
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Een tong hebben als een Lazaruskleppe ; ook on? Vlanmscbc : 
klep} ze hee-jt 'n goei klep (toog; — S<:ti. en C.-V,}; z'hee ne 
klepel (A.; ook Sca, en V. D.); vandaar nop, bij overdracht ■ 
klep = babbelzieke vrouw [Sca. en C.-V.), wal eveneens 
mei klapspaan het geval was, zooals blijkt uil Tcinjmn's 
't fs een klapspaan (Zijn of haar tong is een klalerspnan, een 
ratel; hij (zij) zwijgt niet. — I. 202); thans : een die alles 
oververlelt, Overilran^t. Vgl. irts verklappen; uit de school 
klappen; uit *t bedde (= huwclijksbed) klappen; een klap- 
per j hij ix geen klapper (Hij weet een geheim te bewapen). — 
(Mni. Wdb. III. 1481-1482 en 1525; Stoett, n' 1006; Vebc. 
Elym. IFrffi., 139). 

448. Pest, peslig; pestlijder; pesthuis; pestdokter; pestmees- 
ter; pestman, — Krijg de pest ' (Geineene verwensebing). Hgd. 
Dnss dich die Pest! Vgl. Fr. La peste soit de lui! La peste soit du 
bavard! — De pest inhebben (Verschrikkelijk het land hebben) 
Iem.de pest aan-, op- of injagen; petten (lem. geducht kwel- 
len). Vgl. Eng. pester; pesterer. Fr. penter contre qn. Dire peste 
et rage de qqn. of dire la peste de qn. — Dat is dr pest voor hem 
(Dal is hoogst nadeelig). Dat is een ware pest in huis (Een 
gevaarlijk, onverdraaglijk mensch). Fr. C'est une méchante 
peste; une petite peste. — De pest aan (iels) gezien hebben (Er 
een vrceselijken hekel aan hebben). Er een pestigen hekel aun 
hebben. — tem. vluchten als de pesl (Urn bevigSlen afkeer van 
hem hebben). Fr. Fuir qn. comme uit pi-stiferè. — Stinken 
gelijk de pesl (A.), Pestlucht; verpestend (V«rpeste lucht). 
Fr. Pestilent, pestilentie!; Eng. pestifrrous, peslilential; 
Hgd. peslartig, verpestend. 

Benedcn-Egyple, China en Indië zijn de zetels, de eigen- 
lijke broeinesten dezer vrecsclijkc kwaal, die zich in de 
0* eeuw over heel Europa verspreidde, en zich in de mid- 
deleeuwen nog herhaaldelijk vertoonde. De Zwarte dood of 
de Zwartepest, die in de 14* eeuw in heel ons werelddeel 
woedde en te Parijs vijftig duizend slachtoffers maakte, was 
ongetwijfeld dezelfde Aziatische pest. Dat deze kwaal, die 
evenals de melaalscbhcid in de onreinheid en het slechte 
voedsel haar krachtigste mcdehelpcrs ziet, destijds ook in 
West-Europa een geschiktcn bodem vond om zich te ontwik' 
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kelen, zal niemand verwonderen. Ziehier hoc Parijs er in de 
12» eeuw, Ier» tijde van Luilewijk den Dikke, nog uilzag : 
< Point de pavé, uu sol iuégal, ilétrcmpé, boucux, sans cessc 
couvert de gravois el d'ordurcs} aucune pente reguliere, 
aucun moven, d'écoulemcnt puur les eaux ménagêres, qul 
croupissaient, mèlées aux plus repoussantes immondices. 
Impraiicable en liivcr pour les chariots, cc sol, imprëgné de 
dépóts fétides, exhalait en été d'cpaisscs et nauséabondes 
vapeurs qui muniaient entre les habitaiions, souvent COfi- 
struites en bois, et si rapprochces, que» d'un cóté" de la rue 
a 1'autre, les voisins accotidés a leur fenétre pouvaient 
causcr familicrcmcnt. Les oies, les lapins, les pigenns, les 
cannrds, les porea pataugcaient aulour des tas d'ordures et 
des marcsinlectes, etdisputaicut Ie passage aux habilanlsU).» 
— Omstreeks bet midden der 14* eeuw bestonden er nog 
gcene privaten, tenzij in enkele rijke huizen; eerst ten 
tijde van Frans I werden zij algemeen ingevoerd. Vóór dien 
lijd «a Piuis comme parloul, la populntion ne connaissait 
encore d'autresyslème que celui du lout <\ la rue. Les plus 
i Lm nvi 1 1 ;»lil es ordures sïialaient au eoin de cbaque porie, et 
elles y arrivaient probablemcut sans intermediaire, au 
moius dans la dassc pauvre. On y mettait un pcu plus de 
l'neons dans les hotels des grands scigneurs(2), > 

Nog in 1099 werd te Utrecht, uls bestrijdingsmiddel legen 
de pest, bet bevel gegeven dat er in de kleine buizen ook 
privaten dienden gemaakt; was men onwillig, dan werd het 
huis met spijkers toegcslotenl 3 .). Onuoudlg te zeggen dat in 
zulk een grond de pcslkicmen welig tierden. Aan reglemen- 
ten en verordeningen betreffende de reiniging van straten 
en huizen ontbrak bet echter niet, want ook dan reeds 
zagen de genecshecren het nut daarvan in, maar het volk 
bekreunde er zich niet om, en vooral na bet ophouden der 
« pestilentie », herviel bet in zijn oude zonden. En lange 
jaren, eeuwen iclfs, keken de overheden oogluikend toe. 
Ook bestrijdingsmiddelen van een anderen aard werden 



i li Fbanklin, t. a. pi , 3-1. 

(2) Fbanklin, t. ft.pl., 28. 

(3) tijcftVAxS vam Rüoykn, Oude wetten en öepal. legen de Pest in Nedtr- 
Und (ia Vragen r. d. dag, XV, 121). 



aangewend; ik bepaal me tot enkele. Eerst zes weken — elders 
drie maanden — na 't laatste overlijden was het toegelaten 
uit liet besmette huis iets te vci-koopen of te koopen, weg ie 
geven of aan te nemen. Waar de ziekte uitbrak, althans te 
Dordrecht, moest nan de straat een bos stroo uitgehangen 
worden,wclkc daar zes moeken moest blijven; in 'sGravenbagc 
zette men de Ieders P. P. voor het buts. In beide steden 
mocht niemand, die in een besmet huis geweest was, zich op 
de straat vertoooen tenzij met een wit geschilderden stok van 
een cl lang; de toegang tot markten, huizen en kerken was 
hem verboden. Te Dordrecht was het ook voorgeschreven 
dat de barbiers bet bloed, dat tij « uitten luydt-o laten ►, 
niet In de haven of de grachten zouden gieten, maar begraven 
iu putten, c onder der aarden, » Er zij nog gezegd dat men 
in 165G te Utrecht groote vuren brandde om de verspreiding 
te voorkomen H). 

I'e pest heeft opgehouden sedert 1664 in de Nederlanden, 
sedert 1688 in Engeland, sedert 1720 in Frankrijk. Eenieder 
weel echter dat in de allerlaatste jaren de ziekte, voor een 
zeer korte wijl, een nieuwe intrede in Europa heeft gedaan 
(nl. te Oporto en te Glasgow)(2) hier aangebracht uit Hong- 
kong of Boinbay over Alexandriè'. 

In zijn beroemden roman / promessi ipoai, hing SIa.sz.om 
een prachtig tafereel op van de beruchte pestilentie te Milaan 
(in 1 d/G), terwijl JIülweii Lvtton iu zijn roman Rienzi een 
niet minder treffende beschrijving gaf van de pest te 
FJoreneic (in 1550), die aldaar zestig duizend slachtoffers 
maakte. 

Voor pesten, iem. de pest aan-, op- of injagen, vergel. 
men ons tem, den duivel aandoen (D. B..C.-V. en A.), en 
het Zaanscb : iem, de pan aanjagen (Boe,); i. nog Stoeit, 
n* 1343 et n" 1144. 

449. Er uitzien als de dood van Jeperen (Buitengewoon 
bleek en mager zijn — H., V. D., C.-V. en A). Hgd. Aussehen 



(!) 8. v. Rootkn, t. a. pi., 121-122; J. L. van Dalkn, Oude Maat- 
regelen »'* Dordrecht tegen de Pest ( Vragen v. d. dag, XV, 127-128). 

(9) Ook te Weenen atierveo 3 personen, waarvan D r H. Muller, aan de 
peat (Oct. 1899), doch de ziekte was er ontstaan in het laboratorium, en 
ging niet buiten het hoipitaal . 
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EOtle der Tod ion Yperu, Ndd. Utsefm as de Bod vun Lübetk 
(ëicii., n° 323 en Eck. btz. 27). In Zwitserland : Aussehen wie 
der Tod van Bnsel. — Vgl. ons Vlaamscli : 't Is gelijk de dood 
in burgerskteeren (CV). 

Volgens Haiui. I, 148, zou die spieck wijze haar oorsprong 
verschuldigd zijn «aan een in de Westvl.stad Iepcren gewoed 
hebbende pest, die aanleiding gaf tot den gepersonificerden 
dood, in al zijn nfschuwclijkhcid. Dat was de dood van 
I e peren, die thons alleen in zijn volgelingen bestaat. » 

Hier wordt gedoeld op de Zwarte pest, die in 1549 ook te 
Jepercn woedde; men bedenke evenwel dat deze heel West- 
Europa teisterde, zoodat er geen reden bestaat om bij 
voorkeur Iepcren als vergelijkingspunt te nemen. Met liet oog 
daarop, alsook op de IS'cdcrd. uitdr. de Dod vun Lubcck, en 
dcZwilserschc, der Tod pon Daxel-, acht D r Stoeit (n° 572) 
de mecning van Hauh. ongegrond, en vindt het beter te 
denken — en wel te recht, meen ik, ■ — aan een schildering 
van een doodend mis. Immers, in Lubcck treft men een 
dergelijke voorstelling nan, en in Bazel bestond eveneens 
een muurschildering (van Holdein) met hetzelfde onder- 
werp. Wellicht heeft er ook een bestaan Ie Iepcren, wat 
niet onwaarschijnlijk is, daar dergelijke voorstellingen in 
xcer vele plaatsen van West-Europa gevonden worden of 
werden (•). Vgl. ook : Hij ziel er uit ais de geschilderde dood 
(HL I. I4S;. 

450. God zal alle Jodenverdommen! (Gemeencverwensching, 
tonder erge bedoelingen uilgesproken. — A.) Hij is aan de 
Joden overgeleverd (Hij is in kwade handen gevallen). Ik wou 
dal )e door een dooden Jood gezoend waart (Wanneer iem. iets 
doet of vraagt dal ons niet bevalt), tl ij heeft een Jood geki&lflfan 
iem. die een onaangenamen reuk van zich geeft, — H.). — 
V Is een Jood. Bgd. Ein Jade. Fr. Un Juif (Een woekeraar, 
een bedrieger). Jodentoeren ; die kerel zil vol jodenloeren 
(Slinksche streken, bedrog. — A.) Joden fooi. (Geringe, onbe- 



i'eleperen hangt in het Belfort een klok van 1683, waarop een «tuk 
van een doodendans voorkomt (A. Van den Pekrrnboom, Tpruina,!. 16\. 
Dok te Gent bevindt zich een dergelijks klok (Nota van D r Stoett). 
Z. nog zijn art. over de Dojdetidanssa ia Noorden Zuid, XVI, J vljrp. 

81 
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duidende fooi). Voor zoo*n jodrnfooi wil ik getn heth 
werken (Voor oen zoo gering loon). Joden; wat heb jelui weer 
te joden? (Tc sjacheren, Ie handelen). — Jood! ye zijl een 
Jood! (Scheldnaam gegeven aan iem. die \óor of na hei elcn 
nicl bidi. — C.-V. en A.) Jood! Uelijke Jood! (Scheldnaam 
ie Antw. en in Wesi-VI. gegeven aan een kind, dat naar een 
ander spuw»). 

Uit al die zegswijzen spreekt nog immer baat en ver- 
achting voor do Joden . Do geschiedenis der Joden, vau du 
■Middeleeuwen tot de 18* eeuw, was een lijdensgeschiedenis. 
Men beschouwde hen als verworpoHog-ci), over wie Gods 
vloek was neergekomen en daarom werden zij gesmaad, 
vervolgd en geplunderd. Allerlei denkbeeldige misdaden 
werden hun ten laaie gelegd: brak de pest uil, 'i was de 
schuld van de Joden, die de pullen en bronnen ^urgifligd 
hadden I Was er een moord gepleegd waarvan de dader 
onbekend bleef, ol' was er een kind verdwenen, de Joden 
werden verantwoordelijk gemaakt, onder voorwendsel dut 
zij, naar men beweerde, voor hun blocdriluaal christenen 
imoiiig badden. Een andere maal beschuldigde men hen 
gewijde hostiert met een dolk doorstoken, of hostiéii 
gestolen te hebben. Ten gevolge van een dergelijke beschul- 
diging (stelen van hosticu in de Kathclijne-kcrk Ie Brussel) 
werd een aantal Joden uit Brussel en Leuven vastge- 
grepen, op de pijnbank gelegd en dangs \óor O. II. Hemel- 
vaart (1370) levend verbrand. Tevens werden de Joden, met 
verbeurdverklaring van al hunne goederen, voor eeuwig 
uit Brabant en Limburg gebannen. — Elders werden zij 
wel geduld, doeh alleen builen de stadspoorten; en wanneer 
zij zich binnen de stad muclilen vestigen, kregen zij een of 
twee smalle straatjes te bewonen, die 's nachts aan de beide 
uiteinden werden gesloten. Hel overige deel der stad was 
Iiiiii ontzegd. Die jodenvciblijven leven waarschijnlijk nog 
vootl in de c Jodentrappcn » te Brussel, de Jodensiraat Ie 
Anlwcrpen CD te Leuven, liel Jodenstraalje te Genl, la ruc 
iles .1 u t I's (e bergen, enz. Aan allerlei plagerijen en verne- 
deringen stonden zij bloot: zoo hadden de concilien van 
ilavcunti en Vieniie hun de verplichting opgelegd zich sleedt, 
in een kenmerkend gewaad te klcedcn : de mannen droegen 
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ven hoed. op ecu omgckccrdcn trechter gelijkend, en o|l 
hun kleed een gelen lap; en zulk een lap droegen de vrouwen 
tip hun muis. Ook mocsl hier en daar, bij hel vlecsch door 
de Joden behandeld, een geel vaantje geplaatst worden. 
Werd een Jood lol de galg veroordeeld, zoo hing men hem 
in -schen twee honden. Geen Jood mocht roet een christen 
eten, noch een Jodin het kind van een christen zopgrn('). 

Een ander verwijt dut uien de Joden gestadig naar 'l hoofd 
wierp, wnshun schmapiucht en hun woekerhandel. Alen 
bedenke echter dal iij uilgrslolcn waren van het burger- 
recht, van grondbezit en ambten, ja zelfs van menigen han- 
delstak, waardoor hun om zov Ie zeggen niets anders 
overbleef dan kleinhandel (■) en woeker, Dikwijls het slacht- 
offer van de roofzucht njner vervolgers, was de Jood steeds 
vol wantrouwen, vol omzichtigheid en sluwheid. Zoo werd 
hij allcngskcns, door du schuld zijner vijanden, een voor- 
naam en listig gcldhandcbiar. 

Beslaan er nog heden Joodsrhc wnekcruars, men vindt 
die evenzeer onder de christenen; do rechtbanken leveren 
daarvan het bewijs. Al beleven we thans een tijdstip van 
gelijkheid en broederlijkheid, toch blijven die oude vooroor- 
dcclcn legen de Joden hij sommigen nog voortleven. In 
Ihiilschlnnd woidt hun nog immer hel belecdigeudo Hepl 
Heu! tocgcrovpen, wal Sciiuadbk verklaart door II. K. P., 
zijnde de bcginlclUTB van llieroxotyma Est Pertlita (3). 
I)c heer Gaidoz (Mélusine, VII, 192) daarentegen ziet daarin 
de verkorting (met verscherping der b) van : Hebrccus.' 
hebrceusl woorden die men een Jood In 't voorbijgaan 
toeriep, om de aandacht en de spotternijen der anderen op 
hem te trekken. 

Q) ZAKEN VAR GODSDIENSTIGE?* AAIll). 
A. Kerk en kerkhof; geloovigen. 

451. Kerkegoed heeft ijzeren landen (Wat aan de kerk 
behoort, is onvervreemdbaar). 

Wat de kerk bezat, kon haar niet ontnomen worden, zoodat 



(1} Hofdijk, IV. SJ7-3ÜJÏ. — (2| Ze mochten zelf* geen handel drijven 
met een open winkel. — (3j BtldertcAmuck, 802. 



— 268 — 

zij het als met ijzeren landen scheen vnst te houden : het 
ijzer gold steeds, vooral in rechterlijke zaken, nis hei ziruic- 
heeld van het hechte en on verbreek bare (Zie H. Cnwr. 
Van Hall, Nieuwe Bijdragen lol ttrglxgeleerdheld en Wet- 
geving. 2' deel, hlz. 200-264; ook zijn Net/. S/irtekw. tot 
het Rfgl betrekkelijk, Amst. 1855 en IIami., I. 248.). Vgl. 
Kindergocd is ijtergoed; ook ons n° 8G. 

452. Iemands doopceel lichten (Eig. iemands afkomst opha- 
len. Thans : Al het kwaad vertellen dat men van hem weei). 

De doopceel of doopeedel (door volkselymologic vervormd 
tot doopxegel), door 't volk gemeenlijk « keislenbrief » 
geheclen, is een uittreksel uit het doopboek of doopregister, 
waarin tic pastoor of predikant al de namen der kinderen 
hoekt, die in zijn kerk gedoopt worden, niet den datum van 
den doop. 

De spreekwijze herinnert aan den tijd (oen er nog geen 
burgerlijke stand was, en zoo'n kersk-nbrief vooreen wcltig 
geboortebewijs gold. Figuurlijk evenwel, gant men nog 
immer voort, iemands • doopceel te lichten f, d. i. iemands 
levensgeschiedenis van a tot z na te gann en zijn zonden en 
gebreken aan 't klokzecl te hangcnOj, Vgl. Een vonnis 
lichten = aicli een authentiek afschrift van een vonnis laten 
geven. 
455. Kerkhof (Godsakker). — Ilgd. Kirdthof, Friedhof. 

Eertijdswas de godsakker van elke gemeente hij de kerk 
gelegen, zoodnt hij in den eigenlijken zin een kerkhof, ven 
hof bij of om de kerk mocht hcclen. Ter bevordering van 
de volksgezondheid is daarin thans verandering gebracht, 
wat niet belet dal in vele dorpen die toestand nog voortduurt. 

454. Kosters koe weidl op het kerkhof (C.T. en P. v. Duvse). 
Kosters koei mag op 't kerkhof weiden (Gez. van iemand, die 
boven eenander bevoordeeligd wordt, — C.-Y.). 

Als een soort van Si. Tcuuisvarkcn, was ook kosters koe 
bevoorrecht. De vrome man legde er zich op toe, o ai uit 



(IJ Iets aan 'i kïoKtcel (voor : aan den l lolreep) hangen, U io 't L. v. Aalst 
van algemeen gebruik. (Jok ia Brabant en Antwerpen (Zie Sch. Bijv. en 
Cohn.-Vhrvl,). Men vindt het insgelijks in de Erugsche Adagia van 1121 

(ZieSuHJNïUR, biz. 277). 
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zijn kostcrsmbt alle voordcelcn mogelijk Ie trekken : naast 
de velerlei profijijcs, die de kerk hem opleverde, was ook 
bet kerkhofgras niet te versmaden, hetwelk hem, naar zijn 
opvatting, van rechtswege toebehoorde. Vgl.: Alle offlciën 
rijn smerig, zei de koshrvrouw, toen zij een eindje kaars uil 
de kerk kreeg (Campcnj Gnirr., I; Cats, enz.); bij V. Duvsb, 
225 : < Alle ambten zijn smecriy, zoo zei des kosters wyf, en 
nam een eindje kaers in de kerke. » — Zie nog ons n r 93* 
Men past het spreekw. vooral op ambtenaars loc,zegt IFaiir. 

43S. Dctar gaut een dominee voorbij (Gez. wanneer hel in 
een gezelschap eensklaps slil wordi). — Vgl. Hgil. Es geth 
(ol'.Ex fliegl) ein Engel durchs timmer (lloncu. , n° 295; 
SciiiiADEB, blz. 60). Ein Lieutenant Viird setig ; ein Offizier 
bezaliU seine Schulden^ eni.(Am Urquell, IV, 273). 

Voorb.cn was de eerbied voor de geestelijkheid en lijn 
invloed op het maatschappelijk en huiselijk leven veel 
grooter dan thans. Uit vreeze van haar ontevredenheid of 
toorn op te wekken, Avaagde men het niet aan haar bevelen 
ie wederstaan, tenzij bet onopgemerkt kon geschieden. Zuo 
hield b. v. de protestnnlschc zoowel als de Roomschc geeste- 
lijkheid dikwijls een strafpreek over de duivclsehc dans- 
pnrl'jen. wal niet belette dal erop kermissen en huwelijks- 
feesten Hink gedanst werd. Kwam er eehicr een predikant of 
een pastoor opdagen, dan klonk het rondom waarschuwend: 
« De pastoor komli» of: « Daar gaat de dominee voorbijl » 
Dadelijk ontstond daarop stilte : de spcclluigcn zwegen, en 
de dansende paren hielden zich koes! Men leze b. v. wnt 
N. de RuEVEii in zijn bock Vun Vrijen en Trouwen, blz. "24$, 
dienaangaande meedeelt. Ik meen zeil* dat het strenge Cal- 
vinisme zich destijd* nog krachtiger tegen mcnigcrlei votks- 
vermaken verzette dan de Roomsche Kerk, Daaruit is zeer 
waarschijnlijk de lloll. spreekwijze ontstaan. HVeds «Ie oude 
Grieken kenden een synon. uitdrukking. — Bij zoo'n 
plotseling invallende slillt' zeggen de Vlamingen algemeen : 
't Is goed om haver {lijnzaad of peeën, — in IVoord-Ncd. 
speur iezaad) Ie zaaien 0). 



(1) Ook <le Duittehers teggett ilan wel : Ssiitgut Eafer (su) laln. Dat 
haver zaaien bij atilte, komt eveneens bi| GftüT. II en C. T. voor (lie 
Hark en A'ti. Wdl>. VI, 147; alsmede VoUsk. X, 3-»-b5j. 



AöC. Een blauwe Maandag (Een zeer korle tijd). Hel heeft een 
blauwen Maandag geduurd (Een poosje. — II.) — Vgl« Hgd, 
Blauer Montag. Eng. blue Monday; once in a blue moon. 
Hier Ie lande, ioowcI als in Doitschhnd en Dohcmcn (l), 
verstaat men gemeenlijk door Blauwen maandag den maan- 
dag, die de groolc Vasten voorafgnat. Die naam ontsproot, 
«eggen Rorciiaudt, ItEiNsn.-DiiniNoaF., IIariierojiée en De 
Beer-Luirii.mho ( Woordenschat 667), uit de vroegere ge- 
woonte om tijdens de Va9tcn de kerkmeubclen « met blauwe 
doeken* te hehangen; nan een anderen kunt maakt Boiichabdt 
de opmerking dat niet eerst op den maandag vóór Asehdag, 
maar reeds op den Zondag van Septuagesima, d. i. 14 dagen 
vóór den eersten Vastenzondng de blauwe kleur nis symbool 
der boetedoening in de Kerk te voorschijn komt; en, voegt 
bij er bij, de Saksische landsverordeningen uit de lü e en 
1G* eeuw kennen geen blauwen, maar een « goeden 
maandag. > Ik wensch er nog aan loc te voegen dat np 
gezegden Zondag van Septuag, alleen bet gewaad van den 
priester-celebrant, en niet de kerk, de violetbl.uiwe kleur 
te zien geeft; eerst e-p Passiezondag worden al de kruisbeel- 
den der kerk met doeken van die kleur omhingen. 

Daaruit mng men wel afleiden dat de gewone verklaring 
van « een blauwen Maandag » op onvaste gronden steunt. 
Ik houd het dan ook met Dn. Stoeit (u* 212), die een 
plaats aanhaalt uit een klucht van 163 i, Bernagie, Studente- 
leven, reeds aangehaald door J. E. Ter Gouw, in Noorden 
Zuid, VII, ifi) waarin do uildr. alle blttauus maandagen 
voorkomt, ook aan Tuinman bekend (I. 254}, met de betrek ,: 
elk oogenblik, om een haverklap, in welken zin nok de 
Fries zegt : alle blauwendeis. Zoo.ils ik bij n» 294 reeds aan» 
toonde, had het bijv, nw, blouw in dl! mi Idelccuwcn, en 
thans nog, de beteck. nietig, van weinig waarde (Fr. bleu); 
vandaar, ze^i Stoett, een «blauwe maandag », een amanda;; 
ilie niet mcelell, maar als Zondag, ols feestdag beschouwd 
Wordt, waarop men niet werkt. Vgl. maandag maken (dal 
reeds voorkomtin bel Mndd. en in de 17* eeuw te onzent 
naast verloren maandag, d. i. Koppermaandag houden) [?), 



(1) BoncHARor, n" 109; Rkinsb.-Düb., Pai-Kaltnd-r a*tBS\mtn 5t-S5. 
(?) Wie oier verloren-matmdig meer wenscht te vernemen, leze o. a. 
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Kgd. blauen Mening machen. Ping. lo keep saint Mandag, 
Fr. faire Ie lundi, fèler [e samt ïundi. Bij uitbr. kon « allo 
blauw maandagen » de bctcek. aannemen van elk oogcnblik. 
met korte lusschenpoozi n; vandaar thans cen blauwe maan- 
dag = een korte poos (steeds in ongunsligcn tin). Vgl. Fr. 
Journie blanehe. 

Zie ook J.E. Teb Gouw, in Noord en Zuid, V|f. 10-17; 
Wolthois, in Aaeor.se/ier 18J)7, bl. 344-320; Schuehmans, 
fdiot., 58 (voor hem is liet Limb. bitumen maandag houdt n 
zooveel als : op cen kettersche wijze feest vieren). 

Hier mag wellicht nog gezcid dat de H, Lirndi, onder den 
nnart) Lc grand Saint Liiudi, als schoenlapper omringd door 
zijn volgelingen (cen 20-tal verschillende ambachtslieden) 
staal afgebeeld op een dier ultra-populaire pren (blaadjes van 
Épinal (huis Pellerfn), waarvan ook een Duitsche uitg. ver- 
scheen onderden titel : Der heilige blaue Mmtag» Dat laatste 
kan de lieer Gaidoz ons echter niet verzekeren; hij geeft 
bovendien du afbeelding van een incdalje of legpenning, 
waarop St. Lundi, eveneens als dranklievcnde schoenlapper, 
wordt, voorgesteld [MHitsine, V. col. 13-15). 

457. Leven (of : Een lenen hebben) gelijk God in Frankrijk 
(Onbezorgd leven), Ilgd. Leben wie (der liebe) Colt in Frank- 
reuil. 

Oiesprcekw-, in Frankrijk onbekend, is dn arend gen in 
de Nederlanden en Duilscbland Ker gebruikelijk. De meeste 
geleerden denken de verklaring er van te moeten zoeken in 
de kerkelijke aangelegenheden van Frankrijk gedurende 
Int Schrikbewind van 171>3-I794. Destijds was de katho- 
lieke cercdieust afgeschaft om plaaU te maken voor den 
eeredienst der Rede, Wen luochl dus in zekeren zin zeggen 
dat God, door de godin der Rede vervangen, in Frankrijk 
niets meer Ie doen, voor niets meer te zorgen had. 

De heer II. Gaidoz, die deze verklaring voor heel en ;il 
onwaarschijnlijk houdt, doet lc recht opmerken dat men 



Pol re Most, Yolhih., IV 18.33; Reinsb.-Dür., Citendrier, I. 36-48; 
Tp.bGoüw, Vtllioerm., 1 19-125; De Bïkk-Laurillard, WoordHUcAat, 66T; 
DauvKK, Aozaïtk, 95 97; H Gaidoz, Mélmine,V. col, 13-15 en Vil, col. 70; 
Moivsbük, Rmll. dtFvlkl.,\. 305 306, 
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ton dienen lc onderzoeken vaar die ganscb moderne uit- 
drukking töor 'l eerst voorkomt. Nur aanleiding vjb 
Hu* e's schrijven : « Man leb* in lauter Last and Plaisir so 
rerht wie Gotl in frankreieb, » zegt bij : < Si ellc {f*jpre$- 
viomi n r-si pas plaf ancienne que H>nri Heine, oo peut y voir 
nne image invenlée (iar Reine poar comparrr la vje plan* 
tureuse, Ia bonne cbcre et Ie contente ment de vivre qu'il 
Irourait en Fr» nee au pain noir, a I'cau claire et i la Tic 
resserrée qu*on menait d-an» la pauvre cl sê»crc Alleroagnc 
dji Hord. Heine, qai s'appclait lut-mémc oo « Prussien 
libérê », trouvait que Ia Francc élait un vrai paradis et il 
exprimait cc jugetnent dans unc image poéitque : et l'imsge 
a rail forlunc. * U. 1 

Een afdoende verklaring werd tot hiertoe oicl gegeven. 
Men beeft wel eens beweerd dat de iprcekw. oorspronkelijk 
luidde: « Leven als een Schol in Frankrijk », dodend op de 
weelde waarin de uit Schotten beslaande lijfwacht van 
Lodcwijk XI leefde, doch men vergat zulks door bewijzen te 
staren. Andere onbevredigende verklaringen kan men 
nog vinden bij Borciurotv blz. 131, Büchmvim, 44o, en 
Ha.au., II, xxxix. 

458. Sleniilenbruilofr ^Schertsen der wijze : lediging van een 
beerput). 

c Hieronder, ic»t Stoétt, verstond en verslaat men liet 
I' digendcr beerputten, dat bij nacht geschiedt» met woord- 
spel lusscfacn bruid (= aangaande vrouw) en bel nu 
verouderde bruid{= drek), welke gelijkheid in vorm nnn- 
leiding gaf lol allerlei uitdrukkingen als : de vuile druil 
(=drck) (2); de bruid uitdragen, — trouwen, — hiden, den 
beerpul ledigen; bruydleyder, beersteker, naclilwci kcr 
(Jlut. Wdb. I, 1471; Toikh. I, 129). 

Daar nu de Menisten (3) vroeger, in de 17* eeuw, nis 






il) ifelufne, VIT. 10?, 

I?) Vjrl. Hij tal't nactidde vutte bruid vergetehchappin <Barh, II, ET.). 
Io OoatéDde heat «eo optrekkende beer wagen (of -wagens) : de bruüo't van 
Cana. 

Menisten, Mennonieten of Doopsgezinden, naar Menno Simons. 
't Volk iftRt ook vreleeanlleniitenen Btnittt br»Hoft [Z.WoyrJeilchit, i. » ) 
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stemmige menschen bekend stonden en hunne bruiloften 
zonder veel rumoer vierden, evenals de nachtwerkers des 
nachts 6til hun werk verrichtten, zoo werd schcrlscnder 
■wijze deze werkzaamheid, deze stilte bruiloft (woordspel 
mei stille, geheim gemak?) een mentstcnbruiloft genoemd, 
In de 17" eeuw zeide men ook hiervoor zonder speulman 
bruiloft houden (zie Asseuj.i, Jan Ktaasz, W. 721) (•), 
thans in sommige streken ook bruiloft houden ot bruiloften. 
Zie Drmijer, C : '1 li hier van nachtmenitten brilt f ie = de 
beerput wordt geruimd ; in hel Fricsch : rnimtiste bruiloft 
hulde naasl bruilof tsjen in denzclfdeji zin. » 

Aan een anderen kant zegt H.uut. : Men spreekt over- 
drachtelijk van bruiloft houden» wanneer men de heimelijk- 
heden zuivert. Dekt men de tonnetjes, daartoe strekkende, 
met dekseltjes toe, dan noemt men dit Mennisten-brtiitofl 
houden, omd.it de Jlcnnislcn bijzonder piëus en zindelijk 
zijn (1, 100), 

Volgens Dr. Muller [Nêd, Wdb. III, 16b7) is de uitdr. 
bruiloft houden (voor : den beerput ledigen) de oudste; 
mogelijk, zegt hij, was het toevoegsel zonder speelman 
(d. i. een stille bruiloft, in woordspeling met stille, geheim 
gemak?) hierbij voorheen ook gebruikelijk (z. althans 
Jan Klaa$£). fierst later schijnt de benaming Meniste- 
bruiloft opgekomen te zijn. Na op de gewone verklaring 
daarvan gewezen te hebben, vervolgt hij : t Doch liet feit 
dat de « Menisten bruiloft * omstreeks het midden der 
17° eeuw geschilderd stond op verscheidene uithangborden, 
o. a. van cene herberg ie Amsterdam, waar muziek gemaakt 
werd (z. Db Robver, Uit onze nutte Amstelstud, 1 10) bewijst 
wel, dal zoodanige bruiloft locn lor tijd gold als iets 
eigenaardigs, denkelijk als het toonbeeld van stcmmigheid 
(zoodat hel rumoerige speelhuis in schertsende tegenstelling 
aldus heette), maar levens dat de uitdr. in bare heden- 
daagschc beteck. toen nog geheel onbekend was. Indien de 
toevoeging derhalve eerst uit later tijd dagtcekeni, schijnt 
het aannemelijker dal de bedoeling dezer benaming is 
geweest de bruiloften der Doopsgezinden, die in de 18* eeuw 
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integendeel uitmuntten door de overdaad vai 
gctorhle lekkernijen (z-c b. v. Va\ Effss, Speet. I, 500; 
IV, 52), wellicht tevens hunne vanouds bekende zindelijk- 
heid en keurigheid, door de tegenstelling van dit vuil, 
onwelriekend bedrijf te bespotten. > 

459. Een menislenstreek (List, looze streek). Eert menisten- 
leugen^'. 

Dcicspreekw. herinnert wellicht aan de gevatheid, waar- 
mede vele Mennonieten, in den tijd der kcttervorvoli,'in- 
(16* eeuw) de vragen der kettermeesters wisten te ont- 
duiken, de waarheid verzwijgend tonder er den schijn v:in te 
hebben en nldus vaak zichzelf en hun gcbiofsuenuolcn van 
ecu wisseit duo I reddend. Naar het schijnt, geleken hun 
1'siijr.c antwoorden niet zelden opdat vnn den schaapherder 
van Postel, vnn wien ons de heer Teirluick in Volkak. X, 82, 
vertelde : 

Als scheidsrechter aangesteld om in een geschil betref- 
fende de grensscheiding vnn twee eigendommen te beslis- 
sen, stak hij eerst een schepper (scheplepeltjc) in zijn muts 
en een weinig aarde in zijn schoenen. Dan wees hij aan tot 
waar de grond van Postel zich uitstrekte en zeide : «Ik 
zweer bij den schepper van hierboven » — en hij richtte den 
vinger naar zijn muts — « dat ik hier nog op Postelschcn 
grond sta », en — ■ hij wees met den vinger naar zijn 
schoenen ! 

460- Tegen (of aan) iem. jube@ ] zeggen (Voor iem. onder- 
doen, hem als meester erkennen. — De Ho). Iem. te jube 
brengen (Hem dwingen lot onderdanigheid. — De Bo). Vgl. 
Fr. Faire venir r/n. ajubè — Iem. wel in orde welen te krijgen, 
naar zijn pijpen doen dansen (Krambrs). Te jube komen {Zich 
komen onderwerpen, zich overgeven. — De Bo) R) k Vgl. Venir 
a jubé (Zich aan een bevel onderwerpen, ofschoon 



legei 



(1) Deze uitdr. ware misschien beter op hare .plaats geweest bij de 
rubriek : Biksen en Kettert er roigxng . 

(S) 't Weatvlabtuschd volk apreektdit woord d/iele oit, en gebruik t raeeat 
het verklein w. djttbeKe : Aan iem. moeten djiettkt zeggen. * (Dg Bo). 

(3j Die Bo geert twee citaten aan Nic, Dbspars ontleend. 
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sin. — IIatzf.-Darmest.) — Den jube domine spelen, of 
uithangen (Den vleier, den gehoorzame spelen om iem. aange- 
naam Ie zijn. — Scil.) Zjupedomeno doen (Hei hoofd in den 
schoot leggen, den duimc leggen, Ie gehodc staan, zegl G. G. 
in Loq. VIII, 55. — Te Kortrijk), 't l& ne sivbedominee (Ken 
onnoozelaar, een waanwijze gek. — Aalsi, Geeiuardsbergen), 

Wanneer in het koor, onder 't bidden vsin de kerkelijke 
getijden, de lector of Uier fijne les gnat lezen, is hij ver- 
plicht eerst en vooral, aan het hoofd der dienstdoende 
veestdijken, oorlof en zending te gaan vragen. In gebogen 
houding gaal hij vóór den overste stnan en bidl : Jube 
Domine dïcere, bme dicere «f lieuedicere — ■ Gebied, Heer, 
dnt ik spreke, wel spreke. Daarop ontvangt hij van den heer 
overste zending om de lezing Ie doen. 

Het volk dnt eertijds zulke ceremoniën niet zelden bij- 
woonde, noemde die voorafgaande handeling van den 
lector : « Ie j ul> e komen», c Jubt Domine doen », « jube 
domine zeggen », en tot heden toe zijn deze ulldrukk., 
hoewel soms half onkcnnelijk geworden, in den volksmond 
bewaard gebleven. 

In sommige kerken bestond vroeger, tusschen koor en 
beuk, een min oT meer verheven gaanderij, waarop de lec- 
tor dan, voor zijne lezing, plaats ging nemen. Eerlang nu 
begon het Fransche volk het eerste woord van 'I gebed 
Jube Domine, op die galerij zelve toe te passen; vandaar 
nog heden het Fr. juli'} = doksaal, oksaal, boogzaal ; en in 
enkele kerken bevindt het oksaal zich nog steeds (u-schen 
koor en beuk. Ook hebben de Fr. uildrukk. ven ir d jubé, 
in faire venir on. (i jubé denzelfden oorsprong als onze 
Vlaamsche (z. Loq. VIII, 53-50 en_ EIatzf.-Daiui£ST. op 
fubê). 

461. Den (of hit) doksaal (De Bo en Scu. Bijv.} Ü); den (of 
hel) olttaal (Scu,), oxaai (Hoeufit); het hoogzaat(V . D. en A. ) 
de zaal (\.) — Uij Kil. Docksael, ockxael, honghsael. 

Dokaaal = 1. Een min of meer verheven galerij, 



(I) Ook te Geeraard shergen zegt men : den doksaal* 
{'i t Het ho&gtaal • aldus in den folk«mnni in 't i.awt v, Aalst, en o. a. ook 
te rler«n(ha!i. Hij V. Dat.k is Mooyzaxl odz en vr. 
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tussehen het koor en het schip der kerk, waar hij plechtige 
misten hel r.|ii-(cl en hel Evangelie gezongen worden, en 
waar soms een orgel ter begeleiding van den priester is 
aangebracht ; ook koorhtk en koorbatic genoemd ; — 2. Bij 
uitbr., de gaanderij in de katli. kerken, waarop de zanders 
en liet orgel zich bevinden, en die meestal aan 't uiteinde 
der kerk, bo»en hel kerkportaal, gemaakt is. 

Oxaal, waaruit door volksetymologie hoogzaatjs ontstaan, 
is zelf een vervorming van doxaal, dcxale (door weglating 
der letter d, die men vonr het Hdw. nam), en dit weer 
een vervorming van dossale. Nu, dossate (Fr. dosset) is 
afgeleid van Waf. ffolSMH (klassiek Lat. dorsutn) en bet. 
een ruggetapijt, eertijds ecrshalve achter den rug der hoog- 
geplaatste personen, bepaaldelijk achter den rug der geeste- 
lijken in het koor opgehangen. De naam dotwte, eerst aan 
die tapijten gtgcvcfl, ging later over op de plaats, waar z»j 
aangebracht waren, en zou op het doksaal in den eigenlijken 
en den uilgcbreiden zip (Zie Xed. Wdb. t X. 106-107 en 

Vnc.j Elym, Wdb), 



B. Kloosters en kloosterlingen. 

iü'2. Monnikenwerk doen (Vergeefsclien arbeid doen, zich 
Doodelooze moeite geven. — V. D.) Bij Servilius : JWoiuwc.v 
werek doen; bij Kil. Muncks werek doeit. Ndd. (Rijrtprov.) : 
Dat es Mönkenrbeid (Slecht werk. — Ecs. 367). 

Monnikenwerk is dus in de eerste plaats zooveel als «water 
in zee dragen >, of een soort van Penelope-iceik t dewijl de 
Monniken, zegt Weiland, in oude tijden, tot zekeren arbeid, 
hoc weinig die ook bcteekende, verpligt waren, om niet 
ledig te zijn, al wnre hel ook, dal lij den volg. dag vernie- 
tigden, hetgeen zij den vorigen gemaakt hadden. » TmiMlir, 
die echter, wanneer hij over kloosters spreekt, zoowel als 
wanneer hij spreckw, verklaart, weinig vertrouwen verdient, 
noemt enkele werken op, waardoor de blinde gehoorzaam- 
heid der nieuwe kloosterlingen op de proef werd gesteld; 
ze moesten b. v.. zegt hij, hoornen in den hof planten met 
de wortels opwaarts, of zand wegdragen, hetgeen zij of 
anderen terstond op dezelfde plaats moesten tcrugbre. 
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c Dus verhaalt men, zegt hij verder, van een Krygsovcrsten 
dat hem, lot lynC moniksproef, gelast wierd, cen Regiment 
kikvorssilirn in ryen tn gelederen Ie •lellen. » (C, T. II, 
25f ). Dit lijkt echter ui te «cep een kwaadwillig pri'atjc. 
Elders, blz. I<»7, schrijft hij nog : « Jlen zegt ook van 
noodeloozcn of vCi hoetelden arbeid ; Ihj doel Alörtikeiiwtrk, » 
terwijl hij dit op een andere plaats (<ll. I. 29) noemt : « iels 
dot niet deugt : want Manieën telen dat zij zwetten, en 
arbeiden dut zg koude krijgen. » 

Door monnikenwerk verstaat men thans somwijlen cen 
werk van moeitevol geduld, walde Fransclicn tin Icutail de 
bénêdiclin, en wij, in onze taal, ook wel eens een Denedik- 
tijner u-erlc hcetcn (z. nog Stoett, n" 1340). 

463. De kap maakt geenen monnik. En de mntse geen kuno- 

n tl; (H.) (' ■'. Hgd. Das Kieid macht keinen Münch. Fr. L'hnbit 

ne fait pas le moine. Luikerwaalscli : Vhabit n'faitnin fmÓM 

(Dei. ii* 1447). De papen, nonnen (of monniken) en begijnen 

Zijn niet zoo heilig al* zij schijnen (C. T. )(-.'. OudlV. Le moine, 

hi none el la béguine Sonl fort pires que nen out In mine (Le 

Robx, I, 24). — Geen ding 200 schandelijk of zwaar, daleene 

rauw of een monnik niet begaat (11.) !:ï '. Daar de duivel zelf 

tiet durft komen, zendt hij een oud wijf of een monnik (l'.T.)l 1 ). 

idd. Wohin 'Ier Ten fel nicht sellisl komrnt, da schicht er cru 

altes Weib (of : den Pfaffin.— Fm. n° 3733). Wat een monnik 

tich durft voor te nemen, dut zou zelfs de duirel zich schamen 

te bedenken (H.). — De deugd in het midden, zei de duivel, 

ging lunchen twee Kapucijnen [II. )•'■>. — Ntld- De Bette 



(1) Bij de Bpree>kwoordeaver2&melaara vindt man alleen h9t 1° deel van het 
preoUw : ia « Seer tchoone Spreecktpwrden » : TAabyten miecktden mcnick 
niet, bij Qhkustz hetzelfde. <* Campea » Reett ; Die eappe en mttcktdtn 
Monnick niet, in welken vorm het ook bij Cats, Gbut., Ds Bbunk en ande- 
ren voorkomt. 

(?) Bet Mergh san de Nei. Spreeïtvoirdtn, Anut. 1044. 

!^(f*eaOBUT. It. 
fl) Reeds in Proaerbia setiosa; bij Guur. lil en Tuinman, II. Bij 
QoflOTRALS, Pi> . anmtntjhimtnjs etfranroit, AarerB, Plantin, 1568 : 
ir d- duuH nM co mini tl tn ean, itndt ky lyntn bjdi (i. Meybj», 95). Vgl. 

D£ BllÜINK. 
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in de Midden, sa de Döivel, 

f Li' ii. ij* 349), — Allemaal menschen 
den pater (il). 



guitk he twütken twee Papt 



zei de begiftigen zij zoent 



spreek i 



..f 



ideug- 



"■> 

'ge 
Lr* 



Al iiic spreek w. herinneren min ol meer a*u <ic om 
den van vele geestelijken en kloosterlingen in (fa miu'deleeu- 
wen, zoodal de meeste dan nuk ecu hooien m-dci-dooi 
hebben. « Dès 1c 13* siècle, icgt Lb Rocx oe LlffCl (I. \axv.) 
plusicurs provei bes ont c.msaeré les \ki> ri |«- libcrtin^ 
des moines. Ainsi l'tnvic des moines nuir$ U) et ccUc apostt 
pbe : Viiain moine, fnul partic des dictons pop. du 15* siècle; 
et dans nos anciens fabllaux on lil : Li abis ne fait pus Ie 
religieus, muis la bonue conscicncc. » Met de wereldlijke 
geestelijkheid was liet evenwel niet beter gesteld, en in 
ganscli den loop der middeleeuwen tot nan *t coneilic van 
'I rente worden daarover door gezaghebbende, soms liciligc 
maunen bitten klachten aangebevtn j en de Kerk zelve 
erkende meer dan eens, door den mond der pausen en der 
kerkvergaderingen, de gegrondheid dezer kluchten. 

Zoo boort men reeds den II. Uicrouymus (-j- 42ti) klagen 
dat de landvoogden in de Uootlcra een hkkerder middag- 
maal vonden dan in hun eigen paleizen. Voor zulke uitgaven, 
zegt hij, wordt er cehtcr veel geld vercischt. « Pour l'avuii-, 
h 't i vêques et les préires ont hiit leur cliuse et Uur lm; 
de cc quï nppartcnait au pouvrc • (-). 

Toen paai6Kgoriu« Vil (llildebrand] in 1074- het celibtil 
der prioters vci -plielilrnd mankte, ontmoette hij een hard- 
nckbigcu en langdurigen tegenstand, derwijze dal 2 eenwel 
later cm gihuwd priester, bier Ie lande, geen zeldzaam* 
held WtM. Zoo zien wij b. v. in onzen fteiitacrt (in 't middet 
der 13' ecu») «m priester optreden naast zijne vrou- 
Julockc en zijn zoon Marljnet, en uil geen enkel woord of 
vers blijkt dal de dichter dat pi iok-i -huwcjijk als iets ongc- 



(1> Vgl. Concoitite de ntoine: blanet {IS* eeuw). In de 12* en 13' etuw 
onderscheidde men de monniken, volgens de kliederen, in avartt ireyel 
van St. Benediclua) en mtle (meestal van «len regel «ao St, Augnsüouaj. 
Do wi:te monniken, dia meer van rijkdommen hielden na, ofschoon van 
jonger dsgieekening, hooger in aaczien stonden, werden door da zwart* 
benijd (Lk Rom, 1, Zi). 
$ 4fJE*. Hbknb, HM. durègne de Ckorlu-Quint en Belgiqw, V, ItXJ. 






— 279 - 

woon» beschouwt. Diegenen onder de geestelijken, die vuu 
licl huwelijk afiftgen, hadden dan dikwijls cene • amyc », 
hoewel dit nlgcmeenc ergernis verwekte (1). 

Du weretdsclio zeden der geestelijkheid deden den II, Ber- 
nardus io de |2" eeuw uitroepen : « Qui me donncra que je 
voye avant que de mom ir, l'Eglisc de Djeu comme cllc 
cslait duns les premiers jours! » Indien die heilige man iets 
te betreuren gehad heeft, zegt BossutT, c e's esic de n'avoir 
p.is ven un changement si hcurrux. II a gemi louie sa vic 
des maux de 1'EgUsc, II n'a cessé d'en avcilir les Peuplcs, Ie 
Clcrgc, les Evcqtics, les Papes memos > (2). 

Ofschoon et In de i:j* eeuw ecnlgc verbetering is aan te 
slippen, houdt Jacob vin MaerLaNT niet op legen de verdor- 
venheid der geestelijkheid zijne stem ie verheffen : in zijn 
Wapeue Marti ju, in Der Naturen Btoeme en zijn Rijmbijbel t 
doch VOOral In Oer Kerken Cluyhe en Van ilen landt van 
Overste «orden de gebreken eti ondeugden vnu Klooster- 
lingen on geestelijkheid — hunne onkunde en bon slrijdl usl, 
hunne onmatigheid cu zedeloosheid — onbewimpeld bloot- 
gelegd cu gekastijd. En loc h «ris Maüalant et n geloosig 
ïoon der Kerk, die bare leer met groulc gestrengheid ver- 
dedigde (3). 

In de 14* eeuw wiisdo toestand, blijkens de schriften van 
den Brahaiitsehcn mysticus, Jak van Ruusohokc f-|- 1381), 
eerder verergerd dan verbeterd. In latei-en lijd vindt men 
even onwraakbarc getuigenissen j ik noem b. v. nog het 
welbekende devoot bock, dat PasrionaeUWintcrttucA en 
Somertluvk — eene vertaling in « brabantscen dictsche • v.-m 
J. üb Vobagine 's LeijeuJa ttitrea — doglcckcnetid van om- 
streeks 1400 (■", en voor 't eerst gedrukt te Gouda in 1478, 
nadien, in 1 ï» 1 G ook ie Antwerpen. In den pruloog klaagt du 
vertaler, waarschijnlijk een priester, over de losbandigheid 



(1) J. te Wimcbl, Maerlant't Werken, teeckotutd al$ tpitgtl van de 
de< tiende eeum, H8-181; Hkknb, t a. pi , IV, 274-27P, 282-285; De Hooi' 
Scukfpkb, Gttch dtr Kerkhervorming %n Nedtrland, I 14-i*3. 

(ïl Bossüet, Riit.dt» TarixUonidtt fgliies protettantes, Piri», 10- 
Hennh, 1 

Ci: J te Wim.ki., t. a.'pl., 164-166; 176 242. Jon ckolokt, Qetch. dtr 
Ned. Lelt,, 11,131-14 

1 i Vooys, Mtd'ielned. Ltg. en Exempelen, 3a. 
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der wereldlijke geestelijkheid : cMer, och armen ! diet welen 
of sculdich siju ie weten ende bami vale «e lecren, die doen 
al contrarie, als pricstcren, ende sonderlingc prochiancn, 
die met haren quaden leven hoer volck, dal si Ieren souden 
tot docchden, tot quaeihedcn trecken; want sulcke paep is 
hlider, als hi een onsealc (1) wyl' tol sinen wille brenghen 
mach, dan of hi honderl sielcn behouden moc-hle > (2). 

Zoo vrat de kanker, die destijds de Kerk bad aangetast, 
steeds dieper in, en naarmate de ergernis toenam en de 
oogen van het volk opengingen, vervreemdde bel meer en 
meer van de Kerk, wier dienaren met zoovele ondeugden 
waren behept. Daarin is zeker wel een der hoofdoorzaken 
te zoeken van den groolen bijvul, dien Luther's kerkher- 
vorming vond. « Je m'clonne, schreef de jezuïet Lcfèvrc, 
den 27 p Dec, 15*0, uil Worms, « qu'il n'y ait pas deux ou 

trois fois plus d'hcrétiquc» qu'il n'y en a; tout 1c mal 

vient de la vie sraridaleuse des prètres » ( : -*). 

Vgl- nog : Hoe dichter (of nader) bij Rome, hoe slechter 
(of : slimmer) Christen; in « Prov. seriona » : Sa nader 
den jnn'u* so quader kortten} bij Ghedbtx : hut naerdet 
romen hoe qvueder kersten (Haiir., III, 149). 

464. Een pater-goedleven i*,) (lem. die een gemakkelijk en 
overdadig leven leidi, die er welgedaan uilziet, — C, T-, V. D. 
en Ned. Wdb.). Een smulpaap (Scheldnaam voor : een veilen, 
welgedanen geestelijke; ook : dikke lekkerbek. — V. !>.). 
Smulpapen (Brassen, slempen). S mulpaper fj. — On* Ueeren 
hraadverkeits (5) (Spoinaam voor de monniken. — V. Duyse ; 



(1) Onnoozel. 

(8) De Hoop Schbpk*k, t. a pi., I. 1?. Hij gebruikt de uitg. Tan 14"8; 
Pr. Van DüYSb, De Jlederijkkamcri m Nederland, II, 150, goefl hetzelfde 
citiat, doch ontleend aan do Anlw. uilg-, die mij hier onnauwkeurig 
▼oor komt. 

(3j Crétinkaü-Joly, Ihst. de la Compagnie de .to»,Paris,1844,1. 186 (bij 
Rennb, IV, -ili) Zie varder nog Hbnnb, IV. 27Ö-28S, alsook J. tb Win- 
kel, 232, en De Hoop Sckkffer. I. 23-25 en 9-28. 

(1) Reeds in « Campen. » 

(5) BraadvcrXtn = 1. vetgemest varken; 2, spotuaam voor: een dik 
persoon i.Scu. Btjv. ea Ned. Wdb.). Vgl. Sieur Erattvarktn (Hoopt, 
Wsrenar, ve. 428) en Sraeteeugel (lem. die een lui, lekker leventje leidt. — 
Van Moehk-, Ned. Klucktipel; bl. 248 en 625). 
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226, en Ned. Wdb.). Een paterstuk (De lusschenrib van een 
rund. — V. D.). Een begijtiestuksken of bagijnestukje (Een 
lekker stukje vlrescli op tafel. — De Bo). Hgd, Ein Pfaffen- 
bischen. Luikerwaalsch : L'bèchèye dè curé (la boucliée du curé. 

— Dej.ii* Wik). Patersbier (Het beste bier). Van 't patersvaalje^) 
(Van den besten wijn, van 't besle bier. — C. T., V. D. en A.). 

— Zuipen als een Tempelier (C. T. en V. D.) — De monnik 
preekte dal men niet behoorde te stelen, $n hij zelf had de gans 
in zijn schapulier (of : schapper ade. — H. en V. Uuyse, 225)( 2 ). 

— Eert begijnenpater t een visscherskater en een molenaarshaan. 
Als deze drie van honger sterven, zal de wereld vergaan (C. T. 
eo 11.). 

Deze spreek w. doelen meer bepaaldelijk op de oninatig- 
hcid, waaraan in vroegere lijden, kloosterlingen en wereld- 
lijke geestelijkheid lich te buiten gingen, op het weelderig 
leven dat velen leidden. Zoo riepen, volgens Maeklant (Der 
Kerktn Claghe, vs. 73 vlg.) de geestelijken van zijn tijd : 

■ Om diere splsc van goeden smake, 
Ende waer men cocpt den beslen wijn. i 

terwijl hij, in zijn Rijmbijbel (vs. 5557-'38), niet zonder 
cenige overdrijving zegt : 

* Clerkc vandcr nuwcrwct: 
Dionkenscap hecflsc al besmet. » 

De orde der Tempeliers of Tempelhecren bestond, zoonis 
men weet, van 1118 lot 1312. Hunne gi-oote rijkdommen 
leidden tot zedenbederf en tot hun ondergang, daar ie de 
hebzucht van den gcwciculoozen Frapschen koning, Filips 
den Schoone, opwekten. Al heeft men nu de Tempeliers in 
menig opzicht valschelijk beschuldigd en hun wezenlijke 
gebreken wellicht overdreven, turk zegt men hier te lande 
nog steeds — en ook de Duiischers kennen het : Drinken, 
zuipen als een Tempelier ; naast het Fr. hoir* bestaat ook 
jurer comme uu templier. Reeds Radslais zeidc : «Je ne boy 
en plus qu'tine csponge, je boy comme un templier. » 

Ons spreckw. Een beyijnenpater, een visscherskater, enz., 



il) Ook bij Sabt.-Soubbv.. pr. UI. 43. 

(2) In Seer ichooni Spreeeknoerden; ook ia ■ tampen ■ (z. Mbybb, 67). 

28 
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is eveneens in Dtiitschlind en lt»lië bekend, dneb «Heen in 
lUiliS worden er, zooats bier, geestelijk» n bij betrokken, 

nl. de liestuurder van ren nonnen- en de tuinier tan een 
monnikenklooster (R.- Düa., 11. n« 109). 

Men denke bier nog nan : Ten gaet geen monic nllm 
{Prov. xtr.) o\ : Daer gaet noyl gort Monnvk alleen (Sart.- 
ScimEV., teil. II, 29), ander» gezegd : De minnthroeders 
(Min«l«Tbr«.cder>) gaan alteen niet (Giict. II. en Mergh), of : 
De kapte/enen gaan altijd getirrrün il) (V. Dcvse, 226). waar- 
door incu iem. aanzet om u.t bel eerste, nog cen tweed, 
wijn, cm tweede borrcllje Ie drinken. Vgl. Ein solilaai 
vecht niet (Bikköiif, XII, 321, en : Zt moeten gemalen zijn (A.). 
Ik wijs nog eveu op : Een swarte zvtler den halt breken 
(Eencflc»cb «oodrn wijn uitdrinken. — V, Dcyse.227),(-ii i-p: 
Waar de abt herbergier is, mogen de monuiken wel bier haU'u 
(De Bm^e); Fr, Q'cind l'abbe" tient taverne, lts moyves peavenl 
a'.ler au vin (15* eeuw. — J,e Rooi, I, 2a). 

■4(55. Monniken eten dat ze zweten, en werken dat ze kau 
krijgen^ (C. T. en V. Duyse, 224). Was houthakken een 
orde, men zou er niet veel monniken voor vinden (C. T). Zij 
slachten de begijnen wat : zij zien liever werken dan dat zij het 
zeloen doen (II .) Werken is zalig{htid), zei 'Ie begijn, maar ze 
deed het niet geern, of: ze deed het woo' 3 > (Alg.), of : ze liet 
het van 'n. ander doen (C.-V.). Werken is zalig en leegzitfen 
is heilig, zei het bfgifnlje, en ze kous de heiligheid (West. -VI}. 
Werken is zalig, zeiden de begijnen en ze droegen gtdrijen na» 
nen boonslaak (< S ..-V,). Er zijn twee begijnen om een ei tt kl 
en het is dan nog niet goed {Wei tweeën vooreenwerk, waar 
een ruim genoeg is). Er zijn dtij begijnen om een ei te pellen 
(Veel volk om een klein werk te verrichten. — Scn. Bij». 
Vgl. Luikerwaalsdi .- Tra-oer ine atèche, joürnêye di béguenue 
(Trouver une épingle, jou mee de béguine. — Dej. i.° 113*2) 
Pr. Mener une vie de chanuine. Êlre gras comme un chanuine. 
r line mine de chanuine. 

Nadat de monniken, tijdens de eerste eeuwen van het 



(Jj I'ie ipreekw. heeft verscheidene vormen (x. Harh. III. 906-997). 

(2) Bij GftOT. h i De klooiterknapen eten dat stj sneden. 

(9) Tüimm/un geeft enkel : 't II talig te »«■*«*, tei de Baayn. 
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christendom in Vlaanderen, onmiskenbare diensten aan de 
beschaving hadden bewezen, bracht de aangroei hunner 
rijkdommen allcngskens verslapping der tucht mede, bene- 
vens wereldschgrzindlteld, gemakzucht en luiheid. In een 
oude klucht, de Trttwanlen (denkelijk van de 14* eeuw) leest 
men o. n. : 

< Macr swcslers, bnghinen, lollacrden, 

Si sijn altijd lui van aerde 

Datse qualijc pinen moghen 

M.'icr si drillen wel grote toghen 0) 

AJssire conncii anc glicrakcn. > (2) 

Bovenstaande sprerkw. zijn daarmede in overcenslem- 
ming. — Ik vermeld nog terloops : Als de abt de tterlinyen 
yeefl, dan mogen de Monniken iivl dobbelen {SJ (C. T. on V. 
Duvsb, 22fi), en : Als de abt met de kaart spuit, dun troeven 
ook de monniken (C. T.)> of ; wat zullen de monniken doen !(Db 
BnoNEen Ned. Wdli. I, 609.) 

4.6(5. Hij is daar voor verveerd als een monnik voor een sche- 
pel rogge ('J (Hij verlangt er naar als een bedelmonnik naar een 
schepel rogge, — V. Duyse, 2"28). Hetzij paan of hetzij geus, 
Geld is overal de leus (8) (C. T.). Heizij geus, menist of papist, 
Eik sahraapl maar in zijne kist ( B| (C. T). Hij wacht er naar, 
ttt* de puitoor naar zijn offer penningen (V. Duyse, 251). De 
pastoor (of j paap) doel geru Iwee missen voor éen geldU). 
Koperen gr(d } koperen zielmis (8) (Cats en C. T.)- 

Herinneren min <>f meer aan de sehraapzuchi van vele 
geestelijken en monniken van voorheen, wal toenmaals aan- 



(!)Zeal*an ongamerkt een goeJen slok naar binnen (Z. Verdam, Mul. 
Wdb , op irulen en droittn). 

(2) Hokfjunn v. Pallbhsl., Borae Be'picae, VI. 121-124 (bij Pb. va.» 
Duysk RtderijM., IL 147-148). 

(3) Reeds in il» Prov. ten na. 
In t Ca m pen » (z. Meyer, 6Sj. 

(5) In • Campen ■ en bij De.Brdnk. 
i b i Mtrgh. 

.(eo zegt thans gemeenlijk : '* Sn dot tct* tmie muu* vtor ton fttd 
(Aldoabij V. Doysb,22'->, 
(Sj Reeds in de Prov. lerioia, ook ia « Campen, n bij Grit., I, enz, 
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leidinggaf tol algemcenc klachten. Reeds vóór de middel- 
eeuwen boorden wij dca H. Hieronymus deswege de 
bisschoppen eo priesters aanklagen (t. boven, bij n* 455). en 
in de volg. eeuwen nam de kwaal nog aanmerkelijk tor, het- 
geen Mabblakt in Der Kerken Claghe (va. 58-51)) doet uit- 
roepen : 

< Ie wane noyt man en sacb 

Volc so giereeli omme bpjacb. > 

Steunend op Mabblant's werken co op historische beschei- 
den, wijdt J, tb Wikkel dan ook een aantal bix. (402-ïii) 
n»n de hebzucht der toenmalige kloosters en wereldlijke 
geestelijk beiil (l), die zich zelfs somwijlen ann woekerhan- 
del in simonie bezondigde 

Vgl. He Pruisische spreek vv. ; Pfaffeniaek wird njemals velt 
(Fin, n* 28D£>).0er Pfarfer predigt nicht tweimwt (ld. n» 2903). 
In de Rijoprov. : Da Pastuer prddig nel tweimöt für e 
Gald (Ecs. bil. 508), elders : Ds Pas:or prakt maa enmol vor 
'tiülfige Geld'EKl. 5Ï»8). 

467. Op het ka/ril tell/ankj'e mneteu gaan zitten (Ergens op een 
zondaarshankje moeten gaan plaats nemen, zoodat elk bemerkt 
dal er iets met ons niet in den haak is). 

Kapittel — Vergadering der bewoners van een lelf.le 
klooster; (ook) plaats dier samenkomsten : kapitlelkatntr, 
kapittelzaal. — Wnnnccr nu, in ren dergelijke vergade- 
ring, bet openbaar gewetensonderzoek plaats had, moest 
de kloosterling, »ui wien de beurt was, in bet midden 
der kapiüclkamcr op ecu bankje ad hoc neergeknield, 
ten aanboorc van al de aanwezigen zijne zonden opbïeeh 

icn (:■■>. 

Vgl. Kapittelt» = bestraffen (met woorden), d«n lekxt 
lezen. Fr. Chapitrer. Ook de apreckw. : sttm in int 
kapittel helihen (Ook een woordje mee te spieken hebben). 
Fi . Avoir vois au chapilre. 



Ook eeo plakkaat vaa Keizer Kirel V ia dienaangaande we!aprekend 
(Ibnrb, 17, 287-298. Da Hoop Schbffbr, I, 19-20». 

(3) Zie no« H«nm:, [V. S"74-,'76 en Du Hoop Schefpbr. I. 18-21. 

Xie A- W. 8TKt.L-WAGSN, Rooimcht Woorden, WolUra, Gfoaio- 
K«d, 11101. 



— 28S — 



ƒ?.) OUDE MUNTEN, MATEN EN GEWICHTEN. 



A. UI tinten. 

468. Munt (Geld). — Munten (— i. Geld slaan; 2. mikken, 
doelen); Arf o/j iem. gemunt hebben (Op iem. boos zijn en hem 
tot mikpunt uilkiezen van allerlei hatelijkheden). Hgd. Es auf 

einen münzen. 

Munt stamt, evenals Hgd. Münze, liny . mini, Fr. mommie, 
uit Lal. uwiietam, moneta (Vehc. Etym. Wdb.). — Op de 
Kalcnd.'ie der rn.iand Juni, die a.111 de Rouieinschc godin 
Ju 110 was gewijd* werd te liarer eer op het Ksipitool een 
groot feest gevierd; dan werd zij aangeroepen onder den 
naam Jtino Moneta d. i. Juno t de waarschuwende ». Hoogst 
waarschijnlijk is dat moneta een benaming voor geld gewor- 
den, dewijl de plnals wnar de Romeinen munt sloegen, 
nabij dien tempel gelegen was; anderen zeggen dut liet 
munten in Juno's tempel zelf geschiedde. 

Volgens de meeste geleerden berust onze uildr. hei op 
iem. gemunt hebben op het sinds de 16" eeuw bestaande 
gebruik munten en gedenkpenningen te slaan met satirische 
voorstri lingcn. Toch komt de uitdr. reeds in hei Middclncd. 
voor (Zie Verdam op munten en gemunt), Z. nog FnAircE, 
Etym. Wdb., Verc, iii. en Stoett, n° 544. 

459. Kruis of munt (Bekend dobbelspel, thans gemeenlijk 
kop of (etter geheelen, waarbij een muntstuk of verscheidene 
slukken worden opgegooid, en den een of den anderen speler 
loebehooren, volgens de zijde, die, bij 't neervallen, boven zal 
komen te liggen). Cruceende (of) munte; crucemnnten (Verdam, 
Mul. Wdb.); bij Kil. kruys ofl munte worpen, tëng. Cross or 
pile. Fr. Croix ou pile (ihans : pilt ou face); jotter a croix ou 
pile, of : d croix pile. — Leeuw of letter (W. ü. I. 363); letter 
en leen, teller en lieu, of teller en lijve (Molen n). — ff f «is noch 
munt hebben (Geen rooden duit. — V. D). Kruis noch duit 
(C.-V.; Joo«, fdiot); 'k En heb er nooit noch kruis noch munte 
van gezien (#ie.,IX,235). Cruce no munte (Verdam, Af «/. Wdb). 
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Ghy hebt kern hrtiys tioch munt laten houden (SAnT-SciiREv, 

sec. II, 62). Fr. N'avoir ni croix ni pile. 

In de middeleeuwen waren de meeste munten aan de écuc 
zijde van een kruis voorzien, en wanneer dil lecken er niet 
op stond, werd die zijde kruit genoemd, welke do beeltenis 
droeg vnn den vorst. Daaraan herinneren nog lieden ten 
dage eenigc van bovenstaande uitdrukkingen; in Vl.-Belgë 
leeft de uildr. kruis of munt nog enkel in Limburg (o. a. lo 
Wijgmaal, Slokheim en Noer-Oetercn) in «len volksmond 
voort I'). — De Fraivscucn hadden croix om pilt, thans ver- 
rangen door püVou fuce. Omtrent de verklaring van dat pile 
is men het oneens; de Franseht* goud- en zilverstnkken van 
den II. Lodewijk vertoonden a:in de ei'iic zijde een kruin, 
« de l'aiiire des piliers •, seggen sommigen. Anderen leggen. 
met meer reden wellicht, dat pyle, ia 't Oudgallisch, schip 
bulcrkcnt, hetgeen wijlen zou op het schip dat op dy Oud- 
lomeinsche munten afgebeeld stond. Voor ons kruin t'f inuiil 
badden de oude Romeinen dan ook capita aut navim (of: 
capita aut nuvia). Vandaar ook hel vrorgere ; ehef on nef. 
— liet Noordncd. (Friesl. en Groningen): Leeuw of letter, 
(etter en teeti, cm. wijst op bet feit, zegt Woordenschat, 589, 
dut de centen vroeger aan de éenc zijde een W,;>an de andere 
het Neder!, wapen droegen. ]n liet Oöslvl, dorpSt. Lievcns- 
Esschc zegt men leeuw-werpen. Vgl. nog wapen of letter, 
wupen of munt. en£., hier en daarin N.-Ned. in gebruikt?). 
Onze uitdr. kruis noch munt hebben — Fr. n'oiw ni croix 
ti i pile — schijnt zinloos, dewijl liet kruis en de iiiuni.de 
«wee zijden vormen van een zelfde stuk} doch, zrgt Rozan, 
270 vlg. y • il faut se rappclcr qu'il y ent une différence 
entre les louis d'or et les louis d'argent: dans les louis d'or, 
la pile eiwit bi léic uu l'rlligiedu prince, paice que la eroir 
ciait de 1'nulrc cóté; (lans les louis blnnes, nu contraire, on 
appclait lii letc dn priucc la croix, et ses nrmoirks, qui 
claimt de l'&ulre cóté, la pile. X'aooir ni eroitt ni pile signi- 
fiüit do tic cjtnctemenl n'avoir ni or ni argeul *. Zulks ver- 
klaart misschien dat bij Liitké en IJAfZF.-DAniiesT. het kruis 



(1 ) Ook de Hnpelschen gebruiken nog heden : Crois or pile. 

(2) Zie Da Coct-TKIRLINUK, Ktndtripet en Kinderzit, III, bl. 70 76. 
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gezegd wordt te slaan op de t eóté oppnsc » la face ». 
Juist gelijk munt ei», bctcekent den stempel, die lich aan 
de andere tijde van hei muntstuk bevindt, en daarna het 
muntstuk zelf, zoo pluchi men ook kruis in dien laaislen zin 
te gebruiken. Aldus vindt men bij Saitt-Schrev.' pr. IV, 7f>: 
lek hebhe Ity hem niet een kruis (Bij licm vergeleken, bezit ik 
nicls), en (ir. X, 81 : Nietten »ier t niet een krutjs rijdier; en 
bij Hooft, Warenur, vs. 129-150 : 

« Want voor dieven is er airs te linten Bief een kruis, 
Daar is toch niet as de wint en spinucruch in huis >. 

Dal gold eertijds ook voor het Fransen ; zoo icgt, in 
Moi.ièbe's Mariatje forcè, de Zigeunervrouw tot Sganarellc : 
« Tu n'as seulement qu'a nous dunner ta main avcc la croix 
dcdans et nous te dirons quelquc ehosc pour ion bon 
profilll) ». Vgl. nog de Duitsche munlbeiiaming Kreuxrr. 

De met een kruk geteekende munten weiden oudtijds 
door het onwetende volk als geluksfetisen beschouwd, en 
dal geloof is nog niet gansch iiilgeslorvcn. Voor menigeen 
bezitten nog heden de Italiaanseho en Gricksrhe munten, 
door hel kruis dat zij op de keerzijde dragen, een geheim* 
zinnige krachl.cn menig loteling uil het Land van Aalst, de 
omsli'r van Alb, enz., hond l zulk ren iiiuiilstuk in de hand, 
terwijl hij met de andere liand zijn nummer irekt. 

Geen wonder dat die gclukaanbrcngcnde munten eertijds 
doorboord werden en oio den hals gehangen ; alzoo is dat 
oude bijgeloof later op de van gaatjes voorziene geldstukken 
overgegaan, welk geloof nog immer onder liet volk voort- 
leeft P). 

In zijne leerrijke Etudes uur la mythologie gautoisc, p. 69, 
doel M. il. Gaiooz opmerken dat bel kruis op de muntstuk- 
ken liet gelijkzijdige. Griek sche kruis is, en niei het Lntijn- 
schc, d. i. hei kruis der Christenen- Hij ziet daarin een 
voorchristelijk zinnebeeld van de zon, voorgesteld als een 
vterslralig rad U<). Wat hier ook van zij, het christen volk 
heeft later in dat Gricksche kruis het heilig tceken der Ver- 
lossing gezien, en er een bcilznme kracht aan toegeschreven. 



(L) Uoi.it: bb, (Eupres contflètts uvtc let tartantes. Paris, 1834,8c. X,p. 211. 
(2) Volhtktmde, VII, i77. 
(Ü) Ia de Nederlanden bestonden eertijds ook • kronen metter tonne », 
zooala Hofdijk xe noemt (Otu YoorgttlacKt, V. 62). 
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470. Pond groot of pond Vlaamsch. — Een beleefd woord 
(uT: Goeden dag zeggen), kost geen pond (H). — Hij is penning- 
wij» en pond-zot (Hij gaai van *i eene uiterste naar 't andere, 
m weet den ruidddweg niet Ie bewandelen. — H). Vgl. Dut is 
centen-tcijsheid en guldens-domheid (H), en : Hij is oordje-gierig 
en sluiverken-zot. Zie verder oord. — Van een pond vijf schel- 
tingen maken [II] . 

il et oude pond groot of pond Vlaamsch, door liet (ceken 
£ voorgesteld, had een geldwaarde van 8 gulden, of 80 
schellingen [totidi), elk van 12 grooten (denarii). De legs- 
v»ijze Van een pond rijf schellingen maken wijst dus op eene 
(aak, die verlies geeft in plaats van winst, helgecu de Vla- 
mingen uitdrukken door: ne stuiver op ven oordje (of: op 
een Xeskeu) brengen. — Er waren echter tweeërlei ponden . 
zware en lichte; een lüht pond deed I f. of 20 stuivers, 
elk van 3 cent. 

471. Dukaat; patakon. — Dukalengoud (van liet fijnste 
gehalie). Dukatenkakkertje (= 1 . Ken geliefkoosd sieraad of 
aanvulset in de porcdein- eu rariieitenkasi; 2. zeker kinder- 
speelgoed. — Woordenschat, 244). — Er gaat niets boven oude 
vrienden en oude dukaten. Fr. Vieux amis, vieux écus. 

De dukaat is een Oudholl. gouden munt (ij vna ongeveer 
3.5 ƒ*; de zitteren dukaat of llotl. rijksdaalder = 2.50 f. — 
De putukon was ecu Spaansche zilveren munt, ter waarde 
van 2.30 f. Heide inmiinameu leven nog voort in den 
Vlaauiftclien volksnaam cener tuinblocm; de Iberi* umhtl- 
latu L. (Fr. Thlaspi des jardiniers) namelijk, heet bij Db Bo 
patukon, alsook dukaat. Joos {Idiut.) en Pa que (2) geven VOO! 
die plant eveneens den naam palukon. Dit laatste woord 






heeft thans in den volksmond nng nndere beteekentssen ; 
I. «Een kalken schijf, o. ik fchild penaamd, die gebakken 
wordt in de bovenkorsl van een volhard », d. i. een koek- 
brood, meest gebruikt op nieuwjaarsdag (Ut Bo); — 2. schijf 
van eene peen, pastinaak, enz. (T. en R). Dukaat, uit llat. 
ilucaio, van Lai. ducatus = Fr. dtirhé; oorspronkelijk, rene 






( Er waren ook Vlaamiche dukaten (Hofdijk, Ons 7oenjeilackt,V. G"2). 
(8) E. Paqub. L« Vltamseke Volkaumen der planten, Namen, 1800; 
bl. 285. 



munt door de hertogen of dogen van Venetië geslagen (Veiic. 
Etym. Wdb., en Hatzf.-Daiimkst. ; zie ook nltl. patakon, Fr. 
patagon). — Bij onze volksdichters treft men den dukaat 
soms nog wel eens aan ; aldus bij J. van Rijswijck, in zijn 
gedicht Aan Louis Napoleon (Polit. ZtceepiL) : 

c Dat 's ver van fransch te willen wezen,, 
Gelijk gij In uw schriften praal. 
Ik wenschte wel voor een dukaat 
Dat ge in ons hart eens kondet lezen; 
Daar staat in 't nccrduiisch ingeroest : 
Dal Satan ze alten halen moest, 
Die hier uit Frankrijk over kwamen. 
Om België in te palmen. — Amen U)» 

472. Kroon. — Die kronen winnen Ên stuivers wagen. Die 
zijn bevrijd voor zware slagen (Cats; ook in Duik, 1899, 
bl. 310). — Hij kent de waarde van eene kroon (of: vAn een 
daalder), die ze van een ander leenen moet (H.J. Beter eene leg- 
gende hen dan eene liggende kroon (C. T.). Die een huwelijk 
aanmakelt, krijgt een kroon haalstergetdW (Wie verliefden 
aaneeiikoppell, krijgt een kroon drinkgeld. - Joos, ldiot>). 

De gouden en zilveren munten, die men kronen noemde, 
en waarop een kroon slond afgebeeld, boden een groote 
verscheidenheid aan ; men vond ze in een aantal gewesten en 
ze bestaan thans nog hier en daar (3). In de eerste jaren der 
regeering van Keizer Ka re] hestonden hier Vlaamsche kronen 
van 3 /; de Huil. Slatenkronen (in f 577) deden ï f; vandaar 
dat men de in ItiSl in omloop gekomen twecguldcnslukken 
nuk kronen noemde H). Ook in den kindereed is de kroon 
bewaard gebleven ; zoo bevestigen o. a. te Herdersem (hij 
Aalst) de kinderen en jongelieden hunne woorden door dit 
eed formulier : i Als 't niet waar is, mijn kop af en een 



(I) Politiële ZKtcpslagtn of Verzam. uit de geektige hekelrijmen van 
Jan vam Ruswucs, Antw, 1891, bl. 50. 

{2} Rondom Anlat zon men zeggen: Die een kutethji aaneenmakelt, 
Irijgt... ststri/eld. Te Helmond epreekt men van halfttergtld en zet/geld, 
doch enkel bij den verkoop tan koeien en paarden ( Volkskunde, UI, 151). 

(8| Zoo ia in Zweden de munteenheid de zit veren kroon (— 1,40 frank). 

<4) Zie Woordenschat, 587, en Hbhns, Bist. ds Ckarlst Quint en Bety-, 
V. 345. 

39 
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kroon aan de kerk », ofwel < duizend kronen aan O. L. Vr 
(van //alle) ». Men vindl ie insgelijks terug in dit spot' 
rijmpje op de baardscheerders : 

i Naart, Naart, 
Scheert mijnen baard 1 
Scheert hem schoonc 
Voor een krone ! 
Scheert hem. net 
Voor een plaket I 
Scheert hem rond 
Voor ne verkcnsstroni ! » 

(Nevelc en Genl)(l). 

473. Daalder, — Het is vetpot, zei de jongen, mijne moeder 
heeft een daalder gewisseld (H) Ik heb geëten als hadde ik 'nen 
daalder verteerd (Veel en wel gegeten. — Te Gent, zegl Sch. 
Bijv.), Een goed begin is een daalder waard (Is veel waard. — 
V. D.)r Ik zou het voor geen houten daalder willen (Schertsend 
gezegd, als men niet gaarne zou willen dat het gebeurde. 
V. D.). Je benne 'en schat van duizend daalders (Gezegd tegen 
iemand (of iets), die(n) men heel lief vindt : een kind, een 
hondje, enz. — Boe.). Dat is de rekening van Marrie-boom : 
5 X 1 1 i« 'en daalder en 'en slokkievoor de haalder (Gezegd als 
ieni. in zijn nadeel rekent. — Boe.). 

Marrie (hetzelfde als Marij) Boom zal wel een bestaand 
persoon geweest zijn (Boe), De daalder &) is een Oudholl. 
munt van f 1.5*0 (30 stuivers), nog als rckcumunl gebruikt. 
Bij uitbr. heeft het woord in den volksmond ook andere 
betevkcnlssen gekregen : 1. volksnaam (ook diutder 
uitgespr.) van de Cametina sutiva Cranlz, althans te 
Asschc en in de omstr. (Paqde); — 2. schijf van een 
appel, knol, wortel, enz. (V. D.}; — 5. soort van gele 
aardappel; steeds in 't mv. (Joos). Het leeft ook voort 
in daalders-plaats (uitmuntende plaats. — V. D.). Daalder, 
uit Hgd. Thaltr, d. i. Joachimsthaler, zilveren munt uit 
Joachimstlial in Bohemen (begin 16" eeuw); vandaar nog 
Eng. dollar en Hal. tatero (Vanc. Etym. Wdb). 
Zie ook kroon en mijt. 



(1) Votkikunde, 1, 268. Te Gent ia 't neen groote, dikke peerdeetroot ». 
«n Naart heet «r • J aapaard » (= Qaapard). 

(W) Van de (alrijke daaldersoorten bestaat Diana nog: de Sedert, r<f*J- 
daaidtr uFr, rt*dalt, rtttdatt j =/"2.50). 
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474. Achtentwintig. — Daar bijt er me ten van achtentwintig f 
wie geeft er 'en daalder voor? (Als iem. door een vloo gebeten 
wordt. — Boe,), Vgl. Eene vloo in Maart, Is een daalder waard 
(H.). — Niet voor een daalder, maar wel voor een achtentwin- 
tig (Als iem. het mindere voor het betere verkiest. — - Boe.). 
Evenzoo: Jij neme ook 'en achtentwintig voor 'en daalder, of: 
Jij hebbe liever 'en achtentwintig as 'en daalder (Boe.). — De 
klop is t' er op (Van een meisje, dat de 28 jaren voorbij ts, 
zonder verloofd te zijn. — Molejia); de dut is er opgekomen, 
(Woordenschat, 225); ze heeft de dutte d'r op (Diiaayeb); zij 

I heeft den dut (H. 1. lxv); zij is gedut (V. D.), 
De acktentwintiger, ook goudgulden, zeldzamer zilveren 
florijn en hlupmuU genoemd, was een zilveren munt, Ier 
wnarde van 28 stuivers; in 1846 werd ie buiten omloop 
gesteld. Dewijl er vnlsche achientwintigers uit de aangren- 
zende Duitsclie gewesten bet land binnendrongen, werden 
de echte stukken door de Staten van Ho-JI. van een waarmerk 
voorzien, een stcmpelmctkje door het volk klop of dut ge- 
noemd. Ook in Friesland zegt men de klop stiet er op (Stoeit, 
n* 1014), van een 28-jarige jonge dochter, die door haar 
jaren gevaar loopt ongehuwd te moeten blijven; in Gronin- 
gen heet het ook nog : 't Ja 'rt olie achtentwintig (Molbua). 
475. Gulden. — ieder dazend gulden (of: iedere stuiver) 0) 
brengt zijn gierigheid mee (Hoe rijker men is, hoe gieriger men 
wordt. — Joos). Die den stuiver niet begeert, is den gulden niet 
weerd (Joos); bij Hauii,: Die een duit versmaadt, is den gulden 
niet waard. Vgl. Pas op de halve centen, hei worden guldens in 
den zak (H). Zwaluwen in 't dai, Guldens op zak, ook : Zwol- 
men onder 't dak, Schellingen op zak (Wijst op het volksgeloof, 
dat de zwaluwen geluk aanbrenger». — Volkskunde, |, 82). 

De gulden, oorspronkelijk een gouden munt, beeft een 
waarde van 1ÜÜ cents on bestond vroeger ook hier te lande ; 
zoo vond men hier ten tijde van Karcl V Fitips-guldtns en 
CaroIuB-uulden8{2). In IloUiind draagt de gulden den volks- 
naam pop f volgens tkb Gouw (Noorden Z , V, 171) is pop 



(l) Bij 9CHUKHM.: Ièitr oord/e, of: ttuiverlen, — (2) Hb.nmj, V, 345. Zie 
nog andere soorten van golden* bij Hofuuk Ons Voorgetl. V, 63. — 
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de schertsende beaaming van de < Ned. maagd > die lot in 
1800 op de guldens afgebeeld was. De hier aangewende 
overdrachtelijke beteekenis van pop is stellig Bargoenscb 
(Zie Vnc, Etym. Wdb. i. v.). 

Uier volgt een lloJI. volksrijmpje met de numen van een 
drietal oude munten : 

« Ik wou wel om een gulden, 

Dal mijn haartje krulde. 

Ik wou wel om een daalder, 

Dal ik was wat schraalder. 

Ik wou wel om een ducaton(l), 

Dat een vrijer nansl mij ston(d). • 

Bobkenoogbev. Rijmen, 69. 
Zie pond groot. 

476. Klinkert, klinkaart. — Zie zoo, zei mooi Anneken [toen 
zij zekere zonde gebiecht had), daar ben ik voor een klinkert weer 
af{W. D.)- 

Klinkert = oude munt van 18 stuivers; bij Kil. echter 
(Rekcninge van Aalst 1432)= 19 stuivers vlaamsch. Bij 
Hofdijk (O nt Voorgesl., V, 62) ia spraak van c Borgoensche 
schilden of Filips-klinkaarts > . 

477. Dertientje. — Hg loopt als een dertientje. (Hij wordt 
bijzonder vlug en kloek. Ge/., van iemand, die uit een zware 
ziekte herteld is. — Woordenschat). Hij is zuo vlug als een 
dertientje (H,). 

Hel der tientje was een Zeeuwscue zilveren munt, uit de 
18* eeuw, en deed het vierde van een Ned. rijksdaalder, d. i. 
15 stuivers. Het derlientje ging, uit hoofde van fijn kleine 
waarde, spoedig in een anders hand over; daarop doelen 
bovenstaande zegswijzen. 

473. Schelling. — Om den schelling gaan, of : naar den 
schelling doen, ook: den schelling verdienen. (De allerlaaiste 
zijn om op Beloken Paschen te biecht te gaan. — Rondom 
Aalst). — Schellinkje (Verkleinwoord; bij uübr., in een 
schouwburg de laagste rang, waar voor een plaats een schelling 
betaald wordt, dus de engelenbak. — V. D.). — In 't jaar drie 



(1) Ducaton, oude zilveren munt, ter waarde van 63 atuivera. 
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ie/tellingen, als de boter zes weien gold (Aanvangsformule van 
een Westvl. vertelsel) (1). 

Schelling (bij C. Evkraeht(2) scdtyngh geschreven ; Hgd. 
Schilling, ling. shilling', waaruit Fr, escalin) wns een Oud- 
ned, zilveren munt van 6 stuivers of 50 coat (allhans de 
Vlaamsche schelling). In oude rekenhoeken vindt men ook 
acht (Ie, voor schelling, evenals penne, voor penning {Loq. 
II, il. Zie penning). De schellingen waren velerlei ; de 
oudste, de roos schellingen, in 1601 geslagen, vertoonden op 
de keerzijde een rijk gebloemd kruis ; een jaar later, 
sloeg Nijmegen arendsschellingen, die een arend droegen ; 
omstreeks 1670 kwamen de scheepjetschellingen en de 
hoedjesschellingen, de eene voorzien van een oorlogsschip, 
de andere van een leeuwen een vrijheidshoed; Ae sloten- 
schellingen (voor 't eerst in 1675) droegen een ruiter (8). 
En van waar mag de naam permistieschetling, voor onze 
Brabantschc zcsstuiversslukken, wel komen! De verklaring 
ligt ongetwijfeld in dit alinea, door J. Ci.aekiiout getrokken 
uil het recommandalicboek der kerk van Pinhem (Palm- 
zondag 1806) : « Alle de gone die van desen vasten vlecsch 
geëten hebben en de versogte onsen vaders en weestgegroels 
niet gclesen en hebben, moeten gedeurende de goede weke 
hunnen permissienschelling in den block steken < ** > >. 

Zou men ook hel Westvl. schellingmande niet mogen ver- 
klaren door: mand, die men kon koopen voor 1 schelling? 
Die mum benam ing leeft ook nog voort in een populairen 
plantnaam Schellingskruid (Hydrocharis .Mörsus ranae L; 
vuig, Peiil-Ninuphar. — Paque); alsook in een kinderrijmpje 
te Antwerpen (en omslr.), bij 't ophalen van Paasehcieren, in 
gebruik; ik geef enkel 5 regels; 

't Eerste jaar 'nen penning, 

'i Tweede jaar 'nen schelling, 

'I Derde jaar 'nen pond koek (5), enz. 

Zie ook Boekenoogen, Rijmen, 69. 

(1) Zie C. Clai-'rbout, Sprookjes en Verhalen uit het Thieltiehe. Pitthem, 
1699, blz. 3. — (2) Spelen tan Cork. Everaeht, uitg. door D' J. W Muller 
«d D' L- SchaRpé, Leiden, 1898, bJz. 178. Voor de etyniol. van schelling, 
«ie Vkrooüllik, Etgtn. Wdb.— (8) Zie De B*Eit.L.»UHitx.kBD, Woordenschat, 
1043, en Vragen van den dag, XIV, 527. — (4) Biekorf, VII, 48. 

(5) Van Vlotbn, 73. — Die « pond koek « (ook te Meedelen, Leuven en 
in Groningen) heet in 't L. v. Waas pomkotk, in West-Vl. en rondom Gent 
lehkerkoek, rondom Aalst peperkoek, elders loetehoek. 
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Do zegswijze om den schelling gaan troffen wij nllecn aan 
rondom Aalst. Hier en daar in West- VI. heel dal: den blok 
sleepen, den inktepot indragen, en hij, die den schelling rer- 
dient t is dan de blolsleeperil). In hei Hageland en 'l ILispcn- 
gouw zegt men: te biechten gaan gelijk de molden, voor: 
inct de molenaars te biecht gaan, d. i. den iaalsten dag 
(Beloken Paschen), wat evenwel niet gnnsch hetzelfde is, 
want slechts éen persoon kan den schelling verdienen. Ook 
in Oppcr-Bretanjc — dit zij terloops gezegd, brengt men de 
molenaars in verband met een late paaschbiecht: Beloken- 
Paschen heet < Ie jour des meuniers », en wie eerst dan te 
biecht gaat, c fait ses pjques avcc les meuniers (2) >. 

Zie boven n M 470 en 475. 

479. Plaket. — Hij gaat alsof hij de plaketten moest afroe- 
pen (Gei. van iem., die haastig gaal. — De Bo en Loq. XI, 
46). — Hij spuwt plaketten, of : halve franks (Van iem. die 
hevigen dorst lijdt, — A). — Plakettenkruid, ook Jttdaspenning 
en Geld geheelen (Lnnaria annua L. — Joos). 

Het plaket (in onze streek ons.; bij Scn. m. en vr.; bij 
V, 1). vr,) was een Luiksen geldstuk van 0,32 fr., dat nog 
niet zoo heel lang is verdwenen, en waarvan de naam in den 
volksmond nog veel gehoord wordt. De Bo geeft een citaat 
uit Den baron Penninckv»a pastoor Duvillebs (Gent, 1851), 
dat ik overneem : « 't Is een fransche kroone, en de kroonen 
zijn afgeroepen (= door openbare afkondiging afgeschaft). 
Ja dat is cen dingen van dat geld! Alles wordt nu afgeroepen : 
gouden geld, zilveren mniiic, willems, napoleons, engelschc 
souvereynen, fransche kluyten, oostenryksche blonken, 
hollnndscbc dobbelkcns en luvksche plaketten ». 

Het woord leeft ook nog in kinderrijmpjes, zooais wij bij 
ons n* 472 getoond hebben. Bekend is ook de strikvraag : 
€ Durfde wedden ? (of : wetten?) 

— Waarvoor? (= Voor hoeveel!) 

— Voor zeven plaketten. 
Da g r uw neus op uw gat nie en kunt zetten. * 
Het « plakellen-spuwcn i van een dorstige, waarvan boven 



(I) Bfekorf, IX, 2S1. 

{2) Revue des Tr&i. pop., XIII, 406. 



spraak 19(1), vindt men eveneens in Frankrijk: « Cracher 
du colon, cracher de l'étoupe, cracher de la filasse (Bor- 
deaux), cracher blanc, cracher des pièces de dix sous, pour 
designer un individu qui est lourinenté par une soif 
arden te C') ». Ook Rabelais heeft: ■ lis ne faiaoient que cra- 
cher blanc ». — Zie volg. n*. 

Plaket, uit Pr. plaquette, verkleinw. van plaque, welk 
laatste uit Germ. (Ned. plak = schijf, cm., verwant met 
Mbgd. plache: onomat., ccrat = slag, klets. — Verc). 

480. Blamnize, blamuizer (Westvl. blamuze). — Dat is mij 
geen blamuize weerd (De Bo). Hij spuwt blamuizen (Van een 
teringlijder, die fluimt. — De Bo). 

Vgl. Dat is geen duit {al geen cent) \oaard\ ook n* 479. 

De blamuize was, in Zuidned. streken, een oud keizerlijk 
muntstuk, ter waarde van een plaket (i. Db Bo), .dat, naar 
Loq. |, 73, meedeelt c bijkans aan al de Westvlamingen 
hekend is ». Blamuse komt bepaaldelijk te Luik voor, en, 
aan den Duitschen Rijn, in de vormen blamüser, blomeiser 
en blomeuser. Tc Luik bet. blamuse ook een slag met de 
hand, en die vorm kan ontstaan tljn, zegt hel Ned. Wdb., 
Il, 2779-2780, uit een Fr. woord, dat ala ptamuse (ook 
plameuse, plamusst) niet slechts in Noordel. dialecten 
bestaat, maar ook in de buurt van Lyon en oostelijker; 
de beleek. is: een slag (vaak in 't gezicht), en eene soort 
van koek of pannekoek : wellicht is het hierin liggende 
begrip plak als volksnaam op een geldstuk toegepast. Zie 
de belangwekkende studie van G. G. over dat woord, in 
Loq, I, kot. 73-80. 

481. Stooter. — Bij loopt (of : kraait) alt een haan van een 
slQoler (H.); ook : stappen, soms kijken als een haan van een 
slooter, of : ah een stootershaan (Oorspr, : zich, in omgekeerde 
verhouding tot rang of beteekenis, fier of hoovaardig gedragen. 
Thans meest in den letterl. zin : trots en fier daarheen stappen. 
— Ned. Wdb., V. 1383). 

Stooter, een lil veren muntstuk ter waarde van '/■ gulden 
of II '/* cents, dat in de 16* eeuw door verscheidene Noonl- 



(1) « De droge dronkaards ppeekelen plalkttttn >, zegt Log. I, 80. 

(2) C. de MB.NsrG.NA_c, Rtckercha etknograph. sur la Saltee et Ie Craehat, 
Bordeaux, 1892, p. 40. 



296 - 

Nederl. provinciën werd geslagen. Mei < een haan van een 
stooter » znl oorspronkelijk wellicht, aooals het Ned. Wdb. 
gist, een haan van koek of een stuk kinderspeelgoed bedoeld 
geweest zijn. Naar het drietal plaatsen door het Wdb, aange- 
haald, schijnt de spreekw. eerst voor (e komen hij Wolff- 
Dek.e.1 : • Toen keek hy zo, als een Haan van een stooter, of 
een Prins van Biesjesdceg » (Uil : W. Leeoend). 

4S2. Stuiver, Hgd. Stüber, Eng. ttiver. — Een mooie 
stuiver geld (Een aanzienlijk sommetje. — V. D.). Een 
schoonen (of goeien) stuiver bezitten (A.). Een mooi stuivertje 
garen (Een sommetje besparen. — V. D.). Op een stuiver 
niet zien (Niet te nauw zijn. — Scii., R. en A.). Hel is 
een stuivertje (of : dubbeltje) op zijn kant ('t Js zeer wissel- 
vallig. — V. ü.). Je weet niet hoe een stuivertje (of : dubbeltje) 
rollen kan (Hoe iem. terecht kan komen. — V. D.). 't Zijn 
die zeven stuivers, of vijf oordjes niet (Dat is de ware reden 
niet. — Waas, A. en C.-V.). Vijf oorden voor een stuiver geven 
(Meer dan 't behoort. — Sch. en C.-V.). Een stuiver op een 
aardje (of op een zeshen) brengen; stuivers op blanken brengen; 
van stuivers blanken (of oordjes) maken (Door gebrek aan overleg 
de waarde zijner goederen verminderen. — D. B. en Sch.). Die 
tol een stuiver geboren is r wordt nimmer een dubbeltje (II.); die 
tot de blank geboren is, zal zijn leven geen stuiver rijk worden 
(C. T. en H.); die tol vier oorden geboren is, faun* tot geen 
stuiver komen (R.); die voor 't oord je geboren is, zal tot den 
stuiver niet geraken (C.-V.) ; als ge niet geboren zijt om van ne 
stuiver vijf cents te maken, dan he-je dal niet (Wie arm geboren 
is, sterft gemeenlijk arm. — A.) — Bekend zijn gelijk ne 
kwa(d)e stuiver (of gelijk de kwd penningen), ook : de kwd 
duiten (Overal wel bekend zijn. — R. , Scu. en A.). Een valsclie 
stuiver (Een irouwelooze vent. — C.-V.). Een vieze stuiver 
(Een kwant. — T. en R,). Een kniepsiuvtr (Een gierige vrouw. 
— Mol.). — Stuioeren, afsluiveren (Belalen, afdokken. — 
Sch. Bijv., en Loq. VII. 95); stuiteren (vermeerderen in getal, 
sprekende van stuivers, die men geeft of ontvangt. — D. B.)j 
het stuivert genoeg, maar het frankl niet (er komen sluiven 
genoeg, maar geen franks. — D. B.). 
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Een stuiver, thans nog in Holland een gangbare zilveren 
munt, Ier waarde van */* dubbeltje of 5 cents, deed eertijds 
8 duiten of 16 penningen, in Brabant 9 centiemen, en in 
dien zin hoort men bij 't Vlaamschc volk het w. stuiver nog 
dagelijks gebruiken. Op de Aalstcrscbe markt wordt de prijs 
van boter en eiers nog algemeen met guldens, stuivers en 
oordjes aangeduid; zoo hoort men niet zelden in den volks* 
mond : de boter geldt zestien en halven, d. i. 1U '/» stuivers, 
wat gelijk slaat met 1,50 fr. (hel pond). 

Vroeger bestond er ook een bezempjeslttiver of pij/stuiver, 
aldus genaamd naar den pijlenbundel (in de volkstaal een 
bezcrapje), zinnebeeld der zeven Verccnigde Gewesten, die er 
op afgebeeld stond. Zulke stuivers kwamen niet talrijk voor 
en daardoor kregen zij waarde als amulet of zoo iets, althans 
in Friesland. Wie in 't bezit was van een bezeinpjestuivcr en 
een vierklavcr kon, als hij olie kookte met spelden en naal- 
den er in, een loovercs ontdekken en tegelijk pijnigen (0. 

Het w. stuiver duidt bij Uk Bo een tuinblocm aan, nl. de 
Iberis umfjctlala L,, ook dukaat en patcikon getieeten. Zie 
boven, n" 471. Bekend is eveneens het stuiverkruid of 
penningkruid {Lysimachia NummtttaTia L.). Ook in een 
aantal samenstellingen leeft hel woord nog kracblig voort : 
Tien stuiversgasl = speurhond, geheime verklikker (C.-V.); 
— iluiversduosje, in de uildr. hij ken wel in 'en stuivers- 
doosie, gez. van icm., die in grootcn angst zit, die zich zoo 
klein maakt dat hij wel kruipen kan in een doosje, bestemd 
om stuivertjes in te bewaren. Vgl. duitsdoosje (Boe.); — 
verder : stuivergetd, »tuiversbibliotUeek of -magazijn (2), 
stuiverspos! zegel, slitiversprent, sluiversschool, sluiversver- 
eenigiag, stttiverazeep, enz. bij Van Dale vermeld. Ik wijs 
nog op het kinderspel stuivertje-wisselen, ten onzent vier- 
hoeken, Fr. Le jeu des qualre coins. 

Hij onze schrijvers en in volksdeuntjes wordt de stuiver 
nog dikwijls aangetroffen. Zoo zingt Th. Van Rijswuck, in 
iljn gedicht De Kap maakt den monik niet : 

« Hondor wilde een weduw trouwen, 
Die een stuiver geld bezal{3) ». 



Cl) W. DijKsraA, UU frietlandt Yoïhtl., II. HO; WostcUnschat i. -r. 

(2) BeTtönd Holl. tijdschrift. 

(.'.) Th. Va* Rijswuck, PoUiiche Luimen, Antw., 1842, bl. "54. 



Ok J. Van Rijswijk in iljn TCrs Verstand en Geld : 

c Want hij bes»» geen stuiver, 

En links en regis zijn broek vol schuld C 1 ) ■ . 

En in zijn Haringklstorie (Polit. Zweepsl., Hl) : 

« Het visebje heeft geen waarde meer : 
Een stuiver, en nog minder • I 

Zie nog Dg Cock-Teibli.ick, Kinderspel, fl, 40, n° XIX. 
Spreckw. als : Die lot een stuiter geboren is, wordt nimmer 
een dubbeltje, enz., wijten op het geloof aan fatalisme, dat 
nog veel onder hel volk verspreid is. Talrijke parallellen zijn 
daarvan aan te wijzen, ook in andere talen : Die tot de galg 
geboren is, i'erdrinkt niet. Die lot een koekoek geboren w, tal 
de horens niet gemakkelijk ontgaan. Wie met een kruis vp d* 
wereld gekomen is, moet er mee af gaan (A.). Die een varken 
is, moet in het schot, enz, — Hgd. Wer als Schilling geboren 
ist, wird zum Groschen nicht geschlagen (Fni. n* 5293). Wer 
zum Heller yemünzt ist, kommt nie auf den Groschen. Wie 
rond geboren is, sterft niet vierhoekig, zegt de Italiaan. 
(R.-DÜR..I, n" 704-705). 

Vak Zeggelen heeft een gedicht, Het nieuwe Stuivertje, 
waarvan elke strofe eindigt met : 

< Hij, die hel stuivertje niet eert. 
Krijgt zelden guldens in zijn kas (2) ». 

Zie boven gulden (n* 475) en verder pond groot, kroon, 
blank f oord, zesken en duit. 

483. Blank, blanke. — Die voor [tot) de blanke geboren is, 
en zal tot den stuwer niet komen (/?. d. Heerd, IX, 184; D. B. 
en J.) Zie ons voorg. o*. — Beter een duit in de hand als een 
blanke in den. kant (Zeker hebben is best» — J.). fli'er een 
stuiver, daar een blank, 't jaar is lang (Kleine uilgaven maken, 
saamgenomen, op 't einde van hel jaar, een heele som uil. — 
J.). Een kal f blanksheer (Een kale beer, die zich hel uiterlijk 
van den heer geefi of trachl te geven); hal f blanksgezel of 
-knecht (die maar '/, blank of 3 duiten waard is); vgl. half- 



(1) Jan Van Rijswmck. Volltluit of He\el en Luim, Antw., 1851, bl. 15. 
(8) W. J Tan Zkggblin's Kampleete Dichtwerken. Rott., Elaevier, 6" dr , 
1'deel, bl. 81-84. 



blanksjuffrouw of -madam, kalfblanksphilosoof, enz. (Ifed. 
Wdb., Hen V). 

Blank, in Mul, blanc, blanke (Verdak), in Wcst-VI, thans 
nog nis blanke bekend — Waarschijnlijk- ontleend aan Fr. 
blanc = wit; kleine zilvermunt — hnd een waarde van 
6 duiten of 3 oorden of 3 l j t cents. Uil verscheidene spreekw. 
hierboven en bij ons voorg. n° vermeld, blijkt duidelijk dat 
de blank ceo kleinere waarde had dan de stuiver. Het woord 
leeft niet nllcen voort in spreekw., maar ook in kinder- 
rijmpjes : 

« Achttien stuivers en twee Manken 
Is een gulden, een graatseke min. 
Ia mijn liuizekcn is 't goed dansen, 
Er ia geen potje of patinckc in. i 

{Volk en Taal, III, 4). 

« Juffrouw, geef mij een oordje. 
Juffrouw, geef mij een blank, 
Want liet jaar is lang. » 

(Joos, Idiot., 400). 

« Breng voor ons lief kindje 
Een lekker koekje mee. 
Een koekje van twee blanken. 
Ons kindje zal je bedanken. » 

(Van Vloten, 14). 

Ook bij onze dichters wordt het w- gevonden ; aldus hij 
J. Van Rijswijck, in zijn Votkslust, bi, 13 : 

Radde ik eens.... maar, ha, ba! wie ziet aan mijnen gank 
Of ik een pond bezit, een stuiver of een blank? 

Hij Toikman en Haak. vind ik o. 9, nog een spreekw., die 
karakteristiek is voor den vroegeren prijs der boter : Man- 
netje l eet uw broodje droog : de boter geldt twee blanken. Men 
bedoelt waarschijnlijk 2 blanken per kop, d. i. per JilerO). . 
Ziehier dienaangaande een kenschetsende plaats uit hei Klein 
Cronykje van Lebgiiw*teii( Si : « Voorwaar! zegt de huisman: 



(1) Kop =0,01 mud, en mud mm heetoliter 

tï) J. A. Lbboh-water» bekend Nederl. waterbouwkundige, #eb. in 1515, 
de eer*te ontwerper van hat leegouden van het Haarlemmermeer, Schrijver 
van het merkwaardige boek : Haarlemmer-Mterbotk en T»n een kleine 
kroniek, 
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Een zeker man verhaalde my dat zijn eigen oom van Graft 
gegaan was met een mandeken met 52 eieren en 3 kop boter, 
den Huigendljk langs lot Alkmaar» om zijne waren aldaar te 
ïerkoopen. En als by weder lol Graft kwam, zijne waren wel 
verkocht, en 7 of 8 uren op den weg gegaan had'te, toen had 
hy gemaakt een sluirer voor de 52 eieren, en een stui*er van 
5 kop boier. waarop zijne naburen lot hem zeiden dal zijne 
waren wél verkocht waren. Det duurste dat ik wete is, dat 
men 8 of 9 eieren om een stuiver kocht, en mijo vrouw ver- 
kocht onlangs een kop witte boler voor 3 blank. » In dien lijd 
(omstreeks 1600) betaalde men in een afspanning vooreen 
maaltijd slechts étn blank .'(IJ 

Zie nog kroon, plaket, i tuk er en duit. 

484. Kromstaart, — Kromstaartsbiet (Een soort van gering 
of dun bier in Groningen, waar men kromsterbier uit- 
spreekt, en dat oudtijds een krorastaart de kan kostte. — V. D. 
en Mol.). 

Kromstaart, Mnl. cromstert, cromiteert, crumsterl, crom- 
sler, en»,, een kleine zilveren munt, ter waarde van 
2 groot (zie volg. n°); aldus genoemd naar den leeuw met 
een naar binnen krullenden staart (Verdam, Mul. IVdb., 
III, 2128). 

485. Groot, grootje. — Al zijn schellingen zijn dertien 
grooten waard (De pochhans overtreft in alles den gewonen 
mensch, telfs zijn schellingen doen 15 grooten, in plaats van 
\*2. — II.). Ik kocht liever eenen puit vijf grooten e» 'k Hete 
hem springen (Gez. om met kracht en schimp te weigeren tets 
ie doen. — D. B.). Wie zijn wijf verliest en vijf grooten : 't is 
jammer van 't geld (C. T.). Fr. Qui perd sa femme et einq sols, 
eest grand dommage de Cargenl (Cotgbave, French dictionary, 
1650). Celui qui peid na femme et quatre tiardi est plu» pauvre 
d'un sou (Rolland, Var. bibliogr.)^). 

Croot(e), Mndd. grote, Eng. groat, Mnl. groot, groite, 



(1) Hofdijk, On$ Voorgel, V, 282-S83. 

(2) B. Rolland, Far^Wi *«Me#r<jp*f g«M, Pan», 1890,p. 81.- Voorderg»l. 
■preek w. tve m^jn S^reekte. over de 7ro%Ktn, bli. 1-8. 
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grote, — een rauntituk dat niet altijd, noch overal dezelfde 
waarde had, en gemiddeld '/* stuiver deed, — is het bnw. 
groot, zelfst. gebr. als bennming van een muntstuk; vgl. 
Ilgd. Groachen, Fr. gros, alsook Mlat. solidus (waarvan Kal. 
soldo, Oudfra. sol, Nfra. soit) voor : groote, dikke penning. 
Vgl. nog onze uitdr. grof geld, groot geld. — Tot in 1815 
bestond in Vlaanderen een stuk, genoemd vijf-grooten of 
vijf -groote na re ( 1 ) . 

De bijzonder vaak voorkomende VI uamsehe groot (of groot 
Viaamsch) was '/«* van een pond Vlaamsch, dat oorspr. een 
waarde had van ongeveer een hedendaagseben gulden; toen 
later het pond Vlaamsch een waarde kreeg van 6 f., kwam 
de gewoonte op om den voonnaligcn grool aan Ie duiden met 
hel verkleinw. grootje {Ned, Wdb. } en Verdam, Mnl. Wdb. 
i. V.)- Zoo zegt Trijn Ratels in W. D. Hoorr's Jan Saltj : 
■ Nietnei wil van "t grootje * (= Niemand wil van zijn geld 
schctden)(2), en in Biiedkro's Spaansche Brabander, vss. 
1784-1786, xegt BjAteris : 

« Daar verwijt hy de schrabbelaars en de penlickcrs, dat 
Het snndt en schandi is, dat sy nemen een grootje voor 't btadt 
Van erf-goct of inventaris. ... ■ 

In de gpreckw. Met graven en grooten krijgen (Veel en 
groote aalmoezen krijgen), denkt Am. Joos het oude muntstuk 
terug ie Tinden, doch ten onrechte, meen ik; mij dunkt dat 
men voor de verklaring wijzen mag op uitdr. als : grof geld; 
groot geld; met halven en g'heelcn weggeven ; met den grooten 
verkoopen , 

In de volkstaal te Leiden, is de uitdr. vijf groot (voor 
2 'ƒ> *tuiver of een stooter), thans nog gebruikelijk; en 
Vehdah vindt dat groot, als een zeer geschikte benaming 
voor het tegenwoordige halvest ttiverstuk {in Holl. soms 
groote cent of vierduitsluk geheelen) hel verdient daarvoor 
weder ingevoerd te worden. Ons vijfcentiemenstuk heeft een 
aantal volksnamen : halve kluit, halve stuiver, half kloemp, 
halve sou olsjou (Vlaand. en Krab.); halve x(j)ou, halve sol of 
tolteken (halw .); halve kloet (Wans); knüpke (Limb,, althans 



(1) Rond dt* Hetrd, VIII. (Bijblad, 31). 

(2) Van Mobribbkbn. Ne*. Kiuektipel, bl. 116 
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te Hasselt). Blijkens dit kindcrdcuntje.zegt men te Dender- 
leeuw ook halve sjoeter ■• 

— j 



:!: 



Sjim, Bjim, fa- - loc- icr-kcn, mijn moe-der hoe mij vcr-koehl 



Al 



voor non hal-ve(n) tjoe-ler, om - dat ik nio on 
Zie verder ons n - 470. 



docht. 



486. Botje. — Botje bij botje leggen (Ieder zijn aandeel ie 
zamen brengen, gezamenlijk de kosien der verlering dragen). 
Een botje-bij-botje t of : een botje-bij-botjes-m aaltijd (Een pic-nic, 
waarbij ieder zijn aandeel spijs en drank in natura meebrengt. 
- V. D. en Ned. Wdb.). 

Botje, bolken of btitken, cen oud zilveren muntslukje, 
meestal ter waarde van een groot ai 1/2 stuiver, doch niet 
zelden verschillend volgens hel Ncd. gewest. Botje is liet 
vcrklcinw. van Mnl. bol, een verkorting van boldrager\ dit 
zilveren muntslukje uit de middeleeuwen, meestal gelijk- 
staand met 1 stuiver of 2 groot, werd aldus gehecfen, omdat 
de voorzijde een ziltenden leeuw vertoonde, wb-ns kop 
bedekt was met een gesloten hclmka|> cenigszins gelijkende 
op een holte, anders gezcid op een bul of kit, d. i. op een 
bouten vat, den drank inhoudende voor de dagclijkscho 
behoeften van 7 man (schcepsterro). Dus ; botje = 1/2 bot- 
drager. Ook bij onze dichters vindt men de sureckw., o. a. 
in dit Bragiaantje van Tect Katb, door Dr, Muller in 't Nr.d. 
Wdb. aangehaald : 

Eens nog voor 't laatste, mijn zoetste Cbarlotjcn I 
Ik heb mijn glorie, en gij hebt een potjen..,. 
Niet dat ik daarom... want geld is maar lak 1 
Maar *k wil muur zeggen : Gooi boijen bij boljen — 
Of... ik verdrink me — in een balfjen conjsc t 

487. Oord of ourl; oordje uf oortje. — Reken en tel, zei de 
vent en hij gaf zijn vrouw een oordje (Duik en A.). Een oordje 
gespaard is een oordje gewonnen (Duik), 't Is bij hem : 'en 
woordje om 'en oordje (Als iem. weinig zegt, — Boe.) Wees 
mijn gek eens voor een oortje, dan zel-je twee duiten zien (Tegen 
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iera.» door wien men voor den gek gehouden wordt, gezegd, 
om te toonen dat men dit bemerkt. — Bob,) Dat gaat gelijk een 
fluitje van een oordje (J. en A.), of van een duifje (Gez. van al 
wat gemakkelijk gaal. — J.) Dat is ne frank (dezen of genen 
prijs) waard, gelijk ne koek een oordje ('t Is dien prijs ten volle 
waard. — A.), of : als een ei een oordje (Ned. Wdb. XI. 77). 
Tegen of voor een oordje 't voer (Een groote hoop voor zeer 
kleinen prijs, d. i. overvloedig. — D. B.) Hij kijkt of hij zijn 
laatste (of zondags)oordje versnoept had (Verlegen. — H. en 
V. D.) Geen oordjes, geen mastellen (Geen geld, geen waar. 
Vooral in Kl.-Brab. — Ned. Wdb.) Hij heeft oordjes, of oo(r)den; 
die weel van oordjes (Heeft veel geld. — A.); hij en heeji geen 

i(r)den (Sch. en A.)j hel oord jen hebben (C.-V.); daar zijn 
oordjes ; daar zijn oordjes bij (Daar is geld, nl. waar sprake is 
van een goede partij. — Ned. Wdb. en A). Klappen (ai praten) 

ïjn geen oorden I 1 ) (Praaijes vullen geen gaaijes. — Loq. 
XII. 61; C.-V. en A,), want indien klappen oorden waren, ik 
klapte mijn zak vol (Ned. Wdb.)\ dat praten ooien ware, 'k zou 
mijn hoofd in nen zak steken en praten tJdat hij vol is, of : 
dat klappen ooden ware, 'k klapte g'heel den nacht (Loq. XII, I); 
dat klappen oorden waren, dan iiadde ik er veel, of : daar ware 
geen geld te kort (J.) Woorden en zijn geen oo(r)den (Loq. en A.) 
Voor het oordje zijn (Geldzuchiig. — D. B. en A.) Achter de 
oordjes zitten, of stekken (Er gretig naar zijn. — D. B.) Een 
oor dj e stekker (Uie geweldig achter 't geld zit. — Loq. XI, 77.) 
(Jjrdje-ze ter (■■ 1. Jem. die niets waagi zonder zeker te zijn 

hvan zijn zaak ; 2. die met afgemetenlieid spreekt en handelt. — 
C.-V.) Qordje-zeker spelen (Zijn geld slechts in soliede zaken 
itcken. — Ned. Wdb. en C.-V.) Oordje gierig en stutverki zot 
(Gierig in kleine dingen, mild in groote. — Volksk., XIV, 145). 
Vgl. boven n° 470. — Hij sou een oordje in vieren, of in 
tweeën bijten, klieven (Hij is vrekkig. — V. D. en Ned. Wdb.) ; 
een oordje spletter, oordjetplijter (ü. B. en Loq. XI. 13) ; oordjes- 
bijter (Ned. Wdb. XI. 104). Vgl. Fr. Il couperait un Hard en 
deux. — Op een oordje dood blijven; een oordjedood (Gierigaard. 



(I) Oorden luidt dikwijl» «oden, met weglating der r [Loq. XII. 61) 
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— - Sr.a. Bijv., C.-V. en V. D.); oordjedood spelen (Doen als 
een oordjedood). Altijd een oordje in de schaal Ie leggen hebben. 
(Altijd iels ie beknibbelen vinden. — D. B.) ; ook een oordje 
in 't schoteltje te leggen hebben (Recht van medespreken hebben. 
— R.) Vgl. Een oordje, of een duit in 't zakje doen, om er een 
schelling, of een oortje weer uit te halen (H. — Zie Stoett, 
n» 423). Goede, kwade oordjes; een blind oordje (Met afgesleten 
beeldenaar). Gekend zijn als de blinde oordjes (Joos, 17). Overal 
te vinden zijn, gelijk de slechte oordjes (Joos, 26), Vgl. Bekend 
gelijk de kwd penningen, gelijk de kwd duiten. — Om een oordje 
wedden (Om een niels. — V. D.) Geen oordje, of geen duit 
waard (Niets. — V. D.), geen. vierde van een oordje waard 
(D. B.) Vgl. Fr. Cela ne me mul pas un patard (of un Hard). 
Vaar iets geen oordje, geen cent, of geen duit geven ^Alg.) 
Vgl. Fr. Je n'en donnerais pas un patard (of un Hard). Ik geef geen 
oordje, of geen cent voor zijn leven (Van iem. die in stervens- 
gevaar verkeert. — Ned. Wdb. en A.) Hij ligt daar voor een 
oordje thuis (Heeft daar weinig Ie zeggen. — V. D.). Dut 
kan me geen Oordje schelen (Geen zier. — V. D. en Ned. Wdb.) 

Voor de samenstellingen, wanrvim verscheidene alge- 
meen, of bijna algemeen bekend zijn — als oordjeabroodje, 
oordjesschool, oordjeskaarsje, oor 'djespan nektn, oordjex- 
s pij 8, oordjesiintf zondngtoordjs — zie men het Ned. Wdb. 

Een oordje wus een koneren geldstukje ter waarde 
van 1/4 stuiver, van 2 negenmannekens of 18 mijten. De prijs 
van xekere waren — vooral van boter en ciers — wordt 
door ons volk nog gemeenlijk in stuivers en oordjes op- 
gegeven : ïoo geldt b. v. de boter soms 14 min een oordje, 
of lo en een oordje (liet pond nl. — - A.) 

Ook in Van Vloten** Kinderrijmen, bl. 32, vindt men die 
rekenwijze terug (voor den prijs van den visch) : 

« Vrouw (een vischvroim), hoe duur is 'l zootje? 

Vijf min een oortje. 

Viji min een oortje is al te duur; 

Geef me dan een stukje vuur, » enz. 

Voor oordjesspletler, oordjessptijter vgl. men splijtmijte. 
en duitenkliever. Zie mijn Spreekw. over de Vrouwen, 
bl. 86, il" 484-488. 
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Otrrdjedood. — Vgl. Ndd, Dfl 6/ ƒ etc op ent Penntng düd 
(Ben. 403). Dal woord is eveneens bij onze dichters te 
vinden; aldus In. Fr. db Coht's gedichtje Van den Lapper : 

et Hij was voorwaar geen oordjedood 
Als sommige rijke hoeren, 
Maar wat hem wekelijks overschoot, 
Dal ging hij niet verleren O). » 

Oordjeskeersken. — Als 't kermis is, vragen de kinderen 
te Antwerpen geld aan de voorbijgangers en dit heetcn zij 
vieren. Zij zingen, terwijl -ze meegaan, totdat ze iets krijgen : 

« Een oordjen om te vieren, 
Da gaai mc(t) goei manieren ; 
Schiet eens in uwc(n) zak, 
Da gaal ine(l) goc(d) gemak. > 

Voor de rondgehnalde centen worden oordjetkeerskens 
gekocht, die dan in wal zand gezet en aangestoken worden. 
De kinderen vormen dnarna een kring en dansen hand aan 
hand rond de kaarsjes (Corn.-Vervl., Anltv- Idiol., 1378). 

Oordjcstek. — Voor dol kinderspel, zie men De Cocb> 
Teihlinck, deel V, MarbeUpelen. 

Ook in een aantal kinderrijmen leeft hel oordje nog 
voort; zie o. a. Bobkenoogen, Rijmen, 1Ü. 29; Van Vloten, 
82, 64, 68, 60, enz.; Joos, Idiot., 400; Tobbl., 412, enz 
Bij onze dichters eveneens; zoo bij Van Zeggelen, i° dl , 
bl. 84-83 : 

.... i Ik wed om een oortje 

Dat je de meines vandaag n|ct ontsnapt. » 

Zie verder pond groot, gulden, stuiver, blank, zesken, 
negenmanneken en duit. 

De oorspr. beteek. van oord was in alle Oudgcrm. 
dialecten : spit» cener speer; uit de betcek., spits, punt, die 
geleidelijk overging in die van (uü)einde, grens, rand, kant, 
ontwikkelde zich de betcek. hoek, die leidde tot die van 
plaats. Nu, een toepass. van de beteek. hoek is oord = 1/4 
van ttn munt, hieruit ontstaan, dewijl er in de middel- 
eeuwen talrijke munten in omloop waren, door een kruis 
in vier oorden, d. i. in vier hoeken verdeeld. Zie boven, 
n* 469 (Vbrc, Etym. Wdb., en W. de Vreesb, in Ned, Wdb, 
ook Vbbdam, Mnl. Wdb., V. 20082014.) 
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488. Zeshen. — Een stuiver op een zesken brengen (Ü. B. en 
Sca.) Zie boven, n" 482. — Plai gelijk een zesken (Zeer plat; 
b. v. iem. zoo plat slaan als een zesken. (Fig.) Zeer eenvoudig 
en gemakkelijk te verslaan. — D. B.). Ontvangen met een 
oordjeen een zesken (Met kleintjes in eens. — Sch.). 

Een zeske(ti) of zesje was 1/8 stuiver, en stond dus gelijk 
mei l/i oordje of ecu duit; hel Vlaamschc zesken deed 
6 mijten (vandaar de naam), terwijl het Brabantsch negen- 
manneken 9 mijten deed. 

Ter verklaring van de spreekw. Daar is kwaad geld bij, 
haalt K. Poll in Taal en Lelt. XIII, 136, deze plaats aan 
uit Van Papfehbodb's Hopman Vlrich : 

< Ja om een quaad zesje zouden wij mal kunderen heele 
emmers bloed aftappen. » Dat bet. : een zesje schuld (bij 
De Bo is kwaad geld = ontleend geld, schuld), en de 
heer P, merkt hierbij op, dat te kwaad zijn vroeger be- 
teckende : schuldig zijn. la heel 't L. v. Aalst wordt de 
uitdr. te kwaad staan in dien zin nog dagelijks gehoord : 
« hij staat mij van over xcs weken ne frank te kwaad. > 

Volgens Sch. geeft men in Oost-VI, (waar?) den naam 
zetkea aan « zekere waterplaat met cen klein rond blaadje 
en klein worteltje, dat 's zomers in menigte op vaarten en 
rivieren drijft. » Hoogst waarschijnlijk bedoelt bij bet 
Eendenkroos (LentiUe d'eau), hoewel dit kruidje in 
staande wateren thuis hoort. 

Ook in een Brugsch kluderrijmpje leeft het oude munt- 
stukje nog voort : 

Jantje uit 't Zakslje 
Met zijn gelapt kazakstje, 
Hij had nog een frankstje 
Gewonnen met ie spel. 
Hij placht te loopen 
Om koeken te verkoopen. 
— Wie koopt me restje? 

't Zijn al koeken van een zenjetX). 

Zie de twee volg. nummers. 



(I) Dat rijmpje heb ik te danken aan mijn vriend Dr. M. Sabb». 
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489. Negenmanneken f negenmenneken. — Ze is zoo gierig 
dat u een negenmenneken (of : nen halven cent) in tweeën zou 
bijten (A.) Op een negen menneken dood blijven (Vrekkig: zijn. — 
T. en R.) Zie boven, n" 487. — Dat is geen negenmenneken 
weerd (Scii.) Ik geef er nog geen negenmanneken voor. Ilij is 
geen negenmanneken rijk (Hoeüfft). — Negenmannekenslint 
(Half 200 breed als oordjeslint. Aldus Ie Anlw. — Volks- 
fttimfejll, 15S). 

Het Brab. negenmenneken, geslagen onder Maria van 
Bourgondië, Maximiliaan en Filips den Schoone, was evenals 
het Ylaamschc zesken en de Holl. duit, golijk aan i/8 stuiver, 
en deed 9 mijten Bru bati tsch (1) (vandaar de naam; ten 
onrecbie dus zegt Sch. dat het negen manneken = 1/9 stui- 
ver). Zie Coutumes du pays et duchè de Brabant Bruxelles 
(in Ned. Wdb. XI. 76), alsmede Db JAGsn, Lat. Versch.,6G 
en Verdam, Mnl. Wdb. t op negenmannekijn, waar ook 
mannekijn als muntbenaming voorkomt. Vroeger bestond in 
Holland voor den halten groot ook nog de volksnaam mager- 
manneken^), en V. D. spreekt van een baardmannetje 
(= f. 0,30). Dergelijke volksnamen voor zekere kleine 
munten kende men eveneens ia do Rijnlanden (Elberfcld, 
Keulen, Aken en omslr.); daar heette bet: Eastemitnnken 
(of Kaste - ünnschen, ©uk Kitssemtinneken), Fettmünnken en 
Petermünnkm (of Patermünnchen). Het w. manneken wijst 
gemeenlijk op bet afbeeldsel van den vorst; men denkc 
aan den Holl. gouden willevi (3J, de Holl. en Eng. souve- 
reinen, onze carolus* en fi'ipsguldens, de Fr. napoleon'! 
en louis, enz. Het Petermanneken herinnert waarschijnlijk 
aan den lijd, toen ook heiligen (hier een H. Pulrus) op de 
muntstukken voorkwamen, terwijl met liet Fettmünnken 
wellicht een lijvige, welgedane aartsbisschop uit de Rijn- 
provinciën wordt bedoeld. Het kaste ofkasse dier munlnamen 
wijst daarop, dat die munten in de Pruisische belaslings- of 
poslkassen xanvnard werden (-'i. 

(1) Waar Van D alk zegt • nrgcnmanneltn — 6 mijten, doelt hij op het 
VI. anken (ii* ook Bennie, HUI. de Charkt-Qmint en Be/f., V. 846.) 

(2) Vragen van den dag, XIV, 522. — (3, Tn zijn gedicht VertlandenGili, 
voert J. Vam Ruswijck. zoo'n gouden Willem handelend en »pr«kend in. — 
(i) MonatuckrifC <t, Utrgiicktn 9ttehiektivereim. HerauBffeg. v. Otto 
Bchsix (BlberfeldJ, VI (189»), bl. 14-16. 
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490. Duit. — « Reken en telt, xei ie man r en hij gaf zijn 
vrouw een duit (A.) • 't Is vet », zei Montens, en hij gaf een 
duit (C -V.). Een duit gezocht en een oordje verloren (Een 
kleine winst nagejaagd en een grootere prijsgegeven. — Sart. 
Scnnsv., sec. VI. 30; C. T. en Ned. Wdb.). Die een duit 
versmaadt, is den gulden niet waard (H.). Vgl. Hgd. Wer e in 
Heller nicht ehrt. Ut des Thalers nicht werth. — Die geboren 
is onder een duit-planeet, zal nimmer meester van. een oordje 
worden (H.). Zie n° 482 en vgl. het Gentsche : Onder 'n goei 
sterre geboren zijn, alsmede : gelukssler en ongeluksster. Hij zou 
'n duit in tweeën klieven, of: in vieren bijten (Hij is heel 
gierig. — C.-V.). Een duitenkliever (C.-V . en J.); eenduilen- 
dief (Een gierigaard — V. D.). Vgl. Ilgd. P/ennigfuchser ; 
Eng. Scrape-penng. Hij is op de duiten, als de duivel op een 
zieltje [H,), Hij wit ook een duit in 't takje doen (Een woordje 
meespreken — V. IX) Vgl. u° 487. Zoo plat als een duit, of : 
als een lloll. duif (C.-V.). Hij kijkt net als vier duiten (of : acht 
dagen) slecht vet (Hy ziet zuur. — Boe.). Hij is mij geen duit 
schuldig (Niels. — Alg.). Dat is geen d uit waard (Alg.). Hgd. 
Das ist keinen Deul (keinen rolhen Heiier) werth. Geen voó duit 
hebben, verdienen, kosten (Niels. — Am.). Hgd. Keinen rolhen 
Heller haben. Fr. N'avoir pas un rouge Hard. — Hij heeft duiten 
(Geld. — V.D.). Hoe zal ik aan mijn duiten komen? (V. D.) of: 
geraken? (A.). Dat heeft hem een heelen duit gekost (l) (V. D.); 
ook : dat heeft hem wat duiten gekost (Veel geld. — A.). Een 
spaarduitje. Hij heeft een aardig duifje opgespaard (Een som 
gelds. — V. D.). Venus en Baechus zijn rare guiten : Ze maken 
het hoofd op hol en plunderen de duiten (H.). — Duitje-op spelen 
(Kruis of munt werpen, — V. D. )( 2 ). — Een kwï duit (Slecht 
befaamd persoon. — C.-V.). Bekend zijn gelijk 'n kwd duit, of : 
nt kwa(d)e penning (In een kwaden reuk staan. — G.-V.), 
elders : Gekend zijn gelijk de kwè duiten, of : de kwd penningen 
(Overal bekend zy'n. — A.). Vgl. Ned. Wdb., XI, 80. — 



(I) Dmit ia ia 't Laad. t. A»lst vr.„ evenah bij Joos aa Cobn.-Vbrvi.. 
(2). Da Cacc-TaiRLiNCt, Kinderspel, III, bl. 69-15. 
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Dttithlad (Naam eener rond blad ige waterplant, de Hydro- 
rhtris Morsus-ranae, L,), Zie n" 478. 

De duif (Mnl. doit, wanruit Hgd. Deur. Eng. doit) was ren 
oude, Hol!, muntsoort, die, evenals het negenmannekrn en 
het zeiken, 1/8 stuiver deed. TIiaiis wordt in Noord -Ncd. 
hel 2 1/2 centstuk nog vaak vierduilstak gchecten. Bij Corn.- 
Vbrvl. en Joos is duit = centiem; in '4 L. v. Aalst is ren 
duit een koperen muntstuk, dat gansch Afgesleten of hier 
niet gangbaar Is, dus zonder waarde. Ook Joos kent bet w. 
in die heieekenis, welke men in T l bovenstaande spreekw. 
< Reken en tel a, seide mun, enz. eveneens terugvindt. — 
Naast de reeds opgegeven samenstellingen met duit, heelt 
men nog : duitsdoosje (eig. een doosje, dat een duit kost; 
het w. komt voor in de uitdr. ny ken wel in 'en duitsdoosie. 
Zien» 482)-» drieduitikorttje (bekend Amsterdamsen gebak. 
— Woordenschat, 215); duitenp tater (V. D.) duitjesnagel 
(i .). In lijn Volkslust, bl. ,"i0, heeft J. V*rr Aijswijck. ook 
duitenvrager : 

...En koster, vontvrouw — zelfs geen beeld, 

Dut, dan dien dag [den doopdag nl.) de rol niet speelt 

Yan loozen duitenvrager. » 

In zijn welbekend Gebed bij 't openen der Kamers te Brussel 
(Polit. ZweepsL, 56-42) vindt men duitendief meer in de 
eig. beteek. gebruikt dan in die van * gierigaard * ; 

< Als men er wcér gnat diskutceren 
Of er een vlooi moet zijn of njet, 
Die 't kostbaar kruid verloren schiet, 
En voor die luije duitedieveu, 
De burger in zijn lask-bricvcn. 
Weer opcentiemen ziet I ■ 

Ettelijke malen, overigens! treft men in beide, zooeven 
genoemde dichtbundels het w. duit aan, doch slechts éene 
plaats wil ik hier aanhalen (Pot il. ZweepsL, 86), omdat men 
bier de uitdr. vindt : geen duit = geen zier, gelijkstaand 
met geen oord (n° 487) : 

« Voor hoveling deug ik geen duit, 

't Is waarheid wat ik zeg, 
Ik zou aan 't hoekien gaan misschien 
Wat mij niet aunstond — ge zoudt zien 
De koning joeg mij weg. » 
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Nog andere volksdichters, Fb. db Coht (Liederen, 3 : 
c Duitfin hebben in den uk »), Van Zeggelen, Bogaebs, eni. 
maken van bet w. gebruik. Ook in menig kinderrijmpje 
leeft het krachtig voort; aldus bij Vah Vloten, bl. 65, in een 
nieuwjaarsliedje : 

■ Moeder, geef me een oortje; 
Is 't geen oortje, dan is 't een duit 
Morgen is 't Nieuwjaartje uit. > 

En op een andere plaats (bl. 28): 

■ Vader en moeder, mijn schrift Is uit; 
Verdien ik nu geen mooie duit 7 > 

Ik wil nog eventjes herinneren aan het gezegde : Waa ik 
er uil, ik gaf geen duit (ook door Pa. van Duyse, i!2, ver- 
meld), dut aan een schipper wordt toegeschreven, die, zich 
in levensgevaar bevindend, luidop de hulp van 0. L. Vrouw 
inriep en haar een wassen knars beloofde zoo groot als zijn 
mast; doch binnensmonds voegde hij er bij : Ware ik er uit, 
'k en gaf geen duit. 

In de uitdr. elkaar op 'n duit gelijken, is op 'n duit 
eenvoudig ren verbaslering van op ende uit (op end* uit), 
evenals op en top (= geheel en al) een vervorming is vin 
op ende op (op end' op). 

Zie verder : krui», gulden, Huiver, blanke, oord en 
penning. 

491. Penning. Hgd. Pfennig. Eng. PennyQ). — lem. tot den 
laatsten penning betalen (Geheel en al). Beter een penning ge- 
spaard, dan een gulden nutteloos verteerd (H.) ; een penning 
gespaard, is er twee vergaard (H.). Vgl. Eng. A penny saved is 
a penny gained. — Des penning s klank verdooft alle reden 
(Saht.-Schbev., ten. III, 94), of: (des) pennings reden klinkt 
best (Jd. id. en Cats). Vgl. Klinkende redenen, eu : Voor 
klinkende munt heeft ieder open ooren (H.) ( a ). Hij is penning-wijs 
en pond-zot (H.). Vgl. ons n f 470 en Eng. : Penny-wise and 
pound-foolish. Die een penning niet acht, Krijgt over geen gulden 



(1) Da ptnmp (pence) ia de Engelsobe stuiver. Zie V. D.vlk op ptnnfbool. 
penttymafaitjn tnptnnypoit. Da Duitsche Pfennig = 1/1O0 Mark- 
{%) ZieBoBiNQAB. n r 22. 
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macht (H.); die een penning (of : ten. plakhe) niet acht, wordt 
geen stuiverheer (*>, of: wordt nooit een gulden heer (C. en B.). 
Vgl. onze n" 478 en 490, aUook Ndd. Weiden Pennig nit 
ehrt, ist des Thalers nicht werth (Eck. 403). — Hij is op den 
penning zestien (Hij is schraapzuchiig; genomen, zegt ÏIarr., 
naar de handeling van den woekeraar, die iiooge winst neemt : 
de penning zestien toch is 1 p. op 16 of 6 i/t per "/„. Drinken, 
zuipen, vloeken, enz. tegen penning zestien op (Geweldig drin- 
ken, zuipen, vloeken, enz. — C.-V,}; hij 'drinkt tegen den 
penning zestien op (Penning 16, dat is een zeer hooge 
intrest, wijst hier op de hoogste male van drinken. — H..) 
Vgl. Drinken tegen de sterren op (A.); liegen tegen de klippen 
aan (H.). Iets tegen den penning zestien uerkoopen (Zeer duur. 

— V. D.); legen den penning zestien (Zeer duur. In Brab, en 
Antw. — Sch.). '/ Is 'n penningzestien (Een gierigaard); penning' 
zestien wezen (Zuinig. — Mol.) zie Stoett, n r lb'43. Hij past op 
pinningsechstsien (W. D., II, 352). — Geen penning waard, 
schuldig zijn; geen penning bezitten (Niels. — V- D.). Vgl. 
n" 487 en 490, en Fr. Ifavoir pas un denier, lem. den penning 
junnen, jonnen (D. B. en A.), of: gunnen (lem, de klandizie 
gunnen. — C.-V. en V. D.). — Om zijn penningen komen 
(Om zijn geld. — A.). De penningen makenden oorlog (Zonder 
geld kan men geen oorlog voeren. — V. D.). De beheerder van 
's lands penningen (Van 's lands gelden). Fr. Les deniers 
puhlics. Zijn penningske o(feren (Een kleinigheid. — V. D.). 

— Valsche penning (Valschaard. — C.-V-). Kwa(d)e penning 
(Ongaiigbare munt. — D. B. en C.-V.). Gekend (of : bekend) 
zijn gelijk ('ne) kwa{d)e penning (Een slechte faam hebben. — 
D. B., C.-V. en i.), of: Gekend zijn gelijk de k(ui)a{d)e pen- 
ningen (Overal bekend. — A-), 

De penning ***$ een kleine koperen pasmunt, vaak in 



(1) Raed« l>y « Camptn » : Weel f wie) een placle niet en achtei, die en ml 
f hun sinner heer norden (Mbijer, 5). De ptak{Kt) is een oude Ned. mant. 
YolgeuB Kit., was een Leuvensehe pl&cke = 1/3 stuiver; in Groningen 
daarentegen ptache = 1,6 ■tuiver, en een alg. Brabanlacae stuiver 
= 8 plakken. 
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Huurt* verschillend volgens de streek, in Holland 1/2 dok 
ot I|16 stuiver geldend ; in Vlaanderen was een penning 
(ehnier, denariua) = 1/12 schelling of 1/2 stuiver, of 
24 mijten (l). In plaats van penning vindt of hoort men 
ook dikwijls pene of ptnne. Vandaar uitdrukk. als : Met 
penne en schelle, d. I., met penning en schelling (Met al wal 
er annklcefi, met huid en haar. — Loq., VIII, 93). Zie 
ons n* 478. 

Pene, penne (vaak bij verkorting gebruikt vonr Penemxrij- 
toinkel, d. i. een winkel, waar men aardappels en hout in 
*l kleine — voor een penning of zoo iets — verkoopt. Jn 
sommige penen verkoopt men ook nog andere waren van 
dagelijkse]) gebruik. — D. B.). 

Penebusch (Bundel hout, die voor eene pene of penning 
in de penen verkrijgbaar is. — Loq., II, 57). 

Penekeers, pennekeer» (Eig, een keers van een penning 
waarde). Te Veurnc geeft tucn dien naam aan de Gewijde 
Kaars, en ziehier waarom : Tot vuur cenige jaren bestond 
aldaar het gebruik een penning, althans een muntstuk met 
een kruis erop, in de gewijde kaars te steken, vooraleer xe 
in de handen van den stervende gegeven werd. Naden dood 
werd dat stuk aan den arme geschonken. Die penning was 
somtijds een stuk kopermunl, zilver uf goud; hoofdzaak 
Was dat het een kruis droeg {IL d. Heerd, VI, 28). Zulks is 
ongetwijfeld een overblijfsel van het oude gebruik onzer 
heidensche voorouders, die hunne afgestorvenen in de dood- 
kist geld meegaven, dienende tot reispenning en tot andere 
behoeften in hel zielenrijk. 

Penewaar, penneicare (Winkclwaar van kleine waarde, 
tooals men in de pene verkoopt); penewarij, pennewarie 
(=a 1. penningwaren; 2. pencwariewinkel); pene- of penne- 
warier ; penier of ptnnier (iem., die een pencwarijwinkel 
houdt); penewinket of penewarijwinkel (koomenijswinkcl). 
Z. Db Bo en Loq., Il, 43. 

Penigen (bij Kil. penninghen), verpenigen en uitverpeni- 
gen (D. B.); uitpenen [Loq., IV, 96), uitpenigen (Loq., II, 
58 en VI, 52). Al die ww. beteckenen : in 't klein vei-koo- 
pen, bij den penning verkoopen. In 't Mul. kende men een 
ww. pennewaerden, met dezelfde betcekenis. 



(1) Zie Bond den Heerd, VIII (1818); Bijblad, bl. 81 en 39. 
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In (al vfin snmcnstellingcn, builen de reeds genoemde, 
wordt liet w. penning nog dagelijks gehoord; ik vermeld : 
BeUistingpenningen ; biecht penning, braspenning (= oud 
Hall. zilveren muntje, gcwoonl. Ier waaide van 10 duiten ; 
drinkge|(J)(l); builpenning; Godspenning (Fr. denier d 
Dien); instelpenning; negoiiepenning ; noodpewing; offer' 
penning (z. ons n° 466); spaarpenning; St. Pieterspenning ; 
leerpenning; wijiipenningen en winpennhigen; penning- 
meester (FIgd. Pfemdgmeiiler); penningswaarde. 

Dit laatste woord, thans bctcckcncnd : juiste waarde, 
vastgestelde prijs (V. D.)> is ontslaan uit de uitdr. ren 
penning waard t die in 'L Mul. vaak vervormd was tot 
pennine \cerd, peuntevcrl, pennewaerd, pennewerde, pene- 
waerl, penwaert, en een bijwoordel. karakter liad( 2 ). Hooit 
mankt er nog gebruik van in zijn Wurenar (1GI7), en dat 
voorbeeld, hoewel minder geschikt, wil ik hier aanhalen, 
omdat men er tevens de waarde van een Ifoll. penning 
leert kennen. Zoo legt W. tot Iteim : 

..... t wit de miicr In de kamer, 
En hacli vooreen neiiMeumcrcfzagclcs^) lot de kromei-, 
Ze meugen 't op de kcrf-slok zetten, 't mach' er nu wel of. » 

Revm. 

« Mieslcr, wilj' er deur wezen? hoe Racjc dus grof! 
Een hiel penning an zagclcs om de vloer te beslroyen? 
Dus doende zei je al jou schoonc goct wel vcrmoycn(4), 
Denk, as je dat noch icos doet, zoo is 't een duüfi). > 

Bij Kil. is peiminck-waerde (ook lol pmninck-uaere vcr- 
bnsterd, hij Db Bo pe(n)netoare ; zie hoven) in den zin VJin 
iooptoaar opgeteckend, en hel w. komt inderdaad aldus 
voor. « Wat men voor een penning kon koopen, heette ten 



(1) Zie daaromtrent Nel Wdb-, Hl, 1416-1418, wasrook eenige ppreekw. 
met brtupenning voorkomen. Dubbele braipennnig waa in do IC* «uw de 
naam van ean ouder Filips den Goede geslagen muotetukje, ter waarde van 
2 1/2 etoivera. 

<2) Zie ük Jaobr, L"t. Yericheidtnhedtn, 67-68, waar verscheidene 
voorbeelden voorkomen . 

(3) Zaagsel 

(i) Verspillen (Big. aio mooie dingen verdoen). 

(5) P. C. Hoarr'a Worentr, bl. 36. 

31 
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penningwaarde, en die benaming ging over op de goederen, 
de koo]>' of eetwaren, welke men voor die waarde kocht. 
Dat in 't oude Hgd. Pfenwerl en Pfenwerlh dezelfde betcek. 
hadden, is door Scbmelleb uitvoerig gcstaafd(l}. » Ook hel 
Eng. kent pennyworth en hel Fr. denrêe is hetzelfde; zoo 
leest men bij Hatzf.-Darmest. : denrèe (pour denerie t dérivé 
de rijmer; proprementt cc qu'on pcutavoir pour un denier).» 
Een afzonderlijke vermelding verdient de eke- of htkt pen- 
ning, bij Db Bo ook nog ]toover- en heksepenmng en vliegende 
pauwW, bij V. D. hekelpenning (?), bij Kuamefis hekpenning, 
bij beiden duivelspenning gchcetcn (llgd. Ueckpfennig 
en Hecklhahr) ; in Frieslnnd heet hij wissetdaalder. Die 
htkepenning is, naar bet volksgeloof, cen geldstuk dat, hoc 
dikwijle ook uitgegeven, telkens lot den eigenaar terug- 
keert, en naar men doorgaans meent, bovendien bet vreemde 
geld, waarbij bet ondertusseben gelegen heeft, tot zich trekt 
en medebrengt (3). De Fries zegt dal men met dien toovcr- 
penning niets koopen mag dat juist een daalder kost, want 
op die wijze uitgegeven, keert hij nooit meer terug ; koopt 
men echter daarmee iels van minder waarde, zoodal men 
wat wisselgeld in de plaats ontvangt, dan keert hij na de 
uitgave terug in den zak van den eigenaar. Vandaar de 
naam : wisseldaaldir (Hgd, IVechseh'iater). G. Gezelle deelt 
ons mee hoc men zich, naar het Westvl. volksgeloof, een 
vliedenden pauw of pennink kan aanschaffen : Ga 's nachts 
om 11 u. mcl cen tafeltje en cen blokstoel te midden van 
cen kruisstraat zitten ; op uw tafeltje, in cen toegeknooplen 
lijnwaden zak, ligt cen kat. Welhaast verschijnt de duivel 
mei at zijn hovelingen in 't iwart gekleed, en ze vragen u 
wat ge verkoopt. — t Een haas I » antwoordt gij. — 
< Hoeveel moet hij kosten ? » — « Een pennink, o De droes 
steekt u het geldstuk in de hand, en verklaart u den nek te 
sullen kraken, in geval gij, bij 't huiswaarts keeren, durft 
omzien. Ge groet de heeren en haast u dan dat ge wegkomt. 
Nu ontstaat er achter en naast u een oorverdoovend 



(1) De Jaqbr, t. a. pi., 68-69. 

(2J Ook de naam van een oud muntstuk, ter waarde van 1 stuivers (D. B ) 
(S) Wüttki, § 638, Rochholz, êchveturtajen aut dtm Aargan 
{AJirau, 1857), n* 888. 
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gedruis; gij hoort zuchten en kermen en tieren; het dondert 
en weerlicht; alles staat In vlam en vuur; in de grachten tiet 
gij stroomen bloeds, en naast u spoken en doodkasrsen, 
pndden en serpenten, afschuwelijke duivels, enz. Doel de 
schrik u 't lioofd o ruwe ruien, ge zijt uw leven kwijl j houdt 
gij 't echter vol, zoo raakt gij veilig thuis en bezit voortaan 
een hekepenning (De Bo, 723). 

In Friesland gingenet cenigszins anders toeO). Daar moest 
men in den nacht tusschen 30 April en 1" Mei, om 12 u. 
juist, met een kat in een znk op een kruisweg post vutten en 
uitroepen : « Wie koopt er mijn haasje? » Dan kwam de 
duivel ii vragen : ■ Welk dier heb je daar? » en gij ant- 
woordde! : « Een haas «. — « Wat vraagje er voort » — 
• Een daalderije maar! » De koop werd gesloten. De duivel 
kreeg den zak met de kat er in en de ander, onder het zweren 
van eeuwige trouw aan den booze, een wisseldaalder. Do 
duivel liet de kat weer loopen, maar van dien lijd af was lij 
een looverheks(3)„ 

Veel eigenaardiger dan bij de Friezen is de licele loedracht 
der zaak in Noord-Duitschland : Men steekt een pikzwarte 
kal, liefst een kater, in een zak en bindt hem met 
90 knoopen dicht; daarmee gaat men in dciiNicuwjaarsnacht 
drie keeren om de kerk en klopt telkenmale op de kerkdeur 
of roept door hel sleutelgat den koster; den derden keer 
komt de duivel en vraagt wat men verlangt; men antwoordt 
dat men een haas wenschi te verkoopen en vordert daarvoor 
een tlialcr; dat wordt aangenomen en gij ontvangt den 
Hecklhaler of vindt hem thuis in uw tasch. Dan snelt gij 
dadelijk huiswaarts, want krijgt de duivel de 99 knoopen 
los, eer gij onder dak zijt, zoo moet gij het met den dood 
bekoopen, of hoort gij de kat schreeuwen, zoo wordt gij 
doofO). 

Ook In Zwitserland bestaat dit geloofd). De duivel wordt 
hier dus blijkbaar gefopt; daarin, denken sommige ge- 
leerden, als Spaencer vak Ejjk, Wuttke, Schjuder, Rocii- 



(1) Dat geloof schijnt er thans uitgestorven. — (2) W. Dijkstra, II, 18?. 

(3) Kühn, Nerddeuttcke Sagen, 470 en M&rlüeheS., 387 388; Wotth, 
S S85; Pcrnmenche Volkil., IV, 148 en VIII, 53-54; Monatsiekrift d. Btrf. 
Oeich,., IV, m en VI, 108. Vgl. Sckbll, BcrgUcht Sagtn, 354-85G. 

(4) ROCHHOLZ, t. a. pi., n'388. 
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holz, enz., ligt de oorsprong van ons spreek w. : Katten 
in zakken koopen (Ilgd. Die Katze im Saeke kan feu; Fr. 
acheler chat en poche ; Ital. comprare la guttu in sacco). Die 
verklaring wordt echter door Bonen .ui ur op goede gronden 
bestreden. 

Ik wil ook nog ern panr planlnnmen vermelden : I) Pen- 
ningkruid oi -bloem, ook sluiverkruid gchcelcn {Lystmachia 
Pfummutaria L.), wegens den runden vorm der bladeren; 
2) Judaspenning, ook Judasgeld, Centen, Geld(Pkqvs, 541) 
en Plakettenkruid (z. n r 470) genoemd {Lunaria annua L.). 
Dodon^üs heet deze plant Penninckbloem. Al die namen, 
welke men eveneens in den vreemde aAntrcfi (Hgd, Pfennig- 
bfume, Judamtberlihg; Eng. Mïoneij plant, bij Cotgrave : 
Pennieflotver ; Fr. Herbe aux écus, Monnaie du pupe) (l) 
doelen op Let ronde, zilverige tusschensebot der vrucht. 

Ten slotte wil ik nog wijzen op de overbekende, histo- 
rische uitdrukk., den 10* en den 20' penning, uil Alva's lijd. 
Het w. penning, dat bij onze dichters zeldzamer voorkomt, 
vindt men o. «. bij Pn. van Duvse : 

« Mevrouw, maar een penning, zoo gij ook bemint. 
In Godes naam, red toch mijn eenigste kind : 
Zoo hclpe Hij de uwen 1 • (2) 

Zie pond groot, gulden, schelling, stuiver, oord en duit. 

492. Malie, maatje, matje. — Noch duit noch malie hebben; 
noch spette d 3 ) noch malie krijgen (Volstrekt niets. — De Bo). 
Fr. N'avoir ni sou ni maitle. — Dat is mij geeue malie weerd 
(Geene duit. — Db Bo). Vgl. n» 487, 490 en 491. Hij tal 
moeten maatje dokken (Hij zal moeten betalen. Geh. te Kort- 
rijk. — Loq. X, 85). Spaarmatie (lem. die de malie spaart ; 
gierig raensch. — De Bo). Vgl. kniepstuiver (n r 482); oordje- 
splijter, oordjedood (ri r 487); duitenkliever (n r 490) j ook 
splglmijte en spl ijlpenning (*) (ii r 494), 
Malie of 



ilje (Mul. matige, matigt, 



malge) 



(1) B. Rolland, F'.on populaire (Paris, 1899), tome II, pp. 85-87. 

(2) Pb. van Duyse, Btt Klaverblad (Brussel, 1848), bl. 104. 

(8) Over tpelle, tyeli ia dergelijke uitdruk k., «ie Dk JaGeb, Lmitrt 
Verse*., 78. 
(4) Dat w. iplijtpeiininf wae mij bij 't art. ptnninf ontaaapt 
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— ■ du lat io pop. *inet'ill>'a, ad}, fém. dcrivc de melalhtm, 
mctal, cmployó suhsiantivcmenl', propr* c mommie de 
nióml », devenu *mvdaUui, medaille, meaille, maailte, 
maille » (Hitzf.-DaBHIST ) — bekoorde tol de kleinste mun- 
ten. De Bo ze^t : < oude munt van klcenc \ve<-rclc », zonder 
nadere aanduiding; Vendam, MnL Wdb., geelt : « de 
maeltje was du liclli van een penning (Fra. denier) en dus 
hetzelfde als Mol. hall 'me; zie uld, i ; en op hallinc : 
* kleine munt vüii l j 3 penning oi' mijl(l) ». Welke penning 
wordt hier bedoeld, de Uollnndsclie (= '/'« stuiver)? de 
Vlaamsclie (= '/» sl -)? °f a " e Fransche! Men zou wel 
de laatste onderstelling mogen aannemen, daar Prof. Vkhdah 
verwijst naar Frn. denier. Nu, volgens ElATZF.-DAftMEsr. is 
maille= '/« de hier, en denier = 'ju sou, dal is 'ju stuiver, 
want de Fr. sou = 5 centiemen; doch, ook hier laten 
Uatzf.-Dahmest. ons in de onzekerheid omtrent de door hen 
bedoelde soort van denaris : denier parisis (oorspronk. te 
Parijs geslagen) en denier toumois (oorspr, te Tours), en de 
eerste bad 'f* meer waarde dan de laatste. Overigens, al wie 
zich met oude munten heeft beziggehouden, «eet dat 
dexclfde muntbenaming in verschillende landen, hertog- 
dommen, graafschappen, provinciën, enz., gemeenlijk een 
verschillende waarde aanduidde. Zoo vindt men bij Hatzf.- 
Dakkest. : 1 pnlard = 2 deniers, naast l maille = Va denier; 
daaruit volgt: I maille = '/« palard; en voor de hier be- 
staande munten, len tijde van Keizer Ka rel V, geeft IIbnne 
o. a. op : la maille de iVamur = '/ T » paturdfi). Vandaar 
dikwijls verwarring. Dat de Fr. muitte minder gold dan de 
Fr. denier, blijkt uil de spreckw. : Cette chose vaul mieux 
denier qu'elle ne valuil maille. Op de zeer geringe waarde 
dier munt schijnt de Fr. zegswijze te doelen : Avoir maille d 
pariir avec qqii. liet ww. partir is hier in de oude bcleck, 
gebruikt van partauer; wie met ier». een malie te vcrdeclen 
had, kon dat, met het oog op de uiterst kleine waarde van 
dat muntstuk je moeilijk gedaan krijgen ; vandaar de belcek. 
der zegswijze : met tam, cen geschil hebben, met iem. een 
eitje te pellen hebben. 



(I) Zie Vftor kalling, heller, het volg. n'. 
(1) Hiit. ie CAarlei-Qumt, V. 34&. 
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Oudiijds werd malie ook gebezigd om grootere munt- 
waarden ann te duiden (Z, dan rover Verdam, Mnl. Wdb., \.y.), 

493. Beller, helder. — 't Is een goed heller, die een pond 
inbrengt (Waarmede men een pond, d. i. 6 ƒ., verdient. — 
V. D.). Helder noch pelder. Hij heeft helder noch pelder (Niels. 
— C.-V. en J.). Vgl. Hgd. Keinen (rothen) Heller haben. 
Heller, helder (Mnl. en Mbgd. heller). Oorspr. een 
kleine üuiische munt, aldus gebecten naar de stad Hall 
(Zwnbcn), waar ie voor "t eerst werd geslagen. Vgf. Daalder 
(Thater), denier pariais en tournois. De waarde schijnt 
gelijk Ie staan met die van halUnt of helline, een samen- 
getrokken vorm van halvetinc = halven penning 0). Die 
waardebepaling vindt men ook bij David; in zijn Vadert. 
Historie, IV, bl. 654, legt hij den Gentenaar Yoens o. a. 
deze woorden in den mond : c Dan geef Ik geen' heller 
voor alle uwe burgerlyke rechten en vryheden t, en ver- 
wijst daarbij naar ecne noot op bl. 312, waar hij eenige 
uittreksels geeft uit hel tarief betreffende den Gentsehen 
htndcl (einde 12* eeuw) ; € Wat een voetganger los op zijn 
schoft binnen brengt, betaelt niets; maer voor iedcren 
saemgebonden bussel, moet hy een' heller of halven denier 
aftellen. Het latyn zegt obolus ». 

•c Een vierspan betaelt, voor xyn vracht, éënen denier; 
een tweespan slechts een* heller; maer het dobbel, wanneer 
zy van over den Dender komen (2). » 

Dr. Beets daarentegen schrijft in Ned. Wdb. : « de waarde 
was die van '/» of ongeveer '/i penning, » hierbij verwijzend 
naar Dr. de Jagbh [Latere Verseh. bl. 75), die evenwel 
« ongeveer » laat wegvallen, en twee Duiische schrijvers 
aanhaalt, waarvan de eerste zegt : heller = •/* penning, en 
de tweede : 3 haller = I denier, en dan deze bedenking laat 
volgen : « Misschien echter wordt door penning en denier 
niet hetzelfde bedoeld ». Op zulke moeielijkheden stuit men 
dikwijls bij het onderzoek der oude munten. Dit althans 
staut vast : de heller bedroeg minder d«n de penning. Wat 



(1) Z. Vbbdam, Mnl. Wdb. op hotline, en Dr. A. Bbkts, Ned. Wdb., op 
keiler en htlUng. In Volksk., XV, n° 484> worden heiier en kallinc verward. 

(2) Uitg, ran 1868 (Leuven, Van Lint hout). 
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heeft men au in deze plaats uit Dhedeiio's Klucht van de Koe 
(va. 43-46) door c helder-penning » te verstaan : 

lek lieb warnclilicb gien geld, ick heb sekcr gien geld in huya, 
Ja niet een Uoliaudsche duyt, gien helder-penning noch kruys. 

Zeer waarschijnlijk beeft de schrijver het de nar iu» hall 'en- 
»is vertaald en dus den heller bedoeld. 

Evenals er voor penning in bet Mal. een penm'nck-waerde 
(pennicwerl, pennewerde, enz.; zie ons n r 491) bestond, ter 
aanduiding van : I) wat men voor een penning kon kuopen; 
2) de voor die waarde gekochte koop- of eetwaren, — coo 
kan men iu 't Mul. ook wijzen op een hallinc- of heltincwerde 
(of -weit) met de betcek. : 1) iels lur waarde van een bal- 
ling; 2) bij uitbr. een kleinigheid. — Hellincwerl (ook 
hellewert), eig. hetzelfde w. a\s hall incwert, werd nog In een 
bijzondere bcteck. gebruikt, nl. als benaming van een 
inhoudsmaot voor natte waren, en deed dan de helft van 
een pennincwert (of pennewert), ook als biermaat (1). Dit vult 
cenigszins aan wat wij boven omtrent < penningwaarde > 
schreven. 

Dij De Go leest men, i. v. link deze zegsw. : « Dat 
is yeen linkje weerd, ik geef er geen linkje voor; Fr. cela ne 
vaut pas une maillc » , waaraan hij, beter nog, kon toe- 
voegen : lïgd. Das ist ktinen Heller werth. Daarop laat bij 
deze verklaring volgen : « Dil link schijnt een verkorting 
van hellink, bij Kil. hetzelfde als heller* Fr. vbole. De eerste 
greep hel, uilgespr. als è (t- link), is genomen geworden voor 
het onz. lidw. (want men zegt è lint, è land, enz. voor een 
tint, een land), en alzoo is hel woord nie'. alleen verkort 
tot link, maar nog veranderd van geslacht >. Nu, link 
*m '/j centime. 

Er bestonden vroeger ook /jonden ballingen (t. Verdam, en 
ïïobufft, Aanh. t op hatlingh). 

494. Mijl, mijtje, wel eens mijke. — Hel scheelt mij geene 
mijl, niet een mijl (Ik geef er zooveel als niets om. — V. D.). 
Nietemijtig (Nietig, gering, onbeduidend),- dal 's te nietemijtig 

Eiiets) ; ze is zoo nietemijtig (of zij al helpt, dat geeft 
u 



(1) Vbedam, Mnl. Wdó., III, 48 an 304, 
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toch niks. Evenzoo elders in NL -Hol I. — Boe.) Vgl. nietemijt, 
niet een mijl (Geen duit, niets. — Taalgids, I. 285. Bij Boe.) 
Het 'ugeene mijt waardig (C ï. en II.) = Die zich met een mijl 
vergenoegt, dien aal men voor geen daalder bedriegen (H.) In 
honderd pond geklap is niet êene mijte liefde (HY). U Mankeert 
hem aan de mijten (Hel ontbreekt hem aan geld. Overflakkee. 
— Moord en Z«, V. 178). Splijtmijt (Schraper, vrek. —V. D.). 
Vgl. Splijtpenning en n°49"2. — Fr. mite; Eng. mUe. 

De Mijl (Mnl. mite, Mud, m'de) behoorde lot de kleinste 
koperen niunlen; slechts de potevincn of pietjes (-0 hadden 
een nog kleiner waarde. Omtrent de waarde ecner mijt 
is men het vaak oneens; het waarschijnlijkste is echter : 
I mijt Hollandse!' = 1 1/2 penning (/-, V. Dale en De Jager, 
I. a. pi., G9) . doch i mijt Vlaamsch = 1/2 penning en 1 mijt 
Uinb. = 1/5 penning (aldus hij Kiliaar). Een Brab. stuiver 
deed derhalve 7ï mijtend). In den aanvang der regeering 
VBn Fllips II werddcio munt voor 't laatst geslagen ; in de 
17' eeuw was 2c reeds in onbruik. 

Het w. mijt schijnt in dm volksmond wel eens mijke te 
luiden, naar G. Gezhlle ons in Loquela, X 7li, mecdeell. 
Daar leest men : « Mijke = mijt, in de wdb.; \J\0 »an 
cencn eens. 

Die niet en ziel op 'n mijke, 
en zal nooit konncn rcikc'. ■ 

« Een' mijke is hem te vele, als 'i is dat hij moet betalen. 
Geh. Oosl'Vlauderen» . De plaats wordt niet nader bep.-tald. 
Werd het w. mijl tloor onze middclceuwschc dichters (en 
zelfs later) vaak gebruikt (z. De Jager, t. a. pi. 70-74), thans 
is dal maar uiterst zelden het geval meer. Rij Nic. Beets 
{Gedichten, 5 e druk, IV. 147) komt o. a. dit raadsel voor : 

« Men kan mij krijgen voor een mi/f ; 
Maar her ft men mij, 'l kost zorg en lijd ; 
Die mij verliest, verleert van spijt 
En wint men mij, men is mij kwijt, • 



(1) Boni den Beeri, VIII (Bijblad,. 3?) maakt onderscheil tusachan beidt, 
ea xegt : 1 groote Vlaamscli = 2i kalltngen of tuiten — 48 pettri of 96 pot- 

treinen. Doch l balling = 1 mijt kan slechts zelden bet gerat lijn. Zie boven. 

(2) Vgl, Ned. Wdb., Xt, 1G ea Mnl, Wdb.,\V , l/M. 
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Op een blaadje van den plukalmanak van den c Huis- 
vriend i leest men : « Dief, — Uw geld of uw leven. > 
Bollcmans. — 'k ïleb gcencn mieter bij, mijn vriend. Maar 
weet ge wal? 'kZal mijnen vriend Geldzak langs hier zenden,, 
die gaat nooit uit zonder duiten. > 

Hier is mieter = mijt (Vgl. bij Stoeit, n* 1511). 



B. Afstands-, lengte- en landmaten. 



i(en) 



(Ec 



iweg maken 



495. Mijl. — De mijl op zeven{ 
C. T., V. D. en C.-V.) Dal is (of dat gaal) van mijl op %even[en). 
(H. en KruüEns). Dal is de mijl op zeven (Dat is een groole om- 
weg. — C.-V.); in VI. en Brab. : dat is de [of een) weg op teven, 
den weg op zeven gaan, doen (Scik, — T,, R. en A.). — 
Zevenmijlslaarzen (Laarzen, waarmede men zeer vlug — eig. 
7 maal sneller dan gewoonlijk gaan kun). Zijn zevenmijlslaarzen 
aanhebben, aantrekken. Fr. Prendre ses bolles de sepl lieues. 
Hgil. Es gent mit Siebenmeilenstiefeln. — Mijlpaal (L Paal die 
langs den weg de afstanden van éen mijl aanwijst; 2. gewichtig 
feit); mijlpalen op den levensweg, op den weg der beschaving. 
Ook mijlsteen; daarnaast nog : mijlsehaal, mijl wijzer. Hgd. 
Meilstein, meilzeiger; Eng. mile-slone. — De vossen hebben de 
mijlen gemeten, Maar zij hebben de staarten vergeten (Gei. 
wanneer de afstand lusschen twee plaatsen grooler blijkt te 
lijn, dan men dien geraamd had. De staart van den vos is de 
lengte van den weg die niet medegerekend is (C. T. en II). 
Vgl. : Dat heeft de vos gemeten. — Een gehuurd paard en eigen 
sporen maken korte mijlen, of rijden toeli 1 ) (C.-T. en II.). Bij 
SAriT-ScnnBv. lert. I, 37 : Geleende poerden ende eggen spaaren 
rijden best. — Lange mijlen leggen Tusschen doen en zeggend) 
(Zeggen en doen is twee. — H.). 

De mijl (Mol. müe; Hgd, meile, Fr. mille, Eng. mik ; uit 
MIat. Mtïiu, van Lat. mille = duizend, nl. 1000 stappen (3) 
is een oude afstandsmaal die, schoon ihans dooi* kilom. en 



(1) Reeds in Pro*, itriosa- 

(2) Rsedi ia Sitr idioom Spreeektv. (1519) 4a in " Campan |, 
(S) Vbrc. {Btjm. Wd>,). 
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meters vervangen, nog veel gebruikt wordt. Zij verschilde 
van land tol land : de Nederl. mijl = 1000 Nederl. ellen of 
met. (een post mijl = ongeveer 4000 met,); de Duilscke 
rtjij7 = 7500 met.; de Eng. mijl = 1609 met.; de Fr. mijl 
= 4444 met., cni. 

De mijl op sot>en gaan is eig. niet op vier, maar op zeven 
vierde dcclen nemen, dus den weg, dien men te gaan beeft, 
met drie vicrcndeclen op elke mïjl door omloopcn verlengen. 
Vgl. den tveg op vijf vierel nemen; in Groningen : 't uur op 
viefvörl (yörl, t$rrel = vierdepar!) loopt n (Mol., 439); in 
Holstcin : en weg up fie f veerendeel (een omweg). Zie Stoett, 
n' 1315; het Lcidscbe Tijdse.hr. v. Ned. Taal en Lelt., XVI, 
251 en Valksk.. IX, 197 en XI, 129. 

De Zevenmijlslaarzen zijn algemeen bekend uit bel 
sprookje van Duimpje, die den reus (menschencter) zijn 
dusgenoemde laarzen ontsteelt en hem alsoo ontsnapt. 

Vak Zeggelen gebruikt mijlsteen in zijn Amstels Leonora 
(Dichtwerken, II, 263) : 

« Hoe vliegen ze rechts en hoe vliegen ze links 1 
En mijlsteen en seinpaal en wachthuis voorbij, i 

496. El, die. — Alles met maten, zei de kleermaker (of : 
de vent), en hij sloeg zijn vrouw mei de el(te) (\V. en Bie. VIIJ, 
249). Alles met maten, zei de snijder, en hij sloeg zijn wijf met 
de el voor hair achterste (H.), In Ovcrijsel : Alles met de maot, 
zcide sntder en he gaf zine vrouw wat met de elmaol (Drien. 
Bladen, Hl, Sö). In Oldenburg : AU mit Male, se de Kerel (oi : 
se de Snider), dö slóg he sin Wiiu mit'n Ellestock dür (Eck, 350 
en Eicn. n° 1286). Hgd. Alles mit Mass, sagle der Snhneider, <ia 
schluger seine Frau mit der Elletodt (Schrader, SU). — L-ts 
met de el uitmeten (Sterk overdrijven, aan de onderdeden — van 
een twist, een geschil — te veel gewicht toekennen. — V.D.). 
Hij heeft een gezicht van een el lang (Omdat het hem niet naar 
den zin gaat. — V. D. en A.). Hij is zoo lang : men sou hem 
met de el verkoopen (H.). — Anderen naar zijn eigen el me:, 
(Anderen naar zich zelf beoordeelen). Hgd. Je in. mit glcicher 
Elk messen. Fr, Mesurer les autresa son aune. — Ik weel wal 
er de el van kost (Ik weel wat de zaak waard is; (lig.) Ik In-b bel 
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ie mijnon kosle ondervonden. — II.). Fr. Je sais ce qu'en vaut 

'aune. 

Voor de kleine lengtematen diende eertijds bet menschc- 

lijk lichaam tot richtsnoer; vandaar el {Mal. etle, elne ; 
Ilgd. Elle, Eng. ell, Fr. aune), oorspr. voorarm, als maat- 
ua.mi gebruikt, evenals voet en duim (vgl. ook vadem). Ons 
oud ede, elne, dat men nog in elleboog terugvindt, vervormde 
zich in 't Pransch tot alue (aldus in den XI* ecuwschen 
Unland)> thans aune. De Parijsche et had eertijds een lengte 
van 1,18 met., de Ncd. cl van 1 m. De Belg. el dort 
0,70 m., de Hollandsche 0,69 ra , de Duitsche 0,fi66 m., en 
de Eng. 0.915 m. 

Onze oude e/(/e),die, ofschoon tot het verleden beboorend, 
in V'-ci cllcgocd- en witgoedwinkcls van *t Vlaamsche land 
nog dngclijks gebruikt wordt, leeft ook nog in tal van 
samenstellingen voort : Ellestok (waarmede gemeten wordt 
in manufactuurwinkels, enz.); zoo mager al» een ellestok 
(zeer mager). Eng. Ellwand. — Ridder van den ellestok; 
oot : EUeridder of -ruiter. Ilgd. Etlenreiter of -rilttr 
(Schertsend van iem., die mannenwerk ontvluchten, als een 
meisje, achter de toonbank komt staan om de el ie hantecren). 
Vgl. Fr. Chevalier de J'aune; les messieurs de l' aune el du 
rayon. — Edemaat, Ilgd. Ellenmasx; Fr. aunage. — Ellin- 
lang en ellel engte. Ellegoed, etlegoedwinkel en elUwinkel; 
ellewaar. Ik wijs nog op elleboog en ellepijp (Db Bo heeft 
een bijv. nw. elleboogde = el leboog vormig, en een ww. 
ellebogen = een elleboog ol kromte maken); en op het 
Waschc kinderspel ellekesditf ().). 

Zie beneden latteen duim. 

407. Talie. — Een talie te kort is zooveel als een el (H.). Een 
ilie van een haas is een el van een kat waard (11.). 

De talie (taltie, lualje, taaldje, tafdje ol ttldje. — De Co en 
Sc ii.), nog in heel Vlaanderen bekend als i/ie van de el, 
komt uil Fr. faï//e = kerf (Taille Is ook = kerfstok. 
i. Vehc. Slj/m. Wdb.). 't Volk zegt b. v. : • Twee ellen 
min cen talie •. 

408. Roede. — liet stinkt (of, van een morsebel : Zij Hinkt) 
'ten roeden in den wind (C. T., en H,). Vgl. i De adellijke 
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namen vooral ruiken, een uur in den wind (II. III, 324). 
Roede, voet, duim en vadem waren eertijds algemeen 
gebruikelijke lengtematen, die thans nog overal in don 
volksmond gehoord worden : onze boeren, timmerlieden en 
houlkoopers kennen, om zoo te zeggen, geen andere bcna^ 
mingen* De oude roede {roti) verschilde in lengte volgens 
het land en tic streek ; ziehier de oude, veel verspreide 
Fransche roede met haar onderdeden : roede (foi«e)(l) 
= 6 voet = 1.949 m.; voet = 12 duim = 0,324 m.; duim 
= 12 lijnen = 0,027 ro. en Parijiche lijn = 0,002 j/4 m.; 
de oude Amiterdamsche roede (van 13 voet o 11 duim) was 
3.76 met. (ook de Rijutandsche); do Ned. roede = 10 met. 
In VI. -België lellen de roeden, volgens de streek, van 
5.84 met. (Brugge), 3.8S met. (Gent en L. v. Waas), lot — 
5.78 met. (Dcndcrm.) en 5.86 met. (Hal) lengteO). Tc Aalst 
en Geeraard sbergen is ze 4.54 met. 

499. Voet. — Geen voel wijken, toegeven (Stand houden) l'ij 
iem. een voetje voor hebben. (In de gunst slaan. — Alc). Hij 
bezit geen voet grond (Niels. — A.); geen voet gronds is er nog 
verloren (H.). Alle vijf voelden); alle vijf voet is hij daar (Alle 
oogenblikken. — Alc). II ij gaat zeven voel diep (V. D.); hij ü 
teven voet diep geladen (Hij is dronken. — A..), Dat heeft had 
wat voelen in de aaide (Hel kost heel wal moeite. — H, en 
V. D.). Als een vrouio éen voet uit het huis loopt, stapt ze hon- 
derd voeten uil hare eer (H.). Het wijd gedeelde failf, Liever een 
voet dan een half (Jan allemaes slaaf. — Aldus gebr. door 
Saht.-Schbev., tert. III, 30, die 'i spreekw. afleidt van een 
kalf, dat bij 't sluiten van den vrede wordt geslacht en waarvan 
ieder dan zooveel ziet ie krijgen, als maar mogelijk is. — H.), 
In verscheidene landen (heel Noordelijk Europa, ook in do 
Vcreenigde Staten en Chian) is de voet nog heden de lengte- 
eenhcid. De Eng. fooi doet 0,30 mei., do Rijn land ichc 
Fusz 0,31 m., de Fransche voet 0,52 m., de Amstcrdamschc 
0,28 m. In VI. -België wisselt de lengte van den voet af 
tusschen 0,27 m. (Brugge en Gent) en 0,29 m. (Limburg). 
Zie roede en duim. 



(1) D« toitt ia mg. «en vadem, (z'te eld.), ea roede *\g- Fr. vergt. — (3) Te 
Kortrijk osdencheidt men de groots roede (5.95 m.) en de kleiue (2.97 m.). 
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800. Duim. — Die drie duim ivaxt in weerdigheid , Schiet 
drie el in hoeveerdigheid (Boe, 79 en II.). Is dat trekken, 
zei de mof, en hij haalde eene pier van twintig duim uit zijn 
achterste (II.). Hij bezit geen duim grond (A.); vgl. getn duim 
breed gronds bezitten (II.). Vgl. ook voorg. n* en Fr. N'avoir 
pas un pouce de lerre. — Geen duim gronds wijken (V. D.). 
Voor tem. geen duim uit zijn weg gaan (J. en A.). Als't niet 
al ie vele en scheelt, 't en komt op geen Poeselschen duimt 
(Die. III, 250). — Duimstok (\Iaaistok, in duimen verdeeld). 

De duim (Mul. dnme; Ndd. düm, diana, of dumtu ; Ilgd . 
Dauvten ; En$. Ihumb), eertijds als lengtemaat gebruikt, was 
1/12 Tan den Fr, voel (t. rotde), wal nagenoeg overeenstemt 
mei den Eng. duim; de Amsterd. doet 2.57 cm., de Ncderl. 
i cm. en de Rijnlandschc 2.GI cm. Onze schrijnwerkers, 
die nog van den duimstok gebruik maken en nog dagelijks, 
in geheel Vlaanderen, den mond vol hebben van duimberd, 
tweeduimen haloenduim, van duimshout of duimhout, enz., 
kennen gemeenlijk aan den duim 2 1/9 cm. lengte toe. 

Zie roede en voel. 

501. Vadem. — Hij slinkt zeven vadem in den wind 
(Hij slinkt bijzonder frg. — V. D.j. Hij stinkt naar conserf 
van roggebrood, zeven vademen in den wind (rl.)0). — Dat 
verschilt vademen en mijlen, of : voelen en vademen (H.)(2). — 
Hij is zoo subtiel als de rug van een vaam dik varken (II.). 
Omvademen (Met beide uitgestrekte armen omvatten). Ilgd. 
Umklaftern. — Vademen, af vademen (Bij den vadem meten, 
verkoopen). Fr. Mesurer a la brosse, of: ala toise, tuiser. 

Door vadem, vadm (uilspr. rondom Aalst en Dcnderl. : 
vmm), verstaan wij hier niet «tsoan » of « grijp > (zooveel 
icm. met de uitgestrekte hand afmeten kan}, maar wel de 
afstand of lengte, verbeeld door de zoover mogelijk zijwaarts 
gestrekte armen; vandaar de vroeger in verscheidene lauden 
gebruikelijke lengtemaat, die men vadem heet, Eng. fathom, 
Hgd. Klufter, Fr. brusse (ook wel toise); ze verschilt van 



(1) Reeds bij Winbchootkn, Setma* (1681). 

(3) Bij Gales, Trott redevoering**, veelal m Holt. fpriehnwrien. Amst, 
1105. 
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«treek lot slrcck, maar ir.cct ongeveer 6 voet. Men vindt Let 
woord met bet mnalbrgrip nog lerug in vadem»! aat en 
vademhout. — Het ww. ontvademen luidt In 't L. v. Aalst : 
overruimen; zoo zegt men b. v. t G'cn kunt met twecfn 
dien boom niet overvuimen. i 
Zie roede en voet. 

502. Morgen. — Het is een sclwnne ridder met zijn twee 
morgen lands (Schertsend. — H.). Ik beef van schrik, ah een 
morgen lands van '( pikken van een kraai (11.). Vgl. yemet. — 
Morgental (Zeker aan ia! morgen lands). Morgen mor gen sgelijk. 

Bunder (by Hoelfft ook beunder en buinder, bij Boekenoocen 
(tuinder, rondom Aalsl boender). — Bundertal (Hel getal 
belastbare bunders lands. — Hed. Wdb. Bij Mol. : de grootle 
eener boerderij in bunders). Bninderbraak (Water in de Zaan- 
streek. — Bob.). Bundergeld (Grondbelasting. — Ned. Wdb.). 
Bunderbundersgelijh 

Gemet, gemeet. — Schudden gelijk een gemet land dut geploegd 
wordt (Schertsend voor r verschrikken. — J.). De honderdste 
dag, honderd steenen 0) pa» 't gemet (In den ouden tijd wachtten 
de boeren den 100° dag van 't jaar af om vlas te zaaien, omdat 
zij dien als den gunstigsten dag aanzagen. — J.). — Gemelkap, 
gemelklak (Schertsend gez. voor : zeer grooie manlelkap of klak. 
— J.) — Tiveegemeel, drijgemeet, viergemeet, liengemeet, enz. 
(Stukken land of weiland van die grootte. — JL). Tien gemeten 
(Eiland in hel Haringvliet). 

Dagicand (bij De Bo : dagwante; bij Ruttm : dagmaal. Aldus 
Ie Tienen en rondom). — De Dagwanden (weiland Ie Den- 
der!.); de Vijftiendagwand, de Zevendagwand (Stukken land 
Ie Herderscni. het laatste ook te Denderleeuw). 

Morgen, bunder, ijemtl en dagwand zijn 4 oude landmaten, 
waarvan liet tweedeen bel vierde hier te lande nog algemeen 
bekend zijn, terwijl gemel vooral in 1 land v. Waas en 
morgen (niüryen) vooral in Limb. en te Oudenaarde gebruikt 
worden. De grootte dier maten, verschillend volgens de 
streek, is zeer mocïelijk (e bepalen. Tc Oudenaarde doet een 
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mortjen 600 D roeden, wat dus overeenkomt met hel in 
Nederland gebruikelijke Rijnlandsche morgen. 

Hel bunder (in Mnl. ook boender, buunder en buynder, bij 
Kil. bond>r) komt uit Lnl. honnarium, waaruit Fr. bonnier 
(variant entre Ie dcmUhcclarc et riicctarc) en Eng. bom- 
dury, in N.-Ned. thans gelijk san i hectare, maar vroeger 
meestal aan i 1 /? morgen, in Vlaaod.gcwooulijk op 400 Q roe- 
den berekend. De bijwoordcl. uitdr. bumterbitudersgelijk, 
morgenmorgen&gelijk (men sci vroeger ook gemetgemetsgc* 
tijk), enz. alle in dijkzaken gebruikelijk, beteekenen dat 
ieders aandeel in de dijkslasten naar liet getal bunder», enz. 
in gelijke verhouding bepaald wordt, zóo dat elke bunder 
evenveel betaalt. Vgl. pondpon d*y el ijk, d. i. naar bet 
aantal scliotponden, waarop ieder griet is (Ned. Wdb., 
IV. 1169). 

Gemet, gemeel, waarin liet W. maal ligt opgesloten, staat 
meestal gelijk, ook in Rijnl. maal, mei 1/2 morgen of 
300 [J roeden. Gemet maakt met de grondgetullen, een uit- 
gezonderd, samengestelde woorden, leest men bijJoos. Dan 
klinkt het altijd geme.l, T weegt, med, drijgemeet, enz. 
« Waar staan uw koeien? Op de drijgemeet. » Z. verder Scn. 

Een dagwand (.Mnl. dachwanl otdagewunt, ook dachmaet 
en dachmaet), op 1]4 bunder of 100 Q roeden berekend, is 
in Hrabanl en de beide Vlaanderen nog gebruikelijk. Ons 
dagmaul (bij Rutten en Scn . opgegeven, bij Kn,. daijhmael, 
daghwanl) is eig. ■ daglijd, de tijd van een dag ■ (van maal 
■= I. tecken, punt; 2. tijdpunt, tijdstip); bij uilbr. « een stuk 
lands, zuo groot als in een dag beploegd kan worden. > Vgl. 
Fr. Journal met dezelfde bclcckcnis (z. Verdam, II, 14 en IV, 
9G2 vlg). Dagwand, van dag en u-enden, dus : ren si uk 
gromls dal in een dag omgewend kan worden. In dachmaet 
(bij Vehc. ditgmal; z. ald.) is mael een afleid, van maaien, 
gelijk zand van zaaien; vgl. maudland — hooiland, land dat 
bestemd is om gemaaid, niet om beweid te worden (Ned. 
Wdb., IX, 3); nogmaals dus : stuk lands, dat In een dag 
afgemaaid kan worden. Vgl. het bovenstaande morgen (Hgd. 
ook Morgen), hetzelfde als morgen = begin van den dag, en 
dus beteekenend : wat een gespan in den morgentijd ploegt. 
(Virc. Ehjm. Wdb.) 
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In zijn Oogst (Polit. Zweepsl., 120) zingt ome dichter, 

J. van Rijswijck: 

« De bouwer ziet zijne akkers m. 

En zegt, met gierig vergenoegen : 
< liet kun (lees j.'iar niet in mijn schuur, 
Eu o|> den duur 
Moet ik twee bunders rueer beploegcn. » 

C, Inhoudsmalen. 

503. Mud[de). — 't Is mud-je vol, of : Zoo vol as mud ('l Is 
zoo vol, dat er niets meer hij kan. — Boe.). Zoo vol als een mud 
Stoett, n" 1364). Rij de mud (In hoeveelheid. — V. D.). Vgl. 
Bij de vleet. — Om den mudde korens, dat hij te malen heeft, 
wil Ui} een gansenen meiden rechten (Veel beslag maken voor 
een kleinigheid. — C). Men zal niemand vriend noemen, eer 
men een mudde zoul met kern gegeten heeft, of : Om iem. goed te 
kennen, dient men eerst een schepel zout met hem gegeten te helt* 
ben(Moei men een langen tijd mei hem omgegaan hebben. — 
V. D.). Ügd. Wir haben noch nkht einen Scheffel Salz nut 
emaneer gegessen (Fm. n« 3202 en Bonen, n* 1002). Vgl. Fr. 
Nous ne mangemns pas un tninot de sel ensemble (We zullen niet 
lang vereeoigd hlijven)(l). 

Mud (Mul. mudde, llgd. tnüll of molt, Fr. muid) is een 
oude inuoudsmaat van zeer veranderlijke grootte, dio ook 
nis grannmnat werd gebruikt (llgd. Maller). Oudtijds werd 
do mudde gewoonlijk verdeeld in 4 schepel of 16 spint of 
1528 kop; later evenwel, op metrische wijze, in 10 schepel 
of 100 kop of 1000 maatjes. Nu, daar mud «= hectoliter, 
heeft men : schepel = dccal., kop == lil., en maatje = 
decil, In *t L. vun Aalst heet de deciliter, bij de jenever- 
drinkers, een dubbel maatje (zie ook Ned. Wdb., IX. $fj 
en vgl. De Bo i. v, -maal). Men vergcl. de graan maten van 
Tienen, bij WaUtebs (2) opgegeven : « Les grsins, les 
scmcnccs, Ie sel se vcndalent au muid, cquivalanl a celui de 



(]> Batzk.-Dabmest. — Miuot = l/a mine = l/i ittitr of omstreeks 
78 lit. (oude Fr. maat). 

(2) A. Wa.utkr8, G/flfr. el ffist, d. Comnnnalelpei. Villeit Tirlem)nt, 
Brax., 1874, p. 19 b. 
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Louvain et divisc en 6 setiers (halster), qui se subdivisaient 
a leur tour en demi scliers (mofemitan), équivalent chacun a 
2 quarts, 4 dcini-quarta Bt 8 molstrrs ou seizièmes de 
seticr. Le muid de Tirlcmnnt, d'après une enquête qui fut 
faiteen 1571, pesail 39 5/4 livres cl une once (déduction 
faitc du sne coutcnant 1c grsiin) et represente 1 Ulitrc 
8 Dlilrc» on mesure mélrique, » Daarnaast wil ik de oude 
Aalstcrsclie muflt plaatsen, zoonis ze lliaus nog bij de boeren 
bekend is en vaak gebruikt wordt: I zak — 6 «aaf(l)of 
24 vierlingen of 48 holfiierlingvn of % potten. Dus 
hulst,')- = I/15 mud, en val = l/'ï luk; ook : molster = 
1/IG halster, en pot = 1/16 üaf(2i. — Hel w. mud leeft 
eveneens nog voort in de gamenst. tnuddegetd en mudt- 
zak(V. D.). 

Hel spreckw. : £"en mudde (of : schepel) iönt met tem, 
is van klassieken oorsprong en reeds bij Aristoteles to 
vinden. De verz. vnn « Ca in pen » doet het slechts opklimmen 
tui ClCBftfl : Men aai niemitnt tot viun went vtrlnesm, men 
hebb* dun te voeren eeete schepel solt* mit hem ghcyeten.secht 
Cicero. In een nog ouderen vorm. in Sótr fdhoone Spreefcw. 
AI., vindt men Mhtcr de modde terug : Eer gky eenen 
rriciit kent, eedl een mud ie soulx met hem; ook bij C*ts : 
Al eer dut gij een oriënt betrouwt/ Soo rel met hem een mudde 
eaut. Bij ToiBMAlt, II, 86, is de mudde een zak geworden : 
M rn kan niemand recht hennen, zn tang men geen zak zout 
met hem oegettn heeft. Soms komt het oude nuuken in de 
pluals, zooals bij Goedthals ; yiemant te betrouwen ghy en 
luidt met hem glieVn een mutken euuts. Vgl. Cobn. Vebvl. : 
J/ij tal daar geen meuken zout tten (Hij z»l er niet lung 
wonen). Meuken komt nu en dan voor in de beteek. fin 
mudde, tooals ook hier bij Goeothals. die bet vertaalt door 
In 'l SI ui. evenwel komt ons Vlaamse li meuken 



d) Font ia het ms ni vat. Te Tienen, zegtTuBBL., halster = tal = 
80 liters Het w. vat leeft ook nog voort in de «amenst. eatmande en in den 
sebimpnaam 't vat (toot : kort en dik, plomp noMspeisrton), beid» 
rondom Aalst Teel gebruikt. 

(2) Bij Da Ho *indt men : 1 tak (omtrent 1.5 heetol.) = 4 spint ot 
8 acktendeeten (in achteudln. = 1 mudde; 8 achtendln. = 1 drieipindtr). 
Ssn achUndeel heet ook frankart en vtrhutrt. "Vgl. Cobn.-Vbbvl. i. v. sak. 
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dikwijls voor als verklcinw. van mudde, onder de vormen 
meucken of mueken, moken, modekijn, mttedeken, mudde- 
ken, enz., en diende soms als tegenstelling met mudde; 
aldus bij Goedtbals : So weddich is de muijs int muecken, 
ah int mudde coijrens (koren) (1). Rondom Aalst is een 
meuken 1/4 zak ofl 1/2 vat(Vgl. Schübbm. i. v„). 

504. Schepel. — Een vrouw draagt meer uit met een lepel, 
Dan een man inbrengt met een schepel (C. en H.) Zij sparen 
't met lepels, En verteren 'i met schepels (H.). Vgl. Het kwam 
met spinten vol in huis ; met schepels vol ging het er weer uit 
(H. III, iv- v.) Zij eten met lepeltjes, En sch... met schepel tjes 
(H.). Ui} heeft geld bij schepels (Bij de vleet. — Kramers op écu). 
— Er is een gat in 'f schepel (Bij pelders gezegd voor : er is 
geen zaad meer, de garst is op. — Boe.). 

Schepel, Jlgd. Scheffel, was oudtijds '/, Amsterdamsen 
mud, maar 'thans 0/1 mud of 1 Dtfu-r (Zie voorg. n"). Men 
vindt hel ook terug iu de samenst, schepelzak en schepetmand 
(V. D.), alsmede in liet Groningsche sekeel {= '/• heet.), een 
samentrekking van .schepel, ea 'n viefscheetszak = zak die 
ongeveer een '/* gfooter is dan de gewone. Men kent er nog 
de zegsw. ; '» viefscheetszak vol d rokte '. liet zeer bezig 
hebben (meest gcz. van bezige ledigloopsters, die zich den 
schijn geven het zeer druk te hebben. — Mol.). Zie boven, 
ii» 466. 

508. Spint. — Een haan eet eerder een spint haver op als 
een paard (Men bedoelt, dat een haan in korleren lijd een spint 
haver kan opeten, als dat hij een paard zou kunnen opeten, en 
niet dat de haan een vlugger eter is dan een paard. — H.). 

In Noord-Ned. werd eertijds een spint gewoonlijk gere 
kend voor •/• schepel of' /■« mud ; zekere maat, zegt V. Dalb, 
van omtrent 7 lit. ; ook '/, schepel. Bij De Bo is spint = 
'/» zak of *\t rauddc; hij gewaagt ook van een driespindrr 
(Zie vorige bl., noot 2). Het oude en thans in de levende 



(1) Zie Mbijbb. 80 en Verdam, Mnt. Wik., IV, 1768 en 1999 v\«. Ook 
SuBtnQAR, f CXXXVI; Stoktt n« 2101; Taal en UU. UI, 370 vlg.; 
BöBCHABDT n° 1002; Ham., III, 364. 
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volkstaal onbekende spreekw. : De muis it zoo weelderig in 
een spitiïjê als in eene mudde koren, werd onder n S03, 
doch in een anderen vorm, reeds vermeld. MBUEiizegl daar: 
mueeken = een ipintje. 

806. Kop. — Hij heeft wel een kop gort noodig, om het uil te 
tellen (Men ziel hier op het neef- en nichtschap, dal door som- 
migen lot Adam zou worden uitgestrekt, indien de geslachts- 
boom maar zoo ver reikte. — B.}. Hij behoeft wel brij (of ; meel) 
met groote (of : volle) koppen, Die allen klappers (of : zotten) den 
mond zal stoppen( l ). (Hel kost veel moeite alles Ie beantwoorden 
en elkeen ie wederleggen. — C, C. T M II. en Boe). 

Z<ioals wij boven (t. mudde) zeiden, is de kop — oude 
inhoudsmaat voor droge waren — gelijk aan 0,01 mud of 
i liler. De Ncd. kan (= 0,01 Ncd. vat), voor vochten 
bestemd, heelt dcnzelfden inhoud : gewestelijk wordt, kop 
ook wel voor natte waren gebruikt; zoo spreekt men van 
een kopje melk (halve pint of kan. — V. D.). In de uitdr. 
op de kop, juist op de kop (juist het genoemde bedrag, 
niet* meer en niets minder), die in heel Vlaanderen en 
zelfs in de Groningsche volkstaal bekend is (Mol., 219), is 
kop eveneens als maat gebezigd. 

507. Heitje, helletje, hiltje, — Uit een helletje erwelen 
(Schertsend, achter de woorden Proprietaris, Baroo, Kozijn, enz. 
gevoegd, in den zin van 'tgeen men in ernstigen stijl uitdrukt 
door zoogenaamde, Fr. soi-disant; b. v. c een filosoof uil een 
helletje erwelen »; een kozijn uil een elleije erweten » van 
Adams kani. — De Bo). 

Heitje (Mnl. heltkijn, Uelkijn, heiken), een oude Vlaamscbe 
maat voor droge waren, nog beden in West- VI. gebruikelijk, 
en omtrent een liter groot, hier wat minder, daar wat meer. 
De oorspr. beteek. is kalfje, d. i, de helft van een half 
achtendeel (z. mudde, noot). 

Db Bo gcefi nog de schertsende zegswijze : Een helletje 
vlooien (b. v. een huis betalen met een helletje vlooien). 



(1) Reeds in Pm. striosa, in " Campen ■ (Meijbh, 13), bij Gbct I, 
Ds Brcn*. enz. 




— 332 - 

508. Vaan, — Een vaan ophebhen (Wal ie veel gedronken 
hebben). Hij drinkt als een koe met teug jes van een vadm (d. i. 
hier : vaan. — H.). Tuinman, I, Nal. 15, geeft : Zg drinkt als een 
koe, dat is, met een teugje sejfens (levens), goelykjes (aardigjes) 
van een vaan (Schertsend van een zuipsier). 

Vaan is een oude vocht m nat, 4 mengel bevallend («Ie 
beneden, op dat woord, alsook boven n° 264). Vaan is ook nog 
overgebleven in het bekend" svhrapjesspel : 

Eik en biiük en berken höül ! 

Is er iemand wël zoo stöüt, 

dl6 mij hêèteti liegen zóüf 

Wille ai'is wedde vêür 'n vaan 

dut er twintig sclirabbekens slaan? »0) 

509. Mengel. — 't ts een mengelen broek en een pentje (pintje) 
billen (Van iem. mei een broek» die hem veel te wijd is. — 
Boe.). Bij Ha.rr. : Drie mengelen broek en een pintje billen, — 
Fr. mingle. 

Mengel, dial. mengelen, mingden (ook Mndd. mengn 
— Z. Verdam op mengel) is de naam van een oude Ned. 
vochtuiJiat : als wijn-, bier- en oliemaat = 1.21 lil.; als 
biandewijnmaat = 1.53 lil.-, als melkmaal 4.81 lit. De 
grootte is Ibans echter veranderlijk ; bij Molbxa nagenoeg 
= 1/2 lil.; bij Bobkenuogen 2 knu of lil., soms 4 kan. Tegen- 
woordig, zegt hij, worden alleen nog karnemelk en room bij 
bet mengelen verkocht, liet woord leeft ook nog in 
't Groningsche mtngehglas (ouderwctsch bierglas. — Mol.). 

Volgens Vrrc. is mengel (Mul. mengheté) zooveel als middel 
om ie mengelen, d. i. om van het eenc vat naar het andere 
over te brengen {Mengden, freq. van mengen). 

510. Stoop. — Goesting is koop, Al ware 't een uil op nen 
stoop, of: Liefde is koop, U ware hel 'l gat van een stoop ( De 
liefde is blind en ziet geen gebreken. — R.). Vgl, De lu-j 
loos, Zij vuil zoowel Op een stront als op een roosi 2 ). — lem. op 
stoopen [rekken (Bedriegen, voor den gek houden. — loos). 



(1) rolk$km*de. I, 88. 

(2) Zie mijn Spreehw. over de Vrounin, VI, n" 1-19. 
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Een stoop (Dwaas, stomp mensch. — Dg Bo). Vgl. Ne kop gelijk 
ne zaanstoop (Een zeer groot en dik hoofd. Zaanstoop = stoop 
waar men zaan in zet. — C.-V). 

De sloop, insgelijks cen oude vochlmaal en veranderlijk 
Tim grootte, is nog lieden aan onze boeren goed bekend. In 
't L, v. Aalst en bij Dl Bo i- de stoop = i llt. ol 4 pinten ; 
bij V. D. — 2 1/3 lil; bij Kbambs = 2.425 lit. (voor wijn 
en olie), en 2.0164 lit. (tooi- bier : Dorische stoop). Men 
vindt het w. ook terug in sloopskan, alsmede in enkele 
kinderrijmpjes; zoo zingen il c kinderen van Denderleeuw, 
bij 't inhalen vu n den t haan >,d.i. van 't laatste voer graan i 

■ Kockeloerenbaan ! 

't Leste voeier is op de baan 

Om naar huis te gaanl 

Wat hce(fjt denbann verdi(e)ndt 

Twee ttoopen en een pint. 

Allemaal gelijk ; sjouw! > 

Een Weslvl. kniedeuntje {Biekorf, V, 64) eindigt aldus : 

t Zijn ie te Mecne goeie koop, 

'k koope der tien of twaalf stoop. » 

Zie nog De Cock-Teirlincr, Kinderspel, I. 258. 

Bij Sch., Tuebx., Rotten en Coii.n.-Vervl. komt hel w. 
enkel voor in de bel eek. : aarden kruik, en hel boven- 
staande spreekw. van Rotten cal dan wellicht bepaaldelijk 
daarop betrekking hebben. Waarschijnlijk echier is de 
beteek. sloop = aarden kruik, ontstaan uit sloop = s loops- 
kan (ban, ter grootte van een sloop). 



D. Wegen. — Gewichten. 

511. Unster ot ponder, ook Homeinsche balans en weeghaak 
geheelen. — Unselen, usselen (Wegen mei de unsel, ussel of 
unster. — J); inselen (met den insel verwegen, vermeten, 
verpenigen. — Lnq. VII, ■*■). Verinselen, vereeselen (Loq. VII, 
$-4, 7), ook vereinultn of aan den einsel (of hengsel) hangen 
(Verkwisten. Meest gegeid van vrouwlieden. — De Bo). 
Einsetaar, hengselaar (Die 'lal verkwist in snoeperij, io klee- 
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ren, enz. — De Bo). Ponderen, pondelen, punderen (Met den 
ponder wegen ; (lig.) iem. polsen. — Sca.). 

Het oude en bij onze boeren soms nog gebruikelijke 
weegtoestel, unster, heeft in bet dialect talrijke namen; 100 
vindt men bij Schübrm. : einsal en eusel ; hengsel, hulsel, 
uisel en unsel (in Vlaand. en Brab.); pitndel, punder en 
punget (in Lirab), pondel en ponder (in Noord-Urab.); — bij 
De Bo ; einsel, e-niet, hengsel, vxsel; — bij Gezel te (Log. VII, 
4-S) knipweuje, bosemer, oesel, eisd, ensel, insel, onset, 
uisel; in Friesl. : enster, ensser, entster, unster, unster ; — 
bij Joos : unsel en usiet ; — bij Bqbkenoqgbn : onster, daar- 
naast OMScr en onzer, en vroeger ook mhkt en onsei. In 
Hoeker Visseaea's Sinnepoppen, 39, zegt Dr. B., vindt men 
onserwicht, ontser-wcht en een afbeelding van het werktuig, 
en Kil, heeft; * enster, ensser, entster, unster, Fris. j. unsel, 
statefa. •■ Rondom Aalst en Dender 1. zegt men algemeen 
uiselQ), en dit w. hoorde ik ook meer dan eens in het platte 
volksgezegde ; • 'ft Zat u nen schop onder uwen uisel 
(= uw schamelheid) geven » . 

Men kent het oude raadseltje op unster ; 

•i Het groeit buten, 
en 't bloeit buten; 
de smed smeedt cran, 
en de oude wuufs gelooven deran. » 

G. Gbzblle, in Log. VJI. -4). 

of wel, in dezen modernen vorm, ook in 't L. v. Aalst 

bekend : 

t 't Groeit in den boscb, 
't Bloeit in den bosch, 
De smid smeedt er aan 
En alle menseden gelooven er aan. > 

De unster heet in 't Hgd. Schnell- Wage; in 't Fr. peso» en 
balanee romaÏ7ie. Voor de etym., zie Vbbc. en Log. Vil. 2-8. 

512. Pond. — Ik zou je in goud laten beslaan, als hel een 
dubbeltje het pond kostte (Ik ben u zeer erkentelijk. — Boe.). 



U) Van het mann. geslacht, evenals elders ia VI. -België , bij V, D. il 
utuUrrr. 
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Bij Habh. : Ik zal u in goud laten beslaan, zoo spoedig het een 
duit het pond host (Vgl. ook SAivr.-Scmuïv. pr. VIII. 84 ; 
C. T. I. 362 en Ned, Wdb., V. 461). lem. op drij pond trekken, 
of hekelen (Van iem. veel kwaad spreken. — J.). Mager en 
gezond en in de bors geen pond (Schertsend. — J.). Zie nog 
boven, de n™36f , 362 en 494, alsook beneden, vF 514. 

In eenige landen is hel pond, Hg<l, Pfund, Eng. poundll), 
nog heden de gewichtseenheid., nl. in Brlitanniê, Denemar- 
ken, Skandinnvië en Rusjnnd, doch liet gewicht verschilt er 
en gaat van 409 tot 500 gr. Een oud Amilerd, pond deed 
494 gr , terwijl men thans door een Nederl. pond een kilo 
verslaat ; in overeenstemming daarmee spreken de boeren 
uit N.-HoJI. van ponden (oud pond) en kiloponden (zie Boe., 
kol. 433). in Vlaanderen, althans rundom Aalst, onder- 
scheidt men nog dikwijls een zwaar pond (800 gr.) van een 
licht pond (400 gr.)(2), en dus ook «en zwaar huif pond van 
een licht half pond, en daarnaast heeft men een zwaar en 
een tirht t indeel of vierendeel. (= 420 en 100 gr.) en een 
dilto half riiul cel; toch wordt dit zoogenaamde * licht 
gewicht » allengs vervangen dom- het « zwaar gewicht i, 
zoodsit voor den winkelier een pond, zonder meer, gemeen- 
lijk gelijkstaat met een '/» kilo. Rondom Antwerpen gebruikt 
men voor zwaar en licht gewicht : kiiogewichl cu ponds- 
fewicht, welk eerste w. ook rondom Aalst hekend is. Op de 
Aalstersche butermarkt is bij vele boerinnen de gewichts- 
eenheid nog steeds het pond (kilogewicht. Zie boven n° 494). 

In 't L. v. Waas spreekt men van een ponderken (in 
West-VI. : ponder! je), ó. i. een tarwebroodje van een pond ; 
bij Sch. : ponder en ponderken, en hij voegt er bij : « Men 
zegt Ie Eecloo en elders nog : tierponder, zes-, acht ponder, 
enz. d. i. een brood van vier, zes of meer ponden. » Bij 
Corn.-Vbbvl. vindt men póudsctit keersen : waskaarsen van 
éen pond gewicht. 

In een aantal afleidingen en samenstellingen leeft hel 
woord nog krachtig voort : pondsgewijs (bij hel pond); 
pondspondsgewijs (naar evenredigheid. — Vgl. boven, 

(1) Dit Lat. pandt, dat met pomdM, van f ender< = wegen (Vebc.J. 
(S) In W«at-Vl. : Qrcal en klein pond 
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n° 302 : pondpondsgetijk); pondgaarder (g« W. voor : koren- 
makelaar. — V. D.); jiondgureu, pondpapier (gtrao, papier, 
dat bij het gewicht, het pond, wordt verkocht); pond 
(schcepsbclasting, naar hel «antul ponden berekend); pond- 
. huis, pondkamer (htiis of kamer, waar hot pondgcld bc 
wordt); BOlUÜttC (groote, bocrcnappel. — M. B, en i K 
porutsjucr, Pr. potre de tivre (groolc peer. — V. ü.); po/jrf- 
scholel (houten schoteltje, dat een pond boter kan bevatten, 
— D. B.) ; ditbbetljespondje en stooter.nponije(l) (in de Zaan- 
streek, een koek van een pond, die een dubbeltje of een 
fltootcr kost. — Boe.); verponding (grondbelasting. Vehc, 
Elijm. Wdb, geelt i. v. : belastingsanndcel in ponden : Mnl 
pont. = I, pond (gewicht), 2. pond (geldwaarde), 5. bezit- 
ting); verponding f brief (ons aanslagbiljet); pondboek (kohier 
der verpondingen, de hoeveelheid bevattende, op welke de 
vaste panden in die belasting zijn ;iangcsl»gen. — HtEui'FT); 
ponder (unster. Zie roorg. u°). Zie beneden, om en lood en 
boven, wijt (n° 494); vuor ;»o/«/ (geldwaarde), z. n' 470. 

515. Sleen. — De honderdate dag, honderd steenen 
't geniet (J.). 

Ziedc verklaring van dat op bijgeloof berustend spreek w. 
bij ons ii* 502. In 't L. v. Aalst en 't L. v. Waas is de steen de 
gewichtseenheid (van G pond) bij den handel iu afgewerkt 
vlas, wat ook hel geval is te Antwerpen en de ooslwaart* 
gelegen dorpen, «raar evenwel de steen op 8 pond wordt 
berekend en tevens ala gewichtseenheid gein bij den handel 
in reetknarsen en vet (Zie C.-V.). In Wesl-VI is steen de 
gewichtseenheid voor aardappelen : 5 kilo. 

Kil. gccfl : steen, sex librae, titlo librae. — Rondom Aalst, 
waar steen nog in gebruik is bij den boterliundcl, heeft dat 
w. geen meerv. 

514. 'i h beter een ons geluk 'tmd verstand (A. enJ.j 

ook C. T. en Boe). Tuinm. heeft nog : Heter is een once gelult J 
dan een pond wijsheid i'ook zoo bij H.). De Brune geeft dit 
rijmpje : Een n tuf gheluox, wal datmen relt, Meer ala een pond 
van wijslieyd oheld (II. III. 192). Vgl. Fr. Oneoncedi 
{de bonne répulatwn) vaut mieux qu'une livre de science 
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mille livres d'or). — Dat weegt voor mij geen ons (Dat is voor mij 
niets. — R.). — Gij weegt hem geen ons (Hij* is n veel ie sterk. 

— K.). Vgl. Fr. // n'tt pas une once de jugement ; som? ook hier: 
Om geen ons verstand heleen , Maar een ons wegen (Zeer licht. 

— A.). Vgi. Fr. He pas peter une once. 

Rondom Aalst is liet w. ons (Hgd. Unze-, Eng. otmee(l)) nog 
vnn dagelijkse*) gebruik en de gewichtswfiBrde is er slechts 
20 gr.; in Ifoll. is een ons liet i/m van een Sed. pond. dus 
een heclogr,; vroeger, toen lift medicinaal pond van onge- 
veer 57*> gr. nog gebruikt werd, was dit verdeeld in 12 oneen; 
een once in 8 drachmen, het drachme in 3 scrupel, bet icrupel 
in 20 grein. 

hi dezen zin treil men liet w. once aan in 't oude, bekende 
volksliedje van den Uit, die op den pereboom tal : toen de 
vogel vnn den bonm gevallen was, werd hij, stervend, bij den 
uil-dokter gedragen, die hem zes (soms vijf of drij) oneen 
bloed « trok »(2). 

Voor liet spreekw, Beter een ons geluk dan een pond ver- 
.7, vergelijke men o. a. : Geluckige Sotten hebben geen 
Wijsheyt van doen (Sabt.-Scurev., pr. VT. 43) j Die 't geluk 
heeft, leid de Bruid te kerke, al komt hy laatst (C. T\); Hij is 
het niet aan zijne verdiensten, maar nnn tijne gelukster ver- 
schuldigd {B.)', De gekken krijgen de haart. 

Zie pond, 

518. Lood. — Vrienden in den nood, Vier en twintig in een 

C; C T. en H.), of : honderd in een lood (V. D.), of : 

vijf en zestig in een lood {De vrienden in den nood zijn zeldzaam. 

— C.-V.). Men kan zich vergissen, zei de vrouw, en zij smeet 
twee lood gemalen peper in de ko/l'tjkan (H.). Het is geen lood snuif 
paard (II.). Vgl. Het is geen pijp tabak waard (Alg.). 

Het lood stond vroeger gelijk met een half ons; thans 
evenwel dnet het i/'io van een onB, d. i. f/uw van een Ned. 
pond, dus 1 decagr. Het w. leeft niet alleen voort in boven - 



'1) Uit Pr. once, van Lat. uncuim (-a) = klain gewicht iViho). 

/,ie FWiiJUmfe, IX, 185; X, Hi-173 , XII, 83 «n 24: XIV, 160 ; ook 
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staande spreekw. ea zegswijzen, maar ook in kinderrij topjes ; 
zoo leest men bij Van Vlotbh, 24 : 

1 Hoeveel koffie heb je gemalen? 

Een lood, Juffrouw! 
De koffie neem ik mee naar binnen, 
En het dik bewaar ik voor jou. > 

Dal onze dichters het soms nog gebruiken, blijkt o. a. uit 
Staiiihg's puntdicht, Aaneen tezedigen schrijver t 

c Waarom uw Boek aan 't licht onltogen? 
't Verschijn gerust, al is 't niet groot : 
Wordt Eikcnschora bij 't pond gewogen, 
Men weegt Kaneel bij 't food[l). » 

516. Grein, greintje. — Niet een grein; geen greintje (Mei 
het minste); hij heeft geen greintje gezond verstand (Niels). 
Fr. : il n'a pas un grain de bon sem. Men zegt ook : Geen 
greintje gevoel, Irols, grootmoedigheid, enz. 

Het grein (Mnl. grein, grain) it een medicinaal gewichtje, 
wegend i/no scrupel of 0,068 gr. (zie boven, ons). Het w. is 
ontleend aan Fr. grain, van Lul. grarium = graankorrel, 
klein gewicht (Virc, I. ook Ned. Wdh., V. 64S-649). 

In J. tab Rijswijck's EngelschVuurwerk (Pol. ZweepsL 22), 
leest men : 

c Wij moeten dan, naar allen schijn. 

Toch ezels zijn 
En herseiilooze houtekoppen; 
Een deerlijk bavianen-ras, 

Waar nooit van pas. 
Een grein genie is uit te kloppen. ■ 

517. Aas, aasje. — Een aasje verstand, medegevoel, enz. 
(Een greintje, een beetje). Geen aasje (Niets); b. v. : Zijn krediet 
is geen aasje vermeerderd (Krakers). 

Het aas was de eenheid van bet oude gewicht, het kleinste 
gewichtje van het oude stelsel; hel stond gelijk met bet 
32* van een engels, d. i. 0,047 decigr. of het 640» van een 
Oudholl. ons (z. Ned. Wdb., I. 897-899 en Vebdam, Mnl. 
Wdb.,\. 1 98.199). 

(1) Gêdwkte* van A. C. W. Staring, uitg. door NiO. BEBTB,4»dr, 
Zvtpaen. (z. J.),bli. 861. 
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AANHANGSEL 

A) UIT HBT BIDDER WEZBN. 

518. tem. ridderen of tot ridder slaan (Hem in de ridderschap 
opnemen» lot ridder benoemen), lem. den ridderslag geven 
(Hem in de ridderorde opnemen). 

De laatste zegswijzen herinneren aan de middek-euwschc 
plechtigheid van den ridderslag, waarbij werkelijk een slag 
behoorde met het plat van een ontbloot zwaard, dien men 
den edelman op den schouder of den rug driemaal toebracht, 
in den naam van God, St .Michiel en St. Joris, 

lem. ridderen bet. thans ook, hem ieclijk in zijn gezicht 
toetakelen. 

319. Baanderheer, ook banderheer en banjerheer, bij verk. 
banjer (Eig. een edele, die het recht had zijn welgeboren 
mannen onder zijn banier ten strijd te voeren). Een banjer (JU] 
overdr. r iem. die als een c heer > leeft, of die zich parmantig 
aanstelt : Wat een banjer!) Den banjer, den baanderheer spelen, 
uithangen (Men grooten heer spelen). Vgl. Den groolen Jan uit- 
hangen (A.). Banjeren (zich gedragen als een banjer). 

Een oudere vorm (nog bij Kil.) was banerheer, waaruit, 
met inlasschiog eener d : bander-, baanderheer. Dit baner, 
evenals Hgd. Banner, ontstond uit banier. Baanderheer is 
hetzelfde als baanrota, dat vooral in Vlaand. en Brab. voor» 
kwam; dit baanrots (Mnl. baenrolse, -rits, -ruts, ent.) is 
gevormd naar Fr, en Eng. bannerel van Mlat. bunneretus 
<Z. Ned, Wdb., en Verdam, Mnl. Wdb., I. 514; ook VlftC, 
Etym. JFd6.)enSTOBTT,n°143. 

520. Zijn banier ontplooien, ontrollen; zich om de banier 
scharen; onder iemands banier, onder eigen banier strijden 
(Bunier = het vaandel, waarom zich de krijgslieden scharen; bij 
uiibr. : het vaandel van een vereen iging). De banier hoog 
houden (De eer der banier handhaven). De banier opsteken (Fig. 
Een opstand beginner»). Vgl. Fr. A bawüère levée. Ook : Se 
ranger of marcher sous la bannière de qn.; dêployer sa bannière. 

De banier (Mnl. banier*, bannière, Hgd. Banner, uit Pr. 
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banniirc of btindière =* vaandel voor een troop, afgel. van 
Mlat. bandum = troep) fl) was in de middeleeuwen een veld- 
lecken, dut door Baanderbccren, door vrije steden cm kerke- 
lijke gestichten gevoerd werd (VeaDAM, I. 559), Ilct is in de 
wapenkundc nog ihans bekend : de banier is volkomen vier- 
kant en dient incest tot uitwendige versiering van een ui 
\Ned. Wdb.). Het w. leeft ook nog voort in samen^i. : 
banierdrager ; kerkbarmr, Lrijysbamer, tcemdntnier, enz. — 
Zie 't voorg. n or . 

52 1. Kastelein, kasteleines (Herbergier, herbergierster; ook 
iem., die voor den eigenaar eener hofstede deze beboert, in 
welke beteek. hij in West- VI. ook kasteleinboer heet. — De Bo). 
Kasteleinen (liet bedrijf van kastelein uitoefenen. In beide 
beteek. aldus in West-VI., niet in de Kempen. — Di Bo en 
C.-V.). Daarnaast geeft De Bo nog : bekastekinen. 

Katlelein van Mlat. castellanus, Fr. chételain, en dit van 
castellum «■ kasteel. Vgl. bij Verdam castelrie, waaruit het 
tluins nog in VI. voortlevende kasselrtj; daarnaast kastelat/j, 
Fr. chditllenie. Oorspr. bet. Kastelein : slot- of burchtvoogd, 
burggraaf, hetzcllde als Lat. vicecomes. Van de beteek. 
plaatsvervanger van een heer (vieecomes), is enkel over- 
gebleven die van bedrijf boer : landbouwer voor een anders 
rekening. Een Lusteleinfyoer) ontvangt uen vaste wedde, 
dueli moet al de vnordeelcn van de boerderij of bet vetleggen 
aan den eigenaar afslaan, terwijl de pachter die vourdcelen 
voor zichzelf behoudt en den heer cen vooraf bepaalde 
pachtsom betaalt (Zie De Bo, die een voorb. meedeelt uit de 
16* eeuw, waarin reeds caslelain== bedrijfbner). In West-VI. 
kent men ook kastelein in de beteek. : beheerder van een 
dorpsherberg voor een anders rekening; dat heet aldaar een 
herberg kasteleinen. Op het w. kastelein, van zijn hooge 
waardigheid van burchtvoogd afdalend tot die van herbergier, 
past Montesqüied's Grandeur el Décadencei, wal ook toepas- 
selijk is, doch in omgekeerde orde, op het w. maarschalk, 
dal vhm zijn oorspr. betcek. puardekitecht, stalotterite (Vgl. 
Fr. murëchal f et runt) tot die van voornaam hofbeambte en 
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oppemeldhter, is opgeklommen (Vgl. ona n° 123 en zie 
verder Vbrdm, III, 4222-1225 eo Nnd. Wdb.). 

522. Hofmeester (Kastelein op een stoomboot. — V. D.). 
De geschiedenis van dat w. heefi hetzelfde verloop gehad 

als die van kastelein. Hofmeester of hofmeier (Hgd. Hof- 
meister), oorspr. opzichter over een hofhouding, hofmaar- 
schalk, vooral als titel van de Karolingen bij de Meryvingscbe 
vorsten, eer zij iclf iich van 't oppergezag mecater maakten, 
— thans vernederd tot een kastelein op een stoomboot. 

523. Steekspel (Schitterende woordenstrijd over een onder- 
werp van belang). Fr. Joute oratoire. Steekspel houden (Zoo 
spelen — bij hel dominospel b. v. — dat geen der spelers meer 
aanzetten kan. — V. D.). Hij maakt altijd steekspel {Gew. Hij 
brengt den boel altijd in de war. — V. D.). 

Herinnert aan de niiddeleenwsche spiegclgevechlen of 
ridderlijke kampspclen, die inz. bij feestelijke xeh^enliedcn 
aan vorstelijke hoven gehouden werden (Vgl. W' 10 en 25). 

Naar aanleiding van de bespreking van Dr. Kuiper'* 
Hooger-onderwijsoniwcrp in de Hol]. Tweede Kamer, schreef 
dezer dagen De Gids (1904, nö. 4. bl 169) wal volgt; 
• DebU over de vraag naar het al of niet rationalistisch 
karakter onzer rijkslioogescboleu moge een interessant 
steekt/rel zijn... > Hier bet. het w. een spiegelgevecht met 
woorden en bewijsgronden, waarbij men, hg. gesproken, 
elkander wederzijds uit den zadel poogt te lichten. 

524. Hoert, boei ter ij (= 1. Scherts, jokkernij, spot. — 
2. Iels wat slechts voor den schijn gedaan wordt. — 3. Laffe, 
jrove aardigheid), Boerten (Schertsen , jokken, spotten). Boertig 
(Scbertsend, grappig); boerügheid. 

Boert — 91 nl. boerde — evenals Eng, ooMrn* van Otidfr. 
bourde, dat voorheen deze beteekenissen had (ook in 
't Mnl.) : steekspel; kortswijl; verdicht verhaal; leugen, 
bedrog. Volgens Vbacoullib en andere geleerden komt 
huurde = steekspel (men gist, zegt Dr. Muller in Ned. Wdb.) 
uilOudfr. boubourde, bekort, cig. stootspei, en dit uit Germ. 
bekorten. En hierin ziet men verder het Oudduitscli hitrttn, 
ons Ncd. horten, waaruit Fr. heurter. HATZF.-D*imEix, zeggen 
daarentegen i. v. bourde : « Origine inconnue. On nc pent y 
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▼Oir un subst. verbal de Fanc. franc, behourder, joulcr, car 
oa trmive buurde dès Ie début du XIII" siècle, et la contrac- 
tion ne peut s'éire produite dès une époque aussi anciennc. 
Ook LiTTiié echter leidt bourtie af van behourde en daar hel 
behorten [beho(u)rder, boho{u)rdtr) veeleer een vermakelijk 
dan een ernstig riddergcvecbl was, zegt bij, kon hel ». 
behourde, beurde luier gemakkelijk de beteek. krijgen van 
spel. jok, gekheid iZie vooral Verdam, I, 1559-1540 en Loq., 
VI, 42-44). 
525. hm. naarde kroon steken (Trachien hem de kroon, hel 
teeken van overwinningen meerderheid, te ontnemen; mei hem 
wedijveren). Vgl. Hgd. Mit einem utn die Palme ringen; Jem. 
aussu&leehen suchen. 

Met Verdam (Gesch.', bl. 279) en Kil., die steken nue ver- 
taalt door ambtre, caplare, adspirare, kan men deie 
spreekw. terugbrengen tot de ridderlijke steekspelen van 
voorheen. Zie Stoett, n< 1 104 en vgl. ons n° 458. 

326. Iem, uil hei veld staan (Op de vluuhi drijven; (fig.) iem. 
pal zetten, beschamen). 

Ook deze zegsw., evenals de voorgaande, is volgens 
Verdam, t. a. pi., aan een spiegelge vecht ol een werkelijken 
strijd ontleend. Beide zouden dus evengoed onder de rubriek 
Knjgswezen geschikt kunnen worden. Dat de begrippen 
veld en slaan bij de oude gevechten en vooral bij een tornooi 
veel beter passen dan bij de tegenwoordige, zal men gcree- 
delijk erkennen. Vgl. Het veld ruimen; hel veld behouden; te 
velde trekken; tegen tets te velde trekken; veld winnen; iem. het 
veld alteen (of vrij) laten. 

527. Tot de landen gewapend zijn (Van (op tot teen gewa- 
pend). Hgd. Bis an die Zahne bewajl'net sein. Kng. Tobearuud 
up lo the teeth. Fr. Eire armé jusqu'aux dents. 

Niet ten onrechte wellicht, ziet Prof. Verdam, t. a. pi. in 
deze spreekw. een hcrinuering aan bet knjgsgewaad der 
middeleeuwschc ridders, die van hei hoold tot de voelen in 
een ijzeren rusting gcsluten zaten. Vgl. ücwupent lote in 
dogen sijn (Verdam, Mul. Wdb., V, 45). In Hooft' s Ned. 
Hiitorien, 28, leest men : « Eilyken staaken, ten tanden lo«, 
In schulden >, waur men thans zou schrijven, zegt Stoeit, 
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lot over dé oor in, en hij acht het mogelijk, dat men in navol- 
ging van dcic of een dergelijke uildr. gezeid heeft tot de 
tanden gewapend (Zie zijn n* 1870), 

528. Er loopt (bij hem) eene streek (of streep) door (Het is 
niet pluis in zijn bovenkamer; J i ij is niet wel wijs. — C. T. t 

IH. en V. D.). 
Zeer waarschijnlijk ontleend aan de oude heraldiek : een 
linkerschuinstreep door iemands slam wapen , wees op 
baslaardij, en < dit word, volgens Tuinman, op ymands 
herssens toegepast, als daar aan wat hapert • . Vgl. Een balk 
in z^n wapen voeren, dat hetzelfde beleekent(óaM: = streep). 
Stoütt ver-gelijkt nog het 17 d, -eeuwsche scheldwoord streep 
(= bastaard). Z. lijn n* 140 en 1844. 
529. Man en maagd (Iedereen zonder onderscheid. — De Bo 
en C. T.). Man noch maagd (Niemand. — C.-V.}. Man en maag 
oproepen (H.); man en maag te hulp roepen (V. D.). 

Blijkens het Mul . man ende match, man(ne) ende mage, bij 
Melis Stokb en anderen te vinden en oorspr. beteekenend : 
leenmannen en bloedverwanten, is in deze allilereerendc 
uildr. het w. maagd ongetwijfeld een verbastering van maug, 
welke verbastering reeds in de 17' eeuw baar beslag had 
gekregen, zooals deze plaats uit Su van Chardklibr's Poesy 
bewijst ; 

Dat arme jongskc, eilaaci klaagbt : 

c Mijn vaaderlicf, och, och, • en vraagbt 

Aan muit en maagd, waar vader bleef. 

De uildr. herinnert aan 't lecnrcchtclijk gebruik, waarbij 
leenmannen en hun maagschap in zekere gevallen werden 
opgeroepen om hunne verplichtingen jegens den leenheer en 
het hoofd van hun geslacht na te komen (Zie nog Verdah, IV, 
1083-1084). 

Naar aanleiding dezer vervorming {maag, maagd), sij oog 
gezegd, dat een soortgelijk verschijnsel zich te Denderleeuw 
en in de ouislreek voordoet voor het w. maag {estomac) ; « Ik 
heb pijn aan mijn maagd », beet het hier onveranderlijk. In 
dit laatste geval kan echter niet beweerd worden dat de Ver- 
vorming een gevolg is van bet verloren gaan der oorspr. 
heteckenis. 
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350. Onzen Beer een vlassen baard aandoen (Den schijn- 
heilige spelen, — D. B. en J.), lem. een vlassen baard aandoen 
(Hem bedriegen. — Sch.). Bij wit uiucn Heer een vlassen 
(strooien) baard aannaaien, maken (God door schijn heiligheid 
ïoeken ie bedriegen. — V. D.)- Hgd. Einetn *tröhernen, 
/lachtenen Bart drehen. 

Deze zegsw. werd vroeger veel gebruikt; men findl 
ie reeds b'j Sery.. in « Campen », bij Sist. -Schub»., pr. VI, 
il (Godt ten vlassen barrt wdlen aen maken), bij Pa. i.oi.tiuls 
(Onsen Ueerc eencm vlassmen baerd aenselten. — Meijer 
bij Gbüt..Tci.v»*>, enz.; ook Marmx gebruikt ze in zij'i Byen- 
eorf, 5* Stock, 3» cap. : * Eude beien is niet wet moghelijck 
(soo als hy seydi) Gude eenen vlassen bacri te nut ken i . • 
Heet ze in Holl. (hans verouderd, in Vlaanderen is ie nog 
springlevend. 

Waarschijnlijk is die zegsw. een vertaling van Fr. faire 
barbe de fouarre (of dr paillf) u Dieu (s= se moquer de l» 
i cornipiion probüble, legcen Haizf.-Dabmest., de 
garbe (gerbe) de fouatre a Dieu — uffrir pour In dime une 
gerbe de paillo au lieu d'une gerbe de blé. » Men Irefl die 
legsw. a«o. o. a. bij RlMLils, L. 1, ebap. II : (Gurgantua) 
faisoit gerbe de feurrei*) aux dieux. » Dil feurre, fuerre of 
fuutirre bel. allerlei atroo, voederslroo, en is volgens Hatif.- 
Dabbest. ontleend aan Got. foilr. dat ook « vee»oeder » 
schijnt beteckend te hebben. Vgl. Hgd. Fultcr> ofM voeder. 
en Fr. {ouiraye, fourrtr, fottrrier, eni. Z. nog Vebc, IVed. 
Wdb. en Stoitt, n' 1414. 

531. Sint ■ Andhes, Paftmgewin en boerenveriies ('/ Daghet, 
IV, 156). 

Herinnert aan het oud gebruik, dat den boer verplichtte 
op St. Andries (50 >"ov.) aan de kerkdienaar* tienden t« 
betalen. Ook de Wascbe uitdr. tienden rjrren, b. *.: c Dat 

hout aan de straat ia! tienden gevtn* (Daar zal door de 
dieven veel van gestolen worden. — Joos, 650), doell op die 

middelecuwscbe belasting. Vgl. ons ir 54. 



(1) Uilg. van IÖ59 (Amsterdam), bl. 18»*. - uL Uomh», 

Paria, Oaraier, 1881, p. 85. In oadwa uicg. itaat fomurt. 
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ffeerendiensl (Verplichte dienst ten behoeve van een, 
den heer — landsheer, leenheer, de overheid, den 
grondeigenaar — bestaande in persoonlijken, lichamelijkcn 
arbeid). Mol, herendienst; Hgd. Berrendienstjan Frohndienst; 
Fr. Corvee. — lem. in heerendiensl oproepen (Hem opeischen 
om kosteloos te komen arbeiden); Iels in heerendiensl (laten) 
verrichten (Bij wijze van onbeloonde dienstpreslatie. — 
Ned. Wdb.). 

De Eneyel. v. Ned. Indië zegt i. v. : < ïïct prestccren van 
diensten door den onderdaan, het verkenen van zijn arbeid 
om niet, ten behoeve van zijn heer, van den meerdere die 
gezag heeft, van de overheid en ook ten behoeve van den 
gemeenschap]), kring, waarin men wordt geboren en opge- 
voed, is een oud-Aziatisch evengoed als een nud-Europcescb 
gebruik. In Europa is dat gebruik door de tijdsomstandig- 
heden langzamerhand verdwenen en komt het nog maar in 
enkele landen en dan nog veelal sporadisch voor; in Azië is 
het tot op den huidigen dag heerschende gebleven. » Men 
weet dat de heerendiensten ook in Belgisch Congoland inge- 
voerd zijnO). 

Heerendiemt kan ook de beteeb. hebben : dienstbetrek- 
king bij een man van stand o( aanzien, en aldus komt het 
voor brj C.-V,, in dit spreek w. : ll<-evt(n)d\en»ten sijn geen 
erven, met de verklaring : Ileercrikneclitcn worden niet rijk; 
doch de ware beteck, van dit reeds uit het Mol. goed bekende 
spieekw. ; Herendienst en es ghetn (o| ; Meeren hulde is gitten) 
erve, is deze : Gunst van aanzienlijken houdt geen stand 
(Z. Verdam, III, 5G7 en GI7, en Dr. Beets ia Ifed. Wdb., VI, 
538-559). 

535. Karwei (= 1. zwaar opgegeven werk, harde arbeid; 
1. werk, aangenomen werk; 3. plaats, waar gebouwd wordt : 
naar de karwei (/aan; 4. (fig.) dat is een heele karwei = dat is 
geen kinderspel; dal zal een karwei wezen =- dat zal moeite 
kosten; S. karweitje; dat is een zoet karweitje = een voordeelig 



(l) Z. nog Wihklkb Paus, Sncycl , VIII, 118-116; Van Dure Bucha- 
vingigeseh. 18-70 en Nioglau, Eiit. da Crojmnces, üiagei et Covtumet, 
*• Éd. P*ria (a. d.), III, pp. 42-44. 

34 
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zaakje. — V. D.). — Bij l)e Bo : kerweie, kratveie, kreweie 
= 1. onbeloonde, lichamelijke arbeid ; 2. akkerwerk verricht 
door een groep samen arbeidende mensehen (vla&kerweie, aard- 
appelkerweie), en eindigend met een gezellig feestmaal; 
3. plezierpanij, vreugdemaal ; 4. klein, docb winstaanbrengend 
werk : een vel, een mager ker weitje (In deze beieek. ook bekend 
aan Joos en C.-V.; deze laatsten ondericheiden eveneens : goei 
en kwaê krawei) ; 5. schade, verlies. — Karwei, krawei 
(= i. arbeid om niet; 2. zwaar, lastig werk. — Sch., J. en A.). 
Bij C.-V. : koffiefeestje aan de buurmeisjes, bij 'i betrekken 
van een nieuw hui*. — KraweienW) (Gratis werken, meest ten 
voordeele der gemeente, b. v. voor het onderhouden van oude, 
of hel aanleggen van nieuwe banen en wegen (*), het bouwen 
van een nieuwe kerk, enz. — Alg.). Corvee ==. lastig, ver- 
moeiend werk (C.-V., J. en A.); verdrietig, ondankbaar werk 
IV. D.). 

Karwei, Mul. convexe, eorwetde, bij Kit. koreye, kraegwege 
(van Fr. Corvee, en dit van Mlat. corvada), beeft denielfdco 
leenrechte!, oorsprong en deielfd© bcteek. als hverendientt. 
Men bemerkt dal bet Weslvl. kerweie nagenoeg demelfdcn 
ontwikkelingsgang vertoont ais het Ncd. karwei, maar bel 
begrip beeft er zich nog meer verruimd. — Z. nog de samen- 
stellingen van kerweie bij De Bo; ook Yebdab, lil, 1 9ti£-i 9G3. 

B) OVEREENKOMSTEN. EIGBNDOMSBECHT. ERFENIS. 

834. Godspenning. Hgd. Goltespfennig. Eog. Godspenny. Fr. 
Arrhes, Denier o. Dien — Den godspenning (ook goods-, goos- 
en goedspenning) geven (Een mondeling huurkontrakt met een 
dienstbode sluiten). Den godspenning komen halen (Zich, na 
beraad, komen verhuren); den godspennimj terugbrengen (het 
huurkontrakt weer verbreken). — Zij heeft haren goedspenning 
gehad (Schertaend gez. van een zwangere jongedochter. — 
Liedekerke). 

Godspenning (Mnl. ook godesheiler) bot. oorspr. ; gi 

(1; Bij Jooa ook kermeien. 

12) Dat kanteien, a&n ^ameente-wegen, heet ia Brab. pioniitrtH (Sch ), 
«n in de Kempen pmmcren (C.-V.). 
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geldstuk, dat men bij 'l nnngaan van koop of buur den armen 
« om Godswillc » gal (z, Verdak, II, 2013; Ned. Wdb. t V. 
285 en vgl. Wüttke, §690); thans het handgcld, dat een 
dienstbode, die zich verhuurd heelt, ontvangt. Dit hatidgcld 
is thans het eigendom van dc(n) huurling; verlaat bij (zij) 
echter vóór den gestelden tijd zijn (haar) dienst, zoo moet 
hij (zij) den godspennirig geheel of gedeeltelijk terugge- 
ven. Uit het feit dat oorspr. de dienstbode dat geld 
voor een Weldadig doel besteedde, vloeit voort dat de kracht 
van den godspenning niet in 't geven lag, maar in 't aanne- 
men hiervan. Dit verplichtte hem zijn woord te houden('). 
En te dezen opzichte is de opvatting nagenoeg dezelfde 
gebleven : de aanneming vnn het handgcld was in de oogen 
van den huurder als een waarborg vnn het trouw naleven 
der aangegane verbintenis vanwege den huurling. Menige 
Vla.imschc boer geeft (hans geen godspenning meer, omdat 
hij bij ervaring weet, dat de pns gehuurde dienstbode 
gemeenlijk zonder gewclcnsknaging het ontvangen geld 
terugbrengt, zoohaast hij een beieren poat heeft kunnen 
vinden. 

Te Aalst, Herdersein, Denderleeuw, Liedekerke en de om- 
streken kent men enkel het w. godipenning; te Lebbeke en 
Daardegetn is daarnaast ook het w, weerder bekend. Volgens 
Teem-, zegt memoeerder (in t£l.-firab.),toorrtf£(in't flagcland) 
en icörrel (in Limb.)-, U Dagktt VII, 48, geelt voor de Limb. 
Kempen iverel, wierei, en bij Corw.-Vervi.. vindt men voor 
het N.-W. der Anlw. Rompen : wèèrder, wedder en jedder. 
— Dit locerder of wedder zal wel opgemaakt iljn uit ww. 
wtdderen. Vgl. jaarwedde (Wedde = vadium of pand). 
Elders in Limb., zegt men volgens Scn. : meepenning ; « een 
meid huren » heel daar « een meid meeden >. Naast mee- 
penning geeft V. D. nog meed- en miedepenning (Mnl. 
miede = loon. Zie Verdam i. v.). — De godspenning, zegt 
Ned. Wdb., bcdraBgt thnns veelal ö •/, vnn de huur; vroeger 
altijd 5 gulden. Rondom Anlst ontving een knecht gewoonl. 
5 fr., een meid 5 fr. In de Anlw. Kempen bestond vroeger 



(1) S. J. Focksma Andrkab, Spreekwijzen (n vormen aan het oud* Recht 
«Uitend (in de Handelingen van ie Mastiek, der Ned. Lett. te Leiden. 
1897-'98, bl. 11C-U1). 
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de wccrder van een meid In ecnige ellen lijnwaad, een 
koppel hemden, twee blauwe voorschootcn, een paar hols- 
blukken, eui.; den godspenning teruggeven heet aldaar : 
wèèrderen, wedder en of jedderen. 

533. Woord houden (Nakomen, doen wal men beloofd lieefi). 
Hgd. Wort halten. Fr. Tenir parole, 

In de Gei in. landen bestond er oudtijds een scherp onder- 
scheid tusschen tentre en facere, holden en leisten, halden en 
geven, c Dat men zijn woord moest houden, beteekende dat 
men bet rechtens niet mocht intrekken, dat handelingen, in 
strijd met dat gegeven woord, rechtens nietig waren. Die 
verplichting sloot... niet in Je verplichting om te doen w»t 
men heeft beloofd »(1). Vgl. Vebdam. Mnl. Wdb., III. 
628-629. 



536. Belofte maakt schuld (Wat men belooft, moet men 
houden). Fr. Chose promise, chose dut. 

Op grond van den Saksenspiegel (< Wye ycht... Jovet, dye 
sal yt gelden ») en andere rechtsbronnen, die in dcnzelfden 
geest spraken, heeft men langen tijd aangenomen dat elke 
belofte, rechtens, de nakoming waarborgde. Thans weet men 
echter dat slechts de vormelijke belofte die kracht had. De 
< vormelijke belofte » sloot oudtijds het geven van een pand 
in; dit was oorspronkelijk óf een zaak, een eig. pand, óf een 
mensch (gijzelaar). Men kon ook wel als gijzelaar zich zelf 
geven en zulks leidde er toe dat men zijn eigen borg kon 
zijn, c wat dan juridisch bet. hel zich zelf Ie pand zetten 
voor een schuld, om daardoor zijn aansprakelijkheid te ves- 
tigen. > Hiermede wordt ons de oorspronkelijke bcteck. 
duidelijk van een nog gebruikelijke uitdr. < ik sta er voor, • 
nl. te pand = ik ben er voor aansprakelijk. 

Het werkelijk pand werd later tot een schijnpand, ecu 
symbool, en het geven hiervan was dan nog enkel een vorm 
om de aansprakelijkheid te doen ontstaan (Vgl- ons n* 89). 
En men behoefde zelfs niets over t» geven. Dikwijls reikte 
men slechts de hand, als symbool van trouw, verbond ■iich 



(1) Fock.eua-Am>bba8, t.a. pi. 105. — (2) Men deoke ook aas het handen 
reiken bij de huwelij kaplechtigheid en onze vaak gebruikte uitdr. : " Daar 
g*ef ik u mijn h*ni op, * voor « Dat beloof ik n vaat. ■ 



— 349 - 

bij de handtasting(2), of gaf den handafag (nog over in bet 
w. palmalag). Gemeenlijk echter ging de handtasling gepaard 
met beëediging der belofte. In zoo'u geval stond de eer Ie 
(tand, en wie dan zijn woord schond, werd verklaard 
• mcynecdich ende ecrloes », afgezien van de lijfstraf, die 
vaak op den meineed volgde. Hieruit volgl ook c dat onze 
uildr* zij» eer verpanden, zijn eereiroord geven, uit oude 
rcchtsgcbruikcn stammen, die hnar een zeer rcëclen zin 
gaven »(1). 

In de Prov. seriosa vindt men de uitdr. in den vorm : 
Loefte moert schuldW. De volksmond voegt er ihans meestal 
ecu staartje .ibii toe : üelofle muakt (of: is) schuld, en die 
ze mt(t) en houdt (of; niet volbreng!), krijgt nen buil (C.-V. 
en J.) ook : die 't nie(t) en doet, krijgt nen bult (A.). 

S57. Aanslaan. — De hand leggen op iets (Eig. aan iels de 
band slaan, om bet in bezit te nemen ; thans gewoonlijk ; in 
beslag nemen;. 

Ontleend aan bet Oudgerm. rechtsgrbruik, waarbij men 
door handtasling of aanraking zich als eigenaar deed gelden 
(Z. Ned. Wdh. I. 310 en V. 1787; v»l. Mnl. Wdb. op aen- 
vaen en GniHH, Hechtsat.terlh.', bl. 589-590). c Wie een 
recht wilde doem gelden, zich ecne zaak verzekeren, kon niet 
volstaan mei zijn wenscb uil te spreken, bij moest ook de 
hand slaan aan het voorwerp van zijne begeerte, om *oo 
aan ieder duidelijk te maken, wat bij wilde en waarop zijn 
wil gericht was »(3). 



F) ANDEEB RECHTSOUDHEDEN. 

538. Te hooi en te gras (Hoogst zelden ; zoo nu en dan maar 
eens; op ongeregelde tijden). 

Die ultdr. was oorspr. een middcleeuwsche tijdsbepaling 
voor rechtsdagen, met de betcek. : In den voorzomer (den 
hooit ijd) en in het voorjaar, als het jonge gras uitschiet, 
« ten nieuwen grage » (nl. in April de gra$maand); zij 
beteekende dus eig. : tweemaal 's juars, wat nog duidelijk 



(Ik FOCKKMA AMOBKAI, t. II. pl. t 106 Tlgff. 

(2) Bij Sto»xt, n' 179. 

(3) Focecua ANDBKa», t. ft. p 1 . , 1 18. 
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blijk l uit deze plaats van Bimczo : i Sy (zijn dochter nl.), 
Jacht by hoy en by gras, dal 's goelickjes tireenaet 
'ajaan. » (Ned. Wdb., V. 580; Mnl. Wdb., II. 2106) Vgl. 
Mol. Bi grase taie U stro, en By eorne (koren f ende by 
gratt = des zomers en des winters (Noouawtca, f SI 
en Mnl. Wdb.. UI, 1923). 

559. Geen veer van den mond kunnen blaten (Zeer zwak, 
uitgeput zijn. — C. T.). Bij kan geen veder van zijnen mond, 
geen mug van zijn hand blazen (Wzltbu, 96). AU hg maar een 
veer tan zijn mond blazen kan, dan wil hij vcedr over een huis 
springen (Van een lierstelleoden zieke, die dadelijk al zijn 
bezigheden wil hervallen. — Boe.). Zoolang hij eene ceder pan 
den mond kan Mazen (Zoolang hij nog eeoige middelen bezit. 
— V. Ü . 

In Noord tn Zuid, XXI, 478-479, heeft Dr. A. Beits 
aangetoond dat deze uitdr, hoogst waarschijnlijk aan <lc 
oude rechtspraktijk is ontleend. Er is een lijd geweest dat 
men bij een ter dood toe geslagen of gestoken persoon 
gerechtelijk Irachile "il te maken of Lij al dan niet nog 
leefde, door te beproeven of men op zijn mond nog een 
« pluim » of veder kon zien t wagen »,d. i. bewegen, « Was 
dat hel geval, dan ook was het beslist dit de mishandelde 
nog niet dood was, en kon degene die de verwonding of den 
neerslag had gedaan vrij en ongehinderd en zonder vree» 
voor 't gerecht ( < ongevangen en onbezorgd van den Heer of 
van iemand van wegc den gerechte >), — ■ naar verkiezing — 
bij zijn slachtoffer blijven staan, of zijns weegs gnan. i 
Ziehier een door Dr. Brbts meegedeelde bewijsplaats uil de 
Statuten van Maastricht, dagteckenend van 't jaar 1580: 
• De den anderen quetst. Aal her Ier erden velt, of dat ke 
sich Ie bedde legt, wie men denen halden end? vangen sal. 
I. Enden cirstcn. want eyne vriheil is inder gladt van 
Luitken ende inden anderen gucden steden des bisdom» 
van Luitken ende der graefscap van Loen, dat cyn porler 
den anderen dar neder slaen of steken mach, ter doet toe 
wondt, ende bi den gequestden mach bliven staen, ufopder 
straeten ghaen onghevangen ende onbesoirght van den hcre 
of van ycnianne als van des gcrichls wegben, dit wil e ende 
atso lange als der gequetsde dat leven in heet, ende aito 
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vele adoms dat men op synen monl ejne plune magh uien 
u-iiijheiiil)', enz. 

De uildr. komt o. a. voor bij Pourrr.iis, Masker, bl. 280 
(ou.le uitg., bl. 300). 

/) BBT- BN DRÏNKPARTLJEN. 

540. Dat haalt (of heeft) er geen handwater bij (Dal is er niet 
bij te vergelijken. — V. U.). 

Onder handwaler verstond men eertijds waschwatcr voor 
de handen (zie Kil. i. V,), dftl vroeger ook in de Neder- 
I uiden vóór den maaltijd aangeboden werd. Aan de mid- 
dciccuwsclie hoven werd bel handwaler aan den vorst of 
den heer gereikt door een Grootc, die hem in stand 
evenaarde. Zoo kon lem. hei handwater geven de bcteck. 
krijgen : « met hem vergeleken worden ». (Vgl. Ilgd. Er 
teichl ihm dan Wasser nicht), hetwelk leidde tot de bcteck. 
Handwater geven = « vergeleken kunnen worden, » 
waaruit dan deze nieuwe vorm ontstond : Bij iem, geen 
handmaler geven = « niet bij iem. vergeleken kunnen 
worden. » Door de bijgedachte aan niet bij iem. halen of 
hebben, ging men dan ook «eggen : Geen handwater bij tem. 
halen (of hebben). — Zie Stoeit, n» 712 en Ned. Wib., V, 
2027-2029. 

I) BOUWTRANT. - WOONBDIS EN HUISRAAD. 

341. Ze zijn over de halfdeur getrouwd (Schertsend gez. van 
man en vrouw, die in onwettige gemeenschap met elkander 
leven. — A.). Vgl. Over den puthaak getrouwd zijn (Vcii. Wdb., 
V. 1619). Achter de kaag, nf : over den bessem getrouwd zijn 
(T., II. en C.-V.). Ook : Ze is over de lialfdeur getrouwd (Ze is 
ongehuwd en moeder. — A.). Van nen ezel over *n halfdeur 
gescheten zijn (= 1. Een bastaard of een onwettig kind zijn; 
2. zeer lomp zijn. — C.-V.). Vnn over de halfdeur, b. v. een 
katholiek van over de halfdeur (Van onzekere grondbeginselen. 
— J.), Stukken koopen van over de halfdeur (Bedelen. — J»). 
De halfdeur, d. is. halve deur (in Holl. de onderdeur), is 
de onderste helft eener deur, die uit twee deelen bestaat. 
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liet Ned. Wdb. zegt op onderdeur : Hel benedenste gedeelte 
van eenc deur, die in twee deelen is verdeeld, welke samen 
in c'ene sponning sluiten, vooral gewoon in boeren- en 
arbeiderswoningen. Ook op het Vlaamsdie platteland waren 
zulke deuren vroeger zeer gewoon; tbans vindt men ze 
soms nog in schuren en stallen, zeldzamer in winkels en 
oude arme huisjes. Nog andere spreckw. zijn er aan ont- 
leend : Zijn klak over de. hal f deur steken (C.-V.); over de 
hatfdeur (of : over de onderdeur) liggen (op de onderste 
helft der deur leunen om uil te kijken, een praatje te 
houilen); over de onderdeur kijken (schertsend voor c naar 
builen kijken » in 'talg., doch met het bijdenkbeeld, dat 
dil naar onder geschiedt). Hel is een man als Cats{h, en 
Cals wan een man als een onderdeur (Gez. van een persoon, 
die een kleine gestalte heeft, — II.). '1 Is'en onderdeurtje, as 
ze op 'en stoof' zit da* kijkt %s in 'en hal f pint* potje (Van 
iem. die niet hoogcr is dan de onderdeur, — Dok.). 

342. Bord, tafelbord, eetbord (Teljoor). — Zij laai hel spek 
niet van haar l>,ird halen (Zij laat zich niet overbluffen of beet- 
nemen), in 't L. van Aalst ; Zen laat 't vleesch van heur talhor 
nie tangen. 

Bord of telloor (Fr. taitlolr of trunchoir) is oorspr. een 
houten plankje, waarop men ïijn vleesch sneed. Vgl. Iets 
te horde (of te berde) brengen (ons n" 5I4-) ; schoolbord, enz. 
— Later at men uit borden, d. i. uit houten schotels. De volg. 
pliinis uit IIotgens' Cluyswerkfi) vs. 255, bewijst dat be- 
doeld gebruik toenmaals al verdwenen was : 

Soo < tafelborden » 't woord van 't oude Hollands was. 

Men attcr licht uijt hout; dat komt niet meer te pas. 

Taaloudhcden van denzelfdcn nard als 6ort/, zijn b. v. : 

gulden, die niet meer c van goud », oorijzrr, dat van goud 

en niet meer van ijzer is. Te recht dan ook zegt Verdam 

(Geselt*., h\. 280): Deuitdrukk.sitoeren oi papieren gulden, 

gouden oor ijzer, steenen hord. bevatten dus eeue innerlijke 

tegenstrijdigheid (<t contradictio in terminis >), evenals 

ioorn. stalen balein, houten dam steen, koperen blik. 



kopert 



(1) Bij BOBE.ENQOQKN : Karttn. 

(2j Aangehaald bij Verdam, Gtsek.-, b], 280. 
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Aanvullingen en verbeteringen. 

5. Hgd. Elwas im Schilde führen. 

6. Fr. Pour l'amour du chevaher baise la dame l'ècuger. 

7. Hgd. Au f den Schild erhcben. Fr. Elever qn. sur Ie pavois. 
9. Te sparre en te zweerde rijden (Van ietn., die liaaslig 

ergens naar toe snel f, gelijk een ridder legen den vijand. — 

De Bo). 
12. Den handschoen aanvaarden, opnemen. Fr. Relever Ie 

gant. Daartegenover : Jeier Ie gattt. 

Bekend is ook nog de spreekw. .U-r dW handschoen hou- 
teen (Huwen, bij afwezigheid fan den bruidegom, met ren 
vanwege de«n mei volmacht bekleed persoon). Ongetwijfeld 
een herinnering a.m bel middeleciiwseh gebruik otn ren 
bevoegdheid op icm. o ver Ie dragen, door hem zijn hand- 
schoen loc te icnden (Gum*. Rechltatlerlh. 154; Noonot- 
wien, 58). Qurspr. /al dus de gevolmachtigde-, lot wiait'i'- 
\.vn zijner bevoegdheid, hij de huwelijksvoltrekking, wer- 
kelijk den handichotn Ynil zijn laslgever hebben gednigen of 
hebben moeten looncn. De rechte hetcek. is thans echter 
vergelen, daar despreckw. thans opgevat wordt als staande 
tegenover « tonder den handschoen >, dus als in strijd met 
het tegenwoordig gebruik, wambij bruidegom en bruid 
elkander de onlbloote reihterhand geven (z. Ned. Wdb. 
V. 2000-2001, Veao.ui, III, 132-135). 

15. Naast harnas wijs ik ook op hei oude kotder en de uildr. 
kolderen, te St-Truiden gebruikelijk voor : steelsgewijs pakken 
na vluchten; eig. stelen en onder den kolder verbergen (Vgl. 
ons ww. zakken — in den zak steken. — R, 

16. Bel harnas afleggen (Uen strijd staken. — V. D.). 

21. Vgl. In 't'jras bijten. Hgd, las Gras heiszen. 

Zulks doelt opeen ouden ritus vnn onderwerping aan den 
zegevierenden vijand, i Ce rite, tcgt Gaidoz(I), consistail & se 
jeter a lerre. a mordre I > kne cl a faire Ie simnlaere d'en 
manger riicrhe. II en cstqueslion dans un poèoie espagnol 
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sur 1c Cid, el il est cncore praiiquc en Afghanistan et dans 
diverses p;iriies de linde: il 1'a élé celtc annéc mêmc en 
Ciichemire par Jes ITumas qui avaient combattu les tronpes 
anglaises.... C'est un rite représentatir d'asservissemeni, on 
l'homme asservi est ra vale au rang de bétail, rite identique, 
par l'intcnlion, a celui des Romains quand ils faisaicol passer 
IV-niieiui viiincu sous Ie joug, c>sl-a-dirc iVissiinilaient a une 
héle de labeur ». 

Ons In 'l zand bijten (Fr. mordre la poussière) herinnert 
misachten aan hel feit, dat in de middeleeuwen het gras- 
veld, naar een steekspel plaatsgreep, soms met zand werd 
Ledekl, looals blijkt uil Inventaris v. Brugge, Gloss. fd9 ! 
i 381 curie zands... daer de bane die gbemaect was len 
Bteïetpule nedc ghezaod was »U>. Ouk het strijdperk telf, 
xegt Stiiett (n* 2163) werd toen dat sant genoemd (vgL Lat. 
jtulvis, worstel perk). 

24. Uok ScBLEnii., Corn.-Vehvl. en Joos hebben : Voel bij 
louden; Tuerl. geeft : Voet bij slak (stok) hottpe. Bij Mol e ha 
vindt men : Vaut Ine de meet hollen, wat de door ons uiige- 
Lraclite meening sieuul. Ook Stobtt(-) houdt hel er voor dat 
stek -= paal, grens, meel, en wijst op de oudsie vormen der 
spreekw. Vuetby sleck selten (Kil. en Pla.ntij.\) ; c daer mouten 
ty voelby steek selten > (Mar.wx, Byenc, 16a). 

2b. Eene lans breken mei (of voor) tem. Fr. Rompre une lance 
avec (of pour) qn. VgL nog : Courir une lance. 

17. Dr. Bqeeesqogeh (Ned. Wdb. % XI, 809) vergelijkt ophef 

maken van... mei de uitdr. : eenyrooten ophee[ doen en aclu het 
niet onwaarschijnlijk dat in onze taal, zoowel als in hetDuitsch, 
de uitdr. aan de schermkunst ontleend is. 

31. Ook nog : Groot in de wapens en klein in den sak (A.). 

52. Reeds Fn. Goedtbals heeft : Oft ridder ofl meersman. 
(Meijer, 72). 

33. Omtrent het oude gebruik « de ktkvorsciien tot zwijgea 
ie brengen » (Hg 1. die Frösche stillen; Fr. te silence des gre- 



<1) Vgaiu*, M«l. Wdi. t IV*. 1482. H*t8trijlp«k werd «oma ook met stro» 
b»d«kt. — <9) N" 302i. 
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mille], tv men Gnmii, Recktsalterth., 355 en Sloet, De 
Dieren, 540-34-1 . 

34. Vgl. Veel vertellen waar koster of pastoor geen ling 
(tiende) van trekt (T.) of heeft (IJdelen praal, leugens ver- 
lellen. — lï.J- 
SS. Vgl. Cats : Hel leen is voor den oudste, Het geld is voor 
ten stoutste (zie voetnola, bis. 27). 

56. Voor onze zegsw. Door de spilsroeden loopen (Fr. Passer 
par les baguettes, passer les piques, enz.), vind» men een lieele 
reeks synon. uildr. bij De Cock-Tbirlinck, Kinderspel, III, 
blz, 121-133. 

42. In de llysturie van Maleyijs (naar den Anlw. druk van 
1 SS6) (L), luidt de uiulr. Te oiere ende te swaerde [ontsegghen). 
Vgl. Plahtij.v : Ten brande en ten zwanrde dreigen. « Menacer 
a brusler tl luer » [Ned. Wdb., III, 1050). Par Ie fer et par Ie 
feu is een Fr. drama (van M. ÜERiiHAnDT), gelrokken uil den 
roman van denzelfden naam, van H. Siekkirwicz. 

44. Hgd. Einen überdie Klinge springen lassen (Schb., 494). 

54. Pe voelnota bij dil n* gevoegd, dieni in dezen zin 
gewijzigd, dai men lusschen Ninove en Geeraardsbcrgen 
(alsook ie Gent) wel degelijk zegt : Geerd, geerden. Wij zeiden 
dal hel oude geer (werpspies der oude Belgen) nog voortleeft in 
aalgeer. Zouden de oude plaatsnamen Aelgeere en Aelgeertmeersch 
uil de gemeend- Flerzele (z. De Potter en Broeciuert, Gesch. 
v. Herzele, blz. 2-3) door hun vorm wellicht daarop wijzen? 

55, Bij ScB-, Corn.-Vhrvl. en Joos heeft Voor de pinne(n) 
komen, brengen de du' hele beleek. : !) Voor "t gerecht ver- 
schijnen öf doen verschijnen ; 2) ie voorschijn komen of halen 
(builen 'l gerecht). 

69. Vgl. Zet uw tering naar uw nering, Of uw nering krijgt de 
iring [Bie. XI. 235). Ned.1. (Bremen) : Man malt de Tahrje 
lach der Dführje settelt (Ecr. 57i«). Zie nog Stortt, n r 1884. 



|1) üitjf. door Dr. B. T. Kdiper <Ldd«n. voorheen E. J. Bnll, 19"3), 
E. 62. 






7-2. Bij Boekk.noogrn leest men i. v. • Kerfstok • : Hij meet 
wel, dat zijn kerfstok van ijzer is (Hij weet, dal hij Keen kwaad 
kan doen, dal hem alles vergeven wordt). Vgl. bij Haiih. : ■ 
kerfstok is nog geen ijzer », en Hutgens, U»f\vijck 2o45 (spreken- 
de van zijn kinderen) ' ■ Vijf liaelers opeen" kerf {kerfstok) die 
noyi van yser wordi. » 

Lu door c keil' * verslaat men in de Znansche volkstaal 
ie ki ijuehrai'jos aan den muur. waarmede wordt anngegi^ en 
liocvcel zak, in pakhuizen en molens, is opgedragen. Hij het 
uadfjoHWe», legt Dr. B.. is de laatste der drie dragers ui' t 
bet kerven belast; hij heet daarom her f man. — Saiit- 
Schbev. terl , IX, 2. geeft : nu sal de kerfstock af gedoe n 
teerden, — en elders (sec. III, 59) : Etn uyt de kerf guentle 
maellydt. 

76. Ook in 'l Zuiden der Kempen bestaai nog;, bij openbare 
veilingen, de « keersbranding ■ : « bet kaarsje dat ontstoken 
word 1 , is « een vinger langen epn siupnaald dik. Zoodra het 
opgebrand is, heeft men geen recht lol bieden meer » (Corr.- 
Vervl. en 't Da., f, 55). 

Dat hrelte vroeger t vercoopen by lcers(e)barniiujhe >.o! 
« hij kcrsseii vutgnne »; Fr. adjudiralinn pur fettx, a la 
ehandelie iteinte (Gailluro, Gloss. fl«m., 158-439). Volgens 
Weltehs (blz. 73) is dal gebruik onk nog bier en daar in 
Holl.-Limh. ie vinden ; meer echter in Noord-Brab. en 
Pruisen. Dannan komt bet spreekw. zegt hij : De kaars i.< 
tol op den nagel gebruud (Ih-l lijdt geen uilsiel tneei •). 

77. Onder den hamer komen (in openbare veiling) heet te 
flerdersern : « 0]i den stok komen •. 

79. De stroowisch komt aanvankelijk voor als teeken van 
inbeslagneming. Men plant op of hij in beslag genomen goed 
een kruis, eene vaan of een slok niet een iioed of een stroowisoll 
er op, welke laatste dan, naar men meent, vervormd is uu 
sirookrans als hoofdbedekking. Van symbool van inbeslag- 
neming werd de stroowisc.lt syroboal van executoriati n verkoop, 
en zoo van verkoop m hel algemeen (Focilema Akdiieae, 1 

81. Zie nog Noord en Zuid, XXIV. 252, waar, al* syi 
uildr. van door den hand, ook door de mand voorkomt. 




Ea 494). 

86. Met Dr. M. Höpleu, den geleerden schrijver van Deut- 
■hes Kmnkheitsnnmeiibiu''i, dank ik dat liet sprcckw. IJzervee 
sterft niet, teruggaat op de oude ijzeren dierenoffen (Tier- 
7oliogaben) i in Diiït&clilarid Immer rind en Ewigkuk genaamd, 
waarvan men nog Afbeeldingen vindt in oude katholieke kerken. 
Die ijzeren diere noffers waren liet symbool van den eeuwi- 
gen OÜbrplicht, co zeilt de dood van het vee, waarvoor 
men offerde of een offer beloofde, kon vim dien plicht niet 
ontsluan. Het dicrenoffcr — norspr. in de plaats gekororn 
van liet mensehenoffer — kon door liet dierenbecld in ijzer 
of was vervangen worden; soms grif de offeraar zooveel 
ijzer («f was) als zij «i eigen gcwiehi of dat van het kranke 
dier bedroeg. Het ijacj verving, i» overoude lijden, het 
geld en als dusdanig werd het zeer vroeg als offermiddrl 
gebruikt; later gaf men de geldwaarde van hefoffer in onze 

tegenwoordige mimi ; looalshet titans nog dikwijls gebeurt, 

ofschoon in de katholieke kerken het levende dierenuffer 
nog lang niet verdwenen is (Zie b. v. mijn VoLlmgenees- 
kutule, hl. 93-110). Vim dat oude ijzeren dicrenoffcr, vindt 
men nog Inde kerk van Si. Lronlnrd, te Huizingen (bij 
Hal), (1) een merk* rerbtijfscl, Naasl velerlei deden 

vnn inenseh en dier, liggen daar, in een grooten, houten 
bak. gansene paarden, zwijnen, koeien, hoenders, enz. — 
alles in plaatijzer. De bedevaarder moet de ijzeren afbeel- 
ding van bel kranke dier of kranke lid op zijn weg rond- 
dragen, wat hem natuurlijk tan hel offergeld niet oaisJanl. 
Mei dal geofferde ijien-rs, ni.i hei Hgd. Immerrind en 
Ewigkuk, iJie den gcloovigen landsman de genezing van 
/.iji» krank vee zo<> goed als waarborgden, schijnt ons 
spreekw. rins wel in verband ie staan. 

steun vindt die reritl l« Prtesche en Groningsche 

n toe, waarover do Ttlffruof van 2G Dee. 1902 



9t. Lsuuhan) profil aldaar aauperoej»* i alt 
van meoachen en dieren. 



htroo'i ifgtn d« lamheid 
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handelt. Predikanten m LnstCM, zegt hc-l btad, • znllen 
zich deze benaming goed berinneren, omdat meer dan érn 
van hen met de gewoonte heeft kennis gemaakt. In Scber- 
penr.ee! verstond meu, althans .enigen tijd geleden, onder 
ijxertn koe nog een bedrng fan 100 gulden, 'twelk «Ie 
bewoner vin zekere boerenplaats moest opbrengen voor 
bet predikaiiis-traktcmcnL In Drente was en is zeker, op 
sommige plaatsen, de gewounle om den predikant bij bet 
begin van zijn loopbaan aldaar de ijzeren koe ter band te 
stellen, ecne som van 60 tot 100 f. ongeveer. Hij ontving 
dit uil de kirkekas onder deze voorwaarde, dat bij geval 
van vertrek, emeritaat of versterf, de som wederom aan de 
kerkvoogden morst worden terugbetaald, opdat bet onder 
dezelfde voorwaarden aan zijn opvolger kon worden ter 
hand gesteld. Waarschijnlijk is uit hetzelfde oude gebruik 
ontstaan de gewoonte, welke men nog in sommige plaatsen 
aantreft, nl. om den predikant voor zijn eerste preek 
som van 100 /. Ier band ie stellen, welke som hij echter 
behoeft terug te storten in de kerkeka*. In Groningen 
komen dergelijke posten voor onder de pasloralia te Noord- 
laren, Noofddijk c. a. en in Friesland, mogelijk ook inde 
andere provinciën, ia de naam ijzeren '-oe geen onbekende. 
De gedachte, welke men bij dat overhandigen van de 
geldsom, ijzeren koe genaamd, bad, was nkerdat de predi- 
kant of koster daarvoor zich een koe zoude koopen en wel 
vooriitfcn gebruik o... Om de gedachte, aan de i|'s«ren koe 
verbonden, lenig te vinden, dient men op te klimmen tot 
vroeger dagen, t loa. LeotanoV beschrijving van Friesland, 
foJ. 408, % ei lelt van een ijzeren koe, waarvan hij de 
stukken nog gezien heeft in de pasloric te Bi iUwii <!. Het 
was een sluk plsatijzcr, gebogen in den vorm van een koe, 
welke ijzeren koe, bij gelegenheid van begrafenissen voor 
den dag werd gehaald en voor «Ie lijkbaar om het kerkhof 
gelrokken, ten minste wanneer daarbij cen levende koe aan 
den priester werd toegezegd. Hieruit mag men opmaken, 
dat de ijzeren koe de plaats innam van de werkelijke. Ze 
moest aan een priester of kerk (schutsheilige) worden opge- 
dragen, die bij zekere gelegenheden aanspraak bad opeen 
extra-geschenk. Allicht dat hieronder begrepen waren de 
begrafenissen. Het symbool van '(geen lu natura moest 




worden opgebracht, was liet stuk ijier iit de gedaante van 
een k.00, waaruil volgde, dat een levende koe als geschenk 
mucst worden gchracht > . 

88. Kiezen of deelen komt voor brj Kutten, Coniï.-VBBvt. en 
Joos. De laatste heeft ook: Gij moet kiezen of kavelen (kavelen =. 
de deelen Kutten, deelen). Ik trof Je spreekw. aan in de Hint, v. 
Malegijs van 1SÏJ6 : « Kiest o ft deylt nft ghijt mei vrienigeappen 
doen wilt ofi met vianlschap ■(!). VgL de in 1 kaartspel 
gebruikelijke uitdr, : Wat doe-je, een blad of ue koolslok? [Bit., 
XI. 1 10) Een blad of een takkebus (ook wel : of je mutsj — H). 

90. Voor de baar uit gaan is een synon. uitdr. van den sleutel 
op de (dtiod)kist leggen. In zijn Inleiding tot de Holl. Rechts- 
geleertheyd zegt H. dr Groot o. a. : . Mae r een vrouw den 
heele ghemeune boedel afslaemle ende gaende voor de ha er uil, 
alleen met haer daghelieksche kleederen, is bevrijt van de 
schulden die staendc huwelick zijn gemaect » [!fed. Wdb., 
II, 818). De Bo geeft: De slenters op het graf leggen. Vgl. 
Waalsch (Marche): « On d'vret tapet j' cl et sa s' fosse * (=- On 
devra jeier sa elé sur sa fosse. — Dei. n° 684), 

91, De boel is aan de roltekainer (Boe.). 
96. VVaalsch-Kiansch j 

Fin nez, long menlon, tenues lèpesW. 
Pendez, pendez, monsieur Ie curé. 

Vgl. LuikerwaaJsch : 

Long mintotif fènnès leppes et bétchou nex, 
Vat mix di e* pinde qui dis'marter < l ). 

(=. ■ Loog meniori, unes lèvres et pointu nez, Vaut mieux de 
se pendre que de se maner», waaronder verstaan is : met een 
vrouw van dien vorm). 

In zija Bitt. des environs de UruretUs, I|f, 35», dflctt 



(Ij 8li. 361. 

(3) Ttn.net ièptt = dunne lippen. 

<l) Wallonië, Vil. 133; lie ook Dbjardin; Diet. d sfoU maltoni. 
u' L964. 
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A. Wauters ons bet geval mede van ecu jongen werkman, 
Picier genaamd, die, tco gevolge van cen oproer, ter dood 
veroordeeld was; 'l geval had plaats te Watermaal, den 
16 Scpt. 11533. Op bol la flblik, verscheen er een 

jong meJEcjo » les cheveux «p» i couronnée d'une 

couronne d'epis de la nouvelle rcculle. Kilo réclama Ie 
coupable en disaut qu'ellc élaït prête I IVpouser, s'il y con- 
seniati; 1'usngc etnit fonncl, Pierre fut mis en llberlrf. • — 
In di' Hurce helqieee van IIuffm. v. Fali.ehsl. (det'l II, Int , 
bl. 60), komt een gedicht voor van 1618, waarin een tei 
dood veroordeelde een afzichtelijke- vrouw, die hem il< 
trouw aanbiedt, van de hand wijst, Ook een meislerljed van 
11. Sacus {Der Student tiras riek henken) «ij*t op een <i 
lijk geval. Vgl. nog Kiir-Bühiib, Liederiiorl I. Iii. 234 en 
Gsllbrt's vertelling * Dur b lier zit Entachluss i Voor de 
litteratuur betreffen Ir dit onderwerp, zie men o. n. Köuleb- 
Boltb, Kleinere Schriften, III. 231 en Pütnm. Votkak,, 
VII. 65. 

98. We geven hier nog : Een wit vwtjen hebben bij iem. 
[Loq. XI, Ü4). tenen nen wileoel hebben of nV wileoei tijn ( Arviw. 

— Cobm -\ 'eiivl. >. Bij .S:ut.-Scjirev., ifii, II. ~2i'), virull men 

ook: De kunst heeft kier vier wille voeten(h hier bij teder io aan- 

. iVdl. (Hulsten.); En milten Fil bi jemaité hebben, • en: 
Sik en witten T61 maken bi Enen [Ecu. 153-136). Eu bij Uahnix, 
Byenc.f 139 b.: * Want dal en mach niemant doen dan onaf 
L. Moeder de II. Roomsche Kereke, die de rier witte voeten 
heeft, en de en kan niet missen. » 

Te Loket-en geldt nog hei gezegde: Een peefd met 
witte [tooien mag door, blijkbaar een herinnering aan den 
tolvrijen doorgang der wiivociige paarden binnen onse 
stelen. — iVaar Tacitos berii-hi. werden bij de oude Ger- 
manen de gUntlg witte paarden, ilie nooit measchelijkea 

arbeid verricht badden, op gemeeoe kosten onderhouden"). 

99. Het Antw. Er is wit op 'l steentje zA wel verwant zijn 

met de uitdr, uit 'i L. v. Aalst : wit staan met iem., bij 
ScHUERM. : wil zijn met of bij iem. (Kr wel mee staan), eu met 
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witjes lachen (Stöett, n' 2143), d. t. vriendelijk, blijde lachen. 

t Het bijw. witjes, zeg! Stoeit, is gevormd van het bijv. 
nw, wit in den zin van vroolijk, waarnaast in de 17* eeuw 
ook bestond een zuw. wit, In denzin van vreugde, vroolijk- 
lieid (o. a. bij Vo.ndel : de felle dood, die nu geen wit mag 
tien) ». Onder de 5 kcrkkleuren is wit die van de vreugd. 

100, Dal het werkelijk breken van een staf of twijg boven het 
hoofd van den veroordeelde, door den rechter die 't vonnis 
uitsprak (vandaar nog ons den staf breken over iem.) de zinne- 
beeldige beleek. kon hebben : voor u heeft hel gerecht onher- 
roepelijk uitspraak gedaan, — daarmee kan Fockema Anoreae 
zich niet vrreenigen. 

« Dan sou, zegt hij, de symbolisccring al zeer zonderling 
wezen. Het verbreken van 's rechters staf, het zinnebeeld van 
zijn gezag, kan moeilijk de onherroepelijkheid, het blijvend 
gezag van zijn vonnis aanduiden. * Hij houdt zich aan een 
jonger formulier, dat den rechter laai zeggen : ich zerbreche 
mit dicsem Stabe zugleich das Band zwischen der Mcnscbheit 
und cueh, * hetgeen Ie bc leekenen heeft : de vredeband lus- 
seben de menseden, door bet rechterlijk ge*ag gehandhaafd, 
wordt in dit geval, symbolistisch, door den rechter verbro- 
ken; daardoor wordt de veroordeelde vrcdcloos en kan in 
ouden lijd ieder, in later tijd de beul hem straffeloos 
doodcn(l). 
104. Voor ons Jaar en dag (Hgd. Nach Jaar und Tatj), zie 
nog Fockema Andreae, in de Handelingen voornoemd, bl. 114- 
116 alsook GöTztaOH, Ilerdlexico», i. v, Frist. Vgl. ook onze 
ui idr. Eeuwig en ses weken. 

108. Wat hij geeft , ken-je wel voorbij den schout zijn deur 
drayen (Hij geefl weinig weg. — Bob.). 

Ik vind de spreekw. in S. Costeh's Boere~klueht, vun Teeu- 
wis d« Boer (2j : < Dal ghenoegbl mach lek wel verby de 
Schouts deur draghen »t. ;! ). 

Op het w. schout geeft Bukkekoocen nog : Bij heb 'el zoo 



(1) Umdelingtn, bl. 132-128. 

i'l) Geachreven in 1013, eerste uitg. dagtaekent van 16Ï7. 

|U) Va.n Mo««JtaaxB.\p Kluckjspil, bl. 42. 
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dfok as de schout van 'el dorp en die had één koe. — Hij i",< 
zoo rijk as de schout van 't kuiste (Zeer arm). De schout v.m 
Ai mond zijn vogels (De zeemeeuwen). 

lil. Hgd. Vor die vier Biinke kommen, 

115. Volgens Fockemi Andreae heeft de uildr, vóór de roodt 

deur haar grond in de middeleeuwsche gewoonte der kasteel- 

heeren een roode deur in de poorien hunner sloieri te hebben, 

« Wie den lieer iets Ie vragen had, mei. Mo zich hier ia», 

wie ter verantwoording geroepen werd of beklaagd, kwwn 

voor de roode deur . > In dit vers uit J. Kkmp's Klucht tmu de 

Dedrogen Smilh (1C6I) : « Wat inert het jou malle Pon Wo 

\ht 'k luien öock ha.-isl met een llarljw voor de roo deur te 

gnan ■ (1), heeft de Zcgsw, de beteck, gekregen ; in 't huwelijk 

treden, — en de verklaring hiervan moet getocht worduii 

in het feil diit b. v. in Amsterdam, Kooftls Ds Roevek(2) ons 

meedeelt, de kamer ia de Oude Kerk, waar de commissarissen 

vnn huwelijkszaken vergaderden, duur cenc rood geschil* 

derde deur met een der zijbeuken van de kerk, die all 

wachtkamer dienst deed, was verbonden. 

117. Omtrent liet dagen metier dode hant, zie men Veiiuau, 
Mnl. Wdb., II, 398, Ned. Wdb. t V. 1776 en Nooiidewieci, 277 
en 410-417. 

118. Fr. Qui ne paye desa bourse, paye de sa peau. Lat. Qui 
non habel in nummis, luat In corpore (z. Woordenschat, 96'J). 

120. Ook bij onze Walen uil Henegouwen bekend : Que j' ai 11 e, 
pieds mus, iï Hal (3J. 

122. Vgl. Het land uitzeggen, thans omzeggen (Bannen. — 
V.D.). 

126. Vgl. Bij is fijn gewipt (A.). 

127. Vgl. Fr. Meltre les pouces en Serrer les pouces d qn. Men 
denke bier ook aan Fr, poucettes (z. Mèlusine, III. 281) en aan 
bet Vlaamsch den duim leggen (zich onderwerpen). 



(1) Van Moerkerken, t. a. pi., 411. 

(2) Va» Vrijen en Trouwen, bl. 172. Zie ookSTOETT, u" 343. 

(3) Haeoo, Folkl. de GoiareMe, 98. 
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150. Ui laat mij rekken van hier tol Romen 
En een krulleken aan alle boomen (Joos). 

Ook : 'k Laat mij rekken van hier tot Romen en rond alle 
boomen ne(n) kronkelt) (A.). Ze mengen mij rekken tot in 
U'helle (A.). 

133. Voor kerkestichel (A.) heeft Loq.X, 35, hel w. lerhte- 
gele. Vgl. het volksrijmpje : 

Op Kerstdag zijn de dagen gelengd 

Gelijk een haan over den stichel springt (A.). 

D. i. dus de lengie van een haneschree. 

136. Ik loop met braadharing om, zei Jeroen dePlerry, en hij 
wan tot Kakhuizen gebrandmerkt (Zinspeelt op de haringen in het 
Enkhuizer wapen, waarmede <lc misdadigers in die stad werden 
gebrandmerkt. — II. en Ned. Wdb.). In GhescmeiTs Proefsteen 
(Antw., 1645) wordt op een ander brandmerk van Brugge 
gewizen, dan hetgeen wij hij n° 136 opgaven : 

■ En dat liy krecgh np den rugge, 
'T teeuivken van de stadt van Brugghe ; 
Al* ccn brnndt-mcrck voor sijn quaedt, 
Dat hy dé langhs 's llceren straet »(2j, 

1 40. Op zoo'n geesel past zoo'n brandmerk is ook een Zaan- 
sche spreekwijze (Boe.). 

UI. 'f Schilt zooveel als kussen en geeselen (Joos). De melk is 
gegeeseld (De melk ziet blauw, nl. len gevolge van 't bijge- 
voegde waier. — Dok.). 

Rondom A»lst en noordwaarts tot Wnchtebcke toe, zegt 
men in zulk geval : ze is gedoopt. 

143. Vgl. Kennisgaan is een bilslag waard. 

165. Hij Joos : Tusschen 't hangen en 't verwurgen zijn (In een 
nrleJigen toestand). Reeds in de 1* uilg. van Sartomus (1561): 
Thuscken thangen ende tworgen (pr. 1. 51). Vgl. Tusschen den 
hamer en 't aanbeeld®). 



(I) 't Volk zegt éïg. krinkel. 
(3) Ntd. Wdb.,l\\. 1110. 

(3j z eiBtNOiK, n« xcvii. 
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168. Hangen heeft geen haast, zei de dief, en hij stond op de 
galgeladder (Joos). 

171. Langen tijd werd de spreekw. Hij zal den dans niet 
ontspringen geacht te beleekenen : « Hij zal den dans van de 
ladder, » dus « den dood aan de galg niet ontspringen. ■ 
D r Stoett heeft thans echter bewezen (Noord en Z. XIV. 
152-158 en XVI. 1-20) dat daarmee gedoeld wordt op de 
in de 45" eeuw ontstane doodendansen, 

Dit[zijn «afbeeldingen hetzij geschilderd of gebeeldhouwd, 
vergezeld van toepasselijke verzen of samenspraken tusschen 
den dood en de levenden, die men in kerken, kloosters, 
of op kerkhoven, bruggen, enz. ontmoet, en waarbij de 
dood meestal als skelet, spottend en dansend, veelal met 
muziek de levenden lot sterven oproept en hen naar het 
graf geleidt ». Eenieder, zonder uitzondering, wordt door 
den dood uitgenoodigd mee te springen ; pnus en koning, 
boer en bedelaar, allen moeten aan dien duns; niemand 
kan dut algemeenc gevaar ontspringen. D r Stoett staalt 
zijn mecning door bewijsplaatsen uit de i6 e eeuw, dui 
uit den lijd, dat de doodendansen teer geliefd waren 11). 
In zijn lijdschr. R. den (leerd (jgg. 1867 en '08) liet 
G. Cezelle 13 oude prentjes afdrukken, waarop de dood, 
als geraamte afgebeeld, achtereenvolgens tol den dooden- 
dans uilnoodigt : een kindje; een stokouden grijsaard; 
een pronkjuffer ; zeevaarders; een jong bruidspaar; een 
wijsgeer; een koning; den paus; een rijken vrek 
monnik ; een abdis ; een rondleurdcr ; een priester, die 
aan een stervende den laatsten reispcnnlng draagt. Die 
prentjes, zegt G. G.. dragen het merk van A«r. Sylvius, 
een Anlwerpseh houtsnijder (gcb. in 1525) die voor 
Ciin. PuirriJS een aantal prenten maakte, of wel naaf 
'I schijnt, van een zijner beste leerlingen. 

172. Zoo erg of stout als 't hout van de galg (Van een stom 
kind. — Joos). 



(1) Zie oog ViRDiM, Bandetingen. l897-'98 bl. 42. AT. ca luid, 
XXIV, 251-252 en XXVI, 227-233, NiootxY II, 482 483 «n vooral 
Dr. P. H. va.n MoKftKBRïwr, Le Satirt in de Jfed. Kuntt dtr Miide'etnwcn 
(Ktütt , Van Looy, 190*;, bl. 158-171. 
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174. Galgenhout (Galgenaas. — J.), 

177. Zijn eigen aan de galg Mappen (A. en J.). 

1 80. Wel door den strop vallen (Er goed van arkomen — R.). 

181. Neem een slrop en hang u op (Pak u weg van 
hier. — Joos). 

183. Die niet wil oud worden, moet zich jang hangen (R.). 

188. Boter aan de galg. D ? Stoett ilenkl mei Tuinman, 
dal men er niets anders mee heeft willen uitdrukken dan 
< al strijkt men daar aan noch zo veel boter, zy is en 
blijfi een galg» (C. T. 1, 19). Boter, iets lekkers, aan een 
galg te smeren, is ze verspillen ; en zulks kon tot de 
beleek. leiden: nutteloos werk verrichten, vergeefsche pogingen 
doen. */ Is al boter aan de galg koml reeds voor in bet 
i7 d *-eeuwsch Aniw. liederbundelije Den eerelycken Pluck- 
vogel (Stoett, n r 281). Prof. Vercollue uitgaande van den 
gebruikelijker vorm : a Boler tegen de galg », wil uitleggen : 
remedie legen een onvermijdelijken dood (boter, immers, is 
een zeer gewone keukenremedie — en galg = dood door 
halsrecliling, dus onvermijdelijk, waarbij de iroosi niet geilt : 
zoolang er leven is, is er hoop)." Vgl. Een plaaster op een 
houten heen en zie Gr. Wdbk op II Mr. 

196. Mijn vriend, Alp. Van Werveke (Gent), houdt de 
aldaar gegeven verklaring van hel spreekw. Die zich dood 
werkt, wjrdl onder de gala begraven, voor onjuist. 

a Immers, onder de galg begraven worden, zegt hij, was 
vroeger de schandelijkste begraving. Dit bewijst o. a. hot 
feit dat de Hand van Vlaanderen, in Juni 13'ï'J, cen ordon- 
nantie uitvaardigde, waarbij de Geuzen, die sterven zonder 
de HU. Sacramenten te hebben ontvangen, zullen begraven 
worden onder de yalghe als heretijequen ende aacrament- 
schenders, durelck in sommiyhe ptaetsen aireede ter executie 
gheleyt ta gheiceest met beroerte vande nattU vrienden wdt 
ghrbueren. die tsetve quëltck wilden ghtdoogen (Dagboek v. 
Con.1. en Pir. vam Campe», hl. 2>a). — Anderzijds is hel 
onjuist te zegden, dat een gehangene begraven werd, ril 
bij afviel. Ik kan bewijzen, dat een afgevallen gehangene 
door den beul weder werd opgehangen en dat bloed- 
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verwanten, die ceo gehangene afsneden en begroeven, 

daarvoor werden gestraft. De lijken werden aan de galg 

opgegeten doop raven en kraaien en liet galgeveld was 

bezaaid mei de beenderen. > (üii een persoonlijk schrijven). 

— Dat was dus als een overblijfsel van de opvatting der 

oude Germanen omtrent bet godsdienstig karakter der 

doodstraf. Your ben was deze een offer, bestemd om de 

wraak der ^oilcn wegens de bedreven misdaad af te Lecreri. 

Ook de terechtstelling der krijgsgevangenen had dit 

karakter. Zes jaBr nn de overwinning van Vanis. rond 

Gcrmanicus nog de beenderen der gesneuvelde Romeinen 

benevens de ofFcrslccnen op bet slagveld, en de beraam len 

der krijgsgevangenen hingm nog aan de galg H. 

197. Ook nog llgd. Trunkengeslohlcn, nüchtern gehangt, 

IJ'S. Te Pafiseiit'Kilab*; Zonder prangdieven, daar en waren 

geen vangdieven. Te Hemelde: Warender geen tprangdieeen, 

't en waren geen hantjdieven (Log. VII. 46 en XII. B6). 

't Spreekw. is in heel VI. -België bekend. Kr. S'il n*y 

poitti de recéleurs, il n'g atiraii point de voleurs. 

216. Eenige ee d formules bij onze Walen in gebruik : 
Que je lombe raide mort. — Que je mis damné toul noir. — 
Que Ie diable m'élrangle. — Je donne mon time SU diuble. — 
Que letonnerre m'écrase. — Que je caure, enragé, a Si. Ilubert. 
Que Je bon Dieu me fusse aveuglc de me» deux geux l2 '. 
Vgl. Ik ben een lij);, als... (Camera olm. , 208). <3) — Ook 
nog ; Ik laai me teren (Boe.). Mag mie de bok steuten (iMöl.). 
Ik ben een boontje, als (II.). 't Mag 'n boontje wezen (Mol.). 

V. Dale grolt : Ik ben tent boort, als ik hel weet (In scherts 
gezcid, om ecne bewering kracht bij te zetten). « De boon, zegt 
de heer Muller, in Ned. Wdb., is bier zeker nlleen genoemd 
nis iets kleins en nietigs, Ier wille van de kluchtige tegensta!' 
ling; er meer achter te zoeken schijnt onnoodig ». Dat is nl. 
het geval met MoLtMA, die denkt aan OudIViescb bona. ba/m, 
buna *m moordenaar. Vgl. Ik ben een kuiken als ik sien kan. 
Ik tien een kievit als ik bet weet. Ik ben een drilboor als.., 



(1) GoLTHsa, fferm. Myth., 548 en 553. — (2) Haïou, Fothl. da GodarvilU 
M vlft. 
(3) Hildbbba.vd (N. Bckts), Camera sUc*rt, Volkiuitg., Haarlem, 1877. 
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(Cam. obac., 139, 137, 208) : Schertsende zclfverwcnschin- 
gen, die Beets zijn personages in den mond legt, en die mis- 
schien aan de volkslied zijn ontleend. 

217. Voor ietn. door een vuur hopen. Die zegsw. is niet aan 
de vuurproef ontleend, zegt Stoeit (n° 21)66), en komt reeds in 
de klassieke talen voor; zoo h. v. Lit. per ftummam eurrere 
(z. Otto, 171). Wal handijzer en hangijzer betreft, hei Ned. 
Wdb. houdt hel met 't laatste, en dan zou 't natuurlijk niet in 
verband slaan met de heelijzerproef. Hel Kempische Geen heet 
ijzer voor iet durven (of willen) dragen (Cohn.-Vervl.) zal er 
daarentegen wel aan ontleend zijn, meen ik. 

219. Naar aanleiding van de spreekw. betreff. de broodproef, 
waarbij het, voor den beschuldigde, er op aankomt een droog 
stuk broods door te zwelgen, wil ik de volg. plaats overnemen 
uit P. Mantegazza, La Physiolngie de la Douleur (Paris, Mont- 
gredier, f888, bl. 282; : 

■ Pour completer la mimique de la peur, éiudions la partl- 
cïpation des glandes salivaires, aussi expressives que les 
glandcs lacrymales. La salivo diminuc ou manque complete- 
ment, la languc et In houche se scehent et In parolc devient 
impossiblc. On connail 1'liistoire de cc volcur qui fat décou- 
vert parce qu'il ne put trouver assez de salive pour iransfor- 
mer en boulcttc ujic pincée de farine, tandis que les autres 
assistants y parvcnaicnl fapilcment. On dit en Ainérique : II 
n Icllemciit peur qu'il nc potirrait erachcr > (U. 

221. Itgd. Den Kürzeren ziehen. 

222. Fr. (in Henegouwen) : Que mon verre m'empoisonne. 

223. Pat het volk aan den maagdom een stoffelijk gewicht 
toekent, schertsend althans, blij kt nog uit een 18^-eeuwsch 
liedje, gel. Pierlala, en waarvan de 6' sir. aldus aanvangt : 

« Veel meyskens sijn in grooten nood, 
Ay my, wal hebbe ik pijn, 
Den maeghdutn vteght soo swatr als loodt, 
Het droevig florecijn. » 

(Uiteen familichandsclinfl van omstr. 1790). 



(.1) Mi) welwillend medegedeeld door U, A Cobnittb, wnarroor ik htm 
hier Taa harte dank. 
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548. Een lort meked em een Immae mudiijd (Pmtus, 39). Fr. 
Conrte muue et long diner. 

250. Dr Stoett meent dal er voor de verklaring vjo Om 
Waden kmam ui t hmmaen welfiehi gedacht «Beat ie «orden • aan 
ttu oud sprookje, waarin verteld wordt van een gebraden haan, 
die zich zeer aanmatigend co overmoedig gedraagt • (■* 654). 
Zoon sprookje uil hei liahaansch vao L C vrc» vert. 

I ij Adriani. Ie Leiden), wordt door hem medegedeeld in 
em Z , XYlll. i"3-i~7; Lij acht hei niet onmogelijk dat dit 
vertelsel evengoed als dal »aa Bxixtje, Strootje em Koeltje raar, 
ook eeos in onie laai wordt gevonden. Mij komt zulks evenwel 
onwaarschijnlijk voor, daar dit vertelsel uiterst irldtaarn is; tol 
hiertoe had ik hel nergens ontmoet, het sprookje van Ben. 
halven ham daarentegen is algemeen bekend. Ook van lirt 
middeleeuwsche wonderverhaal vao den gebraden haan. die aan 
"l kraaien gaai, heb ik iu de thac* levende volkstraditie nog 
niets kunnen ontdekken, terwijl het sprookje van Bojnije, 
Strootje en Kooltje ouur werkelijk wijd en zijd versprei 

246. Bij Juos : kit o( kiel (= grooie, koperen kan van 20 
tot 50 Kt,)- Bij De Bo : kille of keete, bierkitle of bierkeeie 
rond, hooien vat, ze^t hg, met koperen of ijzeren handen; er 
zijn er van 2 lol 6 of Sstoopen. Bij Kil. kille (Z. ook Verdam, 
Mnl. Wdb. i. v.). 

257. Zou de zoogenaamde boschmee uit hel L. v. Aalst, nici 
beantwoorden aan het Hgd. Bockmeth, waarvan spraak is iu een 
politieverordening voor Opper- en Beneden-Beieren (1649) : 
!>er Melk durfte auf dem Lande nicht mehr gesotten werden, 
sondern allein in Stadten u. Markten, < aber kein Bockmeth, 
dann zur Noihdurft der Kranken »(l). 

259. Dr Stoett (o c 1344) acht peperduur ontleend aan de 

vroegere zegsw. tem, iels peperen •— zeer duur verkoopen, en 

lijkt hel 17 d, -eeuwsche iem. iels souten = ieni. iets zeer 

duur aansmeren; Hgd. talten, Fr. $aler en hel Geuiscbe zoul = 



(1) Dr. af. Höplbh, Volkime&iiin n. Abtrgltmbe in Oitrdaytrn, Uüacheii, 
1888; bl. 135. 
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(Volksk., XIII. 18). Dr. Hesseling nu, vindt di« ver- 
klaring onjuist. Het Grieksche spreekw. « Wie veel peper heeft, 
doet die ook op zijn groente j» (gelijk aan ons : ■ Als men in 
'l veen is, ziet men op geen turfje ■) herinnert, volgens hem, aan 
den tijd, toen de peper zoo duur was, dat de korrels als belaal- 
middel werden gebruikt, en hij wijst hierbij nog op de Gr. 
enaming peper weeuwtje, voor : rijke weduwe f 1 ). Dat klopt 
dus met onze eigen verklaring. 

260. In de verz. van • Campen » : Vijghen na paesschen syn 
padden in den Mey (Meijer, 53). 

2Gt . DtHnmeldewetle is ontslaan uit Donkere metten ; dit is de 
naam van hel nachtoflicie dat den Woensdag, Donderdag en 
Vrijdag der Goede Week in vele kerken tegen den avond 
plechtig wordt gezongen en dal eertijds in der» nacht, met 
weinig licht, geschiedde (Volksk., XI. 236). 

Uier en <lanr in Limb. bestond vroeger het gebruik eenigc 
in de Vasten bjjeengegaardc eieren daags voor Paschen Ie 
laten wijden, ze eerst te kleuren (geel, violet of rood) en ze 
dan ouder den naam van paaschcicrcn nu de hoogmis van 
Puschcn ten geschenke te geven (2), Te Geel en in de om sin 
heet de hoogst engelige Sleutelbloem (Primula etalior Jacq.) 
« Eicrbloemken u, doordien ze veelgebruikt wordt om gele 
plekken op de pan scheiere n te maken (3), Ook in Frane.be- 
Comté leeft het gebruik van hel verven dei' paaschcicrcn 
nog voort, en evenals in Vlaanderen bezigt men daartoe o. a, 
ajuinschillcn (.<). De Luikcrwalen, bij wie dit gebruik even- 
eens bcstnal, heetcn deze eieren cocoqne. 

264. Voor den dronk van St. Geerten minne, zie nog 
Dr. Schrijnen, St. Jans Minne (in Jaarb. v. Limb. Vil. 2); 
H. d. Heerd y V. 35-37; en Pablos Schlmpf u. Ernst, n° 573. 

266. Eenzok van een man, van een vrouw (Een goedzakkig 
man, enz. — A). 



(1> De Qidt, Oct. 1902, W. 104. 

(3) 't DagAet, VII. 78. 

(3) Paqub, t. s. pi., 16. — (4) B. d. Trad pop. XIV. 237. 
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577. Kappe-over-keucei (Hel ondi ren. Te Brugge. 

XIV. 60), Kapen kegel wagen, d. i. kap en keuvel (Al wat 
men bezit. — J.). 

Zie ook Dr. Opphel, op keuvel. 

285 Vgl. nog Kapstok. 

294. De spreekw. tem. Iblou huyxten (of : diebfou huyik(e)) 
omhanghen, komi reeds voor in een ongedrukien buudel refe- 
reinen van 1521, door Pr. de Voots onderzo lil Tijdsei 
v. Ned. T. en UU., XXI. H2). 

296. Heur falie sleept (Zij if bedronken. — Joos). Voor 
faliekant geeft Ritten : ïalekant. 

297. Vgl. Iem. op sijn tabberd komen, 
aan zijn koeslijf (keurslijf) komen II.). Zie nog Stoett, n* 1975. 

298. Volgens Ritten is liet w. houf (huif), roei de beteek. 
• kanten vrouwenmuts > ie Landen en in de omslr., alsook in 
Klein-Brab., nog springlevend. 

508, Zijn rokje umkeeren = « van gevoelen, gezindheid of 
partij veranderen.... Ontleend aan hel dragen van kleederen 
met verschillende kleuren of leuzen, waardoor partijen zich 
ptacbtea te onderscheiden. » Die verklaring van het Ned. Wilb., 
X 507, lijkt me beter. Vgl. De- huik naar den wind hangen 
Ook : Zijn gat omsmijlcn (V. D.). Z. nog Dr. Stoett (rr- lüüo), 
die de uildr. aanwijst bij vVisschootbji : sijn rokje keeren. 

510. Klippel, d. i. kluppel (uf : keper) noch haanbalk gel. 
(Joos). Dat iteekt al lang in de haanbalken (Is al lang umie 
mode. — J>). Keper en haanbalk slaan (Van den os op den 
ezel springen. — J.). 

516. Bij Molema : Hierstoan en nijt verkoopen, doar L 
schustijn nijt van ronken (Dat zeggen vrouwen, als zij den tijd 
verpraat hebben en heen willen gaan). 

52ü\ In zijn bijdragen lot de 6 Mechden, wijst 

Deufaille in de Mechelsche koningsbriefjes deze 16 rollen 
aan : koning, raadsheer, geheim schrijver, kamerling, In 
(jeneesheer, schenker, voor proever, biechtvader, bedel, 
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wachter, bode, sangtr, Speelman, kok en tot. Die briefjes zijn 
voorzien van een toepasselijk koppeldichlje. (!) 

526. Als synon. van .f om aprilzaad siuren *, geef ik hier 
nog voor 1 L. v. Waas ; 

Iera. zenden om een hancnei; om knsseizaad of een 
kasseiboor; om olie van geraspte kasseistecnen of om olie 
vnn muggebeenen; om een kromspie of de kiekenszaug 
(Joos); te Wachtebeke ook nog : om kasseisop. 

W. Dijkstra, I. 573, geeft voor Friesland : Om de worm- 
val zenden; om de siccnscbaal; den rechten winkelh.'iak nf 
de dichte gnntjcspnpj de hnolschnar of de pepernootschaar; 
het naaldensmeer. 

In Groningen : de vlooievalle; het worste patroon (Dr. Zei- 
nEHA in Volhk. XV. 80). 

H. Colson vermeldt (waarschijnlijk voor Luik) : la .se/e d 
deux lama; dé ('hui Ie ds bras; de la semence de balai, of 
d'aiguilte; mie ronde, èquerrt; du rouge .se/; du lai't de bovc 
of ili' port, la hacheè deuxtêtes] uu ninilleld deux manrhet; 
UU te. u f de coq; de l'herbe d coupe r Ie fer; uu haveng sans 
uirtes, enz. (WuUotlW, Ui 84). 

In Sileilë sluiirl men irm. o- ■*■ l/iW ileu Windsackf 
um Dukah-nsanru nf Stteknadelêamett; mn Htückenfttl; funf 
Pfennige « mens, » mt. (2) 

Zie verder DOg voor de Aprilsgekhedcn Stoett, n» 335; 
Wutionia, XI, 54--M>; Arrhives snixses, VI. 142; Nicolaij, 
t. a. pi. II. 6J 65; !t. d. Trad. pop. XV. 181-182. 

347, Ook te Wevelgem kent men nog den mtiboom, en wel 
in »Jen vorm vaneen • gepelde, geschilde en anderszins geptnte 
sperre, die men op meiavond vóór een kruisbeeld of een weg- 
kapelleken plant » (Loq, XI. 70). — Voor bel kinderliedje 
JA heb een meiboom in mijn hand, zie men De Cocr*Teirli.icl, 
Kinderspel, 11,247-262; Fl. va.n Duvse, O.Ned. Lied, i\' 387; 
en voor de Pinksterbtom of SinLseiibni id, den Sinksenboom en 
andere volksgebruiken GO bet Hei- of Pinksterfeest, leze men 



(1 ) In het 2« deel, bl. 80 (Mechelen, [ ieriokx-Beke, 2. j -1902). 

i2| P. Dhechslbr, Silte, /travch u. VolJtigl. in Seklttw* (L*ip»ig, 1908), 
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Biekorf, XIII, 161-167 on 177-183; XIV, 244-260, 257- 
282-288 en 297-301, alsook Fl. van Dutse, C. a. pi. n° 373, 
Archives suisses, VI, 100 \ 05; Nicolaii, I. a. pi. II, 65-67 
en R. d. Trad. pop., XV, 1 82-184. 

536. Omtrent den middeleeuwschen ridder Keye, raadplege 
men Noord en Z., XXVII, 13-30. 

347. Prof. Verdam verklaart ons spreekw. door de mand 
vallen niel als een overblijfsel van een oud huwelijksgebruik, 
maar als een herinnering aan een oude sirafoefening, een soort 
van zelfkastijding, waarbij de schuldige in een ■ schandkorf ■ 
boven het water werd te pronk gesteld; bij omving ecbier vooraf 
een mes om zich los ie snijden, waaruit natuurlijk volgde, dat 
hij in 't water te recht kwam. De bedoeling was niet den veroor- 
deelde (e verdrinken, maar alleen hem een koud waterbad te 
bezorgen. En voorbb. van dat rechtsgebruik ontbreken niet, 
tnodat de verklaring zeker niet zonder eenigon grond is(l). Ook 
mijn vriend Van Wervekb ((ient) had zich reeds in dien zin 
geuit.— Zie verder nog Dr. Morgeld, AristoUles en Phyllis, l-2j 
Soens, Onuilgeg. Gcd. v. Anna Rijns (in Leuven&che IHjdr., IV, 
282-283; Zi. d. Ver. f. Vull.sk., X, 165; Maidroi, Millennia 
et une Nuit 7 VII, 207-217; (Le Khalifat dans la corbeille); 
Wolf, Nied. Sagen, n° 4U7 en vgl. R. d. Trad. pop., XXIII, 
592. 

530. Ik geef nog : AL de bruid is in de schuit, Is bidden en 
pronken uit (Ter (jouw, 345), of : Dan is het pronken uÜ 
(Schel., 166). Vgl. Met iem. onder zeil gaan, wat in de 
18* eeuw beleekende : in '/ huwelijksbootje stappen [i. Stoett, 
n-2181). 

335. Zie nog Stoett, n« 1906 en Taaien lelt. XI, 49i. 

357. Hij zal zijnen rok wel spinnen (Hij zal zijn voornemen 
wel ten uilvoer brengen. — Joos). In o Campen » : Doe Adam 
spittede ende Eva span, Wie was doe {= toen) een ede!:.. 
(Meijer, 17); bij Tlinm. : Doe Adam spitte en Eva span, Waar 
vond men doe den edelman? In Fl. Van Duïse's, 0. Ned. Lied 



(1) Zie Handelingen v. d. Mij d> Ned. Uit. U Leiden, 19Q1-'Ö3; Mededeel, 
bl. 27-42. 
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komt onder n° 225 een liedje voor, dat aldus aanvangt : 

t Als vader Adam spitten en moeder Eva span, 

Wacr rond men toen de lieeren oft ook den edelman? » 

In Museum (Gron., Dec. 1901) heeft prof. Logeman aange- 
toond dat de spreuk < Wlicn Adam delved and Eva span, 
whi> was tben a gentleman? * reeds in 1381 in Engeland 
bekend was. 
364. Bij Fr. Goedthals : Een draeijken sdaechs is een hemde- 
mauken siaers (Meijer, 85). 

570. Zijde spinnen bij iets. Tol hiertoe niet voldoende ver- 
klaard (z. Stoeit, n ö 2188 en Prinsen, Noord en Z., XXVI, 
224-226, waar hij een verhaal meedeelt met de besproken 
uitdr.). 
376. Van grof vlas kan men geen fijnen draad spinnen 

(PoiRTËRS, 80). 

385. Bij Sart. Sciirev,, pr. II, 27 : Ghy hebt dit gerockent, 
gay tuit het ooclc self afspinnm. 

Vgl. Dit bierken hebl gij gebrouwen, ende moet dat oock uyl 
suypen. 
389. Volgens prof. Veiidam dagteekent de oorspronkelijke 
Fr. ui tg. van Les Euangites des Quenouilles van 1475 (Brugge), 
de oudste Ned. druk van omstreeks 1478 (Utrecht) t 1 ). 

390. Half Meert, hel spinnewiel van den heerd (G.-V.). 

401. Aan 't zeeldraaien zijn (Achteruir gaan, slechte zaken 
maken, in stoffel ij ken zin, C.-V.). 

403. Ook in 't L. v. Waas is 'vheet(e)brood bekend; men 
bakt het op sommige dagen, b. v. op Mannekensmaandag {JSImix- 
dag vóór Aschwoeusdag. — J.). 

408. Oe uitdr. tabak drinken komt voor bij Gats, in zijn 
Sinnebeeld, n* XIII (Fumo pascuntur amanies) : 

« Al beeft matroos alleen een pijp laback gedronden », 
terwijl in zijn verklarcnden prozatekst spraak is van tabak- 
blazers. Ook in J. Van Beverwijck's Schal der Gesontheytfi) bet 
XX capiltel, hl. 150, leest men : tDewyl wy nu van alderbande 
dranck gesproken hebben, soo en sal niet ondienstigh wesen 
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hier een weynigh by ie voeghen van den Taback, die wy roede 
in onse (ale segglicti ie drincken, al Est dal wy daer van geen 
voehtigheyi.maer alleen den rook af in treden. • En wat verder 
vernemen wij nog dal • de Taback dn morgens gedroncken 
(moet) werden rnde als de maegli ledig is... » 

412. Vgt. De derde streng maakt den kabel; bij Cats : 
derde strenge houdt den kabel. 

422. Gard. aarde (Eig. een bosje rijshout, vroeger lot kasiij- 
ding van kinderen gebezigd. — V. U.)' 11 * Pluk en gard ontwas* 
zen zijn (Ken sehoohneesterlijke leiding kannen ontberen). II ij 
moet de gard nog hebben (Hij moet nog onder de plak, Of i der 
opzicht siaan). — De gard bet, inzonderheid de roede, die op 
Sinterklaas-avond aan ondeugende kin leren, iu plaats van 
lekkernijen, u"i naam van den heilige gegeven wordt: « Pas 
op, of Sinterklaas komt mei de gard. » De gard krijgen, verdie- 
nen (Straf krijgen of verdienen, wegens slecht gedrag. — V.D.) 

De straf der roede was strenger dan die dier plak. (e$l 
Schoti-l (Holl.Huüg., 82). * Op sommige scholen werd mei 
bulkpezcü en riemen geslagen, op de biinenpUatStfl Wl 
andere, voorn! van wees- en armseliolen, voml men gecsel- 
palen, WRMi'.-ian jongens en meisjes gegeeseld werden. » 

423. De ezthbank (liet schandbankje, waarop de luie en 
domme leerlingen, nog in 't begiu der vorige eeuw, gesel wer- 
den. — A.) 

428. Zie Palli, Schimpfu. Ernst, n° 385, waar van 
feestdag geieid wordt: « Er slebt iu allen Büehern rotli geschrïe- 
ben uud isl gar ein gross Eest. » 

450. God stal alle Joden verdraaien, links en rechln langs de 
baan (Boertige vloek. — (i.-V.). Kaar iets tot zijn gelijk de 
loden naar terkensvUesch (Scherts, ietsgeensiins verlang u. -J. 

De laatste uitdr. wijst op een welbekend volksvertelscl : 
Op zekeren dag hadden cenige Joden, die Jezus wilden beet- 
nemen, een hunner mannen onder een ledig vat verborgen 
en toen zei Jen zij tul Jezus : Gij, die alles beweert te weten, 



(Ij Volgen» het Ned. Wbi. IV. i83, ia gard = 1. Eig. rooi», ins. «la 

■trm.fwerktuig, ia tweeërlei op va.', lieg : a) tuch'.rotde ; *| de roede of twijg, 
waarmede gegeeseld wordt. 
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zeg ons nu eens, wat er ander dat va! zit. En de Heer nnt- 
woorddc : « Een varken. » Daarop begonnen de Joden luid- 
keels lc lachen en hieven het vat op, maar wat stonden lij 
verstomd, toen zij werkelijk een ,xwljn te voorschijn zagen 
komen, dat zich knorrend uit de voeten maakte. Sindsdien 
elen de Joden geen varkensvleesth meer, en niet zonder 
reden I 
469. Ze zou hel geld de munt afwrijven (nl. eer zij het uit- 
geeft = zij is heel gierig. — A.). 

Munt is hier niet muntstuk, maar heeft de oorspr. beleek.; 
stempel, die zich afin de tegenovergestelde zijde van het 
krul» bevond ; kruisen munt waren toen de twee zijden. De 
uildr., gehoord lc Lebbeke, luidt er ook : Ze sou- hel geld 
den kop afwrijven. Vgl. : Ze zou een oordje in vieren bijten; 
ook : ren duitenkliever, enz. Z. mijn Spreekw. over de 
Vrouwen, Hf, n" 484-489. 

m,Yg\.Dulschelli«g{V.D.). 

481 . Een stooterspondje (Koek van een pond, die een stooler 
kost. — Bob.) 

< Een sloottrshaan is in Friesland nog tegen St. Nicolaas- 
fecst te koop. Hanen, paarden, koeien, t zoetcliefsparen», 
enz., van taai-taai worden daar op de dorpen verkocht tegen 
den prijs vnn e een stooler » of » tre-holzens » (3 botjes. — 
üil een persoonlijk schrijven vnn Mevr. Thoelst&a). 

482. Hij Joos : Nen goeden stuiver ie verwachten hebben. 
Den festen stuiver uitsteken, uithangen. Een stuiver gespaard is 
er twee gewonnen. Een stront op 't land is een stuiver in de 
hand. 

487. Bij Joos : Indien pralen oorden waren dan hadde ik er 
veel, zei de Hollander. — Zijn geld smelten in een oordjes pan- 
neken (f lel verkwisten), Bij is precies een oordjesk -eersten 
(iMager en bleek). Gaan gelijk een oordjesdief (Zeer snel). 

496. Ridder van de el (Kleermaker. — V'. D.). 

SU. Ilg.l. Ideber eiae Hand volt Glück, als einen Schefl'el 
Verstand. 

843. Volgens R. d. Beerd, II. 176, zegi men nog heden, i«' 
Wieken en in de orc&trrek, Witleberd voor : teljoor. 
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gieuses ci civiles... «les Beiges auc. ei modernes. 2 t. Brux., 1861. 

— Zie verder : Von fteinsbeig, ook : Von l)üringslVld. 
ftoi ver, N , Uil < na oude Amslehlad. 4 dln. Amst., 1890-1893. 
e Vooys, Dr. C. G. N., Middellied . legenden en Exempelen. 

'■Oravenbagc, JSijhoff. 1900. 
elalnille, P, E,, Bijdrayen tot de Gesch. van Meclielen. 2 dln. 

Kachelen (1902). 
leUche Warande. Red. Dr. P. Alberdingk Thijm, Gent, A. Siffer, 

1898-1899. 
Dijkstra. Waling. UU Frieslnnd's Volksleven van vroeger en later. 

9 dln. Leeuwarden (189»). 
Draaijer, W , Wnordenh jekje van het bevenlerseh. Dialed. '• Gra- 

venhage, Nijltoff, I89Ü 
Drechalcr, P„ Sitte, Bmuch u. Volksjtaulie in Sdilesien. Lcipiig, 
903. 
uboi&, Alb., Tffpei el Costumes. Brux. (1887). 
uikalmanak van G. Geztllc (Voor de jaren 1889 en 1895-1899.) 
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Eckart.R., Nederdeutscke Sprickwörter und volkstümlichc Redens- 
arien. Braunscbweig, 1895. 

Eichwald, K., fl 'ieder deutsche Sprickwörter un I Redensarien. 
3* Ausg. Bremen, 1868. 

Encyclopaedie van Nederlandsch-lndië door Van der Lith, Spaan, 
Fokken* en Snellcman. 4 dln. 's Grnvenhage en Leiden, Nijhoff 
en Brill (i.j.). 
— Zie verder : Winkler Prins. 

Everaert, Corn., zie : Spelen, 

Fmnklin, A., La Vieprivée d'autrefois. V Hygiëne. Paris, 1890. 
Fredericq, P., De Secten der Geeselaars en der Dansers in de 

Nederlanden tijdens de 14* eeuw. Brussel, 1897. 
Frischbicr, H., Preussische Spric-hwörter und volkstbümliche 

Redensarien, 2* Aufl. Berlin, 1865. 



Galdo», H., l'n vieux Ritemédical. Paris, 1892. 

Gailliard, £dw., De Keure van Hazebroek. 4 dln. Gent, A. Siffer. 

1894-1899. 
Gallée, J. H.„ Woordenb. van het Geldersch-Overijselsch Dialect. 

's Graven hage, NijbolT, 1895. 
Geneuchlijcke Dichten, Tafelspelen ende Refereynen, opnieuw 

uilgeg. vanwege de Maatsch. der Ncd. Letterk. te Leiden. — 

Leiden, Brill, 1899. 
Georgeakis, G., et Pineau, L., Le Folk-lore de Lesbos. Paris. 189». 
Golther, W., Handburh der German. Mythologie. Leipzig, 1895. 
Grlnini, Jacob, Deutsche Rechtsalterthumer. 2" Ausg. QSUiogen, 

1854. 
Grimm, Jaeob, Deutsche Mythologie. 4° Ausg. von E. H. Meyer, 

Berlin, 1875. 
Groesser, H,, Rommelzoo, Antwerpsene Spreekwoorden en pittige 

Volksgezegdcn. Antw., 1897. 

Handelingen en Mededeelingen van de Maatsch. der Ned. Lelt. te 

Uiden. — Leiden, Brill, 1897-1903. 
Harrebomée, P. t„ Spreekwoordenboek der Ned. taal of Vertume- 

ling van Nedcrl. spreekwoorden etv spreekwoordel. uiidrukkiu- 

gen van vroegeren en Interen tijd. 5 dln. Utrecht, 1858. 
Hatzfeld, Ad., en Darmesteter, Ars. Dictionnaire gènéral de la 

Languc francaise. Paris, 1900. 
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Henne, Alex., Hisi.dit règne de Chnrles-Quint en Belgique. 10 t, 

Brux. et Leipiig, 1858. 
Herrmann.P., Deutscke Mythologie in gcmcinvcrstandlicher Darstel- 

inng. Leipzig, 1898. 
Ihssische Bldller fnr Volkskunde. Hcrausg. von Ad. Slrack. Leipiig, 

1902-1905. 
Hildebnmd, Camera Obscura. H« druk. Haarlem, 1877. 
Hoeufft, Mr. J. 11 , Proeve van Bredaasch]Tanl-eigen. Breda, I83G. 
Hofdijk, W. J., Ons Voorgeslacht in zijn dagelijksch leven geschil- 
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Höfler, Dr. M., Volksmedicin und Aberglaube in Oberbayern. 

Muncbcn, 1888. 
Hooft, P. C, Warenar en Schijnheiligli. Pantheon -uitgave van 

Dr. Van Vloten. Schiedam, 180». 
Hubert, E-, La Torture aux Pays-Btis autrichiens pendant Je 

XVII" siècle. Brux., J. Lcbèguc, 1897. 
Iluygens, C, Korenbloemen. Ncderl. Gedichten. Met ophelderende 

aanteek. van Mr. W. Bild< rdijk. 6 dln. Leiden, Herdingh en 

Zoon, 1824. 

Jonckbloet, Dr. W. J. A., Gesch. der Nederl. Letterkunde. 6 dln. 
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Joos, Am., Schatten uit de Volkstaal. Gent, A. Siffor, 188?. 
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Kuiper, Dr. E. T., Die schoone Ilyslorie van Malerjijs. Uitgcg. naar 
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1855. 
Nork, F., Die Sitlen umi Gebréuchc der Deutschen umi ihrer 
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4903. 
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Rochbolï, E. L., Deuischer Glaube und Braueh im Spiegel der 
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Rocliholz, E. L., Schioeiger sagen aus dein Aaryau. 2 B. Aarau, 1857. 
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nd den Heerd, Een leer- en kcesblad voor allo lieden. Brugge> 

1866-1875 en 1890. 

Hyzau, Cb., Petitêt Ignorante* de la Convcrsation. ireM. Paris, 
1887. 
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Ruiten, Aug.. Bijdrage tot een Haspengouwsrh Idioticon. Antw., 
J. Boucherij. 1890. 

Subbc, Dr H , Aan 't MismeWüter. Brugschc schetsen. Antwerpen, 

NedcrI. Boekhandel (1897), 
Sarton' (Joannis), Adagiorum Chiliades Tres. lx Recensbne Cornefii 

Sebrevelii. Lagd., Batav., 1696. 
Sauvê, L F , Le f'dk-lore des Uautts-Vosges. Paris, 1889. 
Schel I, O.» Bergische Sagen. Elberfeld, 1897. 
Scheltcai*, J., Votksgebr. der Nederlanders bij het Vrijen en 

Trouwen utrecht, 1832. 
Sibisebmtnoflf, L., Légendes religieuses des Bulgares. Pxris, 1896. 
Schotel, Dr. G. D. J. t Het Oud-Roll. Huisgezin. Haarlem, 1868. 
Scliucrraans, L. W., Alg. Vlaamsen Idioticon. Leuven, 1805-1870. 

Bijvoegsel, Loven, 1883. 
Sébilïot, P., Petiie légende dorée de la Heuite-BreUujnc, Nantes, 1897. 
Sébillot, P., Coutumes popul. de la Haute-Brelagne. Paris, I88fi. 
Sébillüt, P., Légendes et Curiosités des Métiers. Paris (a. d.). 
Simrock, K , Handbuch der Deutsche Mythologie rail Einscliluss 

der nordischen. S e Aufl. Bonn. 1878. 

Baron L. a. J W. ( De Dieren in hel Germ. >>ƒ en 

Volksgebruik 's H..-c, ! S88. 
Spelen van Oom. Eoeraert, Bilt;, door Dr. J. Vf. Muiier en Pr, 

L. Scharpé. 2 dln. Leiden, 1898-IUUU. 
BUring, A. C. W., Gedichten. Ollg. door Nic. niets. 4» dr. 

Zotpben («. j.). 
Slcllwagen, A- W., Boomsche Woorden. Groningen. 1901. 

Stoeit, Dr. p. A-, tfederl. Spreekwoorden, Spreekwijze», Uitdrukt. 

en Gezegden naar bun oorsprong en beteekenia verklaard. 

Zutpben, 1901. 
Slrausi, Ad., Die Bulgaren. Ethnograpb. Studiën. Leipzig, 1898. 
Superslitions anciennes et moderne-s (par 1'abbé Tbicrs et Ie P. 

Lebrun. 2 dln. Amsterdam,!. Fr. Bernard, 1733. 
Suringar, Dr. W. il. D. , Erasinus over Neder l. Spreekwoorden en 

spreekwoordel. uitdrukk. van zijnen tijd. Dirccbl, 1873. 

Taal eo Letteren. Onder redactie van Dr. Buitenrust Hetlemn, 
J. H. Van den Bosch, Dr. Kollewijo, T. Tcrwey en Prof. 
coutlie. Zwolle, Tjecnk Willink, 1891-1905 

[if Wo geven enkel de oudste redactie en den eerstee uitgever. 
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Tc Winkel, J. Zie : Mar riant. 

Tcirlinck, Is., Laslige Kerels. Gent, Vnn der Poorten, 1898. Zie 

Veteer De Coelc. 
Ter Gouw, /., De Valksvermaken. Haarlem, 1871. 
Thicrs (l'abbc), zie : Snperstitions. 
Tijdschrift van het Willem$-fonds, gewijd aiin Letteren, Kunsten 

en Wetenschappen. Gent, J, Vuylstcke, 1896-1905. 
Tijdschrift voor Ned. Taal- en Letterkunde. Leiden, E. J. BrÜI, 

1881-1905. 
Toekomst {De). Tijdsein-, voor opvoeding en onderwijs, taal- en 

letterkunde. Gent, Ad. Hoste, 1872 1898. 
Tucrlinckx, J. F., Bijdrage tot een Hagclandsch Idioticon, Gent, 

Ad. Hoste, 1880. 
Tuinman, Car. De Oorsprong en uMeyyinrj van dagelijks gebruikte 

Nederduilsche spreekwoorden. 2 dln. Middelburg, 1726. 

Urquel (Der)\ ook : Am Urquell. Zie aldaar. 

Van Be verwijd, 1 ., Schat der Ge&vniheyt, en Schal der Ongesontheyt 

(liet titelblad mijn ei' uilg. ontbreekt ; de voorrede geeft : Dordr. 

1642). l'iig. van Amst., I u r* I ? 
Van Da Ie, Groot Woordenboek der Nederl. Taal. 4' dr. 's Graven- 

hage rn Leiden, 1898. 
Van den Bergbj L, Pb. C, Proeve van een kritisch Wdb. der Ned. 

Mythologie, üiiocbi, mo. 
Van Duyl, C. F., Occrdritl der Beschavingsgeschiedenis van het 
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Van Duyse, Pr., Spreekwoorden aan geestelijke zaken ontleend (in 

liet Belgisch Museum vnn J. Fr. Willems, Gent, 1811). 
Van Duyse, Pr., Het Klaverblad. Romancen, legenden, sagen. Brus- 
sel, (848. 
Vnn Duyse, Pr , De Rederijkkamers in Nederland. Uiigeg. door 

Fr. De Polier en F. v.m Duyse, Gent, A. SifFer, 1900. 
Van Dupe, F , Bei Otidc Nnleil. Lied. Tikslcn en Melodieën ven. 

en toegelicht. 3 dln, 's Gravenhuge, NijhofT, en Anlw., Ned. Buck- 

l.nnd.l, 1903. 
Van Hall, Mr. C . De Nedertundsch e Spreekwoorden, lot het Begt 

betrekkelijk. (Separaat-afdruk, Amsl. 1853). 
Van Lenncp, Mr. J., en Ter Gouw, J., De Uithangteehens in verband 

met Geschiedenis en Volksleven. Leiden, (x. j.). 
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Van Moerkerken. P. U., Het Nederl. Kluthlspel in de 17' eeuw. 

Sneek, 1899. 
Vin Moerkerken, Dr. P. H. De Satire in de Nederl. Kunst c 

Middeleeuwen. AoU. i90i. 
Van Rijswijek, Th., Poëtische Luimen. Ant%\. 184». 
Van Rijsmijrk, Jan, Vdisluil o( Hekel «n Luim. Anlw., 1851 . 
Van Rijivijck. Jan, Politieke Zweepslagen. Anlw., 1861. 
Van Violen, Dr. J., Ned. Baker- en Kinderrijmen. *• dr. Leiden 

(18 

VanZeggelcn, W. J.. Kmpleete Dichtwerken. 6»dr, Rolt. (e, 1 
VereoulUe, )., Beknopt elymriog. Woordenb. der Ned. Taal, 2* dr. 

Gent, en 's Gr.ivcnhage, 1898. 
Verdam, J., ederl. Taal. V uiig. Leeuwarden, 

1890.-2' uirg. Dordrecht, 190». 
Verdam, J— lenboek. 

Vcrualeken, Th., Mythen ttnd Brauehedes Volles in Oesterreich. 

Wiea, 1839. 
Vinson, J. Le Folk-lore du Paysbasque. Pari», 1883. 
Volk en Taal. Maandschr. over Gebruiken, taalk., cm. door de Zan* 

tersgilde >*n ZujJ-Vlaanderen. Ronte en Warrgem. 1888-1894. 
umie. Tijdsclir. voor Nederl. folklore, onder redactie van Pol 

de Monl en A. de Cock(l). Gent, Ad. Roste, 1888-190,:;. 
Vülküeven [Ons); red. Cornelisseo en Vervliet. Brceht, 1889-1900. 
Von der Hagen, Fr. IL, Csammtabenleuer. 3 B. Stutigart a. 

Tü bingen. Ifl 
Von Düring«feld, Ida, uad von R eins berg- Düringsfeld, O., Spt 

worter der germaniichen u. romanischen Sprachen vergleichea J 

ruxammcngesteU. 2 B. Lcipiig, 187i-IS: 
Von Reinsberg-Düringsfcld. O. Frb., Fest-Kalender aus fivhmen. 

Prag (*. j.). — Zie verder : De Reinsberg. 
Vragen van den dag. Onder redactie van Dr. H. Blink. Amst., 

S. L. Tan Looy. 1886-1905- 



Walbnia, Recaeil de llttcralure orale, croyances et usages tradi- 
tioneels. Liége. 1893-1903. 

Wauters, A., Géogr. et ifist. des Communes belges. Arr. de Lou- 
vain. (Ville de Tirlemont). Brui., 1874. 
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Wellers, ff., Feesten, Zeden, Gebr. en Spreekw. in Limburg. Venloo 

(* j) 
Willeen, Dr. C. A., Plechtigheden en Gebruiken bij Verlovingen en 

Huwelijken bij de volken van den Indischcn Archipel, 's Graven- 

bagc, 1889. 
Willems, J.-F., Oude Vlaemsche Liederen. Gent, 1848. 
Willems- fonds, zie Tijdschrift. 
Winklcr Prins, A., Geïllustr . Encyclopoedie . 2' uilg. in 16 dln. Rolt., 

4884-1888. 
Woeste, V. F. L., Volksüberlieferungen aus der Grafschrift Mark. 

Isrrlohn, 1848. 
Woordenboek der Nederl. Taal door M. de Vries, L. A., Ie Winkel, 

E. Verwijs, P. J. Cosijn, A. Kluyvcr, A. Bi^ets, J. W. Muller, G. 

J. Boekcnoogcn, W. t. de Vrcesc, en*, 's Gravcrihnge en Leiden, 

Nijhoff en SijtliolT, 1882-I90S. 
Woordenschat, tic De Beer. 
Wuiikc, Dr. Ad., Der deulsche Volfoaberglaube der Gegenwart. 

3" Bearbeit. vnn E. H. Meyer. Berlin, 1900. 



Zeitscftrift des Vereins für Volkskunde. Red. K. Weinhold (1891- 
1901); Red, Job. Bol te (1902-1905). Berlin, A. Asbcr. 




iltjc; Tin mooi Aaltje zingen, 109. 
ze InaL de brij aanbranden, 91, 
zc is aangebrand, 01. 
de pol (of haar pap) is oangebrand, 91. 
icin. onren aannaaien, 237. 
irm. iels aan zijn oorrn naaien, 237. 
aanpraten, 197. 
aanslaan, 311. 

aanatooten met vingertoppen, 88. 
aap, 248, 

liij heeft den aap Ia de mouw, 188. 
daar kwam (o/ keek) de aop uit do mouw, 188 
in den aap gelogeerd zijn, 227. 
den aap vlooien, luizen, 24.3, 215. 
hij hcefl ilen atip beet, binnen, thuis, weg, 

218. 
de aap is gevlogen, 2 IS. 
zozicnopgocn aap, die uit Oost-Indie komen, 

844 
au, aasjc; een aasjo verstand, medegevoel, 

338. 
_ geen aasje, 838. 
aasgraaf, 56. 

'k ben in mijnen nat niet, 111. 
als de abt de teerlingen geeft, dan mogen de 

monniken wel dobbelen, 283. 
ali de al>t met de kaart speelt, dan troeven 

ook de monniken, 283. 
Mn Achilleshiel, 6. 
achtentwintig, 291. 



daar bijl er me een van achtentwintig, wie 

geeft er een daalder voor? 29l. 
jij hebbe liever 'en achtentwintig u 'ca 

daalder, 391. 
'I il 'n olie achtentwintig, 291. 
achteruitgaan gelijk do zecldraaiers, 233. 
toen Adam «pitte en Eva apan, woar 

men toen den edelman? 311, 372. 
de admiraal heeft geschoten, 31. 
Ccn ad vokaat niet lange ooren, 238. 
zijn vingers (van iets) aflikken, 1 
het uur is algcloopcn, 153. 
aMagcr, 88. 
afvademen, 325. 
de almanak en de courant brengen de 

gena in het land, 211. 
hij lirgl als ccn almanak, 241. 
almanak, leogenzak, 24 L. 
icm. met apenmunt belolen, 19.5. 
ons anker werpen, 2, 
zie zoo, zei mooi Anneke» (toen zij zekere 

sonde gebiecht bad), daar ben ik voor een 

klinkcrl weer of, 
den eersten April verloor Alva zijn 

167. 243. 
op den eersten April uuur je de gekken 

je wil, 102. 
in April zendt men de zotten op den 

162. 
Aprilgek; aprilzot, 102, 
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Iprilsboodichap, 162. 

kprüsgckheid; Aprilgrap; Aprilaiproukjc, 
162. 371. 
Aprilz&atl zenden, 162. 
[•ter arm te land, don rijk aon zee, 3. 
ch is gebrond hout, ca kolen is vinkhnm, 
6. 

sclio ligt tegen Ilrnascl , 6. 
een assehepoester, 5. 
fleu Augiasstal reinigen, 6. 
Dm. met avegaar door deo neus boren, 23. 
ivondmoalsproef, 95. 

landerhccr; handcr-of banjrrhccr, 339. 
len bnati der lieer (ofden banjer) spelen, uil- 
hangen, 339. 
baanrots, 330. 

Dia op de lange baan schuiven, 51. 
roor de baar uil gaan, 359, 
»ode baard, duivclsaard, 5. 
baardmannetje, 307. 

largcrichl; baai-recht, 88. 
ran baiio naar bibo loopeu, g« stuurd worden 

230. 

lbo noch bibo zeggen, 23**. 
En dikke fiacchus, 6. 

is zalig te ▼erken, zei de bagijn, 282. 
sra. van bakboord naar stuurboord zenden, 

230. 
lakernml ; van de bakermat af, 208. 
:m. een bakaken brengen, 108. 
loracinschc balans, 333. 
ohoulcit en baljouwcn, grijpen als de wou* 

wen, 49. 

aljuw; baljuwschap, 48. 
baljuwcn zijn al haviken, 40. 

i baljuws messen snijden zeer, 49. 
nar niets is, aclieldl de baljuw de boete 

kwijt, 48. 
jij slaat daar op den balk, 30. 
ten balk in zijn wapen voeren, 343. 
door den band, 40,356. 

Ïn banier ontplooien, ontrollen, 339. 




zieli om de banier acharen, 339. 

onder irmniids(o/ onder eigen) banier slrij 

den, 339. 
de banier hoog houden, 339. 
de banier opsteken, 339. 
banierdrager; kerkbanier krijg«bai 

Iccuwbanicr, 340. 
banjer; wat een banjer! 339. 
door de bank, 40. 
iels door de bank verkoopen, 40. 
nrhtcr de bank geraken, 51. 
vlcesch-, vïbcIi-, wisselbank; rechtbank, 

50. 
klagen binnen vier banken, 51. 
Bankier, 50. 
bankroet; bankroet gaan, zijn, 43, 
hij slacht den barbier : hij wenschl om won 

den, 225. 
alle begin ia moeielijk.zci de barbierajongen 

en hij zette den «tok buiten, 225. 
icm. voor de barrc(n) brengen, 35 a 
'k wil barsten, als 't..., 85. 
borvocts naar Hal Ie gaan, 54. 
basseeamerc, 155. 
bastaard, baaierd, 251. 
i.-in. lot bastaard maken, 251. 
den beer jagen, 5*. 
met iem. den beer leiden, 186. 
den beer uitzonden, 2i*. 
de beest (o/ beestje) jagen; de kwii bt 

jagen, 4% 81', 24'. 
de beest stouwen (</ƒ branden), 5*. 
de beeate(dcnaap,den bonten elier) scheren, 

186. 
beethebben, 243. 
den bef" jagen, 5*, 24*. 
daar is een begijn te gecsclen, 65. 
hij beeft er een begijn {af een hond) 

geeaclcn, 65. 
allemaal menseben, zei de begijn, en 

zoende don pater, 278. 
werken ïs zalig (beid), zei de begijn, maai 
zo deed het niet goern, 282. 



bee»l 



) scheren, 
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werken is zalig, zeiden de hegijnen, en ze 

droegen gedrijen ion iicn boonslank, 282. 
or zijn drio begijnen om een ei te petten, 

282. 
er zijn twee begijnen om een ei to klutsen, 

en het is dan nog niet goed, 2S2. 
een begijnenpnter, oen viascherskotcr en een 

raolennnrshaan, als deze drie van honger 

sterven zal ile wereld vergaan, 281. 
een begijncstukskon, 281. 
we i-k e ii is zfili^ en leegziltcn ia heilig, zei 

het begijntje, en ze kou» de heiligheid, 

282. 
een goed begin is een daalder waard, 290. 
alle begin ia moeilijk, zei de barbiersjongen, 

on hij lette den stok buiten, 225. 
bekaaid . ergens bekaaid afkomen, 192. 
beker - , bekeren, 107, 
hij houdt red van den beker, 107. 
hij heeft li'vcr den beker dan den Bijbel in 

de hand, 107. 
vrouw, maak mij tnch den beker eens nat. 

hzei de zuiper, hij is zoo droog nis een 
iiicclzak, 107. 
n hot bekken zijn, verkocht worden, 247. 
bckkenalag 247. 
bekorten, 22. 
'k zal het met do lange bel doen uitbellen, 

248. 
belaitingpcnning, 813. 
belazeren, 2S7. 
beri-jc belazerd? 257. 
icm. in do belle Blaan, 247. 
in de bello zijn, liggen, hangen, komen, 247. 
In de belle, uit de belle, 247. 
helleman, 247. 

bellen ; bollcmorkt houden, 7', 10'. 
't is hem zoo eigen ata de rauli met bollen 

aan den nor, 189. 
belofte maakuchuld (en die ze nieten houdt, 

krijgt nen bidt), 848, 849. 
iets bemaiilclcn, 129. 

•de ben vallen, druipen, 109, 872. 



beperken, 10. 

zich aan 't berd zetten, 148. 

ietatc horde brengen, 148. 

bcBchermrecht, 132. 

over den bcssew getrouwd zijn, 351. 

beste kamer. 155. 

naar Belhlchcm gaan, 8. 

beugel ; dat kan niet door den beugel, 

boo maak je zulke aardige posturen, ze 

beul tegen een gauwdief, en hij gei 

hem lustig, 65. 
ik houd voel van je, zei de beul, toen hij i 

paardendief hel hoofd bad afgeslagen, 

dien» blonden krullcbul in de hand hu 

81. 
mager en gezond en in de beurt geen pond, 

235. 
een beurzesnijer; icm. zij i beurze ini; 

341. 
liegen gelijk oen beurzesnijer, 239. 
bezegelen; met den dood bezegelen, 41. 
bezempjestuivcr, 297. 
ie biechten gaan gelijk de molde», 294. 
bioentuenning, 813. 

het bier is voor de ganzen niet gemaakt, ! 
hij zou liever in do bierkanstudecren, 101 
hij loopt met de bieikan aan zijn hals, 
dil bierken helt gij gebrouwen en moet 

ook uitzuipeu, 373. 
een bier laars, 139. 
hij hoeft te bijten noch te breken (of alijl 

102. 
de billen van Parijs, 139, 140. 
een blad of een takkebosto/no koolstok),3.~.9. 
blamuizer ; hij spuwt blamuizcn, 295. 
dat is mij geen hlamuize wcerd, 295. 
blanke ; die voor de blanke geboren ia, en zal 

tot den stuiver niet komen, 298. 
halfblanksheer of-juffrouw ; lialfblanksge 

298. 
blauw krijgen, 197. 
een blauwe Maandag; blauwen Maandag 

houden, 270, 871. 
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Icon. ilc blauwe trappen doen opgaan, 53. 


ik ben oen boontje, sla ik,,,, 366. 


Ie blauwe huik voor icm. uilgaan, 133, 


'k mag *n boontje wezen, als ik..., 366. 


870. 


boontje komt on zijn loontje, 5. 


een blauwe huik omhangen, 13:1,371). 


elkander aan boord klampen, 2. 


blauwe bloempjes (of boodschappen), 133- 


bij ii over boord geraakt, 233. 


blautvblocmckcns op de mouw spelden, 


bord; tafel hord; eclbord, 352. 


133. 


iels ie horde (uf berde) brengen, 333. 


blauwrautsen ; Leidsche blauvnmiucii, 1 1 4. 


Borcas lonpeii, 6, 


blauwe kirl, Hó. 


die licht borg wordt, moet voor Viflncn zm-. 


ecu blauwlj« loopcn; een blauwe scheen 


gen, 44. 


loopon, 184, 301. 


boschmcc(fooi), 110, 368. 


zijn blazoen bevlekken, 8, 


boaemer, 334. 


blekken- of blikkenmuzick, 3', 7". 


door den bot, 40, 


ii blekslng doen, 7". 


boldrager, 802. 


(icm. een) blikken muziek brengen, maken. 


versclie boter en nieuwbakken brood, is mijn 


7*. 


dood, zei de man,.,, 5. 


blikkende schijn, ')i. 


botje ; een.bolje-bij-bolje(o/'bo1jC'bij.botje» 


blinddoeken, bliudhuikcn, 134. 


maaltijd), 303. 


Moedgcld, 54. 


botje bij bol je leggen, 302, 


den blok sleepen; blokalccpcr, 291. 


hel ia al bolcr lot den boom, 7. 


net zijn ooreu aan den blok, 3i*. 


ik loop met braadharing rond, zei Jeroen de 


ilotc-boedelkamrr, 43. 


Plcrry, en hij was tol Enkhoisen gebrand 


bet over dezen of genen boeg wenden, 2. 


werkl, 363. 


de boel is aan de kamer ^uf aan de roUeko- 


hij hoeft zijn bramzeil bjjgebesehcp, '232. 


mcr), 4S, 359, 


brand ; zoo helder als een brand, 22. 


boerde: hoert, 311. 


hij is den brand onlloopen, 99. 


boerenjongens, 101. 


brandbrief; brandbrieven schrijven, 19. 


boert; boertcrij; hoerde, 341, 


len brandc en ten zwaarde dreigen, 355. 


kogelen; hogelslaau, 245. 


een brander aan boord krijgen, 23. 


Spaanschc bok, 67. 


brandmerk; brandmerken, 62, 63, 363. 


ij zal van den bok droomen, 67. 


op joo'n gecsel past loo'n brand merk, 63, 363, 


mag mij de bok steutcn, 366. 


bel ia aan het wambuis to zien, wie een 


hij heeft de bokkepruik op, 125. 


brandmerk draagt, 63. 


bol bolletje in 't holletje, 103. 


brandschatten, 19. 


ilft bom is er uitgesprongen, 30. 


biaspenning, 313. 


heilig bontje, 141. 


hét breed aanloggen (of hebben), 121, l! 


de boog kan niel altijd gespannen zijn, 27. 


den breed e spelen (of uithangen); den 


hij heeft de boon van den koek gckregcrF,156. 


breedon haan spelen, 121. 
opeen breeden roet leven, 121, 
breidelen, 2 13. 


te boone (*aan, 156. 


hij heeft de booncn scheep, 233. 


boon koning; boon luiden, 143, 156. 


(zich) voor lem. in debresstellenjSpringcn.lS 


een heilig boontje; het is ook geen heilig 


dal heeft een bres in mijn benra gescholen, 18. 


boontje, 141. 


hi| behoeft wel brij (o/ meel) met groolc i'<] 
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Tolle} koppea,dic allen klappen 'o/ rotten) 
deu mond zal noppen, BBL 

zijn 'besten) bril opzetten, 341* 

iem. een bril (ofeea pen) op den ntm zetten, 

242 
elk ziet door zi|n eigen bril, 242. 
door een gekleurden bril zien. 242. 
een bril op den neus krijgen, 243. 

KI Ir kiek, 156. 
Ipraaro, 342. 
er een broek is, betaalt er geen doek, 139. 
de broek zal dansen, zoo 't den m«. 
daar is broek en bouwen, 139. 
komt de nieuwe broek aan "t oude va 

dan scheuren de vctcrgalcn uil, 113 
bij beeft ecu fulpen broek verdiend, 202, 
waar broeken zijn, moeten de rokken xwij- 

r cn, 28. 
brockklcp, 145. 

iem. icla op zijn brood geven, 21 
"k won dat dit brood in mijn keel bleef 

steken, als 't .., 94. 
broodproef, 94, 967. 
over de brug komen, WO. 
het wapen ran Brugge : een ezel ïn een leu- 

niagitocl, 15. 

I waar, B-Brugge mag op mijnen 
; slaan. 62, 363. 
kruid; bruidleidcr, 272. 
de bruid aildrageu, trouwen, leiden, 272. 
de Tuile bruid, 272. 

ren vuile bruid behoeft veel opscnikkens,l32. 
bruidstranen drinken; op bruidstranen gaan, 

103. 
bruiloft; bruilofton, bruiloft houden, 305,273. 
stille bruiloft, 273. 
de bruiloft van Cana. 272, 
*an den buik zijnen tïod maken, 1. 
den rug aan 't tuur. den buik aan tafel en in 

de hand een goede waf J, I. 
op een vollen buik staat eeu vroolijk hoofd, 2. 
zich builen loopeti, 201. 
ïinder ; buinderbraak, 326. 




een buts krijgen ; gebuisd worden, 109. 
b litpenntng, S13. 

zij kan vijf bundels uit een pond spinnen, 3 
b.tmlertal bundergcld; btiii'l 

bun dergelijk, 326. 
bij wordt borger van de at ad, mot het wa 

op den rug. 63. 
op een buvekjen toet en rol, daer op 

een bljde bol, 2. 

Cadee: e^n felle cadee, 26. 

naar Canosaa gaan, 00. 

ccnlen, 

dat is centen -wijsheid en guldens-de 

812. 
pasop de halve centen, het word 

inden zak, 291. 
charivari, l-ül°. 
hij stinkt naar conserf ran roggebrood,!*» 

vademen in den wind, 325. 
"k wil erepecren {*ƒ crcvecrcn.i, alt 't ., 

Daalder; ik zou bel voor geen h 

der willen, 290. 
ik bebbe gcclen, als hadde ik 

verteerd, 880, 
niet voor een daalder, maar wel voor 

achtentwintig, 291. 
daaldcrsplaau, 290. 

dagmaal; dagwand: de Oagwandco, 326. 
onderdak komen, brengen, 147. 
l'honneur aus dames, zei do dief. 

de hoeren eerst gecaelen, 65. 
hij zal den «lans niet onlsnrin 
dat gaat naar de dansschool, zei Jan Ple; 

en de beul bracht hem naar het se 
: vorden, 6*>. 
een beproeldc degen, 21t3. 
als 't op de punt ran den degen komt 
dem; loop naar den dom. 85. 
de derde streng mankt den kabel, 
den derden keer boot 881. 
draai jen derni \pfjta dem, jen ziclej af, 
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trtiendag, 157. 

dertiende man brengt den dood aan, .">. 
ertientje; zoo vlug als een dcrlienljc, 292. 

loopt als oen dertien tjo, 293, 

deugd in 't midden, zei de duivel en hij 

ging ttiHchen twoc kapucijnen, 377. 

deur staal op do klink, 197. 
jn dief past nergens beter dnn aan de 

ïl lust mij als een dief het hangen, 77. 
nu rijd ik in triomf, zei de dief, en hij weid 
met een wagen naar de galg gevoerd, 79. 
it ia een voltigccrsprung, zei Tï ja , en hij 

; een dief van de bulder alooten, 79. 
Ier is dief in zijn eigen nering, 33, 
)t een grootcn dief behoor! cen groolo 
strop, 77. 
lij heeft zijn volle diepte, 233. 
i grooto dieren hangen do kleine, 75. 
line dieven hangt men op, en grnolc laat 
men loopen, 75. 
Ie kleine dieven dansen op 't schavot, do 
grootc in de beurs, 81. 
Ij maakt meck' lawaai dan zeven dieven aan 
de galg. 75. 
ïen vindt meer dieven dan galgen, 77. 
raren er geen dieven, daar waren geen 

Igcn, 77. 

Ie Domera hangt men bij do dieven, 77. 
Ie dieven kijken door een hennepen ven- 
ster, 20 

graaf, 56. 
jbbcl maatje, 828. 
Joksanl; okaaul; hoogzaal, 275. 
aar gaat ren, dominee voorbij, 269. 

tmeldciuctte, 113, 369. 
■gen metterdode hond, 863. 

in alide dood van [rpcren, 364, 
I is gelijk de dood in bui'gcrsklcorcn, 2 1,3 
icm. de doude hand nadragen, 53. 
den dooitalag geven, 60. 
l' wil op den staanden moment dood rollen, 
ala 't... 85,366. 



doopcedel; doopzegol, 268. 

iemands doopceel lichten, '488. 

zich doorslaan, 19. 

doorvallen. 199. 

alle dagen een draadje gesponnen, ia alli 

jaar een liemdjo gewonnen, 213. 
alle dagen een draadje is een hemdsmouw ir 

het jaar, 213, 373. 
den draak steken met icm, 193. 
k ben in mijnen drank uicl, 111. 
een driedekker, 235. 
alle (goode) dingen beslaan in drieën, 
driemaal ia scheepsrecht, 231, S74. 
driemaal ia scheepsrecht en eenmaal 

den kiR-rlit 332. 
dricspinder, 330, 
'k ben een drilboor, ala . , 366. 
drinkhoorn, 108. 
wie dronken steelt, moet nuchtcrcii Hangen 

77, 366. 
voor den droomstok klaeghcn, 25. 
de druiven zijn te groen, 7. 
dubbel tjespond je, 336. 
duim , geen duim (breed) gronda, 323. 
geen duim grond* wijken, 325- 
voor iem. geen duim uit don weg gaan, 325 
die drie duim wnal in weerdigheid, »cl«i« 

drio el in hoevcerdighcid, 325. 
als 't niet lc veel scheelt, 't en komt op geen 

Pocaelsrhcn dnime, 325. 
den duim leggen, 888. 
duimberd; duimhoul; duimstok, 325, 
iets op zijn duimpje kennen, 41, 357. 
icm. de duimschroeven aanleggen, 59* 
duit., een kw:ï duit; bekend zijn gelij 

•ukwa duit, 308. 
gren roöduil hebben, verdienen, 3' '8. 
noch duit noch malie hcdihrn, 316. 
die een duit versmaadt, is den gulden nic 

waard, 391,403, 
heler een duit in de hand als een Maal 

denkanl, 
'lis vet, zoi Montens.cnhij gif een duit, I 
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•n duil gezocht en een oordje verloren, 308. 
die geboren ii onder CDU duit-plancr-l. »l 

nimmer mceitrr ^■^ ten oordje wor- 

den. 808. 

jzou 'n duit in tweeen kliivcn (o/ in Tic* 

i' ii bijten,; een duilenkliover, 308. 
hij wil ook cc n duit in 'I zakje doen, 308. 
zoo plat als een (Hall.) duit, 308. 
hij il mij geen duil schuldig, 

t is mij geen dui! waard . SOS. 
dal heeft hem een heelori duit gekost 




:■ 



hij is op de duiten, als de duivel op cen 

zi.ltjc, 808, 
hij kijkl nel als vier duiten (o/ acht dagen) 

slecht rel, 803. 
hoc eiI ik aan mijn duiten geraken ? 303. 
een duitendicf; duilcnplaler; duiljcsnagcl, 

dvittdooaje, 808, 809. 
li ij bei ft een aardig duiljc opgespaard, S08- 
duiijc op spelen, 30-<. 
rlkaar op 'ti duit gelijken, 310. 
ie in. den duivel aandoen, 8 
daar de. duivel zelf niet durft komen, zendt 

hij cen oud wijf of een monnik, 277. 
de deugd in het midden, zei ilc duivel, en hij 

ging luïschcn twee kapucijnen, 277. 
men van den duivel spreekt, dan is hij 

nabij, 5. 
«duivels mogen mij halen, als "t.-.. 85, 
'k raag van de duivels opgepakt worden, 

85, 366. 
duivelspcaiiing, 814 
dukaat, 288, 297. 
er gaal niels boren oude vrienden en oude 

dukaten. 288. 
dukalengoud; dukateukakkertje, 288. 
Duren is een srhoonc stad, maar blijven 

duren ia nog veel schooncr, •'.. 
ile dot is er opgekomen, 3 01, 
zij heeft den dut 'o/ de dutte d'r op); zij ia 

gedut, 291. 

itschelling,37ó. 




wat fatale duw li dat, zeiJoor, ei 

een brandmerk. 68. 
een gelukkig dwaas behoeft geen w 

Echt; de tweede echt i« cen duirclsgift, 

den edelman, den groolcn heer, den 

scheren, 188. 
liet gaat boven de cen en twintig, 41. 
zijn eer verpanden, 319. 
zijn cevewoord geven, 310. 
eeuwig en zes weken, 
allo, eieren of jongen, 42, 
etnseli enscl, hengsel; vcreinselen 
cinselaor, hengsclaar, 833. 
ekepenning, hekepenning, 314. 
ol, ello, ellemaat; clhslok, 822, 
iels met de el uitmeten, 322. 
Iiij is ^oo lang t men zou Iiem 

verkoopen, 322, 
amlerou naar lijn eigen cl meten, 332. 
ik weel wat er do el van kosl, 322. 
op zijn clf-eri-dcrtigst, 21'.'. 
't is cen benauwd half elfje, 105- 
ellcboog: cllepijp, 823. 
cllegord (winkel), ellewinkcl , 
cllekcsdief, 323, 
cllclengte; ellenlang, 823. 
clkiidtlcr; ollcruiler, 323. 
cllewaar, 858. 
Erasinu* legde t ei. en Luider bf« 

't uit, 7. 
een erwten te II er, 235. 
Hij heel'i te eten noch te breken, 102. 
di n <■ zei drijven (of aandrijven}, b 9 , 1W,1 
van ncu e/cl over een halfdeur gesr.hcti 

zijn, 351. 
ezcldrijvcn, 21°. 
czelrid, IS». 28*. 
de czclsbaiik, 874. 

Falie; hij kan goed de Talie vouwen, 135- 
icra. aan zijn falie komen, 137. 
opzijn falie krijgen, hebben, 135, 
op zijn falie goten, 137. 



slerpl-de-fnlif, 135, 
r falie sleept, 370. 

ckanl; dat komt faliekant uit, 137, S70. 
llievonwcn; falie vouwer, 135-137. 
I', fijfel, Bffel, IM, 
n de llap (of liep) zijn, 107. 
is aan de liep geraak! , 107. 
■r» spinnen, 214, 

£; kinderfooi. oogslfooi, ichaapfooi, vlas- 
ioi, zn tul fooi, 110. 
. ili' Fooi geven, 109. 
heeft de fooi beet, 100. 
teren, 57. 

zijn frak. uitkloppen, 128. 
t in ne frank waard, gelijk nc koek een 
. 303. 
krijk is geen spilJeen, 216. 
n kan den Fries gcloovoit, wanl tiij heeft 
zijn luren met de vingers aangeraakt, 47 

alei; iera. tot de galeien voronrdeclcii, 234, 
galciliauk; galeiboef, galeislaaf; gatcislraf, 
284. 

ca leven leiden ui* een gnlcialanf, 884. 
Ig; aan de galg hangen, 69. 

en rad voeren, 68. 
■ar slaat galg en rad op, 68. 

i . met giilg en rad dreigen, 68. 
dj groeit np voor galg en rad, 68. 
kn de galg komen, hangen, 69. 
im. naar (tot) de galg zenden, vcroor- 
dcelen, 69. 
Dl galgen lak vcroordeclrn, 69. 
em. aan da galg helpen, 70. 
:m. (o/ zijn eigen) aan de galg praten, 
klappen, 70, HG5. 

de galg dansen, 70. 
i, van de galg verbidden, 70, 
rlost gtj iem. van de galg, hij zal er u lot 
loon gl-oag zelf aanhangen, 70 
ij zal de galg niet ontloopen, 71. 
ij groeit op voor de galg, Tl, 
rat een galg ia die Jan, 71. 



i galf 
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de galg ziet hem de oogen uit, 72. 

hij ziet er uit, als waa hij van do 

gedropen, 72. 
hij is de galg onlloopen, 72 
zoo stool al» 'l hout van de galg, 8Ö4. 
door de galg druipen. 13t 
loop naar de galg, 73. 
een galg in hel oog hebben, krijgen, 73. 
voor de galg geboren zijn, 74. 
die tot de galg geboren is, verdrinkt niet 

74, 298. 
do galg behoudt haar recht, 74, 
'I is bolcr aan de galg {of tegen de galf 

gckleut), 74, 365. 
zeven ïi een galg vol, 78. 
de galg is voor de ongelukkigeo, 75. 
het is beter onder de galg gebiecht 

nooit, 75. 
het is niet geraden van de galg te spreken 

daar de waard een dief is, 76. 
dio zich dood werkt, wordt onder de gal; 

begraven, 70, 865. 
hoc dichter aan de galg, hoc moer dieven, 
daar slaat de galg op, 79. 
hel lijf der galg, en de ziel dengenen dii 

wil, zei do deugniet, 78. 
ik ben al moei van het rijden, zei Tijs, ei 

hij reed naar de galg, 79- 
om de galg loten, 95. 
men moet eten, al waren alle hoornen galgen 

69. 
hot moei galgen en burgemeeatcron, 75. 
bet galgt hrler dan het burgemeester), 
golgbei-ouw, 78. 
galgeboom, 69. 
Rolgobrok, 72. 
golgejong, 79. 
galgelappers, 79. 
galgemaal, 78. 
galgcnaaa, 72. 
galgen berg, 70. 
gnlgenhout, 365. 
galgenhumor, 20, 78. 
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iij is op hel galgen pad, 71. 
galgctronic, 71. 

galgcveld, 70. 

gal ge zagers, 79. 

cen domme gans, 229. 

garisknuppdcn, gansrijden, gansscliielcn; 

ganzenspcl, 230. 
hij (zij) is te dom om de ganzen (e wnchlcn, 

229. 
ik hen hier niet om de ganzen ie hoeden. 229. 
ben ik niet geroepen om ganzen Ie hoeden, 

laai het ganzekon* wezen, 223. 
maak dat de ganzen wijs, 229, 
de gard krijgen; hij moet de gnrd nog 

hebben, 374. 
met hem is er mociplijk garen tcspinnen,2l4. 
goed goren Ie spinnen, 214. 
geen goed goren van iem. (of iels) kunnen 

apinnen, 214. 
zuiver (of kwaad) garen, 314. 

Énoet lijn garen spinnen, 214. 
w garen spinnen, 214. 
1 is nooit gar n van gesponnen, 214. 
goed spinnen van andermans goren, 211. 
i. nom er onnoozel aan, zei de gauwdief, en 
hij werd mei hel olad^wapcn vereerd, 63. 
ze hccfl haar gal verbrand, 91. 
er is cen gat in 't schepel, 330. 
een vrouw gehaard, ia van kwaden aard, 5. 
een kort grbed en een lange maaltijd, 1, 100, 

8G8. 
geer; algcer, 24, 355. 
iels van zijn gecron schudden, 23. 
iet? :i!in iemands gecreu laten, 23. 
geermagen, speermagen, zwaardmagen, 24. 
geesel ; goenelcn, 63, 66. 

I zoo'n g«'.i'»oI past zoo'n brandmerk, 133,363. 
't verschilt zoovcelala kussen en geeaolcn,363 
dat verstaai zich zelf: een geesoling en cen 

brandmerk, 63. 
de geestelijke heerou loopen doorgaans vrij, 
of hoogstens in den drup, als hel op 
anderen slagen regent, 20. 
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ergens tegen goharnast zijn, 10. 

hij heeft een geheugen als een kanonst 

en een keelgat als een bom ketel, 10. 
den gek (of den zot) houden met icm., 
iem. voor den gek houden, 185. 
den gek scheren; den zot scheren mcl i 

of iets, 186. 
den gek in de mouw houden, 168 
de gek kijkt hem uil de mouw, 188. 
de gek uit de mouw laten springen, lt 
ieder gek vindt behagen in zijn kop, 1? 
wees mijn gek eens voor een oordje, 

zcljc twee duiten zien, 302. 
allo gekheid op een slokje; alle gekken op 

cen einde, 188, 189. 
geen man had zulk een wijzen zin, ef 

zat wel ecu gekjen in, 188. 
zich van den gekken houden, 190. 
do gekken krijgen de kaart, 387- 
gekscheren; gekscheren met icm. of iet 
gelaarsd en gespoord, 9, 
zeven vort diep geilden zijn, S. 
geld, 316. 

het geld bijt in hun billc, 33. 
ze zou het geld do munt (nf den 

wrijven, 875. 
die niet betalen kan mcl geld, moet me 

huid boeten, 53. 
koperen geld, koperen zielmis, 283. 
hij heeft geld bij schepels, 380. 
die niet betaalt zijn gollcljc, boet da 

aan zijn velletje, &8. 
die 'I geluk beeft, leidt de bruid te kerk 

komt hij laatst, 837. 
beter een ons geluk dan cen kilo verstane 1 
gelukkige zotten hebben geen wijsheid 

doen, 337. 
geluksater; ongeluksstcr, 308, 387. 
genicet, gemet; gemutkap, gcmclklnk, 
tien gemeten, 820. 
hel op iem. gemunt hebben, 285. 
het glas in de bnnd, wo» bet wapen van Gel- 
derland, 15, 105, 
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»g van moeil, klein van goed, oen zwaard 
En de hand, is lid wapen vaiiGoldcrland,15. 
hij laat zich om het geloof niet branden, 99. 
hij moet eraan gcloovcn, 100. 
op Gods genade drijven, 2. 
Icn genadeslag goyon, 59. 
«der een gelukkig gesternte {of planeet) 
geboren zijn, 6. 
rille gcrechlsstcen, 46. 
rachl u voor de gctcckcnden, 1, 5.. 
II getij kavelen, 8. 
selijk gctiu-iiooid zijn, 18. 
f la op het getoaw zeilen, 212. 
etzij geus, monist of papist, elk schraapt 
maar in zijne kist, 283. 
gewijde beet, 94. 

gierigaard is doof aan den kant, waarde 
beurs hnngl, 2i3, 
:L gild winnen, 8?. 
stgroole gild, 30. 

is nu onk in 't grootc gild (of in onzer 
vrouwengilde), 30. 
inDcn in 't gild, 3). 
is in rwt vrijcrsgild, 30. 
Iiij is van onze gilde, 31. 
gilde, kcrmiagildc, 31, 31 
gilde spelen, 31. 
ack je in gulden f gil de»), jo steek je iu 

ehuldcn, 31. 
ildebicr, 30. 
ildcbrocr, 30. 
ildemis, 30. 
ildeapraak, 31. 

gildos wordt omgeleid, 31. 
loicrwerk; een glcipol, 233,234. 
ad een vlassen baard willen ajin maken, 344. 
jd helpt den sterkste (^ don winner), 91. 
Jod zal alle Joden verdommen, 285. 
pven lijk God in Frankrijk, 271. 
godsgericht, godsoordeel, 85. 
godspenning; den godspenning geven, komen 

halen, 313, 346. 
ij heeft haren godspenniug gehad, 346. 
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men moot geen paascheiers op Goeden Vrij- 
dag eten, 119. 
goesting is koop, al ware 't een uit op nen 

stoop, 332. 
goererncar, 34*. 

den Gordiaanschcn knoop doorhakken, 6. 
een gorlenteller (ofgorlentcldcr), 235. 
ik zou je in goud laten bealaan, als het een 

dubbeltje (of een duitjhet pond koilto,335. 
Iiij iiiceul dat bij goud zal drinken uil een 

hor ent je, 108. 
het gouden kalf aanbidden, 6. 
de naaste in den graad, de oudste op d< 

straal, mannen voor vrouwen, zullen 

'I leen behouën, 17, 
graaf; landgraaf, markgraaf, gouwgraaf, 58. 
in 't gras bijten, 353. 
gvouw, 131. 
grein, greintje; niet een grein, geen greintje, 

338- 
geen greintjo gezond ver-land hchben, 338. 
i'ii'iii.) achter den grendel zitten (zetten), 148. 
hij heeft de grendels doorgegeten, 54, 148. 
wat don grond beroert, den heer bchoert, 42. 
hetgrondaop is voor de goddcloozcn, 107. 
groot, groot jo, 3'i-Q. 

groot Vlaainsch (o/* Vlaainichc groot), 301. 
vijf-grooten, vijl'.grooteriare, 301, 
met grove n en pronten krijgen, -301. 
ik kocht liever een puit vijf groot en 'k liet 

hem springen, 300. 
het recht van de gruit, 57. 
do gruit in iets brengen, 07. 
gulden, 291 . 
ieder duzend gulden brengt zijn gierigheid 

mee, 291. 






haag; achter de hang getrouwd zijn, 351. 
het is een recht haakje, om een kannetje 

te hangen, 241. 
dat ts het liaakic.daar de kluw aan bang Ifi 
de haal (nfdo hangcl), 151. 
de haal hangt «r, 154. 
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daar is '1 goed inkomen : dut* ia de haal 


I ienj. om hal» brengen, 82. 


gehangen, 151. 


icm. om den hals straffen, 81. 


om 't haal leiden; haalleidcn, 152. 


t kan niet erger dan de hals af, 81. 


de haalbalkcn, 146. 


hals om (de) krogc vechten, 81. 


haalslcrgcld, li&lfstcrgcld, 289. 


ik verwed er mijn hals onder, 82. 


den haan maken, scheren, spelen, 102. 


'k zou er don hols onder verzeilen, 82. 


den gebraden liaan uithangen, 101, 863. 


een deuntje (o/" liedje) den hals breken, 38. 


loopcn (o/" kraaien, ook stappen) nis een hnan 


hnlsgoding, halagcrccht, 83. 


van een slootcr, 395. 


halsmisdaod, holastrnf, halszaak, 82. 


een liaan eet eerder een spint haver op als 


Iialsrecht; halsrcchtcn, 80-82. 


een paard, 380. 


halve kluit, halve sol (of ajoetcr), 3öl. 


dat steekt ni lang in do hnanbalkcn, 870. 


iels onder den hamer brengen, 37. 


geloof geen monnik of hij hebbc haar in do 


onderden hamer komen, 3BG. 


hand, 47. 


de hand leggen op iets, 349. 


de haard; in 't hoekje Van den hanr.1, daar de 


icm. de doode hand nadragen, 53, 362. 


monnik dood vroor, 150. 


een hand van iets hebben, 198. 


't heeft in den haard geregend, 150. 


haudgespin, 211. 


die weinig wint en veel verteert, vindt op 


hnndhaflo daad, 33. 


het laatst een Llooten. heerd, 150. 


hot is een heet handijzer (of hangijzer) en 


•3cli ligt aan den haard, 150. 


aan te vatten, 89, 152, 367. 


eigen haard ia goud «aard, 151 


met den handschoen trouwen, 353. 


naar iets haken, 3. 


den handschoen aanvaarden (ojfopiu>mon),3&. 


halfhlankshccr, -madam. 2 '8. 


den handschoen voor iem. opnomr-n, M. 


halfblanksgczel, 298, 


icm, don handschnen toewerpen, 10 


ze zijn over de halfdcur getrouwd. 351. 


'l i.8 geen katje om zonder handschoenen aao 


van ovor do halfdcur,, 851. 


te vatten, 10. 


stukken koopen van over de halfdcur, 351. 


handalag, 349. 


hair klocmp, 331. 


dal haalt (ofheeft) er geen handwatcr bij ,151. 


halfatcrgold, 289. 


hanchalk ; hij woont in de hanehalltei 


Larvocts (of nchtcrwaa.rU) naar Hallo gaan, 


370, 


als 't. ..,54. 


do hengel vreest don rook niet, 151. 


hullinc- üj hcllincwcrdc, 319, 


komen zien of do hangcl spant, 151. 


halm geven, 43. 


eon hangcl van een vrouw<monsch), 151. 


met mond en Iialin afstand «loon van Iets, 43. 


gekleed gelijk een hangel, 151. 


halm worp, 43. 


't is procics den hangel ven 't schouw 


den hals verbeuren, verliezen; — heh >udcn. 


iets achter den hangcl schrijven, 151. 


82. 


hangen, ophangen, 69-79. 


iets met den hals (moeten) boeten, hetalen.aa. 


scbei-pgcncusd (o/ spittgekiud)en dungclipt : 


op den hals. 82. 


hangen ! hangen 1 44. 


ictn iets on dun hals af verbieden, 82. 


het is lusschen hangen on worgen, 70, S6t> 


zijn hals hangt er aan, 81. 


el tijd hangen en nooit worgen, 71. 


dat kost hem den hals, 82. 


hij heeft het hangen verdiend; hij ia waard 


daar is zijn hal» mede gemoeid, 82. 


opgehangen, 71. 



mgen li cc ft geen haast, 71, 30-4 

mcnsch is nooit Is oud om te loeren, mnnr 
allijd 1c jong om Ie hangen, 71. 

; u op! VI. 
wil hangen (of 'k [nat mij ophangen) üla 
"I niet waar is, 73. 

io niet wil oud worden, moet zich jong 
hangen, 90*3 • 
ie zaak ij nog hangende, 51. 
kei ii een hi-cl handijzer om oan Ie lasten, 
89, 131, 3Ü7, 

zosk hangt nog aan den spijker, 51, 
inojein den kelder, 102. 
i.cn kan den Fries gotooven, want hij heeft 
lijn baren mcl de vingers aangeraakt, 17, 
'l harnas vliegen, 10, 
H harnas afleggen, 853- 
Bi harnas aangespen, 10, 
si harnas aangorden {of aantrekken) voor 
(tegen) iem, of iels, 10. 

gen zich in 'l harnas jagen, 11, 
iom. een hart onder den riem Bleken, 29. 
hehouden haren aankomen 3. 
t is goed om haver (of lijnzaad) te zaaien, 
2(59. 

en hazoponl aan de deur hebben, 2-13. 
isr durf ik Ona fleer op ontvangen, 91. 
xz-.n Heer een vlassen baard aandoen, 341. 
ij wil Onzen lieer een strooien {of vlassen) 
baatd aannaaien, 344. 
io weinig wint en veel verleert, vindt op 
het laatst een blooieu heerd, ISO. 
je zomer is eeu slaaf en de winter ii een 
heer : do laatste wil zien, wat de eerste 
gewonnen heeft, 17. 
erebaun, hcorenstrate, heerst ra te '. hcere- 

langt 's Hoeren wegen, straten, 353. 

el heeren ist quaedt kersaon te eotcn, 49, 
rootc heeren gedenken lang, 49, 
ei heeren (of de» vorsten) hand, ia zoo groot 
als 'l land, 16. 
te heeren heb beu lange armen, 16, 49. 
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hoi-ren -bidden is gebieden, 16, 

der heeren zonde, der hoeren boete, 17, 43. 

hrcrendienst; heeren. licuBleit jsïjii geen 

erven, 345. 
iem. in hecrondienst oproepen, 31-3. 
iels in heerendicnsl (laten) rerriehteit, ?45. 
beclbrood tuilen, eer 'I in den oven ia, 

373. 
hcclrkoek ; heelckoekpan op Vastenavond, 

117. 
heetijzerproef, 307. 

t is ecu hc o t ij/Cr om aan te vatton, 89. 
heet ijzer eu molcnstecncn moet men laten 

liggen, 89. 
't tal vandaag een hcele dog zijn, zei Maarljc 

van Assen, en zij moest, verbrand worden, 

98. 
heet waterproef, 87. 
heilbicr, 21 \ 
heilig bontje, boontje, 141. 
heiligmaker, -man, 201-203. 
heiihnnii, lieïiwcg, 253. 
het hek sluilen, 209. 
iem. over de hekel halen, 310, 
iem. door de hekel trekken, 211 
met 't hoofd tegen ie hekel loopen, 211. 
met zijn gat op een hekel zitten, 311. 
hekelen, 211. 

hekel- (»,' hek) penning, 31-4. 
hekepenning, 314. 
hekken- o/ heksluiter», 909. 
bekkenopenzetters, 209. 
dal is heel, zei de heks, cu zo werd rorbn 

98, 
heksenbad, 98. 
hokaeuliamer, 98. 
heksen wang, 97. 
heksepenning, 314. 
de heler is zoo goed sis do steler, 78 
helers zijn «telers, 16. 
holler, beider, 318. 
'l is een goed beller, die een pond inhrengl, 

318. 
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helder aoch peldcr; hij heeft helder noch 

peldcr , 518. 
hcllincwcrde. 319. 
meteen helm geboren zijn, SS, 
heitje, belletje, 331. 
een belletje crwelen, 331. 
een belletje vlooien, 331. 
het hemd js nader dan de rok, 7. 
als de hemel valt, krijgt men een blauwe 

slaapmuts, 144. 
hij Lijkt door een hennepen venster, 79. 
hij ia door ecu hennepen venster ten hemel 

gevaren, 79. 
een Hercules, 6. 
hijlikmakcr, 107, '201-203. 
hippeldckhnk, UI. 

hij heeft een nieuwen hoed > erdiend, 202. 
ondcr den hoed verknopen . 
een rooden hoed {af halsband) krijgen, 
waar hoeden zijn, betalen geen mutsen, 139. 
hof mee:) Ier, hofmeirr, 341 . 
een Homerisch gelach 

nd,243 2r> 

nhom. uden, 5*. 

den homf jagen, 5*. 
in den hond gelogeerd zijn, 
die van den hond g.- beien is. moet van het- 
zelfde haar daar op leggen . 
hij heeft er een hond (of" cen begijn) zien 

gecselcn, 65. 
zijnen hond loslaten, 343. 
hij hcefl een dikken houd op jijde liggen, '3 13. 
houdefccsC houden; ïem. een hoiideiccsl 

geven, 7*. 
hondekol, 144. 
de honderdste dsg, bouderd steenen van 

"t gemet, 836, S3B. 

ndeslager, 346. 

ngcr is cen scherp zwaard, 80. 
het hoofd Utcn hangen, 45. 
bet hoofd iii den echoot leggen, 4'. 
te hooi en te gras, 349. 
hij heeft het hooi binnen, 104. 






op de horde sleepen {of gesleept ■worden), 

37*. 
hij meent dat hij goud zal drinken uit 

horcnlje, 109. 
horten, 341. 

iels op zijn eigen houtje doen, 38. 
iem.de huif aflielilen, 137. 370 
de huik naar den wind hangen, 130, 370 
hij is onder de huik geboren, gewettigd, 181. 
zij rijn met de huik getrouwd, 131. 
onder de huik schuilen de vodden, 1-31. 
hel varken heeft cen huik op. 
Iiij(zij) gaal onder de (•<ƒ mei cen) huik 

kerk, 133. 
hij (zij* wil met die huik nicl ter kerk 

133 
nicl de blauwe huik voor icm. uilgaan, 

370. , 

iera. cen blauwe huik omhangen, 133 
zij zullen aamen huiken, 131. 
bnübior, 24*, 
het huisgezin en heeft geen lier, daar apinro 

baas is van rapier, "I I 
nuUoflIulifecsl, 166. 

hüiicn ;:4*. 

huwelijk; huwen, 203. 

die ecu huwelijk aanmakelt. krijgt cen ! 

haalslergeld. 3 
uuwelijkiiiakcrsk<H'k. 803. 
in 't huwelijksbootje stappe 

Iepcrcn;die <0jMekinder»)van lepereni 

het laken in de beste vod* 
Jan zaleen leperling zijn: hij alaat het la 

in de beste voude, 2 IS. 
iets in de beste vouw slaan, 218. 
ijzeren koe, 857. 

kerkegoed heelt ijzeren tanden, i'2. 
kindorgoed is ijzergoed, 42. 
ijzerproci, 

ïjxervee sterft niet, 42, 
inbranden, 139. 
den inktepot indragen, 394. 




>el inselcn.verinsclen.vereesclen, 338,334. 
strlpcnuing, 310, 

Mr en dag. 47, 361. 

arkens verdragen, 17. 

en stijve (oj een houten) klam, 195, 

in Klaasscn; dal is de ware Jan Klaassen 
niet. 195. 

ren (of keerskeus) branden, 17. 
adder; jcddcrcn.847,848. 
it ecu .1 ■ 'Of I . '265. 

■oft een Jo >d gekist, 2<55. 

>mi1 I ye zijt cen Jood ! 2tiÖ. 
«'mi dat je door oen dooden .lood gezoend 
waart, 2(5 i. 

kar tel» zot zijn, gelijk de Joden naar 
veikcnsvlceach, 374. 
iij is aan de loden overgeleverd, 26-3. 

sd zal alle Joden verdommen [u[ ver- 
draaien), 265, s; i. 

, i« heb gelul weer te joden? 60, 

..il. iilooi. 8U5 

identoeraDa 865, 

!iel is Johannial .lahumiia! zoolang er wijn 
in do Ln ii is; maar nis do wijn er uil is, 
eggen ze dat Jan ecu guit is, 130, 
vijl diagen i-i jnliji; lange maaltijden, 
| vlccsch, oudu viscli, cen achoon 
vroii» Ije mi m ijn op den iliich, 100. 

nalkander plukharen, dan 
moeten dr boeren ban haar lecnen, 229. 
legen io/*ann) i.ni . juLc zeggen. '274- 
ie n tv j ii lic brengen, 271. 
ie juin» komen. 274. 

lubcdoniiii' J75 

judaipciim cld,29ti 816. 

Kaak, lom a.m de kaak «lellen, 60- 

icin op da kaak (o/ den Ucte, den pofj 

hall-i- 
iotB tncl hel ailbrandca vun de kaar» vcr- 

koopen, 3'. 
I.et branden van ecu vierde, superabiin- 

dantc keera, 37,23.'. 
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raan- 

roan. 



de kaars ia tot np den nagel gebrand 
verknopen mei een, twee of drie kaars- 

brandingen, 37, 
k»art, keurs en kan bederven menig 

12'. 
die met kaarten speelt, hoedt geen ganzen, 

229. 
con kaas- bolerham gekregen, 289. 
kaatsen of leekenen, 42. 
nel gooden kalfaaubidden, 6. 
lul ^ciuCsle kali' slachten, 6. 
hei wijd gedoelde kalf, liever cen 

cen half, 321. 
kalol, t45 

overeen kan scheren, 319. 
"I 1 e«n lijnen (af iu cen aardigen) kam 

geschoren zijn, 219 
kamp; kampen, 21. 
kampreebt, kwaad rcelil, 91. 
"i kampt dat 't beval, 23. 
de volle kan loopt over, 120. 
hij houdt (u/cen liefhebber) van de kan, 106, 
de kan aanspreken. 
te diep in de kan kijken, 106. 
ili drommel is in de kan, zei Evrrl. ei 

had liuor leeg gezopen, 120. 
hij wil allijd het onderste uit de kan hel. beu 

'lf, 
wie hel onderste uil de kan tril hebben 

dien volt bel lid DB den neus, 106. 
"in wel lo rijmen on Ie dichten, dient 

ecrsl braaf do kan te lichlen, LOB, 
hij /il liever hij de bierkau dan bjj 

hoeken, 106. 
kannegeluk is vrouwcgeltik (of mam 

lol), 103. 
die 'I kanncgelnk heeft, mag 't al betalen 

107. 
rederijkers, knnnokijkcra, 31, 1 t_ï_ 
hij heeft do kanonneukooris, 80. 
van den kanl [o/wal| in de sloot geraken 
kap, koorkap, knpinanlc], kapstok! 127 

198,870 



gen) kam 
1,106 

.... 



r talen 
en. 4 
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do kap maakt gccuen monnik, en de rautse 
geen ka xinik, 277. 

in de kap gaan, 127. 

met «Ie kap promovecren, 127. 

kap en kegel wagen, 370. 

kap en keuvel verliezen, verleren, wagen, 
127. 

hij zal op zijn kap hebben, 127-128. 

'I komt al op mijn kap; ze zitten allen op 
zijn kap, 128. 

icm. de kap verzeilen, 128. 

iern. He kap vullen, 128. 

de kap aannemen; zich ia de kap steken, 
128. 

de kap op den tuin hangen, IÜ8, 

kapittel; kapittelen, 284. 

alom in het kapittel hebben, 381. 

op bet kapitlclbankje moeten gaan zitten, 
284. 

kapittelkamer; kapittelzaal, 281. 

kapje en kern-eitje opeten, opdrinken, ver- 
spelen, 127. 

hij heeft er nog al zoo iels van aon kap- 
laken. 128. 

icm wat op 2ijn kappe geren, 127. 

op iemands kappe rijden; op iemands kappe 
bezig /.ij n, 128. 

op iemands kap(pc) clen en drinken, 128 

kappe ovcr-kcurcl, 370. 

'k laat mij kappen, ah 't niet -waar is, 5% 83. 

bet zijn twee boorden onder één kaproen, 
126. 

Karel, houd de lantaarn, ik moet ceua 
hoesten, 5. 

kartaune, kartawc, kartouw, 18, 

dal ia een kartouw in zijn beu», 18. 

vluekcn ah een kartouw, 18. 

karwei; naar de karwei gaan, 845. 

dat ia een hccle karwei, 345. 

een zoet karweitje, 3-15- 

tirwcien, 345. 
issclrij, kastalen ij, 310. 

Laatelein(es); kastelcinboer, 340. 



ktisiclctnon, bekasteleinen, 340. 

de kat de bel aanhangen, 7. 

een luie kat krijgt nimmer wi 

de kat gaat op do koorde, 194. 

de kat branden, 23*. 

't is geen katje om zonder handschoen^ 

te vatten, 10. 
katten in zakken knopen, 810. 
katlenmuziek.l-SlV 
incl hier te zitten en niet te verkool 

kan ik mijn Law niet doen ronken, 14 
kavel, een goeie kovel; ze gaan karele 
kazak keeren (of draaien), 14 1. 
iem. op zijn kazak geven; iem. kazi 

135,11'. 

kazakdraaier (o/* -keerder), kazakdraaicr 

keef; kecfakind, 147. 

keerakens (o/ jaren) branden, 17. 

een kei vim een vent; een kcianrd, 191. 

kei ia koning, 191, 372. 

iem. van den kei snijden, 191. 

de Lei loutert hom ; mot den kei gekweld 

den kei in 't hoofd hebben, 191. 

waar niets is, verliest de keizer zijn recht 

bij heeft den keizer (of den prins) gozie 

keper en baanbalk slaan, 370. 

bot gelijkt noch koper noch hancbalk, 

iels op de keper beschouwen, 223. 

kcrl ; op een versehen kerf, 85, K5tt. 

veel op zijn kerf (o/ kerfstok) hebben, 

iels op den kerf (o/ kerfstok) halen, 35. 

dat gaal bnitcn de kerf; een uyt de 

gaende macltydl, 85, 356. 
korfman, 856, 
den kerfstok afdoen, 85, 
ik wil dat niet op mijn kerfstok hebben, 85 ! 
de kerfstok ii vol, 33. 

nu sal de kerf-stock af gcdacn werden, 85G. 
hij weel wel dat zijn kerfstok van ijzer il 
kerkegoed heeft ijzeren landen, 42. 367. 
kerkhof, 268. 

de man is op het kerkhof, 44. 
kosters koe mag op 't kerkhof weiden, : 
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crkcslichfl, korkslecti, Lcvkslegelc.61,363. 

kermis is cen gecseling waard, 65, 865. 
ermbgiian ia ecu bilslag waard, 365. 
Brs(e)barmnghc, 3-36. 

Bt i* kwaad kenen den met de groolcn, 49. 
Kerstdag zijn de dagen gelengd, gelijk 
cen haan over den s tichel springt, 3C3. 
zal e en kert in uw oor snijden, 3'\ 
kerven ; opkerven, 3fi, 850. 
kerweic, kraweie, 316. 
cen mager kerwcitje, 346. 
kctclmuziek, 1-31*. 
aclclmuzick maken, houën, 7*. 
ttel serenade, 3*, 1*. 
sm. aan zijn keurslijf komen, 370. 

ben een kievit, els ik ..,, 360. 
iczen of deden; kiezen of kavelen, 42,96}359 
logewichl, kilopund, 336. 
in noch ken; noch kind noch ken, 147. 
locli kind noch kief, 147, 
kind noch kraai hebben, 146. 

kindeken in 't apinrfeken, 103. 
ils de kinderen geld hebben, hebben de 
kramers nering, 83. 
leren kweeken ia geen ganzen wachlen, 
•239. 

indrrgned is ijzergoed, 42. 
kinders van lepcrcn slaan bet laken in de 
beste vouw. 217 
ii, kiel; killebroer, 107,368. 
titte, kcete; bierkille, bicrkcctc, 368. 
lijn klak over do halfdeur steken, 852. 
een klager, geen rechter, 53. 
i (o/ mei) de klap loopen; een klaplooper, 
261. 

fn klapspaan, 261. 
lij beeft op zijn kleed {nj zijn broek) gehad, 
188, 135. 
hooft cen goei klep (of no klepel), 262. 

op den klets (o/Men pofj halen, 35. 
etsen, 

rn klikspaan, 261. 
er de kling jagen (o/ doen springen), 2U. 



klinkaarl, klinkerl. 

klinkende redenen, :!10. 

voor klinkende munt heeft ieder open ooren, 

310. 
klippcl(o/ keper ) noen haan balk ge lijken, : :7n 
liegen tegen' de klippen aan, 311. 
iels aan de (grootc) klok (of aan 't klokzecl) 

hangen, 248. 288. 
de klop is I' er <>p (o/ slaat er op) 201. 
knöpke, 301. 
knijpbt-il. knijper, 212. 
loop knikkeren, 289. 
gn met de knikkers spelen, 238- 
ktiipwage, 334, 
hij drinkt als een koe met teugjes van een 

▼ai'im (of vaan), 839, 
zij drinkt »U een koe, dal is, met cen trugje 

seffens, goelijkjes vn» een vaan, 332. 
haal geen oude kooien uil de grudit, I, 
met den koek op 't hoofd thuis komen, 208» 
die tot een koekoek geboren ia, zul de horens 

niet gemakkelijk ontgaan, 74, 238. 
de kogel is door de kerk, 10. 
kolder, kolderen, 383. 
hij heeft kolen aan boord, 233. 
op hcetc kolen slaan, zitten, 80. 
knnkelleen, konkelmagen, 216. 
olie konten op cen slokskcn gebonden, 189. 
zijn kompas is van de pen, 3, 233. 
een lichte kooi; lichtckooi, 141. 
iels met een zwarte kool bachleii den liana 

schrijven, 151. 
de koning drinkt, 161. 
den koning trokken, leggen, omloggen, 

870. 
koningen hebben lange houden, 49. 
die des koning* gans cel, kakt de pluimen 

honderd jaar daarna. 40. 
koningshoeven uf -prentjes, 158. 
konkel : konkelzijde, konkelinsgen, '2 1 ' V 
gocating is koop, al waio 'leen uil op 

stoop, 332. 
kop; op de kop, juist op de kop, 331. 



— 404 - 


hij heeft wel een kop gort noodig, orn het uit 


krone drogen, spannen, 250. 


te teilen, 381. 


kronen. 230. 


ne kop gelijk nc zaanstoop, 333. 


kroon; eikenkroon, burgerkroon, eere'- 


con kopje melk, 331. 


249-250, 


kop of letter, 235. 


de kroon spannen. 219. 


ik verwed er mijn kop om, 83. 


die kronen winnen en stuiver* 


mijn kop af; mijn kop voor mijn voelen, als 


zijn bevrijd voor zware «lagen. 


'1. ..59,82. 


hij kent de waarde van oou kroon, die «na ] 


mijn kop af en duizend kronen aan de kerk, 


een ander leeiicii moet. 289. 


83. 


beter een leggende hen dan een hagende 


mijn kop af en duizend tientjes en alle gras- 


kroon, 289. 


jci, 83. 


mijn kop af en een kroon aan de kerk, tii 


if-m. den kop afdoen. 80. 


het... 289. 


iem, een kop korter maker, 81. 


iem. maar de kronn ateken, 342. 


if in . den knp voorde vortin leggen. 81. 


duizend kronen aan O. L. Vr„ als "1... '£«. 


koppermaandag houden, 270. 


de krnik gaat zoolang Ie water tol xc In 


een korf krijgen, geren, 199. 


4. 


die zijnen kost met spinnen moet winnen, 


kruis of mant ; kruis of munt werken, 283* 


moet zicii dapper weren, 313. 


krui* noch munt {of duit, hebben 


kosters koe weidt op bet kerkhof, 866. 


niet een zier, niet een krui i rijker, 287. 


koudwaterproef, 87, 98. 


wie met een kruis op de wereld ge kon 


een zotte koui; een babbclkous; een blauw - 


moet er mee afgaan, 298. 


kon». 139. 


kruiaproef. S8. 


hij heeft daar de gole kousen verdiend, 203. 


ik ben een kuiken, als ik... 868, 


iem, bij den kraag pakken, 72. 


Kuilen burg is zijn voorland. 41. 


een stuk in zijn kraag drinken, 52. 


naar Kuilenburg gaan, 6. 


't zal hem zijn (besten) kraag kosten, 81. 


dat gaat naar Kuilenburg of naarVian 


noch kraate noch maaie, 147, 


er ongeluk te boelen. 41. 


kraaknet, kraakzindclijk: kraakporselein, 


op het kussen geraken, zitten, 4-. 


283. 


iem. op hel kussen brengen, 16. 


in de kraam komen, liggen, moeten, 217. 


zijn kussen is omgekeerd, 48- 


hij komt er nog van in de kraam, 207. 


de kwaad i eten gestraft worden. 


kramen, 207. 


zei besje, en zij zag haar man op bal rad 


krawei; krawcieu, karweien, 346. 


zitten, 68. 


goei (o/'kwa) krawei, 346. 


liegen lijk een kwakzalver, 238. 


zworen bij kris en kras, 47. 


kweesten; k»ee*tcr, kwecslerij, 198. 


in het krijt (of strijdperk | treden, 9. 




uyt het krijt wijeken, 9. 


Lachen; alle Lachen op een ende en alle zotten. 


lol over zijn ooren in 't krijt, 36. 


op een kruiwagen, 189. 


krinkcldcwinkel; krinkelen en winkelen. 


al 't lachen op een gtoksken gebonden, 189. 


226. 


het laken in de beste vouw slaan. 


kroes; kroezen; hij kan goed kroezen, 10S. 


elk draagt geen Engelsen laken, 1 


kromsiaart; kromstaartbier, 300. 

r 
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nd steken, S. 

arm Ie land, dan rijk aan zee, 3. 

1,8, 

ns breken met (of voor) icm., 13, 354. 

Ïrl, 882. 
I detavcndelkisl, 123. 
kzanmickte, 257, 
s, 't is ecu echte lazarus, 2J7. 
«huizen, 258. 
sklap, -klep, 35?. 
ong gaal »ls cc» lazarusklcp. -5-7. 
erkort mijn IciJimi niet, zei de patiënt, 

10 heul uu hem onthoofden, SI. 

in ia voor den oudste, het geld is voor 
BonUte, 27, 355. 
of letter, 285. 
werpen, 286. 
spinnen nicl, 216. 

ren 't met lepels, en verteren 't mol 
ipcls, 830. 
en met lepelljcs, rn schijten met 

Itjcs, 330. 

leeuw, letter en lijve, 285. 

ïgen pust een kinneliakslag, 55. 

een leugenaar, ik wijs u cen dief, 

gelijk cen oordeel, 86. 
nachte da 'k vnn mijn leven geen 
md uur meer had, 85. 
ewicht. licht pond, 336. 
fooi, 140. 
ifinis lichten, 268. 
htmi.i, 109. 

lilnüs is er geen rrnuwken zoo arm, 
j mnakt heur panneken vet of warm, 

rookt de schoorsteen niet, 149. 
bnp, al ware het 't gat van Mfl 

882. 
'de is loos, «ij vall zooud op een 

11 als op een roo-, 

E erache psalmen zong, 7. 
man vóór *l wijf, de 



I oudste op de straat, .komt het leen te haat, 
17. 
op zijn liter gnan. inden liter kijken, 108. 
een litarkundige, 108. 
lijfsdwang. 51. 
ik hen een lijk, sla 'I .. 368. 
op 't lijkstroo liggen, 208. 
hij is aan Lijntjes dochter getrouwd, 79. 
dat ia geen linkje woerd. 319. 
ik geel er geen linkje voor, 31'.'. 
lippangetd, 55. 
lont ruikon, rieken. 20. 
lood; het is geen lood snuit waard, 337. 
zij spint te veel loopgaren, 218. 
lot werpen (o/ trekken): loten, 95. 
men kon zijn lot niet ontgaan, 7 J. 
het lot valt op Jonas. 1)6. 
het lot ia in den schoot geworpen, 96. 
men kan een luis niet meer benemen dan 

het loven, 8!. 
lukkeboonc, 1Ü6. 
Mnndland,327, 
een jongo maagd brandt ïieh niet gaarne, 

89, 9 n . 
zij herft haar maagdom nog, 97. 367. 
Mnaiken in 't schapraaiken, 103. 
niaalje. mnljc, malie, 316. 
hij aal moeien maatje dokken, 316. 
lange maaltijden en korte prologen prijst 

men meest, 100. 
maandag maken, 270. 
maarschalk, 57, 840. 
alles met de maal, zei do snijder, en bij gaf 

zijn vrouw wat mei de el maat, 322. 
magermanneken, 307. 
mnhomel; ceu mahomcl zotten, 181, 15*. 
makelaar, 202. 
hondu of gij mol naart, ^ij ruit den kost 

wel krijgen, 100. 
male of mantel, 18, I3'l. 
dal is mijgcene malie waard, 316. 
zich vnn den niaJJeii houden, 180, 
in ti is en maag oproepen [of te hulp roe; 
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me 



*• maagd; man «och maagd, 3i3. 
ajm*a man staan, 8, 
eea man al* uu onderdenr, 3ó2. 
d« mand, 356. 
de mand vallen (o/" druipen), 199, 372. 

ken, 307. 
netje! eet ot broodje droog : de boier 
geldt twee blanken, 299. 
den mantel om den tuin Langen, 130. 
den mantel {of 4e huikl naar den wind ban- 

geo, IflO. 
men behoeft hem den mantel niet (e sebca- 

rea, 139. 
iem. den mantel uitvegen, uiibor*lelcn. 128, 

180, ia.. 

nndcr haar mantel nemen, 45. 

den fijnen mantel omhangen, 129. 

«e la met den mantel der liefde bedekken, 129. 

onderden (dckjmantcl van godsvrucht, 199. 

raaitelkinderen, 45, 131. 

manie Irecht, 132. 

alles met malen, zei de kleermaker, en hij 

sloeg zijn vroaw mei de el(le), 322 
alles met maten, zei de snijder, en hij sloeg 

zijn wijf mot de el voor haar aefi lente, 322. 
zijn mallen oprollen, 143. 
meeden ; mce(djpenning, 347. 
iem. vat meegeven, 128, 
Mecjii-n is legen Kortrijk (of ligt dicht Lij 

Allewinde en verre van Warcgem), 6. 

If Meert jangi don spondcringskop wit den 

heerd, 216. 
met half Mcrl moet het wiel van den herd, 

216, 373. 
meester. metser, meester-schrijnwerker, 32. 
hij is zijn mccsler Ie vroeg onlloopeo, 32. 
Mei» meihoom ; den meiboom planten, vellen, 

167, 371. 
de mei pikken; de mei inhalen, L83. 
daar steekt geen meikeo op ; daar ia geen 

meiken op te steken, 16 4 , 183. 
den meitak op een werk leggen, 168, 183. 
bij heeft <'cu ganvaets memory, 30. 



mengel; 'i ia een mengelen broek 

pent je billen, 332. 
nienistenbnnloft. Zfè. 
minialenstreek, "lengen, 874 
meuken, marken, 

bij zal daar geen meuken zout eten, 
miedepennmg, -3*7. 
mieter, 321. 
mijl; de mijl op zevenjfiij gaan; dat 

mijl np zeven. 321, 
lange mijlen leggen tuaschen doen 

m. 

mijlpaal; mijlpalen op den levensweg, 

mijl steen; mij (schaal; mijhrfjacr, 

mieter, 321. 

mijt, mijlje, mijke, 819. 

bet achcell mij geene mijl (o/ nirt 

319. 
hel is geene mijt waardig. 320. 
die zich met een mijt vergenor 

men voor geen doalder bedriegen, 
't mankeert hem aau de mijlen, 330. 
minne; Sint Gcerten minne, 1 19-190. 
zij heeft een niinnedronkje ingenomen. 106, 
hij gaat niet gaarne in de mia, maar spoelt 

liever raak, n 
te bic<hlen gaan gelijk de molenaars. I 
inolleplooi, mollepiooi, mollepraai, III. 
naarde molk-prooi gaan, 111. 
momber, 24*. 
gichligc mond, 53- 
inondgeld, 55. 

daar gaal nooit goed monnik alleen 
de monnik preekte dal men nicl behoorde te 

stelen, en hij zelf had de gans in zijn scha- 

pnlicr, 281. 
wal een monnik zich durft voor ie neme 

dat /.on zelfs de duivel zirli scha: 

bedenken, 2TÏ. 
monniken clen dal zij zweetcn, en w 

dat ze kon krijgen, 277, 282, 
was houthakken een orde, men zon er ni 

veel monniken voor vinden, 282. 



m in ij ij 

106, 
poell 

tic te 
e lia- 
ne men. 
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i is daarvoor vcrvcenl nlsccn monnik voor 
een schepel rogge, 283. 
unnikenwerk doen, 27Ö. 

verdragen elkander als iwee hoofden 
omlcr een monnikskap, 127. 
morgen; morgenlal; morgcnnioi'gcnsgclijk, 

. 
ik boef van achrik, ala een morgen lands van 
't pikken van een kraai. 32Ö. 
ik maar geen morgenpraaljcs, 34. 
morgüiiaprnak houden, 33. 
hij maakt er weinig morgonspraak nirc, 33. 
mge morgciisprnak maken, 34. 
il (bclj riekt naar den rnostcnl, 90. 
iels in de mot hebben, 128. 
iorn. in de mot hebban, 123. 
ïem. relt op de mouw spelden, 128. 
els in zijn mouw slekcu {of houden), 121. 
ets uil de mouw (of uit zijn mouwen) schud- 
den, 128. 
Ie ttp komt uit de mouw, 123. 
büi. do mouw vegen, strijken, 137. 
u't de mouwo preken, pleiten, 123. 
mji. zijn inouwe vullen, 124. 

ile mauwt geraken, zitten, 194. 
een mouwveger, mouwslrijkcr, 137. 
iud(de); hij de mud, S28. 
io vol als (een) mud ; 't is mud-je vel, 328. 
een muddc (of schepel) zout met icm. clcn 

329. 

im cen muddc korens, dut bij te molen beeft, 
wil hij ceu gansenen meulen rechten, 32^. 
muddegeld, 329. 
Ie muis is zoo weelderig in een spinlje ala 

in een mudde koren, 331. 
munt; munten; het op tem. gemunt hebben, 

285. 
kruis of munt, 285. 
i zon het geld de mant afdrijven, 375. 
Sn zotlc muts; een trokmula; een flodder- 
muts, 138. 

zijn muls krijgen, 137. 
is hem zoo eigen als de muts mei bellen 
aan den nar, 189. 



lot den mutsaard veroordeelcn, 99. 

hij (of het) riekt naar dea mutsaard, 99. 

Hagel (navel), nagclbuik, 33. 

de adrllijkc namen vooral ruiken, een uur in 

den wind, 324. 
grootc narren hebben grootc hellen, 189. 
men kan wel een wij» hoofd uil een narren» 

kop steken, 190. 
iiarreslodc, 190, 
nav egaar, avegaar, a vageer, 24. 
negeumanncken, 307. 
op cen negen men nek e n dood blijven, 807. 
dal is geen ncgeumcnnckcrj waard, 307. 
ik geef er nog geen n -genmauneken v« 



rren- 



307. 



voor. 




zeis zoo gierig dat ïo cen negenmenneken 

in tweeen zou bijten, 307. 
iiegcumaunckenslinl, 307. 
iiegotiepcnniug, 313. 
mijn nek van mijn lijf, 82, 
ge muogi mij den nek afsnijden, 82. 
iein. den voel op den nek zetten, ".'T. 
ze zit len allomaol op mijnen nel, 36. 
zich laten in den nek schoppen, 28. 
die zich zijne nering schaamt, gedijt niet, 32. 
niemand is met zijn nering tevreden, 38. 
de tering naarde nering zeilen, 33. 
zei uw lering naar uw nering, ot uw nering 

krijgl de tering, 358. 
door den neus boren, 243. 
bij don neus leiden, 213. 
nietemijt; niclemijlig. 319, 820. 
dut 's te niclemijlig, 319. 
ze is xoo niclemijlig, 319. 
van niets komt niets, 7. 
nood penning, 313. 

Oever ; van den oever in de gracht hclpcn.4 
alle olticiën (of ambten) zijn smerig, zei dt 

klister vrouw, loon xij cen eindje kaan uit 

de kerk kreeg, 269, 
olFerpênning, 313. 
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ombcllen, omkiinkcn, 2-1.8. 

oravadcmco, 325. 

onderdeur; over de oudcidcur liggen, 

kijken, 3ó'i. 
een man si* een ondevdcur. 
'l ia 'en onderdeurtje., 352. 
hij wil altijd bet onderste uit do kan hei-bun, 

106. 
bij is voor 't ongeluk geboren, 74. 
de onnosele betaclt hel lach, 17. 
ont; boter een ons geluk als ecu pond ver- 
stand (o/" wijsheid), 336. 375. 
dal weegt voor mij geen on», 9 
om geen ons verstand hebben, 337. 
onldarmcn, ontdormen, 84. 
ontluizen, onthoofden, 80. 
een oog in 't zeil houden, 3. 
daar was ecu oordeel volks, 86. 
een leven gelijk een oordcel, 84. 
oord (ofoort); oordje (of oortje*), 3 8. 
hij en heeft geen oorden, 3 13. 
klappen (o/ 1 pralen) en xijn geen oorden, want 

indien klappen oorden waren, ik klapte 

mijn zak vol. 303. 
indien praten oorden waren, dan hailde ik er 

veel, xei de Hollander, 875. 
dat praten oorden waren, 'k sou mijn hoofd 

in nen zak steken on p.-aicu totdat bij rol 

ia, 803. 
woorden en zijn geen oorden, 303. 
die tot vier oorden geboren is, kon to 

stuiver komen, '<A. 
een oordje gespaard is een oordje geronnen, 

302. 
't is bij hcra:ccn woordje om een oordje,302. 

Kkcn en tel, zei rfc rent en hij gal zijn 
vrouw een oordje (o/ een dolt), 302, 808. 
t galt gelijk een floitjc van een "nHjo,303. 
dal is nc frank wnard, gelijk een ki«ck (o/' 

een ei} een oordje, 303. 
tegen (of roor) een oordje 't voer, 303. 
h(j kijkt of bij zijn laatste (zondags)oordje 
versnoepi had. 303. 



voor het oordje zijn, 303. 
hij (zij) zou ren oordje in vieren 
tweeën) bijion, klieven, 303, 375. 
op ecu oordje dood blijven; een oordje 

altijd ecu oordje in de schaal ie I 

ben, 80*. 
ook een oordje in 't acholelkcn te 

hebben, 301. 
een oonlje (o/"ocn duil) in 'l tal . 

er een schelling (of een oor 

halen, 301. 
een blind oordje, I 
om een oordje wedden . 3 tl. 
geen oordje ('/geen duil) wnard, 304. 
voor iels geen onrdje (of geen duit, geen 

geven, 304. 
ik geef geen oordje [of geen cent) rooi 

leven, 304. 
hij ligt daar voor een oordje thuis 
dal kan me geen oordje lehclon, 301. 
oonljc-gicrig cu stuiverke-zot, 2$~ 
-zektr; oordje-iekor spelen 
ontvangen mcl een oordje en een *■ 

306. 
üecn oordjea, geen mistellen 
die weet van oordjes; daar zijn 

809, 
achter de oordje* zitten (ofalekki 

sickker, 303. 
gekend zijn als de blinde nordje» 
il ie vinden lijn, gelijk 

jes, 304. 

oordjeabijler ; oor,ljoipleilcruf--| 
oordjesbroodje; oordji 

ncken; oordjeaspijs. 804. 
oor dj es kaarsje, 805. 
nordjestek, 305. 

mcl zijn ooien aan den blok. 88. 
tol over zijn ooren in 't krijt, 36. 
lot over de ooren, 
*k laat mij ophangee, als 'i niet waar il 

78. 
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loot mij liever ophangen (dan zoo icti ie 
doen), 73. 

zult van uw leven opgehaugenworden,73. 
■ten opheofdoen, 354. 
reel ophef van icm. (o/ iuta) maken, 14, 354. 
i- (plegen) icm. opnemen, 14, 
muogt niol meer oprokkon dan ge kunt 
alapinneu, 215. 
^achting houden, 197. 
opzitten, 197. 
ordalicn, 85. 
bii o* rijden (of voeren), 5», 13». 
k-erwcgen, 97. 

«I; iem. («faan iel») paal en perk stellen, 
10. 

paap of helzij geus, geld is ovend de 
Icta, 2S3. 
«en gehuurd paard en eigen sporen maken 
korte mijlen [of rijden wel), 321, 

p hei (./een weder te) paard helpen, 
11. 

adc paarden jaagt men achter da acbana,30. 

aaacli is in "l land, 115. 

is geen ei, twee ciers is cen ei, drie 
eiera is een paaachei, 113. 
ixoschcicrcn; men moei geen paascheieien 
op Goeden Vrijdag eten, 113. 
iflH'hkoofc, peaschbrood, paaachmik, 115. 
palakkcn, plakken, 7*. 
innen de palen blijven, 51. 
do palen te buiten gaan, 51, 
paltsgraaf, ■ 

iem. de pan aanjagen, 264. 
pannen, 25*. 

Degatten, 7*, 8*, 17», 20*. 
uratgotalaan, :.'5*. 
papen, nonnen (o/" uioiinikeii) en begijnen 
lijp met xoo heilig al» zij aclujnen, 277. 

parade en klein garnizoen, 30. 
et wapen van Pari ja : vroeg groot maar laat 
wijs, 20. 

te* met mate, zei do pastoor, en hij dronk 
do jenever uit een kannetje, 120. 
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de paatoor (of paap) doet geen twee 

voor den geld, 283. 
hij wacht er naar, als de paat'oor naar 

oflerpenningen, 283. 
palakon, 288, 297. 
een patcr-gocdleven, 280. 
paleiabicr ; pateraluk; patcrsvaaljc, 281. 
vliegende pauw, 314. 
peep, peeper, piep(ken), pijp; leep, 

194. 
het poldcrijn dienen, 61. 
pcllerijn, pclorijn, piloriju, 61. 
icm. den pels uitkloppen, 142. 
pene, penne, 312. 

penehuseh; penekecra, pcunckeer.s, ;Jl2, 
penewaar, pennewaar; peuewiukel, pcune- 

waricr. 312 
peiiigen, verpenigen, uilpcnen, 313. 
pennewaerd, penncwerde, peonJcwort, pcac- 

wacrt, S13. 
penncwacrdcii, 312, 
penning; een penning gcapaard, ia ei' 

vergaard, 310. 
icm. lolden laatsten penning betalen, 10 
beier een penning gcapaard, dan een gul 

nutteloos verleerd, 810. 
die een penning niel acht, krijgt over geen 
gulden macht (of wordt nooit ecu gulden 
heer), 311. 
hij ij op den penning zestien, 811. 
drinken, vloeken legen penning zoaiien op, 

311. 
ieta tegen den penning zeatien verkoo 

311. 
't ia 'n penningzestien, 311. 
geen penning waard; geen penning bezi 

311,313 
icm. den penning gunnen, 31 1. 
valsehe penning, 811. 
kwade penning; bekend zijn lijk een k 

penning, 311. 
om zijn penningen komen, 811. 
de penningen maken den oorlog, 311. 

40 
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do beheerder Tan 't land» penningen, 311. 


in 't püpotjen gewassebenen in 'tKné^^H 


hij u penning -wijs en pond-zot, 288, 810. 


gedroogd, 151. 


penningkruid (o/ -bloera), 316. 


een piasster op een bonten been, 865. 


penningmeester, 813. 


de plaat poetsen, 21. 


dei penning» klank verdooft alle reden (of 


plak, 236, 295. 


de» penning» reden klinkt best), 310. 


deplak roeren, 286. 


zijn. penningske offeren, 311. 


onder de plak zitten, staan, 236. 


penningswaardé;penniuck-waerde,313,3H. 


iem, onder de plak honden, 236. 


zijn penningske offeren, 311. 


aan de plak ontgroeid zijn, 236. 


peper ; -'peperduur; dat mikt naar peper. 


er de plak opleggen, 236. 


111-112, 368. 


plak en gard ontwassen zijn, 374. 


bij zal er peper aan eten, 112. 


plakken, 7*. 


een peper-weeuwtje, 369. 


plaket, 294. 


peperen j 't is gepeperd; een gepeperde reke- 


bij apnwv plaketten lofhalvc franks), 2H 


ning, 111. 


hij gaat alsof bij plaketten moest afroeaca. 


permissjeachell ing, 293. 


294. 


Laat xe maar doen, zei Mie Perrik, en ze lag 


plaleltenkroid, 294, 316. 


onder, 125. 


ptak{ke), 311. 


pest, pesten; pestlucht; verpestend, 262, 


die een plakke niet acht, wordt geen. sta». 


pestlijder, pesthuis, pestdokter.peatmeesler, 


verheer, 311. 


262. 


plakken, 35. 


de pest inhebbca/262. 


in den ploeg «pannen, 12', 28*. 


krijg de pest; slinken als de pest, 262. 


pluimgraaf. 


icm, de peat aanjagen; iem. vluchten als de 


op den poef fpof) gaan, 35. 


pest, 262. 


poefen, 35. 


«en ware pest in buis; dat is een pest voor 


zijn poer naar de musschen verschieten, J&> 


hem, 262. 


hij beeft hel poer niet uitgevonden, 30. 


iets in petto honden, 52. 


pooi; pooien, 111. 


de piek schuren, 21. 


'k ben in mijnen pooi (o/ plooi) niet, 111. 


meer dan een pijl op zijn boog hebben, 27. 


pond; pondsgewichl; pondsgewijs, ponds» 


al zijn pijlen zijn verschoten, 27. 


pondsgewijs, 335. 


nog andere pijlen in zijn koker hebben, 27. 


iem. op dr ij pond trekken, 335. 


pijlsluiTcr, 297. 


pond groot; pond Vlaamach, 288. 


iem. op de pijnbank leggen, 57. 


van een pond vijf schellingen maken, 288. 1 


pijp. pijpen, 194. 


in honderd pond geklap is niet cóue mijtt. 


'lis geen pijp Inbak waard, 337, 


liefde, 320. 


naar iemands pijpen dansen, 193. 


pondboek; pondgaarder; poniignren, 830. 


Pinksterbloem of -bruid, 185,371. 


pondel, pundel; pondclen, 334. 


róor de pinne(n) komen, brengen, 21. 355. 


ponder, pundcr; pouderen, puudcreu, 333, 


piskijker, 233. 


334,336. 


in den pispot gewasschen, aan den bangcl 


pondei- ken, pondertje, 335. 


gedroogd en met den panlocfcl gestreken, 


pond geld ; pond huis ; pondkamer ; pond- 


151. 


schotel, 336. 
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ng; verponding, 336. 


van ern kwade reis komen, 3 


«he teersen, 335. 


over 't rek halen ; rekbank, 50. 


jotje; het pootje krijgen, 108. 


dat is de rekening van Merrie-boom ; 3,ui is 


ppen zijn aan 't dansen, 194. 


'Cn daalder en 'en alokkie voor den haal- 


ag den pot; hij pakt nen goeion pot,106. 


der. 290. 


ïen pot en glas (of pint), 106. 


'k laat mij rokken van hier tot Rome, als ik 


idïcf; prangdief, 78. 


lieg, 59, 368. 


!o prang op den neus zetten, 61. 


icm. tot ridder slaan, 339. 


;er, prangijzer, 60. 


ridder van de et (of van den cllcatok), 323, 


i er geen prangdievcn, er waren geen 


375. 


igdievcn (of vangdieven), 77, 866. 


ridder of meers (of mis), 16. 


irslaat dit op een prik, 36. 


ridder of meersman [of marskramer), 15, 


ilijkt hem op een prik, 36. 


130, 354. 


.rikke isnou fol, 37. 


het is een schoonc ridder met zijn twee mor- 


>eft den prins (o/"don keizer) gezien, 5. 


gen lands, 326. 


iroefstnk leveren, 32. 


icm. ridderen, 339. 


te pronk stellen, GO. 


tem. den ridderslag geven, 339. 


ruik; een ouwe pruik, 124 


rtgtepale, 50. 


iruik staat scheef, 125. 


icm, oen riem onder liet hart steken, 29. 


niet in zijn pruik, 125. 


in 't riet zitten en pijpjes snijden, 194. 


n pruikentijd, 124. 


rietfluitje, lij fel, fcep,liepken,pccp, pijpken, 


i er Pruisisch, 20. 


194. 


icht liever een pint vijf grooten en 


rielpijpje, herderspijp, 194. 


liet hem springen, 300. 


om wel te rijmen en te dichten, dient men 


pullen; een pullebrocr, 107, 


ecrat braaf de kan te lichten, 106. 


den puthaak getrouwd zijn, 351. 


ringcloorcn, 243. 




ror, roede, 328. 


radbraken,. 67, 68. 


de roè is van 't gat, 06. 


lot het rad veroordcelcn, 67. 


bij maakt ceu roe voor zijn eigen gat, 66. 


aak (o/ een naam) radbraken, 68. 


de roodc roede, 53, 66. 


testen hem radbraken, 08. 


met zijn eigen roede wordt hij gegeeicld,66. 


•.radbraakt zijn, 67. 


het is vergeten, zoo ras de roede van don 


It mijn schonken en bonken in tweeen 


aars is, 66. 


in, xeide mof on hij werd geradbraakt, 


dc roede kussen, 66. 




do roede ontwenen zijn, 80. 


«len. 84* 


onder iemands roede zijn, 66, 


>en Rebckka 6. 


hel (of zij) stinkt zeven roeden in den wind, 


bank, 50. 


328. 


ijkers, kannckijkers, 31, 106. 


hel roer ia van het schip, 3, 232. 


rcè zoeken, 2. 


zo.» gij geen roer hebt aan uw schip, gij 


jn reeuwstroo liggen, 208. 


moet te grond of op een klip, 3. 


gen schuwen en in de sloot vallen, 4, 


icm. den rok uitvegen, 142. 


en tegen in den drop vallen, 4. 


hij zat zijn rok wel spinnen, 372. 
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/ij n rokje keeren, 144, 370. 

rokje uit spelen, 66, 

rokken en •pinnen, 215. 

gelijk gij 't rokt, zult gij 't apinnen, 315. 

rokkeapinnen; tegen tem. rokkespinnen,215. 

gij hebt dil gerokkend, gij zult het ook zelf 

Eifgpinitcn, 373. 
nik - wegen leiden naar Rome, 252, 
hoe dichter Lij Rome, hoe slechter christen, 

280. 

voor de roodo deur doen konten, 52. 
de roodo roede, 53. 
met een roode letter in den almanak slaan, 

240. 
hij zal geen roodc letter iu den almanak 

krijgen, 240, 874. 
wat kan de rook liet hangijzer (o/ den hangcl) 

doen, 151. 
van den rook in 't vuur geraken, 3. 
uit vreea voorden rook, sprongen de zotten 

in 't ruur, 8. 
't is onder de roos, 104 
val wij kouten ofte bedrijven, dat zal ouder 

die KOM blijven, L04. 
altes is onder de roos geschied, 104. 
op rozen gaan, wandelen, 251. 
op geen rozen slapen, 251. 
dei Rubicon oversteken, 6. 
den rug aan 't vuur, den buik aan InfcL en in 

de hand een goede wafel, 1, 
hij heeft drie X's op den rug, G2. 
als 't niet waar is, B-Hruggc mag op mijnen 

rug staan, 62. 
hij is ruiter (af ridder) te voet, 11 
laat rust, waar rust is, 5. 



'n Solo krijgen, 26. 

icin. iets op zijn salaat geven, 25. 

dat sant, 854. 

de aohaar (opscheer) hangt daar uil, 227. 

schampavic spelen, 21. 

»ch and korf, 2Ö0, 372. 

icm. aan den schandpaal nagelen, 61. 






sehaminkcl jagen ; achuiuinkclon, 3' , 
scharmik, schermik, schormik, 23*. 
scharminkel; scliarminkelen, 4*, 23". 
je benne een schat van duizend daalde: 
wie te scheep is, moet varen, 3. 
op hel wel afloope» van het scheepje, 1 
schelling ; arendsschclling, hord | 

aeheepjessehi-llirig, statenstbellinp, 

inissieschelling, 293. 
om den schelling gaan; den schelling 

dienen., 292, 294. 
in 'i jaar drie schellingen, als de boUl 

weken gold, 293. 
el zijn schellingen zijn drie groo(cti 

300. 
schcllïngmande; sehellingsmand 
schel linkje, 292. 
seheminkclcn, scha-, schomiukekn, 8". 
schepel; schepelmand, schcpelzak, 330. 
er is een gat in 't schepel, 330. 
om ion», goed te kennen, dient men eerst ecu 

schepel zout met hem gegeten be 
hij heeft geld bij schepels, 330. 
slecht ichcpen, slecht vonnis, 49. 
betertcr dood verwezen door zeven don 

dan door den jougstcn schepen, 4!>. 
schepenbank, 50. 
lichte schepens geven licht vonu 
de jongste schepen* wijzen 't vonnis, 4! 
schering en inslag, 218, 
ichermik, 23'. 
acherminkcl jagen, 3 1 *. 
■cherminkelen; scucrminkcli n 
schcrminkeljachl houden, S*. 
mei de vliegende schietspoel, 322. 
schijn gaan, 89. 

hebt gij het schild, ik heb do speer, 8. 
iem. in het schild vaten 
iein. te schild en te speer vervolgen, 8. 
iem. op het schild verheffen, 
iets in xijn schild voeren, 8. 
tegen den dood ia geen schild, 9. 
schilderen, — lang Uaanschildcrcti, 7, 8, 
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icfde yoor den ridder, ku«l de rronw den 


•ohramin kelen, achraminken, 3*. 23*. 


•chitdknanp, 8. 


schraminLcling houden, 4*. 23*. 


•eliililwiulii, —op achildwacht staan, 7. 


con schreef aan den balk, 36, 


op verloren schildwacht staan, 30. 


dat gaat orer zijn schreef, 86. 


schobbejak, 28. 


ik beef van schrik, als een morgen lands van 


het zijn twee schoenlappers in een pothuis. 


't pikken van een kraai, 326. 


til. 


schuili- vinkje spelen, 226. 


iem. aehorainkel jagen; een schominkel 


daar zijn zoorcel arhuilhoekeu en winkels, 


geren, 3*. 

mninkclen ; schomintcling, 3*. 


2-26. 
zijn aehuitje toI laten loepen, 3, 283. 
zij heeft de schuitjes omgezeild, 103. 


op het schoof liggen, 308. 


den achooEmceatci* spelen, 238. 


SchnrsenwoCnadag, Scliortelwoensdag, 113, 


daar konmen den schoolineeslcruit proeven, 


217. 


239. 


op Schnrsenwocnsdig sehural men de rok- 


honderd schoolmeesters, negen en negcnlfg 


ken en de klokken, 217. 


gekken, 236. 


aerenado geren met vlekken- of kollenmu- 


aehoolmecsterstoon, of -wijsheid, 236. 


ziek, 7*. 


daar kan de achoorsteen niet vanrooken, 149, 


1 ia ne aiebcdomince, 275. 


370. 


de sira (of de soem) jagen, 4*. 23'. 


daar de schoorsteen rookt, is het goed vrijen, 


Sinksen boom, -bruid, 371. 


1 49. 


Sinl-Andriea, papengewin en boeren verlies, 


van liefde rookt de schoorsloen niet, 149, 


844. 

Sint-Antoniea varken, 253. 


schopstoel; op den schopstoel zitten, 59, 


achorraik, 23". 


iem. naloopcn als een Sint- Anlonia varken, 


aehort, 28. 


253. 


Sclxrrlclwocnadag, Schursenwocnadag, 113, 


dit is als 't varken vin Sint-Teuni*, 253. 




indien hij Sint-Tcunis ' varken ophad, hij kon 


hij heeft hel zoo drok nli de achonl ran 


niet meer knorren, 253. 


H dorp en die lind een koe, 861, 


de dronk van Sint-Geerten minne en Sint- 


h ij is zoo rijk als dr schout ran 't huisie, B68. 


Jans geleide, 119, 369. 


«V schout ran Airnond zijn rogcls, 361. 


Sint Lam beert brengt een sponderik bij den 


dat mag ik de deur van den se 1 umi voorbij- 


heerd, 216. 


dragen, 49, 361. 


Sint Lam hoert brengt spoelen en spinrokken 


hel la oen arme schout, die zijn boete niet 


in den heerd, 216. 


aiwachleii kan, <tf. 


Sint-Piftterspenning, 313. 


vliouien (aj hocronj hebben veel ooren on 


een sintettc, ainlultc, sent el te, 188. 


oog,: p , 


op een alcde binden, 11% 27*. 


schouten rn lialjouwcn schuwt men als de 


aleepen; gesleept worden, 11', 27*. 


wouwen, 49. 


een sleepcr, 249. 


drie papen van hoozen rade, drie schouten 


den sleutel op de doodkist {of op hel graf) 


zonder genade, drie boeren gierig en rijk, 


leggen, 43, 859. 


zijn negen dairels van 'i aardrijk, 49. 


lehler slot en grendel zitten, 14S, 


scbriminkcl; schraminkcl jagen, 4*. 23'. 


cen smeerlap, 249. 
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■mulpaap; amulpaperij ; smulpapen, 280. 


zuiver (of kwaad) garen apinnen. 214. 


draai uw snaren af, 84. 


hij moet fijn garen apinnen, 214. 


amvclschoencu, tuiUchoenen, 121. 


het is goed apinnen van een anderaaM 


ali men cen aoijdcr, een wever en een mole- 


garen, 214. 


naar in een rak ateekt en wel doorecn- 


floers spinnen, 214. 


■chadt, zal er steeds een spitsboef boven 


blauw garen spinnen, 214. 


liggen. 218. 


een langen end apinnen, 214. 


de ioem (of aim) jagen, 4\ 23". 


iets aaneen spinnen, 215. 


»o!Ickcn,301. 


ik zat dat wel klaar spinnen, 215. 


hij komt Tan Sottegem, 6. 


een wezentje spinnen, 215, 


apaarpenning, 313. 


't ia zoo 'n spinnette; een apinnevodde, 818. 


met spek acbictcu, 28. 


een spinncvel; een spinnewiel, 214. 


zij laat het «pek niet van haai' bord halen, 


alwaar de spinrok dwingt het zweerd, «aar 


352. 


staat het kwalijk met den weerd, 215. 


daar is nu 't spel op den wagen, 34. 


het huisgezin en heeft goen lier, daar spin- 


't apet van Bmgge ; al lachende bijster, 34. 


rok baas is van rapier, 216. 


alle» (zijn leven, zijn naam) op het spel 


dal behoort lot het Evangelie ran hel apin 


zetten. 196. 


rokken, 216, 372. 


noch spelde noch malie krijgen, 316. 


het is een apinroks praatje, 216. 


ergens een speldje bij steken, 339. 


de vlijtige spinster heeft nooit gebrek aan 


zonder speelman bruiloft houden, 273, 


een hemd, 213. 


spclcmeicii, 1G7. 


spint; spintje; dricspinder, 830, 331. 


spil(le), spillcen; Frankrijk ia geen spilleen, 


een haan eet eerder cen spint haver op als 


216. 


een paard, 330- 


apillcmagcn, spillezijde, 24, 216. 


het spits bieden, afbijten, 14. 


apinarond; spiniicwekc, 211, 212. 


iem. het spits laten afbijten, 15. 


spinhoofd, 215. 


zich op hel spiis wagen, [5. 


hoe heb ik zooveel bekijks, zei losse Trui, en 


door de spitsrocrleii(ö/'spitsen)Ioopen, ' 


lij werd naar het spinhuis gebracht, 212. 


splijtmijte, splijtpenning, 316, 320. 


apin Ie, spïnncJ, 316. 


spondekop, spondorik, sponderingsk»| 


spinmaal, gespin, 212. 


216. 


apinncge, spinnige, spin nette, apinnea, 211. 


zijn sporen verdienen, 9. 


•pin dal eens aaneen, apin me dat aaneen, 


sporkel, sporkelmaand, 119. 


214. 


te a porre en te zweerde rijden, 353. 


apinnen; spinning, gespin, 211, 212, 316. 


ik sta er voor, 348. 


hij gaat apinnen ; uitspinnen gann, 211, 212. 


den staf breken over iels or iem., 46, S 


ie in, doen gaan apinnen, 212. 


stol houder, 46. 


hij ia al aan 't spinnen, 212. 


stal graaf, 57. 


zij ipint te reel bopgaren, 213. 


slaven ; den eed «laven, 40. 


met hem ia het moeiclijk garen apinnen, 214. 


stee hel, 61. 


goed garen bij iels spinnen, 214. 


stock, stok, 13. 


geen goed garen van iem. (of iets) kunnen 


steek houden, 12. 


spinnen, 214. 


in den steek loten, 12. 
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md. ne steek {of stek) geven, IS. 
leckspcl; steekspel honden, 341. 
u'j maakt altijd steekspel, 341. 
skspclcn, 12, 

i; de honderdste dag, honderd stecnen 
van 'l gemot, 336. 
ils er een steen uit do lucht viel, kreeg ik 

hem op mijn kop, 7i. 
leengeld, 289. 

i ie stelen wil, moet om geen galg denken, 77. 
die zich het stelen troost, I roosje zich de 

galg, 77. 

rn het stelen en andere zouden, worden ei' 
nonen en galgen gevonden, 77. 
ïk houd van zulk een stempel niet, zei 
Grietjc,en zij zag een dief brandmerkoii,ti3. 
onder een goei sterre geboren zijn, 308. 
drinken tegen de sterren op, 311. 
'k -wil hier blijven stijfjloan, als 't ..., 85. 
slippen, 38. 

't stof bijlen, 11. 
den stok komen, 35G. 
tij zal atokvisch eten, 2i>. 
Hoop; een sloop, 332, 333. 
ii ru, op aloopcn trekken, 333. 
stoopskan; zaanstoop, 333. 
«looier; sloolersliaair, stooterspondje, 295, 
.375, 

ij loopt {of ki-aail) als een haan van een 
s looier, 295. 
itappeo (kijken) als een haan van een 

s toeter, 295. 
cm slraalvarkcn, 253. 
er loopt bij hem een streek (of streep) door, 
3 «3. 

343. 
strijdperk, 10. 

tronl op 'i land is een stuiver iu de 
hand, 875. 

(zijn) atroo liggen, 206. 
nlje met een bosje atroo om je hnla to 
koop zetten, 38. 
Bn atroo man ze l ter», 15*. 





strooman, 89. 

strootje trekken, 95, 367. 

die weduwe loopt met een stroowisch oj 

'» gat, 38, 356, 
hij behoeft geen stvoo-wisch, 3!'. 
iem. tot den strop veroordcelcn, 69. 
hij is den strop waard, is rijp voor dei 

strop, 71. 
den strop om den hal» hebben, 71. 
de strop wacht hem, 71. 
den strop niet waard zijn, 72. 
zich (zei ren) een slrop om don hals bindc 
iem. den strop om den hals doen, 73. 
wel door den strop vallen, 365. 
neem een strop en hang u op, 365. 
wat een strop van een jongen, 72. 
Ii ij spint zijn eigen strop, 73. 
siropdragcrs, 79, 
stuiver, 296. 
een inooien (schoonen, goeicn) aluirer 

zitten, 296. 
een valsche {of vieze) stuiver, 296. 
op een sluivcr niet zien, 296. 
een stuiver op een oordjo (of op een zesken 

brengen, 296, 306. 
die tot een stuiver geboren is, wordt nimmci 

een dubbeltje, 296, 298. 
als ge niet geboren zijt om van ne stnivci 

vijf cents te maken, dna he-je dat niet, 296 
hekend zijn gelijk ne kwade stuiver, 296. 
die den stuiver niet begeert, is den gulden 

■liet weerd, 291. 
iedere stuiver brengt zijn gierigheid 

291. 
ncn goeden stuiver te verwachten hebben, 

375. 
den lesten stuiver uitsteken, uithangen , 37£ 
één stuiver gespaard, is er twee gewonnen, 

875. 
hier een stuiver, daar «on blank, 'Ijaar ii 

lang, 293. 
■tafwen, afstuiveren, 296. 
stuivcrgeld; stuiverkruid, 297, 3I6. 
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*l rijn die uren sluiven (df vijf oordjcs) i 


legcnzegcl, 41. 


niet, 296. 


zuipen sla een Tempelier, 88T, 


vin Huivers blanken maken. 206. 


ik laat rac leren, 366. 


stuiversbibliotheok, of -magazijn, 297. 


de lering naar do nering zetten, 33. 


hij kon wel in een aluirersdooajo, 297. 


zet uw tering naar uw nering, of uw m 


een ticn-stuiversga*t, 297. 


krijgt do tering, 355. 


stuiTcrapostzogeS, stuirersprent, stuivers- 


Thcelkcn gccacleii, 10*. 


school, at ui vers zeep, 297. 


tienden geven, 344. 


hel stuiven ge norg, maar bet iYanktniel,296. 


men zegt veel, daar de heer geen tienden vu | 


bei is een stuivertje (of dubbeltje) op zijn 


li e f 1,16. 


kant, 396. 


veel vertellen, waar paal oor i»f kuiter g«f* 


je weel niet hoe een aluïveHjc (o/ dubbeltje) 


ting (tiende) van trekt, 355. 


rollen kan, 297. 


loepe; Marie ia een wilde toepe, 138 


stuivertje- wisselen, 297. 


toeslag . 33. 


'k taal mij liever in stukkon vaneen trekken, 


toctbicr, 17*. 25*. 


83. 


loeten, 7', 8*. 24*. 


stuurboord, 230. 


zijn long slaat ijzer, 190. 


iem. van stuurboord lot (naar) bakboord 


een long hebben als ecu Lazarnsklrppr, 


zenden, 230. 


toovcrpcniiing, 314. 


hij is zoo subtiel als de rug van een vaam dik 


top! 38. 


varken, 322. 


1 tornooien, 13, 


ayminkcle, 4*. 24*. 


de tramontane kwijl zijn, verlieten, 985. 




tranen met tuiten schreien, 210, 


Tabak drinken, 283, 373. 


hij is er beter afgekomen dan Trijn raa 


labokblazcr, 373. 


flamburg : die verloor er heide OOrC" 


iem. op zij u tabberd komen, zitten, 370. 


63. 


de tafel zetten, afnemen, 14. 


trouwen of begijn worden, O. 


tafelen, 9*. 


hij bemint Trui met écu oor, 


Mn een tak hangen ; op een tak wonen, GO. 


hoe heb ik zooveel bekijk-, 


talie jlallie, ttnlje, 323. 


en zij werd naar het spinhuis gr 1 


een talie Ie korl i i zooveel ola een cl, 


een zotte, dwaze tuitc, 


een lali<- van cen haas is een cl v»n cen kal 


cen luitcslekker, 139. 


waard, 323. 


een ijdeltuit; een lichlrluit, 


lot de lauden gewapend zijn, 312. 


lul lullen; ecu lullebroer, 


hij liegt gelijk een inndrnlrekkcr, 238. 


tweogemcel, drijgemeel, viergeni' 


iets on hei tapijt brengen, 48, 148. 


gomect, 32ii, 


dat zal (weer) op liet tapijt komen, 48. 


liet tweegevecht, 91. 


met iels op het tapijt komen, 148. 




taptoe ; dat (het) is taptoe, 22. 


Uisel, oesel, ensel, 814. 


leer naar neer; act u teer, nac u neer, 33. 


iets doen uitbellen, 247. 


leerlingen, vrouwen en kannen, de 


uitheller, 347, 


dingen ontceren de mannen, 120. 


«cm. uitpannen,8*\ 


teeipenniog, 313. 


Uitvaart, zuipvaarl, 110, 
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lertbicr, 111. 


'k wil {eeuwig gloeiende) verdoemd zijn, als 


1; unaclen, usaclcn, 333, 834. 


hel..., 86, 866. 


er, uniUr, onsier, usscl, 334. 


verdoemenis, 85. 


n ; ecu van n ophebben, 108, 332 


*k wil verdondcren, als ik lieg, 85, 366. 


iandel (o/ 'l vendel) draaien, 31 . 


daar verdrinken er meer tn wijn of jenever- 


lem, hel vaandel draaien, 31. 


llcach dan in de zoe, 3. 


nv, hij stinkt zeven vadem in den wind, 


verzenderkenadag. 162. 


25. 


met man en muis vergaan, 3. 


verschilt vademen en mijlen (of voelen 


'k wilde da 'k vergif dronk, als 't uiet waar 


i vademen), 325. 


is, 96, 367. 


iracu, ornvademen, «(Vademen, 335. 


leven van zijn vcrlïea.gclijk de viacliwijven, 


imhout, vrjilcmmaal, 326. 


323. 


zijn vader gedraaid en gespon rien, 215. 


verloren Maandag, 370. 


etui-, 145. 


(flich) vermeien, 167. 


n; slee bl varen, 3*, 2i** 


verponding, verpondingsbrief, 336. 


vailen jagen, 5*. 


vcrworscappen, 26*. 


rken «lachten, 345. 


'k wil verzinken, als 't nicl waar, 85, 


en varken is, moet in het achot, 74, 298. 


het is vetpot, zei de jongen, mijn moeder 


i als 't varken van St. Teunis, 258. 


heefteen daalder gewisseld, 290. 


elttvomUgildcn, 117. 


die licht borg wordt, moei voor Vianon zor- 


in lijk de paiuie van Vastenavond, 


gen, 44. 


17. 


dat gaal naar Kuilenburg of naai- Viancn, 


eb het zoo druk als de pan op Vaston- 


om er ongeluk 1c heelen, 44. 


rond, 117. 


rierdnililuk, 801. 


vliegen meer als de heotckoekpan op 


the vier(e) ende the swaorde ontsegghen, 19, 


istcnavond, 117. 




ral der Danaïden vullen, 6. 


vieren, 8*. 36*. 


i -recr van den mond kunnen blazen. 350. 


vierendeel, i indeel, 335. 


.il mij levendig 't vel afslroopcn, sis 't... 


vieren 1 


I. 


rlerponder, zesponder, achlponder. 385. 


hel vel afdoen, 84. 


vierschaar; voorde vierschaar spannen, 50. 


hei v.'l i>ver de oor en trekken, Bi, 


róor de vierachaar dagen, 59. 


uil het veld slaan. 


'u vijfscheoJazak; viefseheelszak, 330. 


retd roimeo, behouden, 342. 


'n \ ijl- [ui' viel licJuoelt zak voldroklc, 


!''. 


ie Vijftiendagirsnd|Sa6. 


aldc komen, trekken, 9, 342. 


vijgen nu Paiehen, 112, 113. 360, 


ua en Bacehus zijn rare guiten : ze 


. SS, 


■ken hel hoofd op hol en plunderen de 


vindeel, vierendeel; zwaar Inf lichll vin- 


.108. 


deel, 


verbeelden, L5 # . 


daar zou men vinger en duim na lekken. 


de verbodene vrucht elen, 6. 


bij aal i i " r fingeren van lekken, 


i het niet aan zijne YCrdicn&te, maar aan 


102. 


jnc gelukstcr TerKunldigd 


men kan dat opzijn vingers natellen, 41. 
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zijn vingers (van icli) aflikken, 108. 
ie honig eet, msg wel zijn vingers lekken, 
102. 
viseb achter Haak (of beneden Haak), 40. 
gre-ote visschen scheuren hel net, 76. 
riuchen en vrouwen zijn nergens beter dan 

aan den staart, 140. 
iem, met open vizier bestrijden, 10. 
die vrij wil zijn van vlas en vlok, die ga niet 

timeden wiel en rok, 215. 
ran grof vlas kan men geen fijnen draad 

■pinnen, 373. 
de vlag strijken, 232. 

men kan tan alle vlas geen goed garen spin- 
nen. 214. 
a/en laai 't vleesch van haar teljoor niet 

langen, 352. 
vlekkcnranzirk, 7". 
er tegen vliegen, 135. 
de vliegers; liet vliegende geluid, 134. 
't zul aan uwen vlieger vriezen, 134. 
eene vloo in Maart is een ilaaJder waard, 
391. 
«et, 324. 
op voet van oorlog, van vrede, 132. 
et elk, op een gesponnen {of vertrouwelij- 
ken) voet staan, 122. 
oct bij Blek (of Bleek, of *tuk) houden, 
letten, 12,354. 
opeen grootcn (i>/ brcedenj voet leven, 121. 
ij ia ander den voet, 11. 
m. den voel op den nek zeilen, 27. 
ïem. den voet lichten, 11. 
mei bic de meel hollen, 354. 

en root wijkon, toegaven, 324. 
geen voel gronds, 32 1. 
alle vijl' voet, 321. 

dol hoefl heel wnt voeten in de lorde, 324. 
bij icm. een voetje voor nebben, 334. 
hij beeft warme voelen, 121. 
hij Ligt in liet voel zand ; in hel voclzand 
geraken, 11. 
t voclzand kussen, 11. 






belev een vogel in de band, dan tien 

lacht, S. 
bij het volk is de nering, xei de me 

en hij kwam met de mosselen in de I 

33. 
ik hond van vooruitgang, zet de meid, 1 

den lijndraaierskneeht een blauwe scli 

223. 
als de ros de passie preekt, boerkens, 

uw ganzen, 229, 
goeden dag, u allen, zei de ros, toea 

hij in 'l ganzenkot, 22'.). 
dat heeft de vo» gemeten, 321. 
de rossen hebhen do mijlen gemeten, usar 

zij hebben de staarten vergelen, 321. 
men zal niemand vriend noemen 

oen inaddc zout met hem gegei 

328. 
al eer dat gij een vriend betrouw), zoo eet 

met hem een mudde zont, 329. 
er gaat niets boven oude vrienden en 

dukaten, 288. 
vrienden in den nood, honderd (0/ vic 

twintig) in een lood, 337. 
op een Vrijdag getrouwd zijn, 5. 
bij is geen vrijer van zijn eerste wamt 

143. 
't is nog een vrijer van de eerste broek, 
(rijplaatsen, 44. 
en nog, zei O. L, Vrouw, 5 
een vrouw gebaard, is van kwaden aard, 
die proeft een vrouw of een meloen, du 

bet van het staartstuk doen, 139. 
een goei vrouw moet vijf werken te gelijk 

kunnen doen ; spinnen en wiegen, klappen 

en liegen en 't buis gadeslaan. 21:?. 
die ecu vrouw neemt om te spin 

ben om eieren te leggen, maakt ïiju 

n in- verkeerd, 213. 
geen ding zoo schandelijk of zwaar, dal 1 

vrouw of een monnik niet begon 
nis een vrouw een voet uit bet huia 

stopt se honderd voelen uit haar eer, 321. 
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en vrouw draagt meer dit met een lepel, Jan 

ecu man inbrengt met een schepel, 330. 
acn kan zich vergissen, zei de vrouw, en rij 

UDOet iwce lood gemalen peper ia de kolüe- 

kan, 337. 
visschen en vrouwen sijn nergens beier dan 

aan den staart (of onder den buik), 140. 

et oude vuur; een nieuw vuur aanleggen. 

154. 
act vunr wordt hem al zeer na aan de sclic- 

uen gelogd, 99. 
ie vuur en te zwaard, 19, 
the vier ende tbc swaertontsegghen, 19, 355. 
voor iem. door een. vuur gaan, loopen. 89, 367, 
voor iets zijn vinger (niet) durven in 't vuur 

s leken, 89. 
rnet moeite krijgt men vuur uit een steen, 

155. 
de vuurproef doorstaan, 89. 
de mnn met zijn vuurslag, 155. 

Waaien; ertegen waaien, 135. 

tegen lijn hoofd waaien, 135. 

waardschap, warskap, warakop, wajschop, 

250, 960, 
beier met een ouden wagen op do heide, dan 

met een nieuw schip op zee, 3. 
wagcn&cbot, 1 IS. 

wambuis; wambnismakers, 143, 143. 
op zijn wambuis (of wammes) krijgen, 142. 

Iicm. helder op zijn wambuis geven, komen, 
1 12- 
mettertijd komt Herman in het wamhuis(en 
Griet in de broek), Ltó. 
bi) is gecu vrijer van zijn eerste wambuis, 
143. 
fcoml de nieuwe broek aan het oude wambuis, 
eheuren de vctergaton nit, 143. 
et is aan het wambuis niet te zien, wie een 
brandmerk droagl, 144, 
zij kennen malkander aan het wammesjc, 143. 
een want hebben naar hot schip, 3, 
apen ol' letter, 28.Ö. 



r 
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groot ach in zijn wapen zijn, 15. 

hel wapen van Brugge ; ecu ezel in een 

ningstoel, 15. 
hel wapeu van Parijs : vroeg groot, maar I 

wijs, 15. 
kücermakerawapen; drie luizen opeen rood 

lapje, 15. 
het glas En de hand, was het wapen van Gel- 
derland, 15» 105. 
hoog van moed, klein van goed, een zwaard 

in de hand, is het wapen van Gelderland, 

15. 
de wapenproef, 91. 

hoog in de wapens, en laag van stam, 15. 
groot in de wapens en klein in den zak, 354- 
hij zit er warmpjes in, 12 1. 
warschip, warskip, waBskip, wassehop, 25*. 
te warschip gaan, 26*. 
warskap, warskip; warskippen, 26°. 
warskap, warskip; warskippen, 26°. 
wai'sehop; wassehop houden, 8*. 25*. 
wesschippcu, 26°. 
werscap; werseapen, 26*. 
hij is met dat water wol eens meer voor den 

dokter geweest, 238. 
ienv water en vuur ontzeggen, 56, 365 
liever hel water slaan, dan... 16, 354. 
waterproef, 87. 
wedder, weerder, 347. 
weeghoak,333. 
weegluis, 148. 
weegprocf, 97. 
weerder, wedder, 317. 
weergcld, 64. 

den weg op zeven gaan, 321. 
den weg op vijf vierel nemen, 322. 
het is zoo oud als de weg van Rome, 253. 
alle wegen leiden naar Rome, 252. 
angs 's Heeron wegen, 253. 
wie zijn wijf verliest en vijf groot en, 't ii 

jammer van 't geld, 30D. 
werel, wierei, wecrde.r. 347. 
de gehcelc wereld is een karacrspcl, 34. 
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de wever en de winter- knnnen hel niel rer- 


worrai, wie rel, werel, weeedcr. 8 


kerven, 217. 


raci cen worst naar een lij de spek (of et* 


[s goed roor werer, want litj houdt van 


sehoi i, 29, 


dwarsdrijvcn. 217. 




de wevers spinnen de kroon, 217. 


Zaansloop, 333. 


wierei, worrel, weerder, 347. 


iem. uit den aadcl lichten, 11. 


goede wijn behoeft geen fer^n-», 105. 


iem. weder in den zadel zetten loj 1 


all de wijn is in den man, is de wijs!. 


vast in den zadel zitten, 11. 


de kan. 106. 


men kan niemand recht kennen, zoolang tnea 


wijnpenningen, 31S. 


geen zak zout met hem g>\ 1,321. 


zoonis de wind is, waait zijn ja-tje, 131. 


zakken, 353. 


door den wind zijn, 3. 


zaligmaker, 902, 


den wind van achteren hebben, 3 


voor iem. (plat) in 'l zand liggen, 11. 


iet* in den wind slaan, 3. 


in 't zand bijlen, 354. 


bet legen wind en lij hebben, 8, 


de aMdJooper, 155. 


legen windmolens schermen, 7. 


bij heeft te dikwijl* aan den zand 


winkel, winkelen; winkelhoudcn, 1' 


atooten, 155. 


zijn winkel draait niel meer, 81 


bij is zandruiter, 11. 


dat is daar cen winkel, 236. 


ateek dat in uw zak, 128. 


kleine winkel, groote nering', rijke stantaie, 


door cen zee van jammeren overdekt. 3 


smalle lering, 236. 


beter met een ouden wagen op de heide, iaa 


winkelhaak, winkelhuis, 226. 


met een nieuw schip op zee, 3. 


win penningen, 313. 


prijsde zee, maar blijf aan wal, 8. 


op de wip staan ; hij is lijn gewipt, 58, 362. 


een see van geld hebben, 3. 


ilg; wipplank, 58, 59. 


door de «cef glijden, 901. 


visscldaaldei',314. 


zeefdroaien, zeefproef, 96. 


tl il wil op "t itetntje, 46, 380. 


achteruit gaan gelijk de zecldraaicn, 2*3. 


't witte kind, 45. 


aan 't zceldraaien zijn, 373. 


witlc voeten bij icm. hebben, 44, 3G0, 


zeelgcld,289. 


met hm», op een witten voet staan (of wit 


zijn zegel aan iets hechten, 41. 


staan), 4ï. 300. 


onder het zegel der geheimhouding, 41. 


ghy hcht vier witlc roeten, 45. 


hij is zeil, 232. 


koeien met wille voeten mogen op liet kerk- 


dat is geen zeil voor dat schip, 8. 


hof grazen, 46,880. 


met een nat leil loopen, thuis komen, 3, 232. 


een paard met vier witlc poolen toag 


met iem. ouder zeil gaan, 372. 




het zeil strijken roor tem.. 232, 


« iijes laehea, 361. 


hij is weer onder zeil. 


ra een witvocl hebben. 


ie diep zeilen, 3, 232. 


* itte gerechtaste en, 46, 


'n zijn zeilen waaien, 3. 


wUlebord, 


bij zeilt meteen rif, met volle zeilen, 232. 


men aal alnpcnde wolven niol wecken, 4 


zesken; plat gelijk cenzeaken, 3 


woord bonden, 348. 


ontvangen niet een oordje er. 


een bclecld woord kost geen iwud, 288. 


ziel, zieltje; ziclslok, 



42i — 



daar zult gij geene zijde bij spinnen, 214,373. 

de «il t ing opheffen, 149. 

xjupedomeno, 275. 

soengeld, 54. 

•en sok van een man, van een vrouw,139,369. 

op (zijn laatste) zokken gaan, 122. 

op zijn zokken (afjkomen, 122. 

een beer op zokken, 122. 

de zokken hangen hem op de hielen, 122. 

bij zijn zolen zweren, 47. 

zondagsoordje, 303, 304. 

den zot houden (of scheren) met iem. 185,186. 

't zot scheren ; van het zotte scheren, 186. 

elke zot heeft zijn marot, 187. 

een zot heeft geen belion vandocn, hij laat 
zich zelf genoeg hooren, 189. 

een zot spreekt ook wel een wijs woord, 190. 

zoo alle zotten kolven droegen, men vond 
» geen hout genoeg om zieh te warmen, 188. 



ecu zotskap, 138. 

gelukkige zotten hebben geen wijsheid van 

doen, 337. 
een zootteldcr, 235. 

zuivel op zui vel, ia 't werk van den duivel, 10. 
twee zuivels op écn brood, dat geelt honger 

snood, 101. 
dat je zwaantje wol zwemmen mag, 103. 
zwaar gewicht; zwaar pond, 335. 
het zwaard van Damoclcs, 6. 
het zwaard in de schecde steken, 80. 
zwaluwen in 't dak, guldens (o/ schellingen 

op zak, 291. 
zeven voet diep gaan (o/geladen zijn),243,824 
zeven is een galg vol, 75. 
dat is de mijl (of de weg) op zeven, 321. 
de zevendagwand, 825. 
zijn zevenmijlslaarzen aantrekken, 5, 821. 
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BIJLAGE. 



KETEL MUZIEK 



Een Jer eigenaardigste en meesi verspreide volksgebruiken 
is voorzeker bel vereeren met ketehnuzkk, ik bedoel de 
gansch onwelkome serenade mei kelen-, buizen- en pottenge* 
rammel, boorngL'toeier,zweepgeklets,belgérii)kel ; dollemansge- 
scbreeuw en gehuil, waardoor de opgeruide volksmenigte van 
hel plaiteland zich vaak op de ergernis wekkende personen wil 
wreken. Jlel bestaat niet enkel in lie.el België, maar ook in Noord- 
Nederland, in Beneden- en Middel-Duiisebland, in Engeland, 
Frankrijk, Korzika, enz. In de beide voorlaatste landen 
heet bet charivari, bij de Duitscbers Pollerabend(lartn) en 
Katceiuatisik, ie onzent Ketel- of Kultenmuziek, doch, zooals 
een persoonlijk onderzoek in de verschillende Vlaamsche pro- 
vinciën mij heeft bewezen, draagt het in den volksmond meest 
altijd andere namen. 

Lawaai, helseh rumoer is hierbij het hoofdmotief; uit de 
NederlaiuUche en de Duitsche namen, trouwens, blijkt dit al 
genoegzaam. Op enkele geringe wijzigingen na, is de toedracht 
der zaak schier overal dezelfde. Treft men in de landelijke 
gemeenten of in de buitenwijken der sleden, personen aan, 
die voor de openbare meening een steen des aanstoots zijn 
geworden — overspelers; krakeeleude en vechtende echlge- 
noolen ; mans, die hun vrouw erg mishandelen; verbrekers 
van bijna voltrokken huwelijken; bejaarde weduwnaars of 
weduwen, die hertrouwen, enz. — 200 hebben eenige jonge 
heden spoedig « de koppen bijeen gestoken » en mei elkander 
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i rnikflljku ipel een lanvai 
i . . w)j| I- .'.en, met een ooi verdoovcml »la*«n»g 

oude noo/bultên en akers, gebarsten ketel*, imitcoca pao 
M. dolle vaart over dr etrnaistociicn sleepen, meieren genen °P 
een en hoorn, een iromprr, of erger nog, op hri a spilU'gat » van 
6e n kruiwagen wiel, en dil vooral wedergalmt wijd on tijd in hal 
ir, ml. Kenigen smakken, mei een onlzetlenden boTtf, iware 
planken op den grond of den grachlknnl neder, in-wijl imuI 
luidkeels ichreeuwen en huilen inde holle hunner klom 
rn nog inderen weer kliuklei en mei hun * djtikken *, bullen 
doen klingalen of op putsch ij ven slaan, dm er 11 honren en lien 

bij vergaat. 

Onnoodig ie leggen, da( de volkslioop vnn lii ia»« 

;.-r <!■• 1 1 . i'u iic nieuw aangekomene» medewei ken om die dui 
sobe kallenhirtnonie, 100 mogelijk, nog afschuwelijker II 
maken, 'l II een rumoei druisch, een geraas, " 1 

van d« «mlere wereldaM, w dol duuri V'Oi il het #Ja« 

penstijd wordt, tenzij de politie er een einde 1 stelle, re 

dit 111 de Itadén in groote dorpen gemeenlijk hel gevn! is, Zulks 
belet echter niei, dal de serenade tle twee volgende avonden 

oman wordt, winii drie dagi one duur van 

eigenaardiger volksoproer: immer iede dingen 1 ij 

n l Somwijlen nuelilmis mankt men negen dagen kclelmu- 
ziek, en Dl 00 spreek I selfi van lieci. l)o rumoerige « feeste- 
lijkheid » eindigt op menige plaats, 't. ïij dooi hei verbranden 
van • de beest • (een itroobundel, stroom an ol pop)^ '1 lij 
ren « koekebiki mei een kofilepartijtjc en de joneverfli 

r«, doch dn geldi deo weduwnaar of de weduw, die 



- 3 - 

trouwt, worden de lawaaimakers door den gehuwde zelf op 
jenever onthaald, en dadelijk valt alles stil. 

Dank aan de krachtdadige tusschenkomsl der politie en de 
strengheid van 't gerecht, is dat volksgebruik in eenige groote 
sleden en aanzienlijke dorpen bijna verdwenen; op vele plaat- 
sen evenwel is hel nog volop in zwang. In heel het Land van 
Aalst, en nog meest te Aalst zelf, en, trouwens, in geheel België 
wreekt de openbare meeuing zich gaarne door scherminkehn , 
de beest jagen, den hond branden, of hoehetding ook heeten 
moge. Dezer dagen nog werd in mijn dorp « de hond ge- 
brand » vooreen booze Griet, die haar man in 't openbaar uit- 
schold en met haar klikken en klakken gereed stond om hem 
te verlaten, doch, omdat zij haar kind niet kreeg, ten slotte van 
haar voornemen afzag. Op ditoogen blik ook is te Lieferingen een 
proces hangend wegens keielmnziek, en de moord van Dilbeek, 
die denzelfden grond had, ligt nog versch in elks geheugen (1). 
Thans volgen eenige bijzonderheden met de opgave der uil- 
drukkingen, waardoor ons volk de ketelmuziek aanduidt, 

1. Schominkelen, $cha(tche-, tcher)minkelen. letn., of voor 
tem. schominkelen. Iein.se/iomiiikel (schaminkel, enz.) jagen, 
of : een ichominkel geven. Ook : schoutinlwiing, acherrninkeling, 
in/, — Aldus in heel West-Vlaanderen ; soms echter, b. v. ie 
BIverdinge : 't scharminkel jagin, of : scherminkeljacht houden. 
Te Brugge spreekt men nog van kelelser enade en ölekkenmuziek. 
«Dit gebruik gaat nu allengskens verloren», zegt De Bo, 
« maar eertijds was het veel in zwang, en somwijlen geheel 
wonderzaam; men weet nog van schominkelingen, waar ieder- 
een op eenen ezel gezeten was, ten getalle van twee honderd. » 
De woorden scherminketen en scherminkeUng(e) ziju ook 
bekend in heel hel Westelijk deel van Oosl-Vlaanderen ; zóu 
tin dl men ze letterlijk, zondereenige wijziging, te Zelzate, 
Drongen, Gaver, Welden, Eename en Segelsem. Tc Gent en 
te Weiteren zegt men : tchraminkelen; en scherminketen, te 



(IJ Een rij Ie,, ongehuwde pachter had een kind verwekt bij iijn werk- 
vrouw, die eea weduwe wai mei 7 kinderen. Vandaar de charivari, ca... bel 
doadclijk gewcericbot. 't Gerecht beeft ham echter vrijgesproken. 
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Iddergem. Evenzoo Ie Uenderhautem, Oullre, Voorde en 
Ninove, waar liet woon) dus de Brabamsche grens naden. Doch 
verder dan Iddergem ten Noorden en Ninove «en Oosten gaat 
het piel. Te Exaarde heel het schraminkeling honden. 'L 
ling mag hel echter heeien, dal zelfs te (Juniich dit schraminkel 
jagen 'm den volksmond leeftO), hoewel men len W 
Zuidwesten dier gemeente andere namen bezit. Scharminkelen 
is, wol is waar, ook te Beeringen (Limh.) bekend, doch enkel 
met de beteek. : • vreemd, scheef gaan »fi). (In verband wel- 
licht met scharminkel = spook). 

Schominkel, sefter- of- sckarminkel — bij J. via Mae*l»vt 
sijiiiin!;ele,h\) den zestiendeeuwselien Bruggeling, Ed. Ds Dtutc: 
tschemynrkel — bet. eigenlijk sim, aap, uit Lat. (um- 

{-us) y verkleinw. van Lat. simia = apin. Zoo schreef M L*m- 
BnECHT (in 1)90), later bisschop van Brugge : • Aniekersl sal 
als een schumynckle ofte simme des Heeren in alle man 
soecken ie vertooghen dat liy Messias is »(3'. Daaruit ontstond : 
schertniiikel = I. een zeer mager mensch of dier; 2. eei 
raamtc; 5. een spook (*). — Schemunket jagen stemi d 
«rond overeen met de vier volgende nummers ; toen scherminkel 
id zijn oorspronkelijke beleekrnis mei meer begrepen werd, 
zal daaruit tcherminkei geven en sch len ontslaan z; 

"2. De soem jagen. (Te Ballet, een wijk gelegen tusschen 
Mechelen en bei Zennegai.) — Uil soem, dat overeenkomstig 
de uitspraak werd neergeschreven, is hoogstwaarschijnlijk bet 
llagel;iiidseli-l]as|)t_'itgomvseli sum —sim, aap; wal volkomen 
strookt met het voorgaande. Vgl. sim, si mme = braaf, onnoo- 
zei menseh of vrouwmensch (In licel VI. Belg 

5, De iee.<r(of beestje) jagen, de kim beent jagen^L (Oostel. 



(1 On* YoHtltvtH, VII JOH. - (ij 't D* 9 kH f» d,n Oo*fen, VIII. 51. 
(3) Di Bo t Idul. en Vitcoom*. Eigm. Watt. — (4) Tonnis tcgt, ,a xijq 
f'/tdeirton (Uns Smid/t Ferkêltm, of Smekt-S-net,) raa dcnD.od.die vaodta 
pereboom daalde : 

"i'f kromden de twijgen, de ukken verbogen 

En 't flugtend ithsrminkel «as vrg uil iijd oogen. 

(üng. Leeuwirden, tSJ9). 
Tam Aalit tot riendorinoadt, mtul ; bttiijtja^n. 
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deel van Oost- Vlaanderen en Westel. deel van Brabant). — 
Bekend o. a. ie Lieferingen, Meerbcke, Idder-gem, Dendeï- 
hautem, Denderleeuw, Aalst, Herdersem, Lehbeke, Buggen- 
hout, Dacknam, Belcele, Oppuurs, Merchlein, Liedekerke, 
Si. Kalricne-Lombeek, Alsemberg. Pepingen en Vollezeel. 
Te Etterbeek, Eisene, Ukkel en de omstreek, hoort men naasl 
rfe beest jagen, eveneens : den beer-, den hond-, het verken-, 
den bef (bvenp.) jagen, ongetwijfeld ontstaan onder den invloed 
van bel eerste. Te Dacknam en Ie Belcele luidt bet eigenlijk : de 
beest staan (= stouwen, stuwen). Een beestenslaar is ie Leb- 
beke en de omstreek een koopman, die wekelijks vee naar de 
markt van Brussel drijft ('). Vgl. overigens de dialectische : 
schadn = schouwen, schuwen; bradn =» brouwen; bradr = 
brouwer; traan = trouwen, enz. (Land van Dendertnonde en 
len Noorden van Aalst). — Van Pollare tot Dendcrwindeke en 
Waarbeke zegt men : de kwd beest jagen. Smakelijk détail : te 
Denderhautem zette men de ketelmuziek wel eens een bijzon- 
derekracht en een eigenaardigen klank bij door de toevoeging 
van eenige wanmoleus. 

4. Den os rijden, den os voeren (Tongeren en omstreek). — 
Te Tongeren maakt men onderscheid lusscben loeien (z. ver- 
der n' 10), eig. ketelmuziek maken, en den os rijden, of voeren ; 
bet laatste is schimp, het eerste niet. Oen os rijden, in gind- 
sclie B treek tol heden loe in zwang, werd twee jaar geleden Ie 
Tongeren zelf, ondanks de politie, nog toegepast op een grijs- 
aard, die mei een jong meisje trouwde : bij liet gaan naar, en 
bel temgkeeren van de kerk, bevond er zich een bende spoilers 
aan het hoofd, die een os leidden. 

5. Den ezel driften (Maaieik en Kessenich). — Hier is de 
ezel maar een slrooman; bij de vertooning hoort bovendien 
lawaai en dit grijpt 's avonds plaats. 

6. De beest branden, of verbranden (Esschene, Lebbeke, 
Merchiem), Den hond branden (Denderleeuw en omstr.; Caslre, 



(1) Ook Dr OfP««u, Dialect van Oud -Beitr land, heelt; htttteHomwr = 
»eedriJTer\ Wellicht vindl men het woord in heel Zectind. liet AW. Wilh. 
R«ft het niet en V Date erenmin 
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Saolberffeo en Liefe 



«n). — In al (fie dorpen, behali 
naast den kond (de beett) branden, ook de beeti 
jagen-, doch men maakt onderscheid tussehen beidf 
kingen: de laatste wijst op liet lawaai, de eigenlijke krielm , 
— de eerste op het verbranden van een « si room an • of 
stroobassel, jremeenlijk op een boogen staak afbonden, iels 
dal maar bij 't «Inieen der betooging plaats beeft. Aldus o. 
Lebbeke, Mercbtem en Lieferingen, waar men 3 of 9 dagen « de 
beext jaagt » en ten slotte * de beest » (of den hond) cerbmn 
Te Denderleeuw en teOkegem legt me» alle dagen een vréugde- 
vuurtje a.irr'1) en • den hond brand e r dan ook 
gebezigde uitdrukking. Te Liedekerke en te E.«schene eindigt 
men met bet verbranden van een zinnebeeldigen « strooman •, 
die de vorige avonden plechtstatig wordl rondgedragen. >ocb« 

■vor.lt er elke:. een vuurtje gestookt: men xoeki nl. 

een t aarsgal » wn een boom, weet er aan 't onderend een 
holte in te maken, die men dan vol petrolie giet, en... 't brandt 
dal bet een aard beeft. Te Esschene is het vertamelsein een 
geweerschot; te Liedekerke trekt een haantje-vooruit in den 
valavond door de voornaamste straten roet een opgeheven stok, 
die door een varkensblaas of een zakdoek bekroond isft : wie 
lusl heeft on» mee te doen, volg! dadelijk den aanleider, een- 
ieder voorzien ran het instrument dat bij liefst of best hanteert. 
Laat ik nog zeggen, dal er brjdit « volksfeest • te Liedekerke 
gemeenlijk een gelegenheids-fiedje behoort, waarin de naam 
van den * held » herhaaldelijk voorkomt. 

In het hooger genoemde Oattel, placht men den de 
avond een kat te verbranden, en ofschoon de volksmond daar 

-preekt van « den 5 ,n avond de kat (ie) 
bepaallmen zich thans bij bet verbranden van htroo, ondel 
schreeuwen van miauw! miauw! Hiermede en met hei 
voorafgaat, kan men < de hondefee*t(e) • in verband brengen. 



(I) Ook te l'epingen, met strot», hout. petrolie nf pek, bij roork«vir aan ilin 
held Yun 't feeat ontvreemd 

l"2l Soa» doir een linneliecldig teafcen, op het ambacht doelend »u 
geachandrlekte. 



waarvan Db Bo gewaagt : hondefeest houden, iem. een honde' 
feest f/even, zegt hij. 

Hier wil ik nog een bijzonderheid vermelden. Te Lieferingen 
is doorgaans hel allerlaatste looneet van 't gespeelde stuk een 
eet- en drink partij : ter plaatse zelve, in de opene lucht, bakt 
men koeken en maakt men koffie. Ook te Oultre gebeurde dat 
vroeger nu en dan; eveneens in West-Vlaanderen, blijkens dit 
schrijven van De Bo : « Zij hebben tien dagen lang 's avonds 
voor hem geschominkeld, en den laatsten dag heetekoeken 
gebakken. » 

7. Plakken (Klein-Brabant). Polakken (Merchtem). — Dit 
laatste is stellig maar een verbastering van plakken. Te Lebbeke 
en te Merchtem, waar men « de beest jaagt » en dan ■ ver- 
brandt ■ , bedoelt men door « plakken » alleen hel laten neer- 
ploffen eencr plank op den grond of den graelilkant. « Willen 
wij eens plakken? • hoort men dan sommige manifestanten 
zeggen. In eenige dorpen van Klein-Brabant is dit de naam van 
bet volksgebruik geworden : een deel voor hel geheel, pars pro 
toto, — zooats dat ook voor Lellen, bellemerkt, toeten en panne- 
gatten het geval is. 

In Klein-Brabant vindt men een paar nieuwe bijzonder- 
heden : n) men voert gemeenlijk een oude kar op de straat, 
waar dan met steerien en stokken op gesmeten wordt ; 6) op een 
boom, dichtbij of vóór de woning van den schuldigeC), draagt 

ti diens afbeeldsel, in vormvan een ■ strooman ». Dit laatste 
gebruik tal verder (in n" 14) nog Ier sprake komen. 

8. Een serenade geven met vlckkeumuziek, of kaUentnuziek 

I (Brussel, Molenbeek, Koekelberg, Jette). — Hekkenmusiek = 
blekken- o( blikkenmuziek, zinspelend op hel lielsch gerammel, 
Voortgebracht door het sleepen van, of het (rommelen op 
blikken akers en pannen. 
9. Tfm blikllag doen (Kersbeek, bij Tienen). Iem. een 
blikken muziek brengen (Antw.). Blekkenmuziek, Ketetstrenade 
(Brugge). Ketetmuziek maken of honen (Westmalle ; Gbeel, 
Muil. Bree en (ienek). — De beleek. is duidelijk. Ons Volks- 



(1) AlduiÓn* Volkileutn, VI, 131. Maar ili daar gf en boomCD HMD? 
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leven spreekt van houten en blikken muztek spelen (Kei 
doch nadere plaatsopgave ontbreekt. Te Antwerpen is d< 
zelve zeldzaam, doch koml nog wel eens voor. 

10. Toeten (Hageland. — Overwinden, Si-Truiden, Ton- 
geren en Millen). — Hiermede stemt overeen liet Waalsche : 
kwarnê = « corner (quelqu'un) ■ (Prov. Namen), en «cornage • 
(Henegouwen). In iNamen gebruikt men natuurlijke toe th oom 
maar in Heneg. heeft men opzettelijk daartoe vervaardigde 
houten blaashorenijesO). Ook te Tongeren loet men niet alleen 
op hoorns van rundvee, maar ook op houten horens en op een 
lampeglas. 

H. Pannegatten (Godsen hoven), lem, uilpannen (Kempen). 

— Hei laatste uil O. Volksl., zonder verdere plaatsaanduiding. 
Dii * pannen >, in beide woorden, wijst denkelijk op de ijze- 
ren of blikken pannen, die iu de kelelmuziek dienst doen. Cu 
zou 'm pannegatten niet besloten liggen, het trommelen op hel 
gat eener pan? — Daarmede en met ons Eetelmuziek si rook en 
de Waalsehe uitdrukk. : pêlté = « pelleier (quelqu'un), ei 
peltèdj (Prov. Luik), en « pélage ■ (omsi. van Charleroi)* 
Immers pél, pêlèt = poële, poëlon(l). 

14. Vieren (Hoeilaart, Overijsche, Si. Lievens-Essche, 
Exaarde). — Dus, vereeren met een avercchische bedoeling. 

13. Wasschop houden. — Iu een harer n"(?) van verledet 
jaar, schreef de Nieuwe Rotterd. Ct. wat volgt : « Hetgehnchj 
Balloo, nabij Assen, was zondagavond getuige van een gebeur- 
tenis, welke haar oorzaak vond in een gebruik, dal nog diep il 
het Drentsche volksleven is ingeworteld. Ongeveer driehonderd 
personen uil de gemeente Rolde, waarioe Balloo behoort, trok- 
ken daarheen, voorzien van een wagen, om * wasschop » l< 
houden van een knecht, die wat al te intiemen omgang hai 
gehad met een meisje. Het gevolg is, dat de zaak in der minix 
is geschikt en het paar eerstdaags in liet huwelijk zal (reden. 

— Wasschop? Is dal misschien eene verbastering van de 
asschop-, (lang-, stook pot- en ketel) serenades, waarvan Teh 
Gouw iu zijn folktoermaken, 539, gewaagt ? Da» het wijten 
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zou op waschkop, fan. <>m A-u/j, den bol wtsschen, lijkt me 
onwaarschijnlijk. 

M. Tafe te n (Zomeren, in Noord-Brabani). — Nogmaals uit 
de Nieuwe Roti. Cl. van verleden jiiar ; t Hel tafelen heeft 
plaats, wanneer een jonge man liet meisje, mei wie hij een 
poos ernstig heelt verkeerd, verlaat vooreen ander, en ook als 
omgekeerd hel meisje haar minnaar, met wien zij voornemens 
scheen ie trouwen, wegstuurt, om aan een ander 't oor te lee- 
neu. Zoodra dat in de huurt is bekend geworden, zeggen een 
paar jongelui 's avonds legen elkaar : « Zullen we eens 
tafelen? • En dan beginnen ze een vervaarlijk leven te maken, 
bij voorkeur door *i blazen door een lampeglas. Hel signaal is 
bekend. In allerijl komen vele anderen toegeloopen, om mee 
te doen. Nu gaai men vereenigd aan hel werk. Alles wat men 
maar grijpen of vangen kan, lol kruiwagens en mesikarren 
toe, word! naar de woning van den schuldige gesleepi en daar 
vóór de buitendeur opeengesiapeld. Die hooge slapel verbeeldt 
de liniilofis tafel (?), welke de schuldige door woordbreuk heeft 
Verstoord. Onder onafgebroken getoeter en geschreeuw worden 
deur en vensters vooris met vuil besmeerd en zelfs worden 
soms de ruiten ingegooid. Hiermede is evenwel de demon- 
Umi ie, die altijd op Zaterdagavond plaats heeft, nog niet 
geëindigd, üen volgenden Zondagmorgen kan men dichihij de 
kerk, in een boom, een strooien pop zien bengelen, die den 
schuldige moei voorstellen. En ten einde omtrent de bedoe- 
ling -vn\ twijfel ie laten, worden dan onder dien boom geplaatst 
■ Ie werktuigen, waarvan hij zich pleegt te bedienen bij zijn 
dagelijkschen arbeid. » 

Het vraagieeken achter « hruiloflstafel » is van ons; immers, 
die slapel is voor ons geen zinnebeeld, maar enkel een middel 
om den - beid » in zijn woning op (esluiien, zooals men hier 
te lande ook wel doei (zie verder n' ib"). Ware er een symbool 
bedoeld, dan haddc men bel veel gemakkelijker en beter 
gevonden een tafel te plaatsen met de voelen omhoog. 

Hel zal den lezer niet ontgaan, dat wij de aan een boomtak 
bengelende strooien pop — ditmaal een echt zinnebeeld : den 
eerlooze ophangen — ook reeds in Klein-Brabani (zie of 7) 



hebben aangetroffen. Evenzoo te Alsemberg (bij Hal), waar het 
spel vroeger aldus gespeeld werd : Een haantje-de-voorsie 
sleepte een slechten aker over de kasseisieenen ; daarop volgde 
iemand met een zweep, klitsklelsende dat hel klonk . Een derde 
droeg een groote pop, een man of een vrouw verbeeldend, en 
ging die boven opeen boom aan een tak hangen, zoo diebt 
mogelijk bij hel buis van den gescbandvlekie. Zulk een siroo» 
man hangt men ook Ie Denderbelle aan een boomtak, en den 
volg. zondag wonli bij verbrand (zie n» 6). 

i$. Theetken rjeeselen (Genck). — Als, een 50-ta| jaar 
geleden, een meisje te Genck « iets geraapt bad i, voerden da 
jongelieden van 't dorp een strooien man, op een wagentje, tol 
vóór baar woning; daar zweepten ze hem braaf af, vragend: 
« Tbeelken, zoustc trouwen? », en deden dan Tbeelken ja 
knikken of neen schudden, naar 't huwelijk hun meer of min 
waarschijnlijk scheen. Voorzagen ze geen huwelijk, dan her- 
nieuwden ze de geeseling wel vier, vijf Zondagen achtei 
Hetzelfde had plaats vóór het huis van den verleider (V Daghei. 
VI, 20). — Waarschijnlijk was dat loonceltje voorafgej 
en eenigszins vergezeld van hoorngetoeier, enz., om 't volk 
samen te roepen, wal echter door 'i Daghet niet gezeid wi 

I ti. lietlemerkl houden (Aarscbor, Werchter, Sclirieek, 
Putte, Boisscbot en Westerloo); Bellen (Hoegaarde, bij 
Tienen). — Ons Volksleven zegt dal, onder dien naam, bet 
volksgebruik ook bier en daar in de Kempen bekend is, maar 
haali geen dorpen aan. Bellen, Belleme[rk)t (de 1° lettergr. 
beklemloond) is klaarblijkelijk ontslaan uit het belgerinkel, dal 
op menige plaats 101 de keielmuziek behoort. 

De wijze, waarop men te Schrieck bellemerkt houdt, behoort 
zeker tol de karakterisiiekste die men ergens vindl. Het sein 
Wordt gegeven dooreen dreunend zweepgeklets; aan de zware 
■ djakken » hiertoe gebezigd, zijn soms 3 kilos vlas verwerki, 
zoodai baar geluid heinde en ver weerklinkt. Hel trommelen op 
oude ketels, hei likken op melksloopen, hei ketengerammel en 
hoorngeioeter(') geschiedt hier niet op de straat, maar boven 



(\) In de Icole, als de schors der boomcü gemakkelijk losgaat, gchririkt men 
«< , benevens de gewone (oüthoou, gok huorus vtDbooimcbori, 
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op een boom, als er nabij bel huis van den « held ► maar een 
gevonden wordt. Zoo ziet men soms dertig jongelieden op een 
boom zitten. Intusschen zijn een dozijn anderen beneden aan 
hei kletsen, kletsen, om iemand • hoorndul » te maken. Het 
slot is een algemeen en oorverdoovend hoera-geschreeuw. 

Andere eigenaardigheden : Daar de geschandvlekte zijn licht 
uitdooft om zich den schijn te geven, dal hij al te bed ligt, zei 
men aan de buitenzijde brandende kaarsjes vóór het venster. 
Tegen de buitendeur en den muur wordt overlangs een stok 
geplaatsten mei een wisch aan de klink vastgebonden, om den 
eigenaarden uitgang te beletten. Geraakt hij niettemin buiten, 
en durft hij zich aan de menigte verlootten, zoo wordt hij dade- 
lijk vastgegrepen en aan een boom gebonden, of, erger nog, 
op een slede gelegd en zoo door de straten rondgesleept. Een 
jaar of zoo geleden heeft men aldus maanden achtereen « belle- 
merkt gehouden » voor een weduwnaar, die bijna eiken avond 
naar 't buis eener weduwe truk en er den nacht doorbracht. Men 
spiedde zijn gangen af, en vereerde hem telkens met eene 
serenade. 

Een veel erger geval had2j. geleden plaats in het naburige 
Potte : Een jongeling had daar een meisje bezwangerd. Toen 
hij, na haar bevalling, hij haar terugkeerde, werd hij dooreen 
woeste bende vastgegrepen en gansch naakt op een slede vast" 
uden, met bet gezicht naar omhoog. Terwijl de eenen hem 
nu voortsleepten, sloegen de anderen hem gedurig op de 
sehaamdeelcn (I). — Al ging die schanddaad waarschijnlijk niet 
vergezeld van ketel muziek, toch valt ze eensgSlins binnen het 
■ vi n ons onderwe 

!7. Sleepen, Gesleept worden (Tusscben Aalst, Brussel, 
helen; en waarschijn!, nog elders). 
)/) een slede binden (Iddergem, bij Denderleeuw) (2). 

Te Koekelberg, Jelie, Ganshoren, Ternath, enz. wonh de 
schuldige soms, in beeltenis (slrooman of pup), met opluistering 



Voor dtl «chsndrlijk feit, lijn de daders tot "2 j. gevangenisstraf veroor- 
— (ij u Zo moesten hur op een stede binden », «egt man te iddergem 

»»n een ïedeioos meisje. 
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van kaïtenmuziek, up een slede door de sin nr.i 

heel men : sleepen, gesleept worden, Doch, was er tol hiertoe 
bijna uitsluitend sprake van een zinnebeeldig verbranden, gee- 
selen, ophangen of mishandelen, het voorbeeld van k 

en Putte bewijst dat men ook wel eens de banden slaat aan den 
dader zclven. Zoo was het dertig, veertig jaar geleden, ie l>< 
derleeuw geen zeldzaamheid dat een man, die zijn vrouw al 
erg afranselde of een jonge dochter, die al te los met de goede 
zeden omsprong, op een slede werd vastgebonden en rond ge - 
sleept, altijd onder begeleiding van een rumoerig gejutiw 
en geraas en getoeter. Weinige jaren geleden is hier in lm 
naburige Teralpliene een jonge vrouw, die een paar maal van 
haar man was weggeloopen om anderen Ie volgen, op die wijze 
gesleept geworden. Ze was erg gehavend : de woestaards hadden 
op haar loshangende haren getrapt, waardoor ze verschel 
kale plekken op het hoofd hadO). 

Vóór ruim 10 j. werd te Iddergem een man op een kaï 
rondgevoerd, onder luidruchtig getrommel op poischyven 
eenige misdaad was, dat zijn liefje hem op 't beslissend oog in- 
blik had afgescheept. 

18. In de ploegfi) spannen (Turnhout, Hoogstraten en verd< 
ie Bladel, Postel, endeomstr.). — In zijn roman Hel Kind met 
den helm (Auiw. 1852), die ons Ie Bladel, op de Zuidel. 
van Noord-Brab. verplaatst, handelt Dr. R. Suiedcrs over dit 
aloude volksgebruik, dat, zegt hij, eeuwen lang in die omstre- 
ken beslaan heeft en tot heden toe nog niet geheel heeft opge- 
houden. • Wanneer, zoo luidde hel wetboek, welks onfeilbare 
art. de overlevering aan den dorpeling voorhield, de man oor« 
zaak zal zijn van huiselijken twist en tweedracht; wanneer hij 
zijn huisvrouw zal mishandeld hebhen, zal hij veroordeeld 
worden de ploeg te trekken. » Hel waren gemeenlijk de vrou- 
wen, die zich met de uitvoering dier wet belastten, hierin 
steunend op de hulp harer mans, en op die van haar stokken er 
zweepen, vooral wanneer heleen sterken, gevreesden kerel gold. 



|l i Het gerecht heelt die voorbeeldige ■ wrekers der openbare leiielijïheid « 
toor fenchcideiie mttnden vastgciet. — (8) Om, v*lk mi»kl ptoty rrouwelijk. 
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Snïeders Iaat ons zulk een tooneel bijwonen : een paard brengt 
den ploeg lot vóór de deur van den schuldig geoordeelde, en in 
weerwil van zijn tegenstand, duwt men den ongelukkige mei 
ruw geweld hel gebit in den mond, werpl hem hel gareel om 
den hals en dwingt hem den ploeg te trekken. Een geheel 
dorp woonde vaak die barbaarsche tooneelen bij ; zelfs de 
Schout of de Drossaard en zijn bedienden kwamen die somtijds 
met hunne tegenwoordigheid vereeren. 

Te Turnhout en te Hoogstraten spreekt hel volk nog beden 
van in de ploeg spannen, maar sedert een 20*lal jaren, is het 
gebruik, door de politie tegengegaan, totaal verdwenen, Onge- 
veer 33 j. geleden, werd Ie Hoogstraten nog een man in den 
ploeg gespannen» en slechts *2ti j. geleden werd die aloude 
volkswei nog loegepast te Turnhout. 

Omstreeks denzelfdeu lijd heeft het geval zich aldaar in een 
anderen vorm voorgedaan, mei weglating van den ploeg : 
een werkman, die zijn wederhelft had afgerost, viel in handen 
der saamgeschoolde vrouwen, die hem een koord om den hals 
bonden. Doch, met liet louw reeds aan den hals, rukle de man 
zich los en iet Ie hel op een loopen, achtervolgd door heel hel 
grimmige vrouwenleger, mei zweepen, poken, langen en 
andere slrafluigen gewapend; de wrekende ÏNernesissen moesten 
hel ditmaal evenwel opgeven. 

Dergelijke volksgebruiken als ons * sleepen » en «in de 
ploeg spannen », vooral dienend tot bestraffing en bespotting 
van huiselijke vechipariyen, vond men eertijds in verscheidene 
lenden, zoo Romaansclie als Germaansche. Aldus de oude 
ezelrid, die evenwel bijna uitsluitend toegepast werd op 
vrouwen, die haar man durfden slaan. Zulk een vrouw moest 
•lings op eenen ezel zitten eu diens staart in de hand 
houden, en zoo deed men haar door de straten rijden O. Som- 
tijds was de man zelf de ezeldiïjver. Onze Limburgsche uil- 
drukk., den ezel drijven, den os rijden, voeren, schijnen op 
dien alouden en schier algemeen verbreiden « ezelrid » te 



( I ; Die rid gold elders ook tuor echlbreakslers en meineeriigen (Nooaoiwiife, 
JVedtrd. Regltomiheden, 31»). 
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wijzen, of wijzen ze op de Wettvl, Hkomii&tiim} mei 900 ezel 

«aar van De Ru gewaag;? 

In rnlele Pransehe zevenen is dal gebruik, min of meer 
vervormd, lot heden blijven voortleven. In PraDche-Comic 
beefi hei aiouden vorm, doch de man zelf ia er be 

slachtoffer van den spotgrest van 't volk. 

Kan of kon men zich echter van bem niei meester maken 
dan wordt of werd bij in beeltenis op een ezel of op eti 
siraaijongens getrokken karretje rondgeleid, onder li 
en gefluit van bed bel kVine volkje- Dal bert aller 

i'djie au mart, en heeft plaats op den dag van Half-W 
vroege r geschiedde dii meestal in de Mt-imaandO. 

Ook nog bier en daar in Opper-Bretagne wordt man o 
vrouw, die do slagen Ine ft uitgedeeld, op een karretje gebonden 
en, onder zweepgeklels, in bet dorp rondgevoerd, lerw 
en dan ec i>«-i looneel der Lijf- ei» vectil 

op bel karretje nabootsen. Zulks beet cherraytr, cherrmycm<ni 
o( diarioUage. Kon geleden was de checaucherie d'duet i 
Guernesey nog in zwang en gold meest voor de kip, 
baan overkraaide en in den kam beet. Een j 
meisje, rug aan rug op een c/cl zittend, reden da< 
stralen, gevolgd door al de leegloopers van hel kanton, die een 
geiegenhcidsliedj '-). 

leis g« _rn;iardigs hesiond in de arr. h< 

Fougéres. (Hle«el-Vilaine). Had ecu vrouw ban klop 

■ en, dan verzamelde men al de geilen van de sireek, 
ie fcbelleljef om den hals, verfde hare horens rood i 
ie dan vóór een hand kar, waarop iwee mannen, de e 
vrouwerigewiia<l. plaats namen. Hei gespan had moveel g 
ders als er geilen waren, elk nut ei >k aan de zijde, en 

zoo, onder begeleiding van viool- en clarinelgespc 
allerlei nageboolsten VOgelzang ( 8 ), irok men naar d 

« battu *-i pas content ». D&ar 
stond nu loaaelien den man en de vrouw van de kar een tu 




(1) tttwtd. Trad, pop. XIV, 172. -1,2) P. Swuvt, Coutume* pop. de la 
Haiilo-Brctagnr, I (2. — (3) Daartoe »Uk men eeu eilotifblad luticLiou de lippen. 



— 15 — 



komiek vuistgevecht, waarin echter het spinrokken en de bezem 
de hoofdrol speelden 0). — Men denke hier aait de 2UU ezels die 
vroeger de Wesivl. scherminkelingen wel eens opluisterden. 
19. lem. verbeelden (Pulderbosch, in de Aniwerpsche 
Kempen). — Als een getrouwd man verboden omgang heeft 
met een jong meisje, vindt men op zekeren morgen beel den 
weg tusschen de beide woningen met papierkens bestrooid : Jat 
heet te Pulderbosch tem. verbeelden. Te Millen (bij Tongeren) 
doet men dit zelfde met zagemeel. Waarschijnlijk wordt hei, 
daar of elders ook toegepast op jongelieden, als hel meisje, na 
haren val, met den jongen nauwe betrekkingen blijft onder- 
houden, zonder tol een huwelijk over te gaan, of zelfs op jonge* 
lieden, wier omgang al te intiem is gebleken. Aldus te Den- 
derbel Ie; daar strooit men « lemen * en blauwsel, niet 



(of c voddememmen 



zuigdotjes) 



■ doddememmen 
doorzaaid 1 

Dewijl bij dit gebruik de keielmuziek uilgesloten is, behoort 
het niet meer rechtstreeks tot ons onderwerp. Hetzelfde geldt 
voor : 

20. Een sirooman zetten (In Oost-Vlaanderen,de Kempen en 
elders). Een maliomel zetten (Ternaih, Wemmei, Casire, enz.). 
— Herhaaldelijk reeds is er sprake geweest van een symboli- 
icbea sirooman of strooien pup, die gegeeseld, opgehangi 
verbrand werd, doch dal ging telkens gepaard met keielmuziek. 
Gebeurt hei nu echter dat de schuldige tot de rijke burgerij 
behoort en eenigszius gevreesd wurdi, zoo blijft liel lawaai 
achterwege en de sirooman, (de voddeman, « kloddeman » of 
« voddeveni ») wordt in den donkereu nacht legen de huis- 
miii het gevallen meisje of iu den (op van een nabijstaan- 
deu bOOCD geplaatst, ofwel men bevredigt zich mei hel « ver- 
beelden j> van n r 19. Men bevindt zich hier dus voor een soort 
van afslijtingsproces, dat zich ook daar voordoet, waar de 
politie met gruute strengheid de keielmuziek ie keer gaat. In 
BOmtbige dorpen heefl dit slechts den l*° Meinacht plaats. In 
hei Payottenlaud, zegt mijn vriend de Mo.vr, heelit men dan een 
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straffen doelend : sletpen, op de slede binden, in de{n) ploeg 
spannen, den ezel drijten, den os rijden, ketelmuziek maken, 
bellemerkl houden, toeten, enz. 

Doch, als men nagaat, dat ketelmuziek in de eerste plaats, 
hier en elders, uitgevoerd wordt voor hertrouwde weduwnaars 
of weduwen, al zijn ze zelfs nog jong, dan kan die verklaring 
ons niet heel en al meer bevredigen. Immers, wie vindt het 
laakbaar dat een weduwnaar, die nog vol levenskracht is, een 
tweeden echt aangaat? En als men bovendien weet, dat zulk 
een wanluidende serenade hij den weduwnaar niet zelden voor 
een soort van huldebetoon geldt, dat min of meer recht geeft 
op MO fooi, dan zullen zeker maar weinigen meer vrede heb« 
ben met een dergelijke verklaring. 

Hertrouwt in Tongeren een weduwe of een weduwnaar, zoo 
schrijft de heer M. Basse, of trouwt een oud man met een jong 
meisje, dan gaan de buren vóór hel huis \an die personen 
toeten (zie n - iO), en zij houden eerst op, wanneer de bruide- 
•en op bier onthaalt ; dat bier noemt men toetbier. In Je 
nabijheid (te Millen), toet men eveneens om drank te bekomen; 
zoodra de > gevierde held * trakteert, wordt het lawaai ge- 
staakt; uden duurt het dagen achtereen, tenzij de politie er 
insschenkome. De heer A. Deckers (Turnhout) heeft 20 j. 
geleden, te St-Truiden 100'n serenade hooren geven, ter eere 
van een weduwnaar, die met een jong meisje hertrouwd was. 
Destijds, trouwens, was hel daar de gewoonte ter gelegenheid 
van het huwelijk van een weduwe of weduwnaar, zelfs uit den 
hoogeren stand, kattenmuzick te maken. Zoo is het thans nog 
te Grutt rode. — Volgens Rctteh's Idioticon is het gebruik in 
Haspegouw algemeen : Pannegatten, zegt hij, is ketelmuziek 
BT van iemand, die hertrouwen gaat, ten einde 
te drinken te krijgen. 

Dok KiuMF.fie, i. v. charivari, laat die spoimuziek toepassen 
op de weduwen of btj , Ven, welke van plan zijn te her- 

trouwen. En bij Teu Gouw leest men : Weduwnaars, die met 
een jonge dochter, en weduwen die met een jonkman trouwden, 
een keieimuiiek te brengen, is een oud gebruik door 
geheel ons land van de Wadden tot Maastricht, dat oog niet 
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overal vergeten is. In sommige streken duurden die serenades 
verscheidene dagen voort, wanneer de bruidegom te koppig of 
te gierig was om ze af ie koopen(t). Bij onze Walen kan de her- 
trouwde weduwnaar eveneens zoo'n betooging door drank 
afkoopen ( 2 ). In hel Fransche gewegt Ille-el-Vilaine treft men 
letterlijk hetzelfde aan (3). Nog duidelijker ziet men hel in de 
Opper-Vogeezen, waar hel gebruik zelfs nog in de steden 
bestaat, zonder dal iemand de politie-verordeningen inroept, 
om hel te beletten. Als men moede is van toeteren, razen en 
rammelen, zenden de lawaaimakers een afvaardiging naar de 
gehuwden « pour rédamer Ie salaire auxquels ils ont droït. II 
est rare que les mariés ne s'exécuient de bonne gran 
n'accompagnent de paroles aimables les gros sous qu'ils versent 
dans la main des musiciens improvisés ■ (*>. 

Evenzoo in Korzika, waar de manifestanten eischen, dal 
bruid en bruidegom bij hen op de siraat komen, elkander ii 
't openbaar omhelzen, en dan te drinken geven, zooniet wordt 
de kaïlenmuziek voortgezet' 5 ). Zelfs de bloedverwanten nemen 
dóar somtijds deel aan die belooging (6», wat wel bewijst dat de 
korzikaan er zicb niet door beleedigd vindt. 

Wat nu Duitschland betreft, Simaock zegt dat hei charivari 
betrekking heeft op hel tweede huwelijken. 

Zou men nu uil de algemeene verspreid beid dier nagenoeg 
eenvormige volksgewoonte niet mogen besluiten, dat juist deze 
vorm de oudste is, dal ketelrnuziek het eerst voor hertrouwde 
weduwnaars of weduwen is gemaakt geworden? We denken 
het, en Prof. Monseur is ook die meening toegedaan. 

Bij de oude Grieken en Romeinen gold de tweede echl 
voor iets smadelijks. Tacilus roemt het bij de Duiische jonk- 
vrouwen, dat zij maar éen man namen, en van Valerius Maxi- 
mus welen wij dat vrouwen, die zich met éen echtgenoot 
bevredigd hadden, de kuischheidskroon ontvingen. De eerste 
christenen hielden hei tweede huwelijk voor een gedulde eclu- 



(1) Votkiwer maken, B39. - (2) B. Monsil-u, Bult. da Folk t., 1,29-30. — 
(3) Oi»in, l. a. pi. I, 172. — (ij Suvft, U Folk-lore dt' H„ute*-V<»gi»,9%. — 
(8) tttwu de Trad. pvp. XII, 83t. - (0) ldtm 1 1, 182. — (7) Siumme, D. M»tht>- 
fo#». a«Aufl.,8B2. 
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breuk, een door de wel geoorloofde hoererij. Reeds in de 
A" eeuw verbood een kerkvergadering aan de geestelijken de 
bruiloftsfeesten van een tweeden echt bij te wonen. Uil die 
oude zeden is Jicht te verklaren, besluit NoiikC), dal het volk 
door keielmuziek zijn afkeuring aangaande den tweeden of 
derden echt te kennen gaf, Tacitus vond liet charivari al bij de 
Germanen. Daar nu de volksgewoonteu een zeer laai leven 
bezitien, hebben zij zich tot heden kunnen handhaven, ofschoon 
er thans in een hernieuwden echt, buiten bijzondere omstandig- 
heden, nieis afkeurenswaardigs meer gevonden wordt. 

In die gronden wil Nonn den oorsprong van den Duitschen 
PuUerabend zoeken. Hoe kan men echter met zoo'n verklaring 
uitleggen, dal de hertrouwde weduwnaar op tal van plaatsen, 
in de keielmuziek niets beleedigends ziet, en de manifestanten 
op bier en jenever onthaalt? Er schijnt dus wel iels anders en 
iets meer in verborgen te liggen. Wuttke denkt dal de Polter- 
abend (poltern = leven maken) wellicht wijst op een vroeger 
üflermaiil, na welks afloop het vaatwerk werd stuk gestogen, 
om bel aan verder gemeenschappelijk gebruik te onttrekken,— 
en daarnaast ook wei op hel verdrijven van hooze geesten door 
bangmakerij < 2 >. 

In dit tweede gedeelte zijner hypothese is waarschijnlijk de 
ware grond van hei volksgebruik ie vinden, want daaruit 
alleen toat het zich op oen voldoende wijze verklaren. 

Men geloofde eertijds, dat de geest van den eersten echtge- 
noot, uit nijd, de hertrouwde weduwe zou komeu kwellen en 
zóó het geluk van 't nieuwe huisgezin verstoren. Zeer ka rak- 
uk is dienaangaande dit volksgeloof uit Opper-Breianjc, 
waar zooveel oude voorstellingen zuiverder zijn bewaard geble- 
Als een weduwe hertrouwt, komt haar eerste echtgenoot 
haar's nachts bij de voeten trekken » W« Verwante voorstellin- 
gen ireft men aan in de Opper-Vogeczen : Ken weduwnaar, die 
hertrouwt, moei zijn vrouw, op den bruiloftsdag, achterwaarts 
doen binnenkomen, en leng! een andere deur dan die, welke 



:;ten u, GtlirüueJie dtr Dmif#A«fl f 193- 
(3) P. SiaicLOT, Coutumct, i 11. 



(•J) Aber 9 laubr.$)m. 






fcaaaat sxawa\ aaa ie jagen z aaa saagea te op ér «Ladrt. 

■ -laar 4e kesefsawxiefc, leer es eseen£ 
de be i t r osa d e wc d a a a nar af wcdaw e,é 
eie* eb een bekrewteje§ b ta:aaa wJc . sar wel als , 
be^f.datreeaJgaf ep eea foaaje. 

Toea ae ialer «e hieraan les fioadilif jfeptadr te 
ges aa ntal de t— W.ijftfcfii ras nijdige areetea e *rr 

bjke beteeteaïs krfgea, •nadat ia lekere iiaaHiaditJiuha 
tweede bawelijk inderdaad «aat d ki» aikeariag *erd»tQi, ei 
door *!j 'tware de ape a aare air f ia e ie braieereo.aaie i 
eea r§ anweaf te beioefinc. uitlok*. Aldus koe de 
ketelmoziek et er «aa a let eea aaiipadüeie; ea teodra men 
daarta iels be l e cdig e a ds begon Ie tiea, kaa se np alle persoarn. 
die neb aaa «eemn wekkende <ii leo tebeldig geaaatki badden, | 
alt eea taart taa apeaaare a/keoriag af beatrafiag worden 
gepest. Dal de op-cerui Je Toiksaaeeagte aaa seaw;j<rn . naai 
feit aio of oaeer hatelijk voorkwam, let tuedtasi 
over «laan, was zeker oavenaqaelqk. Zoo kanaea w l 
schillende tonnen, welke het gebruik ibaas aag aa<< 
den loop der tijden uil dea ee rs prna k e l ijken vorm oma 
■ebben. 

Taca dienen arj nog Ie zeggen, dal enkele rijder 
behandelde gebruik innig samenhangen nart »ud< Da il 
volksgewoonien. Zoo wijzen on ze VI aanuch ik. ae | 

jaar e, ataenaraiW ('ie sim , den kond, den beer, het verken , 
jeera, dra tzel drtjeen, den os rijde», eni. op t. rijn- 

sebe Thierjogfm en hel Be-icrsehe Bnberftld («oor Knkwrft 



(i) Satt*. i. «. p<. ai. — (3) Zm r. Biuu., ö. jv , t*«. >,»,, «. 
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irribm, waarvan Simrock gewaagt. Deze gaan terug op de 
Dailsche Posterlijagd, die den donderdag vóór Kerstdag plaals 
grijpt, «lal is in den heiligen lijd van de Dertiendagen (Kerstdag 
lot Driekoningen) en van de wilde jacht. Onder d^n naam van 
Posterli verbeeldt men zich een spook in de gestalte van een 
oud wijl" of van een geil. 's Avonds verzamelen zich de jonge- 
lieden uil hel dorp en trekken onder luid geschreeuw en bege- 
leiding van hoorngetoeter, potschijvengerammel, belgerinkel en 
zweepgeklets naar een naburige gemeente, waar ze op dezelfde 
muziek onthaald worden. Ken jongeling tiit den hoop of een 
strooien pop, de Posterli voorstellend, wordt op een slede voort- 
gesleept en in een hoekje van het vreemde dorp achtergelaten; 
dan houdl de kelelmnziek op('). Die volksgewooute ontwik- 
kelde zich bij de Zuidduitschers uil den Perclita (of fierlha = 
lloida) dienst. 

Ook het Thierjagen en Raberfeldtreiben hechiten zich vroe- 
ger aan een bepaald tijdstip vastC 2 ), maar hebben zich daarvan 
losgemaakt en vervormd tol een soort van volksgerecht of 
tynch-wet, die in voorkomende gelegenheden wordt toegepast, 
en waaraan ons beest jagen volkomen beantwoordt. De drie 
genoemde Duilsche gebruiken hebben vooral deze gem 
schappelijke zijde : groot lawaai, en in 't bijzonder nog, 
nabootsing van diers temmen (3), hetwelk berinnen aan hei 
miau w-geroep van 'lAniwerpsche gehucht Batte!, en aan ons 
woord kattenmuziek. Tot het oude Duitscbe Thierjagen en 
Haberfrld/rttiben, behoort volgens Sjmbock ook nog hei zicli 
hullen in dierenhuiden en opzetten van dierenkoppen, zoodal 
men een bende beesten meende voor ie hebben. Men denke 
hierbij aan de 200 Westvl, ezels van De Bo, en aan den geiien- 
stoel uit de Fransche streek Illé-el-VJIiine. 

Dst B intlig de oude Neder!., Duitsch' 

gebruiken samenhangen, en hoe ze in min of meer 
gewijzigde vormen nog steeds blijven voortleven. 



(t| Cajun, O. Mythologie, 779. — (2) D« leicr wtet dat hul tillen vim mh 
f f ron ui» >t o( een mahemr.l uog op lorqoiige plaatsen den I** Meinacht gciehicdi . 
ü. y v tholu 9 iê, RJ2. 




Sedert ik een eerste maal {Volkskunde, XII, 1-21) over ketel- 
muziek handelde, heb ik omtrent dat onderwerp weer een en 
ander aangeteekend dat ik, volledigheidshalve, den lezer 
wensch mede te deelen. 

Naast de reeds vermelde uitdrukkingen, welke ons volk voor 
de ketel muziek bezit en waarvan ik thans de verbreidheid, hier 
en daar, wat nader kan bepalen, zijn mij nu ook nog enkele 
nieuwe bekend geworden, die ik in dit slotartikel laat volgen. 

Het is me geblekendat de vaak gebruikte uhdr. schar minkelen, 
in haar velerhande vormen, nog meer verspreid is dan ik 
vroeger dacht. Zoo geeft Joos (Idiot.) voor het Land van Waas : 
scharminkelen (met scharminleelin ij) en scher winkelen, benevens 
schraminkelen en schraminken ; doch sehraminkeling houden, 
dat ik te Exaarde vond, ontbreekt bij hem. — Naast schramin- 
kel jagen kennen ConN.-VERVL.,voor Antwerpen en de oostwaarts 
liggende dorpen, ook nog : scherminkel, schraminkel in de 
beteek. : «oud en mager wijfken», wal overeenstemt met 
De Bo's : *scharmik, schermik, scharmik = zeer mager mensen, 
geraamte », en Wbilamd'b scherminkel = een zeer mager 
mensch of dier; ook een geraamte », — hetwelk teruggaat 
op hel Weslvl. : schominkel scha- [sche-, scher)minkel, bij 
voortvloeiende beteekenissen, slaat in verband het Hagelandscbe 
en Anlwerpsche schraminkel = « mank » als bijw. gebruikt : 
* Hij gaat daar zoo schraminkel heen » (T. en C.-V.) en het 
Limburgsche scharminkelen : « vreemd, scheef gaan », dat ik 
in mijn eersie art. reeds vermeldde. 

Aan het Battelsche de soem jagen beantwoordt volkomen wal 
ScHDERiuNs-flijt;. geeft : de sim (uilspr. som) jagen (Heffen, bij 
Mechelen.) c Dit gekkeospel, zegt hij, eindigt mei de kut ie 
branden en zulks geschiedt als volgt : men legt stroo op eenen 
boom en men laat er eenige pijltjes van hangen tol beneden, 
men steekt er hel vuur aan en dit loopt, zoo brandend, tot 
boven toe. • 




btfjmjt* (m 4e Brab. dorpen Ui, «^ Sol) « Dit aardt 
bij een bm, die zijne vroew mabaaéeit of een e bijzit 
beeft. » Te Asaehe heet het : dr kwl beest jayea. 

Ook in BoU. Limburg a het. volgens Weltebs, een algemeen 
gebruik de echtgenootea, die ia geen goede veruandbeuJing 
leven of ergernis ge«eo, net eeo umi nee», mli keiWmuxiek 
te «ereereo ; dat heet Je* ad aandrijeen (Baggeacm). dm beer 
mtiien d en (Doearade), nmmeUn (Sittard, Heer Ir), . 
(Grathem), huilen (Zaad. Limb.) ea farea (Noord. Umh.)<3. 

Bij Sn. vindt oaea txeUrijeen «oor Limb. ea GrbJertand, 
ea parea voor 't Land Tan Valkenburg opgegeven. * Dit varee 
(Ioopenl. xegt hij, beeft plaais tegen personen, welke ia overspel 
leren of tegen aieawgefauwdea, die bet keüèier of den 
afrefceidsdrook aan de joogenagaehap ge a tigeid hebben. * Dan 
bindt de jeugd een strooman op een kar, roert deie eiken 
avond, ea dat soms weken hng, oader een *reesef<jk • teerpen 
en kletsen, trommen en slaan, huilen ea tieren, schreeuwen en 
razen voorbij het hais des schuldigen. De oodsae joagetiog der 
geboorte , die bet berd over die warende menigte roert, ea bet 
botlbier vraagt, beet meo m+mber. • Wit Scn. eerst heilbür 
a semt, vervormt hij daarna tot knUkier ; \ h evenwel deal 
laatste oitdr., die ook door \* tLTtaj gebraakt wordt, ea de 
SiAiaujrT tyminkele = sim, sap. Hiermede ea met de daaruit 
heet bij hem oacseraear. In Noord Limburg, iegt 
WiLTtas. was dit hui bier teer in gebruik. Te Baggenum, 
Sittard, Epen en omliggende plaat sen vergaderen de joagy 
boven de 1 8 jaar om ie beraadslagen over bet Ie geven 
huilhier. De oudste hunner deelt de (aiatie aaa den br uid egom 
?, die daar doorgaans vrede mee beeft. Weigert de bruïde- 
daa wordt er gerammeld, eas.A. Te ïïafji'niini wordt 
de end op eeo bijtoudere wijte acaaséretra : in den aaebt 



(1) SUmtLlmt, Ui.) nat hij : ia BnS en Aarearpn. 
(t) WatTss*. rtutm, ttém. .« if aaw, 71-72; f Dmj** t ix. 1' 
(3»0»k m*n CUavkv placht m— too 
w ntm immptoct •) katili— mik ( C ar a aj v) 'm u 
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wordt er heimelijk op een der deuren of muren een ezel 
geschilderd of liever gesmeerd met eene stof, die er moeilijk af 
te krijgen ist 1 ). 

Te Sitlard (en in 't omliggende) heeft zulks gemeenlijk plaats 
hij het huwelijk van een weduwnaar of een weduwe, en dat 
gebcurl ook in de omstreken van Tienen. Wanneer aldaar een 
weduwe of een weduwnaar gaat (rouwen, schrijft Sch., « dan 
komt de jonkheid 's avonds bijeen vóór hunne deur en klopt 
daar, zoolang de roepen $) duren, op potten en pannen, ketels, 
gieters enz. om op den huwelijksdag bier ie krijgen, en dat 
heel men pannegatslaan, pannegatten of pannen,* (Zie Volksh,, 
XII, bl. 8, n« II). 

Men denke hier ook aan het Tongersche toelbier, waarvan 
in ons eerste opstel sprake is. ■ Bij de Walen van Ster-Fran- 
corchamps beslaat hetzelfde. Ook daar heeft de pêitèdje 
(charivari) plaats bij hei hertrouwen van een weduwnaar of 
weduwe, en de jeugd eischt er schatting voor een drinkpartijije, 
Iwüvréyes geheeten. Weigert men te betalen, zoo krijgt men 
een serenade van keielmuziek • « La serenade au son des poêles, 
marmites, fouets, faux et sonnaillcs de tous genres avec 
accompagnement de e ris dans des büses ■ tuyaux de poèle > 
se reproduit pendant bien des soirees consécutives sous les 
fenètrcs des fiancéstë). b 

De in mijn eerste opstel onverklaard gebleven uitdr. wasschop 
houden, aan het Drenische volksleven ontleend, trof ik later 
aan bij Molf.su, Galléb( 4 ) en Verdam (Gesch 1 ., bl. 186) die ik 
toen nog niet Ie mijner beschikking had, alsook bij Bobkeisoogbn, 
bij wien ze mij ontgaan was. Bovendien was Dr, Stoett zoo 
vriendelijk in antwoord op hel bij wasschop gestelde vraag- 
teeken, de zaak voor mij op te lossen. Gallée geeft enkel : 
Warschop = bezoek ; en Molema : Wasschop (io zijn Naschrift : 
WOOrschop) = bruiloft. Uitvoeriger en belangrijker is Boeken- 
oogen : Warschip of loarskip ; daarnaast wasskip en te Assendelft 



(1) Welters, t. a. pi., 72. — (2) Openbare, driedubbele buweltJkBtlkon- 
digiDgria de kerk. — (3) Wêilomta, X, 166. 

(4) Wdb. 9. 4. &ddertehOvtrij$eitcA Dialtt!, '8 Gravenhagê, 1895, bl. 51. 
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wartkop ; vroeger ook warskap = « Beu bezoek van eenige 
dagen. » Alleen gebruik, ia de uitdr. te wartkip gaan, 
krijgen^ eaz. — * Uit logeeren gaan, eni. • He» w. is de Fri.- 
1 1 ■ < 1 1 - vorm van waardschap en de eig. beleek. is < onthaal, 
fee* i maal. » Naasi te warschip (warsktp) yaan, geeft Boe&kaoo- 
ce.i : wariklppcn en wasskippen; beide vormen zijn in geheel 
iN.-Holl. gewoon; men kent er ook wasschippen {Taahjite, I. 
303). — Al die vormen gaan terug op hei Mul. werscap, waer- 
.trap, ontstaan uit werdiCap = maaltijd (Zie b. v. De Voors, 
Marialeg., I. 142 en 2040). Het.Mnl. kende ook een «w. wer- 
(of war)scapen t en VemmiTs Spiegel II, kol. i 47, geeft nog : 
verworscappen = « aan maaltijden besteden. » Al de bij 't volk 
nog voortlevende vormen van die oude uitdr. kon .el in 

heteek. overeen met het Brab. en Vlaarosche vieren, door ons 
bl. 8 vermeld en dat Dr. Stoett liever als ■ feestvieren, pret* 
maken « , zou opvatten . 

De verklaring van die uitdr. geeft ons een goede gelegenheid 
om de beschrijving van loo'n Hollandsen wasschop, door de 
Nieuwe Courant van 24 Ocl. '02 medegedeeld, te dezer plaatje 
over te nemen : a Door een bijzondere omstandigheid, schrijft 
hel blad, werd Weerdinge (Drente) gisteravond plotseling in 
rep en roer gebracht. Al spoedig bleek, dat die buitengewone 
levendigheid, voorafgegaan door een geheimzinnige drukte, ten 
doel had een jonkman te dier plaatse dringend zijn aanstaand 
vaderschap in herinnering te brengen, hetgeen hij blijkbaar 
voornemens was te vergeten. Een talrijke menigte, die fluks 
een boeren wagen lot huwelijkskoets promoveerde, begaf zich te 
ongeveer halfachl, onder het aanheffen van geestdrifivolle 
h uwe I ijkszangen naar de woning van den jongen man. Deze 
had zich inmiddels verscholen, doch spoedig hadden eenige 
gespierde handen hem gevat en was hij genoodzaakt hel 
« wasschopsvolk » builen te begroeten. Onderwijl was ooL de 
betrokken jongedochter op hel looneel verschenen, die op 






(1) Vkkdam, Spiegel <Ur 3. heeft t ntnehtp {l, bl. Sa), mnckept (1, Mb) 

«■ nortcap (II. kol. 37). 
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overredende wijze den trouwelooze zijn verplichtingen op het 
hart drukte, waarna het paar plaats nam op den wagen, welke 
onder daverende gezangen door het dorp voortrolde, gevolgd 
door een stroom nieuwsgierigen die thuis hals over kop alles in 
den steek hadden gelaten. Bij de herbergen werd halt gehouden 
en afgestegen; verschillende woordvoerders hielden ernstige 
toespraken tot den weifelenden jonkman, die ten slotte de 
gunstigste beloften aflegde. Hartelijke felicitaties volgden, er 
werd gedronken en geklonken en het ■ wasschopsvolk » had 
razend veel schik, totdat schijnbaar in de beste harmonie het 
toekomstig echtpaar bij de woning der bruid werd afgezet en 
met rust gelalen, om bun verdere belangen te kunnen 
bespreken. ■ 

Een ander opstootje van dien aard had te Exloo (Elsloo, in 
Holl. Limb.?) plaats, en werd ons meegedeeld door de 
Indép. beige van 29 Jan. 1902. Een boerenknecht had, om een 
gewichtige reden, trouw gezworen aan een jonge meid, die bij 
denzelfden landbouwer in dienst was. Doch hij had zijn eeden 
vergeten en de jongelieden van Exloo besloten hem er aan te 
herinneren. Ze begaven zich bij de ouders van den boeren 
Lovelace, maakten zich van hem meester en wierpen hem op 
een kar, waar hij hel gezelschap vond van een strooien pop in 
vrouwekleeren. Dan trokken ze de kar voort, en, zingend en 
huilend, reden ze naar het huis van de jongedochter. Daar 
hield men stil, en het meisje werd uitgenoodigd om hare 
verdediging voor te dragen. De verleider beloofde plechtig het 
meisje te huwen en in 't openbaar omhelsde hij haar. Vervol- 
gens trok de groep bij de ouders van den bruidegom om hunne 
toestemming tot het huwelijk te vragen, en die werd dadelijk 
verleend. Drinken en schenken besloot natuurlijk het feestje. 

Naast het Vlaamsch-BrabantscheSkepe/t en gesleept worden en 
Op een slede binden, kent men ook : op de horde sleepen (Heusden, 
bij Gent); van een jongedochter, wier losse zeden aanstoot 
geven, heet het aldaar : Ze zal nog op d'horde (') gesleept worden. 
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Hei Amwcrpsche In he ploeg spannen is, volgens IUtteh, 
ook il» hel Z.-W. van Limb. bekend; zoo zegt men ie 
Si-Truiden van een man, die zijne vrouw mishandelt : 
■esten hem in een ploeg spannen. * Dal wijsl blijkbaar op 
een vroeger gebruik, xooals Conti.- Vervl. bij dezelfde uildr. 
doen opmerken : t Voorheen werden de vrou wens lagers, voor 
hunne stral, in eenpn ploeg gespannen. » (Blz. 979). Uit een 
feit door de Indép. beh)e van 10 Juni 1900 medegedeeld, blijki 
evenwel dal dil aloude volksgericht nog niel loover is uilge- 
storven, als men algemeen schijnt ie denken. Ziehier : Ken 
weduwe uil de gemeente N'ijlen i bij Lier) werd door de 
volksslem beschuldigd ongeregelde betrekkingen te hebben 
met een gehuwd man uil de buurl. Daarop trokken <-> 
jongelieden naar hare woning, sloegen de meubelen stuk, en 
sleepten vervolgens de ongelukkige bij de haren door de stralen 
van het dorp. Dan bonden zij haar vast aan een boom eo 
geeselden haar. Ten slotte spanden zij haar in een ploeg en 
dwongen haar dien voort te trekken totdat zij van uilgeputheid 
neerzeeg. De arme vrouw verkeert in stervensgevaar » t 1 ). 

I.it dat feil volgt insgelijks ; 1) dat bovenstaand gebruik niet 
uitsluitend behoort lol het Noorden der prov. Antwerpen, maar 
zich ook zuidwaarts uitstrekt en vroeger misschien in al onze 
Vlaamsche gewesten heeft beslaan; — 2) dal hel e in den 
ploeg spannen > niet enkel toegepast wordt op mannen, die 
hun vrouwen mishandelen, maar ook op vrouwen, die de 
ïedenwet mei voeten treden. 

De oude, hiermee verwante ezelrid, die nog in Frankrijk 
wordt gevonden (-), en in Duitschland enkel in Hessen 
bestond ( 3 J, is ook uog in 't land van Cliimay bekend. In die 
Waalsche streek wordt er ketelrouziek uitgevoerd (aldaar 
cornage gehteten), wanneer de bruidegom weigert een fooi i je te 
geven, wanneer man en vrouw vechten of van elkander weg- 






(IJ Of de trouw er uu beiweken is, weet ik niet. De daders werden aan- 
Behouden, maar welke straf zij oatfiD£en, is mij e» en min hekend. 

(5JJ Zie, buiten hetgeen Ik in mijn eerBte art reeds meedeelde, thans nog 
K. d. Trai, pep., XVII. 469; Micolaij, Bilt. de* Croftnea, III. 

(3) Emiitht Biatttr J. FtPui., 1. 109. 




looprn, wanneer oudjes hertrouwen, wanneer men op bmir- 
mans jachtgebied gaat jagen of andere zware overtredingen van 
de zedenwet begaat. « Alor-s on vous montait « baudet, » zegt 
Wallonia, IX. 2 23-224. « Le personnage Ju corné était figurê 
par un mannequin de pailie, revélu des insignes de la profession 
exereée par le déliriquant, S'il élail cordonnier, on le pastichaic 
en savelier sur Ie dos dun ane, la léle tournee vers la queue, 
on le promenail par les rues du village, pour venir faire la 
reprétentation devanl sa porie, après quoi on le brülail en 
effigie. Cetie repvêsentation eonsistaii a rcproduire, d'une 
faeon grolesque, la scène saumise a eriiique. ■ En de schrijver, 
M. J. Lbmoinë, voegt er onmiddellijk bij : • Ces manifeslations 
som encore répandues dans toui le llainaui. » Dal Waalsche 
gebruik beeft blijkbaar zeer veel overeenkomst met de Franscbc 
gebruiken, die wij in ons eerste stuk (bl. 14) opgaven, m 
sindsdien ook nog in de Revue d. Trad. pop. XVJI, 469 en 
elders aantroffen. In de Cbarente heel keielmuziek Ckaridane, 
wat een verkorting schijnt van a charivari d'ane » (1), 

Naar bel schijnt is de ezelrid in de middeleeuwen wijd 
verbreid geweest (2). De ezelrid tol beschaming van een misda- 
diger beslaat nog heden in Marokko, zooals blijkt uil een Lettre 
du Maroc, den 24" Oei. 1902 uit Tanger verzonden en in de 
Indèp. beige opgenomen : de moordenaar van een Engelschen 
missionaris te Fez « fut soumis a la peiue in fa man te du lélouif : 
monté sur un ane, le lorse nu, il fut promené par les rues du 
quarticr arabe el fusligé par des verges •. 



In ons eersle opstel over het onderwerp, dal ons bezighoudt, 
heb ik de gronden onderzocht, waarin dil aloude volksgebruik 
wortelt, en, om lot ons besluit le komen, heb ik trachten te 
bewijzen dat de oudste en gewoonste vorm het gebruik is : 
keielmuziek maken voor een weduwnaar of weduwe, die «en 



(1) Nicouku, t. a. pi., III, 292. — 

(2) Onnut, RecktiaUtrtktiwur, 2» AuBg., bl. 722-723. 
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tweeden echt aanging. De oude Grieken en Romeinen en 
eerste christenen waren tegen dien echt, door Tet, 
adultera speciosa geheeten, evenzeer ingenomen. Het Friesche 
spreek w. : De tweede echt is een duiveisgift (W. D.) is te dien 
aanzien niet minder welsprekend. ■ L'opinion populaire, zegt 
Nicouu, voyait (les secondes noces) avec une extreme défa veur. 
— Les charivari* donoéi surlout a i'occasion des convols ont 
élé souvent la cause de lapages scandaleus; aussi divers 
Synodes les ont-ils prohibés sous peine d'excommunicalion. 

• Des Siaiuis épiscopaux, dates de 1577, décrivent aioti cette 
liabitude : i II se trouve des gens si malicieux et si méchai 
perveriir cequi semble bon a Diru et a son óglise, se moquant 
des secondes noces, marcliant en masques, jetant poisons, breu- 
vagcs vilains et dangereux devant les portes des seconde me fit 
marits, excitant funiées puantes sous leur* fenéires, son nam 
tambourins 7 faisani loutes choses vilaines ei sales qui se peuveni 
penser; lesquclles gens ne cessent commellre telles vileoies, 
jusques a temps qu'ils aient, des mariés, lire cenaine somme 
d'argenl comme par force; et ils appelleni lelie insolence, 
charivari ■ P). 

In dit uittreksel uit de statuten van het aartsbisdom Lyon 
vindt men eenige eigenaardige bijzonderheden, die duidelijk 
aantoonen dat in de 16 e eeuw de aloude volksgewoonte in een 
Mooie geldafpersing was ontaard. Ook Keizer Karel V zien wij 
in 1831 en 1546 verordeningen uitvaardigen ter beteug 
van sommige misbruiken (als geldafpersingen), die vooral in 
't Land van Over-Maas bestonden bij ï hertrouwen van een 
weduwnaar of weduwe : eiken nacht had alsdan, maanden lang, 
een verschrikkelijk charivari plaats, en alleen door een som 
gelds konden de gehuwden zich daarvan vrij koopenW. 

Dal het eeuwenoude volksgebruik zich ook in dien vorm tot 
heden toe heeft slaande gehouden, blijkt uit de voorgaande 
blz. : in HolL-Lirab., in Brab. en bij onze Walen, zooals wij 
zagen, « ichominkelt ■ men voor hertrouwende weduwnaars 



(1) Nicm.au-, t. a. pi., III. 390. 

(2> Hbnhi, HM. il Cktrt*i-Qnint, V. 254. 
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en weduwen, en eischt daarbij telkens een fooiijc. Ik wijs hier 
ook op 't Daghet, XIX, % en i H-i 12. 

Onze rneening dat het lawaai der kelelmuziek oorspronkelijk 
voor doel bad booze geesten — in dit geval bepaaldelijk den 
geest der overledene, eerste vrouw — af te schrikken en te 
verjagen, hebben wij later bevestigd gezien door een artikel 
van Prof. YVeinhold (Zum Hochzeilcharivari, in 1900 versche- 
nen) in Zs. d. Ver. ƒ. Volkskunde, X, 206. 

Zooals ik zei, geloofde men eertijds dat de geest van de(n) 
eersle(n) echlgenool(e), uit nijd, de(n) hertrouwde(n) man of 
vrouw zou komen kwellen, en tot slaving van die woorden, 
laai ik hier een vertelsel volgen, ontleend aan Padli's Sdiimpf 
umi Ernst, n° 134 (uitgave van K. Siurock) : 

■ Een ridder beloonde zijn vrouw, in woorden en werken, 
veel liefde, totdat de vrouw stierf. Kort daarop nam de ridder 
een andere vrouw, en den eersten nacht dat hij bij haar 
lag, hoorde hij iemand in de kamer gaan, en die trok de 
deken van hem weg. Geweldig verschrikt, sloeg de ridder 
een kruis en vraagde : « Wie zijl gij? ■ De geest sprak : 
t Ik ben uw eerste vrouw en kom u verwijten, dat gij zoo 
gauw mijn liefde vergeten en een andere vrouw genomen 
hebt. Mijn vader, die nog leeft, zal u straffen en u bevechten, 
en ik, ik wil u 's nachts komen sloren en kwellen, opdat 
de nieuwe vrouw u niet lief worde. Eu zoo geschiedde het. * 

In het Nederrijnsche Thierjagen, in *t Bergsche ook 
Austrommeln geheeten, en het Beiersche ïïaberfeldt reiben vindt 
men het Vlaamsche gebruik gelrouwst terug. Men kan daarom- 
trent raadplegen O. ScHELLin Der Urquell, II, hl. 222-227, en 
Zs. i. Ver. f. Volksk. X. 44 vlg. 



